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Förſta Kapitlet. Sigismunds korta regering. 

Hertig Karl Guſtafſon blifwer rikets föreſtaͤndare, ſtad⸗ 

fäfter den Lutherſtka Evangeliſka läran, fördrifwer Pos 

lackarne ſamt tillträder Konungadömet. Rikets tillſtänd 

bättras. Folket upphjelpes från laͤngwarigt förtryck. 
Han hämnas ſluteligen tina bröders lidna olyckor 
på den öfwermodiga adeln, i Linköpings 

blodbad, år 1600. 


—— — 


a. Swenſka Folkets tillſtänd efter Konung Johans död. 


Det år tillförne berättadt, huruledes Hertig Kark ſitt her⸗ 
tigqdöme höll god ordning, lag och rättmija wid magt, ſamt behöll 
ten Lutherſtt⸗evangeliſta läran, efter gamla Konung Guſtafs förs 
ordnande, obeblandad och rar från all päfwiſt widſtepelſe. Here 
tigen war god hushaͤllare, både för fig fjeli och fitt folk, få att 
flit och mälmåga war i allt hang Tand. Hand ſtattkammare war 
tif, få att han i lifstiden kunde undſätta den flösaftige Konung 
Johan med penningar. Deremot war i Konungadömet efter 
Johans död, allt i oreda, Cvangeliffa läran med påfiviff ſurdeg 
beblandad, folfet fattigt och af fogdarne ſamt adeln förtryckt, aͤker⸗ 
bruk och näringar i lägerwall, ſedan landets unga och arbetsföra 
nrän, till ftörfta delen, blifwit niſtrifna till det Lifländſta kriget. 
Så war allt i olag, när Hertig Karl tog Konungadömet emot. 

Att bota detta onda behöfdes on man, lif den gamla Konung 
Guſtaf; och en fådan man war Karl, den hngſta Konungaſonen. 
Folket fönde honom grannt. Han hade uppwurit i harneſket och 
fåfom ung burit ſwärdet med mannamod och ära. Han hade ide, 
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fåfom Konung Johan, med fitt girtermål tagit på fig ſlägtſtaps⸗ 
band, fom kunde binda Honom händerna, då han mille hålla her⸗ 
rarna wid lag och rätt, till allmogens wärn och beſtydd: och länge 
nog hade Han ſtyrt fitt hertigdöme, ſaͤſom en god och förftåndig 
fader för fitt foll, att med glädje blifwa fåfom hela rikets föres 
fråndare emottagen. 


2. Om Hertig Karls förhoppning om Swerges krona. 


Sedan Hertig Karl i två år hade förjt fin gemål, den 
fromma och goda Hertiginnan Maria, få förmälde Han fig med 
en Hertigs dotter af Hollften, benämnd Chriſtina. Hennes fader 
war Hertig Adolph af Hollſten⸗Gottorp, ev Konungaſon af Dane⸗ 
mark. Hon ſäges hafwa warit af ett ſträngt och härſklyſtet finne, 
och om deras ägtenſtap kunde ſägas: det war lyckligt; „lika barn 
leka båfts. Til Konung Sigismund bar hon ett outſläckeligt hat, 
emedan han förut Hade friat till henne, men ſedan tagit ett Annan. 
Hon flyrkte mycket dertill, att Hertigen ſtulle fafthålla ſig wid 
rikoſtyrelſen oh intaga Konungadömet. 

Den beffyllning har blifwit gjord Hertig Karl, att Han, alt 
ifrån ſitt ſiſta giftermål med den Hollftenffa prinſesſan Chriſtina, 
tvaftat efter ſwenſta kronan, och hand fiender förſummade ide, 
att utſprida detta bland folket; Deh oſannolik är ide denna bes 
ffyllning; men må ide räknas honom til laſt; ty att han ar bes 
gynnelſen menade vedligt mot fin broderſon Sigismund, wittnar 
band trägna föreftällningar mot Sigismunds oförnuftiga upp⸗ 
fofivan i den katholſta läran: det trogna råd ham gaf Komg 
Johan, att icke ſända fin fon tik Pohlen, ech hans flädſe wiſade 
kat mot de herrar, fom hindrade Sigismunds äterwändaude med 
fin fader, från mötet i Revel. 

När detta Hand ärliga bemödande, att förekomma Sigismunds 
olycka, war fruftlöft, kunde Han ite annat än inf, att den unga 
Konmigen, ſaͤſem infnärjd i Jeſuiternas nåt, alldrig ſtulle kunna 
underkaſta ſig Konung Guſtafs arfförening, fom uteflöt den ar 
hand eftevfonunande från Konungadömet, fom icke antog och förs 
ſwarade den Lutherjttzevavgeliffa läran. Ett minnesmärke från 
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denna tiden: finnes ännn Bland rikets handlingar förwaradt, ſom 
wittnar, aft hans andra gemål, Chriſtina, delade hüruti fans täntes 
ſätt, uti ett bref, det Hon redan twä år före Konung Johan HIV 
undertecknat, — form kallar fig Ehriſtina Swerges Drott⸗ 
ning ). 

ne bref år märkwärdigt i wåra Sagohlkfder, eme⸗ 
dan det rörer en gård »Wiwalla⸗ji Nerike, fom Hertig Carl 
gaf Nile Jonſon för trogen tjenft mot rikets fender. På den 
gården föddes femton: år derefter Lars Wiwnllins, fom hos 
ſwenſta folfet ännu år i minne af de wackra wifor, han ſitt 
fängelfe diftat och ofta finnas i mår allmoges wis⸗ſamlingar. Wi 
hafwa hört dem ſjungas med wackra melodier bland landtfolket 
Sunnanfkogs. Han hade i Danemark fattat kärlek till en förnäm 
adelsmans Hotter och under namnet Gyllenſtjerna tagit Henne till 
huſtru; men allt blef fnart upptäckt och Wiwallius ryckt från fin 
kareſta oc) kaſtad i fängelfe, der Han fjöng om fin kärlek, ſin ſak⸗ 
nad och fin olycka. 


3. Wiksföreftåndarens förfta omſorg. 


Att fullfölja ſin faders, Konung Guſtafs påbörjade werk, 
Swenſka folkets upphöjande til ära och wälſtänd, war riksföre⸗ 
flåndaren närmaſt om bjertat, och att ſtadfäſta i landet den ſanna 
chriſtna tron, hans förfta omforg. Med fil fruklade han den 
dag, Honung Sigismund fule komma tiftbafa, omringad af fina 
ledare Jeſniterna, fom lätteligen kunde aͤſtadkomma en för Fä 
derneslandet olycklig förändring i både det andeliga och werldsliga 
regementet: Han wißte att de anklagade herrarne, änffönt de futto 
på fina flott wäl bewakade, hare haͤllit hemliga ſammankomſter 
uti ett torp wid Erik Sparres gård, fom låg långt upp: i ſtogen, 
och miftänfte dem för ſtämplingar mot Waſa⸗-huſet, oh ſärdeles 
mot honom fjelf, emedan te fruktade honom, wäl wetande, att 


") Brefwet finnes i Riks-Archivet, i en bok fom förvarad i Biblio⸗ 
theksrummet i blått band, enligt benäget meddelande af Magiſter 
Wilh. Ekblom. 
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han hade både kraft och wilja, att enſam ſtyra riket. När her⸗ 
rarne wilja inländes regera, oͤnſta de fig utländes Konungar. Så 
woro de meſta Sigismund tillgifna, och jemwäl folket ſtulle Hålla 
fig hellſt till den lagliga thron⸗arfwingen, och ſwärligen förmås 
bryta mot Honom fin trohet. å 

Det war doc detta trofafta, olyckliga, och ar ett oförnuftigt 
krig utfugna folk, Han wille frälſa från hotande wäda, att åter 
komma under utländſtt of oh blifwa flafwar under fina alltför 
mägtigwordna, rifa och öfwermodiga herrar. De ord, han i fin 
barndom hört af fin flora fader: „»Warer ſwenſke—, hade fattat 
hand hjerta. Han war oc ſwenſt till finne oh geſtalt. Hans 
tropp war af medelmåttig ſtorlek, wälbygd och härdad; hans finne 
war frifet, häftigt och redligt. Han hade i fitt Wärmland, Nes 
rife och Weſtergöthland ſofwit på bondens bänkar, ätit med honom 
ur fat och deltagit i Hans arbeten och bekymmer. Han wißte hwad 
det kunde blifwa af detta folk; och beflöt att, koſta hwad det wille, 
frälja det från Polackarnes och herrarnes of, ſamt ur wädan, att 
återfalla i påfivedömetå mörker. Knappaſt har någon Konung 
lemnat efter fig ett få wäl förtjent och äradt namn, och få många 
minnesmärken bland ſwenſta folket, fom Karl den nionde. 

Hand finnelag war heifigt; men ſträngt rättwiſt, och förſon⸗ 
ligt. Derför war bland hans förfta omforger efter Konung Jos 
hand död, att gifwa de anklagade herrarue nåd och frihet, dels 
emedan Dde ej unde öfwerbewiſas om brott, dela emedan inbördes 
oenighet ſtullẽ hindra allt det nyttiga för Fäderneslandet, fom han 
war finnad att företaga. Wi wilja icke här följa de nyare tidens 
häfdatecknare, fom mycket oftåligen ordat om Karls grymhet och 
orättwiſor; utan heldre aktgifwa på de ſägner och minnesmär⸗ 
fen, fom funnits och nnn finnas ibland det ſwenſta folket från 
denna tid. 

På det gamla Gräfsnäs“), wid den wackra infjön Anten i 
Weſtgöthalandet, fatt Axel Lejonhufwud, då han fik tidenden om 
fin faders moderbroders, Könung Johans död. Den flora falen, 


2) Slottet finnes aftecknadt i Grefive Dahlbergs Svecia ant. et 
hodierna. 
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„Konungaſalen- benämnd, deraf att Konung Guftaf, enligt ſägen 
i bygden, derftådes blifmit wigd wid fin Drottning Margaretha Lejon⸗ 
hufmud, wiſas der ännu. För femtio år ſedan uedſpräugdes ett 
af de fyra gamla tornen och fanns derunder i ett djupt fällars 
hwalf en hop menniſtoben och en pantfarffjorta. Benen äro mins 
nen efter olyckliga underhafwande, fom fig mot fina ſtränga ber: 
var förbrutit, och der förſmägtat oc dött; oh en pantfarftjorta 
efter någon förnämare herre, eller riddersman, fom dit in blifwit 
faftad af någon mägtig fiende bland gårdens fordna egare. Sår 
dant war de fattiga böndernas och de ſwagares öde på deu tiden. 
Om Karl hatade desſa näſten oh Höl en ſträng räfſt med de 
ſwaga Konungarnes förledare och Folkets förtryckare, få må det 
wäl ide förminſta hand åra. 

Axel Lejonhufwud fatt på fitt flott Gräfsnäs, når han ſporde 
Konung Johans död, och började genaft fara omkring och upp⸗ 
mana allmogen till trohet mot Sigiosmund. Derwid hade Han och 
gjort Hertigen mißtänkt för follet, få att han började ſamla mans 
ſtap till biftånd mot Katls förmodade förföljelfe, befäſtade fig ſtarkt 
på fitt flott, och förfökte jemmäl bemägtiga fig Gullbergs och Elfs⸗ 
borgs fåften. Men Weſtgöthabönderna hatade Herr Axel och bes 
laägrade Gräfsnåg. Han gjorde tappert motjtånd i flera dagar; 
men fluteligen maͤſte han taga flykten till Bohus och ſedan widare 
till Konung Sigismund i Pohlen. Medlertid war höfwidsmannen 
på Örebro nedſänd, att falla LTejonhbufwud till Stockholm, oh om 
han wägrade, flulle Han föra honom fängslad dit; "men fom förs 
fent: Herr Axel war förſwunnen; ; dot tidigt nog att fila Weſt⸗ 
göthasallmogen, fom i fin förbittring wille i rötter nedrifwa det 
gamla Gräisnäs. 

Erik Sparre war hufwudman för de radeherrar Konung 
Johan anklagade för fin och fin ſons olycksöden, ſaͤſom ſäges i 
rimkrönikan: 

⸗Mig tycker de få många råd gifwet, 
Förlkortadt är mig wordet lifwet.“ 

Herr Brik war en mycket lärd, förfigtig och åregirig man, 
och Hertig Carl tyckes meſt hafwa fruftat Honom, fåfom ledare 
af det hemliga rädsförbundet. Dock önſtade har, efter ſakernas 
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nuwarande ſtick, en wänlig förlikning med alla rådösherrarne. Meu 
flamma dag fom bref från VWeftergöthblaud om Lejonhuiwuds upps 
resning. Huru han ſtädſe farit omkring med fembhurdrade mans 
Ufmatlt, och welat Bemägtiga fig flotten. Då intagandet af Gull⸗ 
bergs och Elſeborgs fäſten honom mißlyckades, Hade han härdt 
handterat en fin tjenare, fom gaf fa upp i landet och der kommit 
till tels med eu bonde från Erik Sparres gård i i Wadebo. Då 
hade konden fagt, att han förmodade det Hertig Karl un redan 
wore afdagatagen. Samma bref underrättade oc Hertigen, att 
Erik Sparre nedſtkickat ſina ruftningshäftar. Allt detta förmodade 
Hertigen få i gemenſtap med Lejonhufwuds uppror. Samma 
afton, ehuxu fent det war, befallte han ſtadsportarne ſtängas, att 
ingen kunde ſläppas ut eller in, krigsfolket rydte upp till borgen, 
och Sparren fit bud att bomma upp till Hertigen. I begynnel⸗ 
fen ſwarade han, att han ide lemnade fitt hus få fent mot natten; 
men hans wänner öfivertalade honom, att efterfomma kallelſen, och 
följde bonowr till Slottet. oo 
Sträugeligen tilltalade honom Hertigen för medwetande af 
Qiwäfendet i Weſtgöthalandet, efter brefweis innehåll; men Han 
ſwarade lugnt och frimodigt: ⸗För en boudes fårmwisfta tal, må jag 
ingalunda fällas till anfiver; och hwad mina häſtars nedfändande 
angår, få ſtedde deg redan före Konung Johans död. af fpderbrif 
på Sundby, Hade jag wetat med mig något brott emot Cders 
Naͤde, Jå hade jag ide nu lemnat mig i Eders Naͤdes händer.⸗ 
Dexeftex föll han på ett fnå oh tillſade Hertigen ofwikelig 
trohet. Några af Raͤdsherrarne gingo för honom-i borgen och 
ſtälldes Hertigen dermed nägorlunda tillfreds, få att full förlikning 
derpå ſtrifteligen ſtadfäſtad blef. 


& Om förberedelferna til Apſala möte. 


En gammal bok finnes ännu i alla kyrkor, och war af 
Ritsröreftåndarend förſorg wida fpridd i landet, till folkets upp⸗ 
lysning, innehållande en fullſtändig berättelfe om Upfala mötes 
Beffyt. Denna bof jemte mycket i wår Gudatjenſt och wåra kyrko⸗ 
bent, äro ännu lefwmaude minnesmärken från denna tid: Deh då 
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ett nytt [jus i ſwenſta Folkets bBden denna tid upppit, ſamt den 
fafta grunden hår fades för deß befrielſe, från ſawäl andeligt fom 
weribäligt förtryck, wilja wi här, om hwad ſig märkeligaſt till: 
brag wid detta möte, korteligen Handla. 

Med fort bekymmer fåg Hertigen, hwad hända ſtulle, om 
Sigismund med poladarne och fitt Jeſuitiſta ſallſtap komme tills 
bafa, innan den grund, gamla Konung Guſtaf lagt för det Evan⸗ 
artifta Ujuſris framgång, blifwit tryggad. ſamt bru tand vä folk 
di förlle blifwa åter förfänkt i det Påfefta mörkret: och folkets 
dan: följande flafweri, ſawäl under fina werldsliga form andeliga 
hecrar. Att fråbfa Faberneslandet Från fådan olycka, war Hans 
weliga ppfåt. 

Till en god begynnelfe af detta fitt arofulla och wådliga wärf, 
habe Ham wid Reonung Johans Ofättning i Stockholin, derwid riks 
ſens råd oh de mägtigafte bland ridets adel och preſterſtap woro 
nwitivarande, ballit med dan on fammantomfl. ⸗Konung Sigis⸗ 
munde, ſade fan, »kunde wäl från regementet i Swerge ſtiljas, 
om flrängeligen handlas ſtulle, efter Konung Guſtafs teſtamente vd) 
arfföreningen, fom ſtadgar, att endaſt den, fom bekände ſig till 
den Licttherſtt⸗evangeliſfa läran, ſtulle komma till Konungadömet. 
Men fådant wore nu ide värt om billigt, alldenſtund rikfens råd 
och fländer ide hindrat Hans nppfojtram i den pafwiſta läran, och 
dertill” ſamtyckt, ait Han mottagit polſta bdronan. Han kunde behålla 
Stonunagadkuvt i Swerge, men flyra det genom Hertigen och vits 
ſens råd efter ſwenſt lag och fedwänja; men ingalunda från Pohlen 
och med polſkt råd, wågra puͤbnd och förordningar hit utfärda; 
inga nyheter i religion förföfa, utan den Cvangelifba läran ren och 
obeblandad bibehaͤlla: och allt detta wid fin Konunga⸗ed belräftar. 

Sedan få war birallet och beflutadt till rikſens trygghet, förs 
bundo fig Herligen och rikſens råd, att fig derwid Hålla, ſanit fina 
och folkets fris och rättigheter med lif och blod förſwara, sen för 
alfa och alla för en». Detta ordafätt, sen för alla och 
alla för en», är ett minne från Hertig Karl, oh har alltſedan 
den tiden blifwit brufadt wid alla kraftiga förpligtelfer. Konnug 
Sigismund förtörnades fedan högeligen öfwer denna förening, den 
ban fallade «Hertig Karls fogla-näkt⸗. 
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Rikſens råd och herrar woro den gången i riksföreſtändarens 
wåld; men han funde icke för framtiden förlita fig på deras ſtaͤnd⸗ 
agtighet och trohet. Våt fördenſtull kallelſe utgå till en rifédag i 
Upſala, dit oc rikſens ſtänder ade det följande året 
fig förſamlade. 

Väl gagnade han tiden före rikoͤmötet till att bereda folkeis 
finnen för ſitt goda ändamål, dragande omkring i Hertigdömet 
ſamt Weſtmanland och Dalarne. Sände oc fina trognafte män till 
alla fläder, der folkſamlingar woro till marknaderna, ſaͤſom Crit Dren⸗ 
ſtjerna på Eka, emedan Han bäſt fände folket i Trogden och Afunda, 
till Knutsmesſemarknad i Enköping: Karl Sture till Hinders⸗ 
mesſan i Örebro: Anders Orxhufwud till Skara, och få hela lans 
det öfver utjände han fina män, att Balla de förftåndigafte till 
riksdagen. I Stockholm hade han oc fina trogna männer, att 
aflt wäl beweka, ſäwäl i fladen, fom på flottet.  Sjeli for han 
till Diſtingsmarknad i Upfala, Höll der ſamtal med allmogen och 
preſterna, och fann till fin flora fägnad, huruledes alla fruktade 
nya förföljelſer för trons ſtull och det oftadiga wäſendet, fom 
oroat landet i Konung Johans dagar, 

Om förtäljas ſkulle allt, hwad nyttigt för ſamtid och framtid 
han uträttat, allenaft på de trenne förfta månader, ſedan han riks⸗ 
ſtyrelſen fig antog, flulle det fyras mången otroligt. Der han 
war, förſäg han och ordnade allt; der han ide fjeli kunde wara, 
dit fände han fina befallningar. Om dagarne red han omfring, 
talade med folket och fatte allt i rörelfe och werkſamhet: om näts 
terna fåret han fina bref och Eringfände till alla landsändar. 

Så beförjde han oc allt för fin broders, Konung Johans 
begrafning: förjåg Enkdrottning Gunnel hederligen med underhåll 
och tjenare: upphjelpte bergwerken: förbättrade myntet: lät upp⸗ 
hjelpa de förfallna flotten, ſärdeles Upfala flott, til Könung Sis 
gismunds hederliga emottagande; ſamt nya ſtepp ſträckas til den 
wäntade Konungens möte”). 


Boston 


Se v. Dalins Sw. R. Hiſt. 111. Del. 1. Band f. 148-149 
i not. 











& Gm Apſala möte (år 1593). 


Hwart hundrade år, den tjugufemte dagen i Februari månad, 
fras bland Swenſta folket en Iubelieft, till minne af det märks 
liga Upfala möte. Derom milja wi här forteligen förtälja. 

Dagarne före Faſtelags⸗Söndag, fom det året inföll i fhetet 
af Februari månad, tillſtrömade en myckenhet föll till Upſala, af 
adel, preſter, köpſtadsmän och bönder; alla wäl underrättade om 
det wigtiga ändamålet med Hetta möte, att för ewerldeliga tider 
Radfäfta den Lutherſtt⸗evangeliſta läran i Swerge, efter Konung 
Guſtafs teſtamente och antagen arfförening. Menige allmogen och 
preſterna hade ide glömt de förfoljelſer och den oſtadighet i rege⸗ 
mentet, fom Konung Johans affall i landet orſakat; och woro ifs 
riga, att till godt flut förfordra Hertigens uppfåt. Men högadeln. 
och ſardeles rikſens råd. woro fåfom mellan twå eldar: Hertigens 
magt och ſtränga flyrelfe fruftade de; - men Sigismunds och Je⸗ 
initerna8 ſtämplingar än mera; ty blef den päfwiſta läran åter 
infatt i landet, Mulle de fordna andeliga godſen, dem de meftadelen 
nu innehade, engång åter falla till kloſtren och kyrkorna. Egen⸗ 
nyttan minner oftaft fegren: De tänkte få: wi taga Sigismund 
till konung; han kufwar wäl, med wärt biftånd, Hertigens magt: 
mar Konungen fall förhindrad att i kyrkowäſendet något förändra, 
och Lutherſkt⸗evangeliſta trosbekännelſen fall för ewerldeliga tider 
i landet ſtadfäſtas. Sålunda gingo alla Rånden Hertig Karl tills 
banda. Detta wißte riksföreſtändaren ganffa wäl; tog derföre ins 
gen del i förbandlingen; men ledde hemligen allt genom fina pås 
littigafte wänner. 

Andteligen öppnades riksdagen i den ſtora lärofalen, fom ſe⸗ 
dan kallades den Karolinſta, med ett wäl hållet tal till ſolkſam⸗ 
lingen af riksdrottſet Nils Gyllenſtjerna, ſedan Otteſängs-predikan 
war hållen i Domkyrkan. I twå dagar höllos tal, förmanande 
till enighet, glömſta af det förflutna och förfoning. Men på tredje 
dagen på eftermiddagen fom Hertigen från Bergölagen till Upfala 
och blef af ſtänderna utaniör fladen högtidligen emottagen, och till 
ſſotiet beledſagad. 


rö 


Om Onsdagen bönföllo de prefter, fom Konung Johans nya 
mesſeordning gillat, och främft Bland dem Biſtopen i Linköping, 
om nåd och tillgift, utſtuldande fig med den fruktan de burit för 
õſwerhetens mifhag. Honom Avavade Hertigen: Efter Gud 
plägar dem af nåde förlåta, fom fig ångra och fly 
till hans barmhertighet, få målte oct menniftdr dem 
förtåtar. , 

Thorsdagé morgon uppträdde åter rifödrottjet, tilljägande 
alla dem, fom af fist ſamwete färde fig manade dertill, att förs 
ſwara den pafwiſta läran; emedan fall frihet war Temnad åt detta 
möte för hbwar och en att följa fitt ſamwete; nen att Han ſſelf 
för fin del bekände fig till den Augsburgiſka bekännelſen, 
fåfom i Guds Ord allena grundad. Konung Sigismund ſtulle 
äl bliva Konung; men ſtadfäſta allt hwad mötet beflutat. Bis 
ſtopen i Linköping. uppftod derefter och föreflog, att em tackſägelſe 
ſtulle beſlutas till riksföreſtäudaren och rikſens råd, fom i få godt 
ändamål fländerna förſamlat. Erik Skeppare, fom wid detta 
möte blef utnämnd Kyrkoherde i Storkyrkan, ſwarade Honom 
härdt: „Du hafwer lismat dig till nåd hos Konnng Sigismund 
och mill me: iortfara med ditt lismeri: för pttranderätt och 
ſamwetafrihet behöfwa wi iecke tackar. 

Upſala preſterſtap hekade fedan på wal af Ärkebiſtop; men 
rikſens råd ſwarade: innan kyrkan är bygd behöfwes ins 
gen preſt⸗. Derefter yrkades af profesſorerna, att dad en ords 
förande ffulle wäljas, då tvenne rädeherrar uppſandes till Her⸗ 
tigen, att fråga hans mening. Han fiwarade, att inga Biffopar 
dertill wäljas borde, efter päfwiſt fed. utan frihet att wälja den 
märdigafte lemnas riksförſamlingen, fom kunde utwälſja twenne, 
af dem den, fom erhöll fleta röſterna, Nils Olofſon af Oſterbot⸗ 
ten, till ordförande förordnades, 

När fålunda allt förberedt war, börjades, den tredje dagen i 
Mars månad, öfiverläggningarne. Ordföranden hade i wisfa punks 
ter författat grunderna för den Cvangeliffa läran, och bkleiwa de 
granſkade och allmänneligen gillade. Derefter föreläſtes och förs 
klarades Augsburgiſta befånnelfen, den ſluteligen alla endrägteligen 
befände och antogo fåfom grundad på Guds rena ord, till orub⸗ 





belig grund för den Chriſteliga tron När detta allt war beſlu⸗ 
tadt ch ſamtyckt, utropade ordföranden: Nu är Swerge blif⸗ 
wit ex man, och alla hafwa wi nu en enda Guds. 

Hwad widare härefter afflutadt blef, war förnämligaſt: att 
Jeſuiterna, fom fig MerakRädeö i landet innäflat, Hule jördrifwas: 
ingen nåfwife Gnudstjeuſt lidas: kloſtren indragas till fattiga flus 
derandes underhåll: och ingen ſtulle få något embete bekläda, fom 
ſig ite till den Lartherftsevangekiffa läran bekände. 

Den gamla Arkebiſtop Larſes Mesſebok blef till bruk wid 
frxſamlingarne antagen, allenaft den orene andens beſwärjelſe i dos 
pet wille Hertigen bortiaga; men preſterna wille ide för de ſwa⸗ 
gas ph enfaldigas ffull tillåta annan förändring, än att orten: 
”Far här utr förbyttes till: ⸗Wik härifrån, du orene 
ande. — Bland andra -prefter fom affade fig och fördömde röd: 
bofar, framkom äfmen en preft, den Ordföranden kände föfom bra 
der genom nitet för Konnug Johans mesſeordning erhållit ett ins 
drägtigt gäll i Weſterbotien; och på tilfrågan hwad han un fade 
om rodboken, ſwarade han: "Jag gifwer⸗— För andra gåns 
gen tillſpord, ſwarade han ide annat än de orden: »”Fag gifts 
wer⸗. — Ordföranden frågade då: Hwad gifwer du hennes — 
Pan ſirarade: »Jag gifwer Henne fanen⸗. — DOrdföranden 
fade: Skall du ſätgifwa bort din matmoder, fom i 

många år få rundeligen födt dig. — 

| Rär allt svar fålunda flutadt och ſamthckt, kyrkan bygd och 
trosbekännelſen gifwen, företogs Ärkebiſtopswal, då den fordom 
få färföljbe och ännu från Fåderucslandet biltoge, Abraham af 
Ångermanland, med fleſta röfterna till Ärkebiſkop utforad blef. 
Sluteligen blef detta beflut ar Hertig Karl, rikſens råd 06 alla 
öfriga nãrwarande underſtrifwit oc ſtadfaͤſt. Hertig Karls dotters 
ſons fon, Konung Karl den elfte, lät göra ett wackert ſtliwerſtrin, 
deruti deuna urkund, fåfom en rikſens grundlag, i Stocholm alt 
intill denua dag förvarad. 


6, Om Sigismund Morgondags-Aonung kallad. 


Det ſages att Sigismund blifvit af folket benämnd ⸗Mor⸗ 
gondags⸗Kouungene, emedan han war fen att fig til något 
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bejluta, och -då honom något wigtigt föredrogs, att företaga eller 
underteckna, han ſtädſe ſwarat: ji morgon⸗ eller: sen annan 
gång. — Men ett gammaält ſwenſtt ocdfpråt ſäger; ”En ans 
nan gång är en ſtälm-⸗ — det ſannades med Konung Sigis⸗ 
munds nederlag wid Bråmalla. Han war en wälgeſtaltad man; 
men af forger, faftande och botgörande, efter Jeſuiternas föreſkrif⸗ 
ter, blef och dyſter till anſeende, mera liknande en munk, eter Ka⸗ 
tholſt biffop, än en Konung. De fwenſta rädsherrar, fom till 
honom fommit i Pohlen, woro merendels katholiker och Hertigens 
haätſtaſte fiender, at dem ett djupt mißtroende til Hertigen blifwit 
tfäftadt i Konungens finne. Om Sigismunds regemente, emedan 
det få fort blef i Swerge, finnas få fägner och minnesmärken qwar 
i bandet. 

I fådana finnen, fom Hertig Karls, finnes ite falſthet. 
„Wänligen och broderligen ſtref han bref till Sigismund, 
rådande honom att genaſt komma Hem till fitt arfrike, och tillträda 
Konungadömet. ⸗Folket föulle emottaga honom med glädje, och 
Hertigen med trogna råd honom tillhandagä, allenaft han bekräf⸗ 
tade Upfala mötes beſlut och ingenting deremot, till förändring i 
Swerges Tag och Konung Guftais arfförening, eller aft den Cvan⸗ 
geliffa tron och Gudstjenſten företaga wille. Wille Han 
efterfölja desſa råd, ſtulle Han finna i Swenſtarne ett lydigt och 
tackſamt folk och i Hertigen ett troget ſtöd wid fin ſida.⸗ 

Men fåfom én fluga i en ſpindelwäf, war Konung Sigis⸗ 
mund redan fnärd i Jefuiternad nät, och utom dan och fin unga 
Drottning, Hade han inga krafter, att något tänka eller werka. 
Hertigens owänner, och förnämligaſt den illſtne Axel Lejonhufwud 
och ſtlas Flemming, intalade honom hat och mißtro till ſin far⸗ 
broder, oh Jeſuiterna fade honom, att en arfkonung ide behörde 
något beträfta, det han ite ſjelf beflutat. Löiten oh goda förfäls 
ringar funde Han wäl i nödfall gifwa, men fedan han fått kronan, 
kunde han dem bryta, emedan en förfäktare af den Katholſta allena 
ſaliggörande tron, ife mot kaͤttare behöfde hålla tro och löften. 
Som fjelirådande Konung kunde han fedan lätteligen med polackar⸗ 
nes biſtaͤnd och de mißnöjdes i Swerge, utdrifwa de Lutherfftsevans 
geliſta preſterna ſamt åter införa påfroend tro och mesja. 


Mycket wore att tala om Konung Sigismunds affked från 
Pohlen, och hurnledes Han alleſtädes, der han framfor, lät te Lu⸗ 
therſte utdrifwas ur kyrkorna, och tatholff mesfa blef t Räflet haͤl⸗ 
len. Utruſtad med hederligt följe, krigsſolk och Jeſuiter, dels 
uppenbarliga, dela förklädda tll innſikanter och i annan Hoftjenares 
flädnad, fom han ändteligen, Michaelidag, til Stockholm och blef 
med for hedersbewisning af Hertigen, rikſens råd och folket, emot⸗ 
tagen och helſad. Men om hand framfärd på refan och i fynners 
het det öfwerwäld polſta foldaterna företagit i fladen Danzig, mot 
def Lutherſta inwänare, deraf ett uppror ffedde, fom koſtat måns 
gens lif, få att Konungen fjelf war i fara, hade ryktet, före ho⸗ 
nom fommit till Swerge, och wäckt mot polackarne ſtor harm och 
owilja bland folket. 

Länge dröjde det ide, att ſamma ofog och öfiverwåld förs 
öftvadt blef i Stocholm, af det polſta krigsfolket, fom dertill egga⸗ 
deå ar de förflädda Jeſuiterna, mot Lutherſta lärans predikanter 
och bekännare. Om dagarne hördes klagomäl, dem Konungen ide 
mill böra; om nätterna dråp och ſlagsmaͤl. 


7. Oreda, mord och upplopp. Förberedelfér till kröningen. 


I fottet predifade en katholſt preft mot Luthexſta läran: i 
Storkyrkan Mäſter Erik Skeppare mot den katholſta. En Iefuit 
utfändeå att lönnmörda Mäſter rik; men blef upptackt och Hos 
Konungen anklagad; men förblef oſtraffad. En Konungens hofs 
tjenare dog, och blef twaͤrtemot Upſala mötes beflut, med paͤfwiſt 
ſtaͤt, kors, fanor och ljus begrafwen, bland de kongliga grafwarne 
i Riddarholmskyrkan. 

Sluteligen blef en polſt muſikant, ſom ſedan befans wara en 
förklädd Jeſuit, ihjelſlagen, och, änſtönt rådet afſtyrkie det, efter 
Konungens befallning, i ſamma kyrka begrafwen. Tmwå bundrade 
polffa frigömän med ſtarpladdade gewär åtidljde likfärden. Prin⸗ 
ſesſan Annas hofpredikant, en Lutherſt preſt, ſtulle Hålla likpredi⸗ 
kan och bade inſtängt fig på predibftolen, i mening, att tjenſten 
förrätta. Polackarne uppbröto dörren och fläpade preften derifrän. 
Sablarne blottades och haudgemäng uppitod i ſjelfwa kyrkan, der 


14 
en menniffa blef dödad, of fra fårade. De Lutherſte utdrefwos 
ut kyrkan, och de utanför ſtäende af folket, förbittrade häröfwer, 
ſprungo hem efter wapen och ett allmänt upplopp ſtedde i ſtaden. 
Borgmäftarne ſprungo upp till rådet och Konungen, och med 
myden: möta blef ändteligen genom förſtändiga måns mellankomſt 
denna orolighet mot aftonen ſtillad. 

Wid Konnngens förfta emottagande wexlades goda ord mel⸗ 
lan henom eh Hertigen; men när Karl fåg de twenne upprorås 
ſtiftarne, Axel Lejonhufwud och den finſta Klas Fleming ") i Sis 
gismunds följe, git honom ett mörker öfwer ögonen. I Herz 
tigens följe, och ordförande för rikets preſterſtap mar då, den af 
Konung Johan förhatade och förföljde Ärkebiſktopen, Abraham af 
Ångermanland; deraf Konungen i fitt finne förbittrades. Sådan 
war begynnelſen af deras möte. Men när fluteligen Karl fåg, 
att alla hans råd woro förſmädda, och Konungen oefterrättelig, for 
han ur fladen, till fitt Hertigdöme, och fatt i god ro på Nykds 
pings flott. 

J Stocholm war firid och oreda. Bland landtfolket knot 
och mißnöje. Konungen yrkade på kröningen, utan att wilja nås 
gon förſäkran afgifwa. Rädsherrarne, fom tyckte nu tid wara 
att få en Konung långt ifrån fig, bröto det ingångna förbundet 
med Karl; och utfatte; utan hans hörande, kröningsdagen till Fes 
brnuari månad. Karl förftedv deras liſtiga anflag och gömde detta 
förräderi I ſitt minne, 

Wi hafwa killförene talat om den rifa Fru Rambergs flora 
och undetkiga byggnad, kallad „»Wiksmur⸗, liknande ett torn med 
elfwa mwåningar, deraf ännu fju flå qwar. Fru Ramberg war en 
ſtammoder för Brahes, Sparres och Bjelke⸗atterna. På denna 
gården „Wil⸗, i Balingſta ſocken i Uppland, bodde denna tiden 
Klas Flemming, den i Fäderneslaudets ſtrider berömda Hera 
man” Flemmings fon. Han war lagman öfver Uppland och alla 
Nordblanden, och emedan ban ſynes och hafwa warit en folkets mån, 
ſamt af åra häfdatednare, fom allenaſt känt Klas Erikſon Flem⸗ 


) Wi falla honom »den finflex, att ffilja honom från ⸗den 
ſwenſtey: Clas Hermanfen Fleming. 
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ming, fotnåfa talad, alldeles förgäten, wilja wi Här gifva honom 
ett rum bland Folfwännet och) Mplands lagmän. Klas Fleiming 
ſotnaca, den wi harefter Bland bondplägare wilja omtala, war als 
drig Upplandslagman). Men Klas Flemming ven ſwenſte, få 
faftnd, emedan han mar uppfoſtrad, leſte och dog i Swerge, war 
det. Han war en lärd man, befattade fig aldrig med krigsſaker, 
utan wårdade fit lagmansdöme. lefde frilla på fin gård VM, der 
han ſammanſkref en frönifa om de wmärkeligafte tildragelfer i 
Swerge från trettonde århundradet intill fin tid. För jagt oh 
fiffe; men ſärdeles Skäl⸗jagt i ffåren, war han namnkunnig. Uti 
ett enda mål war Han den finſta Klas Flemming lik: han mar 
Sigismund tillginven och trogen. Derföre fändes Han före riks⸗ 
dagen och kröningen tillika med Göran Posfe, Hertigens ifriga 
. motftåndare, till Diſtingens marknad i Upfafa att, Sigismund tid 
förmon, bereda bönderna tifl kröningen och den utſatia riksdagen. 
Saſom ännu många andra hederliga Swenſta herrar, fiod Han 
faft i den pårmiffa läran, den han med moderémjölken inſupit. 
Till folket Höll han på Diflingen tal om Sigismunds fromhet och 


) Vår ſtore häfdateknare von Dalin, den många ſednare fynasd hafva 
följt oh afſtrifwit, hade ide på fin tid fanuna tillgång till rikets 
bandlingar, fom wi nu hafwa. Han har förblandat desſa twenne 
herrar Klas Flemming, oh tillika med Peringſtöld, von Stjern⸗ 
man oc) ſednare Fryxel famt författaren til Klas ſotnäſas lef—⸗ 
werne i Biogr. Lexikon, gjort den finſta Flennning till Upplands⸗ 
lagman och Sigismunds föreſpräkare på Diſtingen. Mau ban lätt 
infe, att Konung Sigismund och hans medhällare aldrig kunnat 
ſticka en få offitelig man, att tala för bönderna. Han war ju få 
batad af dem, att de begärt hans aflägsnande från Konungens pers 
fon: Kunde ite eler tala eller ſtrifwa ſwenſka ſpräket, få att hau 
kunde blifwa förftådd. Finſta war det enda fpråk han rätt kunde 
tala, oh war få ntan lärdom i fin Chriſtendem, den han föga bes 
fymrade fig om, att han misferligen ide kunde wederlägga Upfala 
mötes beflut.  Deremot war Upplandslaguannen Klas Flemming 
en lärd och iwältalig man, wäl ſtickad att återföra fina Upplännin⸗ 
gar på Konung Sigismunds ſida. Han war gift med Elin Horn, 
dotter af den flora Fältherren Herman Horn och fyjter till Karl 
Horn, dem finnen Klas Flemming ſtädſe Hatade oh förföljde. (Se 
Anmärkn. mir O. v. Dalins Swea R. Hiſt, fid. 186.) 
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andsiruftan, rättfinnighet och oftrideliga rätt til Komngadömet. 
Upiala mötes beflut, fade han, war i allo olagligen tillkommit, och 
fall hafwa fallat det, vett onödigt falfffinns Men gamla 
Konung Guſtafs fon Karl hade, genom fina Fraftiula åtgärder 
till Folkets och den Evangeliffa lärans förſwar, wunnit böndernas 
bjertan. De lyßnade ide till fin lagmans tal, det de faftmera 
med owilja och åtlöje åhörde, och ſtyrktes ytterligare i fin tillgif⸗ 
wenhet för Hertigen och den lära, fom genom Upſala beflut ber 
ſwuren och antagen war. 


8. Konung Ishans begrafning. 
Sigismund Hade, fåfom en god fon, Hållit fin, fader bjertes 


ligen fär, oh med mycken forg blifvit rydt ur hand ärmar, ges =: 


nom ſwenſta herrarnes förrädiffa ſtämplingar i Revel. Nu wille 
han på allt fätt, wärdigt fin kärlek, och den höghet Hang fader i 
lifstiden bekladt, hedra hans minne. Med fior högtidlighet utförs 
des det Konungsliga liket, från likſalen i Stotholm, til Clara⸗ 
gärde, der det ſattes på en flåda, åtföljdt af ett liktäg, ridande 
och aͤkande, till Sollentuna kyrka. Der wakade wid likkiſtan prefter 
af Upſala, Linföpings och Wexiö ſtift, förfta natten: och Konung 
Sigismund låg den natten i Eds preftegård. Dagen derefter forts 
ſattes liktaͤget till Alsike och inſattes liket i kyrkan, der prefter af 
Sara, Weſteräs och Abo ſtift wakade kring kiſtan; men Konung 
Sigismund hade vattherberge i Wasſunda preſtgärd. Tredje das 
gen, fom war den förſta dagen i Februari månad, bom litet till 
Upſala. Hertig Karl Hade från ſitt Hertigdöme kommit med fina 
ypperſta män, mycket krigsfolk, ſamt fina hoftjenare, wäl flädda i 
lyſande ruſtning. Han hade den natten Haft Herberge i Cuköping 
och tagit middag på Wik. När liftåget fom på ——— war 
han der till Konungens möte. 

Krigsfolket till fot och häſt, från Konungadömet ſäwäl, fom 
från Hertigdömet, öppnade tåget. Derefter gingo fludenter i nio 
och femtio led; och prefter utan ljus i fer Ted. ſamt prefter med 
ljus, etthundradeſer Ted, tre i bwart led, ſjungande pſalmer. 
Hufwudbaneret oh alla landſkapernas wapen på fanor, ſördes af 
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adelsmän och riddare, alla ridande på bäftar, öfwerklädda med 
fart fiden. 

Efter liket följde nirmaft, of hjertat förjande, Konnng Si⸗ 
gismund, derefter Herlig Karl — Konung Johans yngfta fon, 
Hertig Johan, Annu ett barn, buret på en herres armar — Her⸗ 
tig Guſtaf från Ekolſund, Konung Guſtafs dotterfon, ſamt de 
Kongliga fruntimren, Drottningen, Enkedrottningarne och Prin⸗ 
feåfan Anna. Konung Sigismunds Drottning, Anna af Oſter⸗ 
tife, hade Ait i en ſläda, förefpänd med fer hwita ungerſka häſtar. 

Klockan war wid fem på aftonen när likfärden intågade i 
kyrkan, wid ſorgmuſik och pſalm, och Ärkebiſtopen Höll likpredikan, 
med anledning af Jobs 19. „FJag wet att min förlosfare 
lefwer⸗. — Jeſuniterna och de polffa preflerna woro förwiſade 
från liftåget, och af de tre ofrälfe ſtänden hotade med döden, om 
de tågade fig-in i kyrkan. Polackarne woro förbittrade, och när 
de intet annat ondt aͤſtadkomma kunde, föuro de i trängfeln fförten 
bort af fivenffa rärsherrarnes mantlar. Swenfka folket fällde ins 
gen tår på Konung Johans graf. Oljud på gatorna i Upfala: 
oenighet och graͤl mellan — och polackar, flutade högtid⸗ 
ligheten. 

En grann minneswaͤrd af marmor, buggen af en ſtor konſt⸗ 
närs hand, lät Konung Sigismund fomma från Italien, att läg: 
gas på hans faders graf. Den förded till Danzig; men, utan 
twifwel af briſtande kärlek bland froenffa folket för Kouung Jo— 
hans minne, blef den bortglömd, till deß Konung Guſtaf den 
tredje lät afhemta den oc i Upſala Domkyrka uppſätta. Der är 
den änmi att ſtäda, fåfom ett minneåmärtke efter den olyckliga 
Konung Johan, fom från fin broder tog lifwet och kronan, 
famt bragte ſitt folk i nöd och fattigdom. Kronan och rifsäpplet, 
fom Konung Sigismund fatt på fin faders graf, blefwo då från 
denna minnedwård borttagna och på Konnng Eriks laggda, i We⸗ 
fterå8 Domkyrka, der jemwäl den gamla trädtaftan, Konung Jo— 
han uppfåtta Tåtit, fin förföljba broder mer till wanära, än heder; 
men honom, fom. den uppfätta låtit, meſt till wanheder, ännu får 
ſom ett minnesmärke förwaras. 


Waſa-Sagan. III. 


tå 
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9. Konung Sigismund håller riksdag i Apſala år 15904, 


En Jeſuit, pafwens fullmyndiga ombud wid Sigismunds bof, 

bet „»Nala⸗Spina«-: det betyder, det onda törnet⸗. — Han 
war en oud man, den ſwenſta folket Hatade, och af Konungen ans 
höll det Han wille fånda honom ifrån fig. Men Sigismund leddes 
af denna Jeſuitens Hand, fåfom den tamda björnen i fin ledares 
bojor. Han följde Kenungen till kröningen. 
N Hertig Karl wägade icke, för oſäkerhet om fitt lir, bo på 
Upſala flott, utan hade med fin Furſtinna tagit fitt herberge långt 
ner i fladen, i det sgamla Kungshuictr, oh hade god lifwakt, 
fitt trogna krigsſolk, nära omfring ſig läaradt. 

I ſtändernas rädſlag togo denna gången krigsmagtens förs 
nämligaſte höfwitsmän del, och Hertigen Höll ofta, med dem och 
ſtänder ſammankomſter Hemma i fitt herberge, der de endrägteligen 
förenade fig, att ingalunda tillſtädja Konungens kröning, innan 
ban gifwit fin förfäfran, att efter Swerges lag riket ſtyra, bekräfta 
Upfala mötes beſlut, och alla ftänder wid fina fris och rättigheter 
bibehålla. Konungen begärde förjt, att katholſta läran jemte den 
Evangeliſta, i landet ffulle lidas. Sedan att åtminftone en kyrka 
i Stofholm, Maria Magdalena å Södermalm, måtte dem upps 
låtad. Men ftänderna wißte wäl hwad olyckor Jeſuiternas ſtämp⸗ 
lingar förut här, få wäl fom i andra land förorſakat, ſtodo faſt 
deremot, och allenaſt det wille de bewilja, att Konungen fri och 
oftörd kunde i fitt kapel öfwa fin Gudstjenft. 

I flera dagar gingo ſändemän till och ifrån flottet; men med 
ſamma beſted oh wilkor, kommo de från Konungen tillbaka. En 
dag tilldrog ſig, att Klas Fleming, den Konungen och Jeſuiterna 
ſig meſt betrodde, kallade bönderna upp till ſlottet, gaf dem goda 
löjten om Konungens nåd, begäfwade dem med ſtänker, och förs 
plägade dem rundeligen med öl och win, til def de ändteligen 
lofwade, att ſtilja fig från de andra ſtaͤnden, och gå Konungens 
önſtningar till mötes. Men när rufet går bort, kommer ſörſtändet 
åter. Bönderna leddes fnart på bättre tankar, och Karl med de 
förnämſta bland rådet och ſtänderna git frimodigt upp till Konun⸗ 
gen, tillfägande honom alfwarligt, att fedan han gifwit fin förs 





fåfran, och ide förr, kunde kröning ſte, och wille de ſedan blifwa 
honom hörſamme och trogne. 

Att han menade redligt med desſa råd wittnat hans ſwar till 
bönderna, när de af harm öfwer Flemingen, fom dem förledt, 
ångrande fig, tillbiödo Hertigen kronan. Han ſwarade: »«Haftven 
J få mart glömt, att I ſwurit Sigismund tro och huldhet efter 
arfföreningen, i hans faders tide: OM då flera af riköſtänden ins 
flämde i folkets önſtan, att han wille mottaga Konnngadömet, 
emedan Konung Johan med fin trosförändring, enligt arfförenin⸗ 
gen, för fig och fina arfwingar det förbrutit, bjöd Han dem tiga. 

Ifrån den ſtunden ſpor Mala⸗Spina Hertig Karls död, 
figande Konungen, det han ide annorlunda kunde uppfylla fin 
pligt mot den Heliga ſtolen. Men Konungen war, eiter fin tro, 
en rättſtaffens man och mille ingalunda bifalla en få föändelig ger⸗ 
ning, innan han erhållit pafwens bifall och aflat. Men Jeſuiterna 
hade förut med lönmord urwägen röjt Furſtar och Kouungar: de 
wille förföfa det ännu en gång: oc twenne gånger ſtod Hertig 
Karls lif i fara. 

Förſta gången mar ett ffådefpel anſtälldt på flottet och Her⸗ 
tig Karl bjuden och wäntad. Det war mid ett Faſtelags⸗gäſtabud, 
men när Karl uppfteg från middagsbordet, blef Han af en man 
mid namn Strozzi marnad, gif hem till fitt folk, oh fom ide 
till ſtäädeſpelet. Andra gången, fedan Konungen och hans män 
aſtat fig och med ſtor andäftighet begått helgonet Mathiedag, blef 
den påföljande natten utſedd til Hertigens död, då Konungens 
hejdukar ſtulle öfwerfalla och döda houom. Men Förfynen hade 
beftämt honom till längre och wigtigare werkſamhet för Swerges 
wäl. Jemwäl den dagen warnad, drog han ut ur fladen med allt 
fitt krigsfolk till ſtogen mellan Upfala oh Waͤrdſätra, der han 
mönſtrade fitt folk, wid bloß och upptånda eldar, fom fyntes til 
flottet och ſtor förſträckelſe orſakade; få att alla derſtädes wakade, 
och matten war hela natten i gewär. 

Men Hertig Karl, frnktande att Jeſuiter oh polackar en gång 
finde lyckas att förråda Hans Lif, fånde följande dag pålitliga 
mån med bref till Konungen, att han inom tjugufyra timmar 
ſtulle uppfylla de wilkor, honom förelagda blifwit, eller wille Her⸗ 
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ligen derefter genaft bryta upp, lemna riksdagen, ſamt rikſens fläns 
der hemförlofwa. 

Då gaf ändteligen Sigismund, jla många undanflyfter den 
äffade förfäfran, men war fen till att underſtrifwa den. Han fade 
alltid ven annan dag, oh ſielfwa dagen före kröningen fade 
har: vi morgon/. Preſterua yrkade oc, det han wille nu ſtad⸗ 
fåfta den nya Ärkebiſkopens wal. Han gjorde det ogerna; men 
ſwarade fluteligen jemwäl dertill: vi morgon/. — DÅ ffedde det 
ändteligen och Abraham af Ångermanland blef till Arkebiſkop högs 
tidligen inwigd. 


10. Kroͤningsdagen. 


Andteligen, på morgonen till den utlyfta kröningsdagen, blef 
Sigismunds konungaförſäkran underſkrifwen och beſeglad. Krö⸗ 
ningsſtaͤten gif nu för fig fåfom alla kröningar den tiden, och 
Hertig Karl ſtyrde den, fåfom allt annat, med fin kraftiga wilja. 

Wid utfatt timma på eftermiddagen red Karl upp till bors 
gen, i fpetfen för fitt folk. Han war klädd i purpurmantel med 
lo⸗ſtinn fordrad och red på en flön hwit häſt, beprydd med ſadel 
och betjeltyg af guld. med ädla ſtenar belagdt: Häften bar en hals⸗ 
fedja af guld med ädla ftenar. På hufmudet bar Karl en öppen 
gullkrona. Wördſamt helſade han Konungen och följde näſt efter 
honom i kröningstaͤget till kyrkan. Arkebiſkopen predikade öfwer 
texten af Pauli Epiſtel till Thimotheum, andra kapitlet: »Sa förs 
manar jag nu, att man för allting hafwer böner, äkal⸗ 
lan, förböner och taekſägelſe för alla menniſkor, för ' 
Konungar och för all öfwerhet: på det wi måge lefwa 
uti ett roligt och ſtilla lefwerne, i all gudagtighet 
och ärlighet-, — Sedan gif Konungen till altaret, oh föl 
der på frå och hade fin ſtrifna Od i wenſtra handen. Crik 
Sparre fteg fram till majeftätspallen, frågande om Hans Majeſtät 
wille ſwärja fin Ed wid Gud och fin falighet? — Konungen ſwa⸗ 
rade: Jal — Höll fina fingrar upp, oh när Herr Erik Sparre 
begynte ſtafwa Eden för honom, lät Kungen falla handen något 
ued. Då ſteg Hertigen til Honom, och befallde att han ffulle Hålla 
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fina fingrar upp till alla punkter, hwilket Han oc gjorde: och tif 
Aut ſwor han: ⸗Allt detta will jag ofdrwiteligen Hålla, 
få fant "mig Bud hjelpe till [if och fjäl, både i detta 
och tillkommande lifiwetr. Derefter päſatte Biſtop Bollinus 
af Weſteräs honom kronan; emedan Sigismund, änffånt Han mäft 
Radfäjffa Arkebiſtopens mal, dock aldrig kunde förmås att at den 
förhatade manirens hand emottaga kronan. 

Ståt war mycken; men föga glädje wid Sigismunds kröning. 
Kröningspenningar utkaſtades, ſlagsmaäl och oljud ſlutade Dagen. 

Den enda fågen, fom från desſa tilldragelſer bland ſwenſta 
folket ännu finne8 qwar, är om en krigslek, eler få faMladt torner⸗ 
fpel, fom andra dagen efter Sigismunds kröning anſtälldes. »En 
ſtridsbana mar omſtrankad, och på lättare deromkring ſutto de 
båda hofwens, ſamt ſtadens förnäma fruntimmer. Rundtom ſtod 
en otalig mängd åffådare, men riksdagsmännerna hade der fina 
ſärſtildta ſäten, derifrän de kunde åftåda leken. Swenſta och 
polſta riddare och krigsofwerſtar wiſade fig i prunkande ruſtningar. 
En ſtollt polack i ſtätelig ruſtning red in om ſtranket, utmanande 
de ſwenſta, hwem dertill Luft hade, att med honem ſtrida om äran vch 
prifet. En ſwenſk riddare med fluten hjelm red honom frimodigt 
till mötes. De fånga fina häſtar om och rida emot hwarannan, 
med lyftade lantſar. Den förfta flöten lyckades få, att den polſta 
mannen förlorade jemnivigten, och damp i marken. Då tog den 
ſwenſta riddaren hjelmen af, oh rika lockar nedföllo kring ſtul⸗ 
drorna. Det war en ſwenſt qwinna, ſom få kufwat polackarnes 
öfvermod och nu förſwann på fin raſta haſt från åffådarnes ögon. 
Höga bifallsrop ffallade från folkhopen och polackarne drogo fig, 
tyfta och nedflagna, ur leken./ 

Konungen aͤterwände til Stockholm föga glad, oc) Karl till 
fitt Hertigdome. 


aa. Sigismund fwiker ſin ed och fina löften. 

Det war i flutet af Februari månad. Sigismund fom til 
fin hufwudſtad, alad att hafwa fluppit ur det tmång, han i Ups 
fala lidit, och tröftad af Onda törnets lärar: att han mot 
fättare fina eder och förfåfringar, med godt fammete bryta kunde. 
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De Lutherska prefterna blefiwo ut fina kyrkor driina. I Stor⸗ 
kyrkan och flottåkyrfan infördes Katholſt Gudstjenft. Rörby är 
en gård på Loiön, den Konungen gaf en preft att i den bygden 
underhålla Katholſta mesſan. Wadſtena kloſter upprättades oh eu 
ny Abbedisſa inwigdes. 

Hand Konunga⸗ed innehöll, att ingen Katholik ſtulle rikets 
Embeten bekläda; men Crik Brake, fom den trosbekännelſen ans 
tagit, ſattes till töfmidsman öfwer Stockholms flott och ſtad. 
Polſta hofwets widſtepeliga företagande i dymbelweckan, och färs 
deles på Paͤſtadagen, wäckte bland Stockholms menighet åtlöje och 
förakt. Tolf tiggare uppkallades till flottet. De ſtulle föreſtälla 
de tolf apoſtlarna, och eu af dem föreftälde Judas, med pungen 
på bröftet, och rödt ſtägg. Mala⸗Spina fteg förft fram, kysſande 
deras fötter. Derefter fom Konungen och Drottningen och twädde 
deras fötter: det ſtulle wara ett minne af Frälſaren, fom få gjorde 
i fifta nattwarden med fina tolf lärjungar. 

Det war i Katholſta tiden brukligt, att i hwar kyrka en graf 
ſtulle finnas, eller underjordiſtt rum, fåfom ännu feå i Lunds 
Domkyrka, deruti på Långfredagen, en man, föreſtällande Fräl⸗ 
ſaren, ſtulle begrafwas under fång af begrafningspſalmer. Påffas 
dagen, tidigt om ottan, ſamlades mycket folk. Wid herlig muſik, 
ljus och glädje utfördes den begrafne ur grafwen och lofſängen 
fjöng8: ⸗Chriſtus är uppſtänden⸗. Längfredagen fågo nu de 
mid fådant bruk obekanta Stockholmsboarne med förundran ett 
fort antal Katholiker, af munkar och preſter, ſjungande pfalmer, 
båra kring gatorna ett trädbeläte, fom Mulle föreftälla Chriſti tes 
kamen, ech ſluteligen ordentligen begrafwa det. Påffadag om 
morgonen, innan wäl dager wardt, togs belätet uc grafwen, uns 
der dönet af kanoners brak, och ſalfwor ur handgewär. — Folket 
i fladen uppwäcktes med förfkräckelſe, förmenandes, att polackarne 
ett upplopp företagit i ſtaden. Många grepo till wapen och ſtyn⸗ 
dade ut på gatorna, der de till ſtor förargelſe erforo anledningen 
till ſaͤdant owäſende. Konung Sigismund menade det wisſerligen 
upprigtigt oh mål med fin Gudstjenft, men wäckte dermed föga 
förtroende till fitt förftånd bland ſwenſta folket, fom heldre fett, att 
pen med redlig och Chriſtelig wandel fin tro bewiſat. 
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Pa Mala⸗Spinas och andra räadgifwares tillſtyrkan, ſAnde 
Sigismund, I ſtörſta hemlighet bud til Pohlen, att ſtyndſamligen 
få krigsjolk fig till biſtänd, mot Hertigen och de motſträfwige ſwen⸗ 
Rarne. Det kunde icke länge döljas, att tretufende polackat woro 
i antågande; men rådsherrarne Hade infallat ſjuhundrade dalkarlar, 
anfeende det tillräckligt, att hålla polackarne i ordning, till ſtadens 
ſaterhet. 

Efter fådan förfärfning, wiſade polackarne än mera wålds 
ſamhet och öfwermod. Ingen Lntheran war fåfer i fitt Hud: träs 
ter, mord och rån hörde ti dagen. Hwar morgon butos döda 
och fårade bort från gatorna. Borgmäſtarne gingo upp til flottet, 
tagande hos Konungen. Rårsherrarne begärde bot för detta ſorg⸗ 
liga ech laglöſa tillſtaͤnd. Allt förgäfmes. Denna tid togo många 
fin tillflydt till Hertigdömet: och många af de förnämfa ſlägterna, 
fom förut fig hållit till Sigiömund, SAO till Hertigen och 
blefwo derefter Hans trognaſte mwånner. 


228. Sigismunds afcefa från Swerge. 


Långt ware till att förtålja om alla de budſtap, fom ginga 
mellan Konungen och Hertigen: hurn Karl beſwor fin farbroder, 
att ide lemma fitt arfrife, innan han gifwit en beſtämd regerings 
ordning, derefter regementet i hans fråmvaro föras kunde; men 
Hertigens förflag gillades ej ar Konungen, oh Konungens icke af 
Hertigen. Droligheterna och oſäkerheten i landet fortfor, och pos 
lackarne tleftvo mot ſlutet än mera oförfonta, mväl wetande, att 
de ide lång tid hade-,, MRNådöherravue ſände till Hertigen bref bär: 
om, begärandes hans råd. om de Mulle refa nt på landet, eller 
qwarſtadna. Han bad dem hafwa tålamod och förtröfta på band 
biſtaͤnd, allenaſt de från fin förſäkran ite wille wika. 

Sluteligen förordnade Sigismund, med riksmarſten Klad 
Flemings och andra förtrognas råd, hurn rifet i hans frånvaro 
ſtulle ſtyras. Swerge fördelades till ſju ſtäthällerſtap, dem fju af 
rikets herrar med nåra nog Konnngslig magt regera ffulle, och 
ingen annan än Konungen lyda. Klas Fleming fattes till Hörs 
dinge öfwer hela Finland, ſamt flottan: och hans rågrar och 
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flägtingar öfwer de andra ſtäthällarſtapen. Dock ſtulle rikſens råd 
wara, och bland dem Hertigen en medlem. 

På Stockholms flott hade Drottuiug Unna fodt en Sellers 
* ide mindre än ſjelſwa päfwen ſtod fadder, genom ombnd 


Barnet dog och Sigismund wille icke att det ſtulle begrafwas i 


de otrognas jord, utan lät liket föras ombord pä ſitt ſtepp. Lät 
jemwäl nedföra rikets klenodier på ſteppet; men riksdrots RAF 
Gyllenſtjerua tog dem tillbaka. AÄndteligen wid högfommaren ”), 
lemnade Konung Sigismund Stockholm, och ſteg:mid — 
ombord på fitt ſtepp, af ſtadens ivwånare föga ſaknad. 

J fjorton dagar låg flottan dec för ſtorm oc motwind. 
Olyckliga woro de dagarne för folfet på Harne i flären, der pos 
lackarne framforo med rån och öfwerwaͤld. Twaͤ gånger flog åffan 
ned i det ſſepp, derå lilla barnets lik war fatt, och ſjöfolket fade 
i fin widſkepelſe, att det war för det de förde lik ombord; men 
Jeſuiten jade, att det war det hedniſta Swerges arga trollkarlar, 
fom omädret aͤſtadkommit. Ändteligen fom god bör, flottan affeglade 
och utan widare motgångar fom Konungen till fitt Pohlen tillbaka. 


18. En ny ftjerna wiſade fig på himmelen. —— Adolph 
: fördes. 


Dm den ſtore ſtjerntydaren Tyke Brahe är tillförne berät⸗ 
tadt ”"), Huru han ſtädſe betragtade ſtjernoruas lopp. Wid denna 
tid ſyntes en ny ſtjerna på himmelen, 0h Herr Tyfe war den 
förfle ſom henne upptäckte. Den nionde dagen i December mänad, 
klockan åtta på morgonen, ſtod nya ſtjernan i fådan fällning på 
tinmelen, att fljerntydaren, när han hörde att den timman Hertig 
Karls Furſtinna, på Stockholms flott, födt en fon till werlden, 
fpådde honom en krona, ſamt ftor krigsära, feger och wapenlycka. 

Sidan Sigismund oh hans poladar wäl woro ur landet, 
ſände raͤdsherrarne till Karl fina bref, bedjande honom laͤta den 
oreda och laglöshet, hwaruti Konungen lemnat ſitt arfrike, gå fig 
till finnes, och biſtaͤ dem att aͤterſtälla ordning i det olyckliga Fä 


2) Den 14 Juli 1394. | 
”) Se föregående Del af wåra Sagohüfder, fd. 130. 
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derneslandet. Karl mar fen att fara, till def han öfiwertygad 
blef om deras alfwar, att taga Honom till riföföreftåndare, införa 
en ny regements⸗ordning, och med honom ſedan ſwara för fina åts 
gårder, men för alla och alla för enn. 

Stor förändring föregick nu i rikeſtyrelſen. Erik Brahe blef 
från Stäthällaredömet i Stockholm afſatt oh för HA Pohlen. 
Hans broder Guſtaf AE embetet; men öfwergaf Mart landet; och 
det war, målktada, af kärlek til Prinſesſan Ama, fom han fer 
til Sigismunds hof. De fju Ståthållarne ſattes jemwäl från fin, 
mot lag och rätt, wunna magt och myndighet: efuru de worv 
fena till att lyda. De Katholſka prefterna blefioo från kyrkornd 
fördrifna och Lutberft Gudstjenſt, i enlighet med Upſala mötes bes 
flut, alleſtädes införd. Karl war outtröttelig i fin werkſemhet, och 
höll med glädje och fröjv detta äret fin Jul i Stockholm. 


14. Om Prinfesfan Annas hof på Stegeborg. 


Prinſesſan Anna, Konung Johans dotter, höll denna tid på 
Stegeborg ett gladt och lyſande hof. Hon wißte af, att hon war 
en Konungadotter, och fom hon war af ett obeſwäradt lifligt lynne, 
jå befymrade hon fig föga om hwad hennes Farbroder, Hertig Karl 
behagade eller ide, utan lefde mycket fritt, följande fitt eget finne. 
De unga grefwarne Brahe oh deras ſyſtrar ſamt andra unga 
adelsjungirur woro ofta hennes ſällſtap, då allahanda nöjen, luſt⸗ 
färder med fång och ſträngaſpel gäfwo lif åt det Härliga laudſtap, 
der borgen låg. Hade någon af hennes unga ſällſtapstärnor en 
hemlig färlefåhandel, få mar Prinſeéſan Anna den förfta, fom 
derom fick förtroende, och war hon flädfe deras beſtyddarinna. SÅ 
git den tiden wida bland folfet, berättelſen om ett bröllop, di 
Fröfen Anna i Stegeborgs ſlottskapell, föräldrar och anhöriga 
owetaude, lät fin hofpreſt ſammanwiga Herr Johan Gyllenftjerna 
med Jungiru Sigrid Brahe. Derom förtäljer hennes broder, 
Grefwe Abraham Brahe på Rydboholm, uti fin dagbok ſälunda: 

„Den nittonde dag ) i Mars månad lät Fröken Anna ſam⸗ 
manwiga Herr Ichan Gyllenſtjetna, och min ſyſter Fröken Sigrid; 
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och war detta orſaken, att aändock min fyfter war Crik Bjelke tros 
lofwad, likwaäl — efter att fäſtmön hade förändrat fitt finne och 
fått mißhag till fin fåftman ") och ide för någon annan än Frö⸗ 
ten Anna, Konung Sigismunds fyfter, fom hon ſtändigt war hos, 
torde det uppenbara, oanſedt Hon tidt och ofta förmanad blef af 
både mig och de andra hennes bröder, förr än trolofningen ſtedde, 
att hon ſtulle upptäcka för of fitt bjerta och Tåta of förnimma 
ont det giftermålet mellan Henne och Erik Bjelke war henne emot, 
få wille mi det förhindra; war det och henne med, få wille wi 
dertill förhjelpa, att det til en god fullbordan komma måtte — 
få wardt det henne af Fröken Anna utlofwadt, och alla ometters 
ligen, att hon ide allenaſt det giftermålet förhindra, ſtulle, unten 
oc att Hon mille dertill förhjelpa, att Hon ſtulle få Herr Johan 
Gyllenſtjerna, till den hon ett bättre behag Hade. Wardt fördens 
ſtull hemligen tillſagdt och befaldt, att predikanten ſtulle predika 
uti kyrkan, en Onsdag, öfwer hwilket alla hennes tjenare fig mye⸗ 
fet förundrade, hwadan den gudfruktigheten nu kunde komma, efter 
Fröken Anna aldrig mar man att låta predifa för fly om Ons⸗ 
dagen och der predikan brukade Hållag om Söndagarne war ide i 
Slottoökyrkan. Dertill med få wardt der befaldt att tillreda ett 
panket, deröfiver de meft fig förundrade, och wero några uti den 
mening, att hon wille hafwa Lindorm Bonde, Konungens fändes 
bud, fom dä war kommen till Stegeborg, til gäſt. 

Men när nu allt folket war förfamladt uti Slottskyrkan, 
fon Fröken med hela fitt fruntimmer in och git till fin ftol i 
Choren, och då alla woro inkomna, kallade Fröken Anna min fys 
fer fram till preften, och fatte uppå henne en krand: ſtraxt fteg 
oc Herr Johan Gyllenſtjerna fram. Då blef det uppenbart fom 
bemligen Hade ftämpladt warit. OM när tetta (wigſeln i kyrkan) 
ſtedt mar, och de gäfter, fom tillſtädes woro ſutto öfver måltid, 
fom Grefwe Guſtaf, brudens broder och Joban Sparre ”") och 


”) Jungfru Sigrid lärer wäl Haft ocfal till fitt mifhag; emedan det 
heter om Honom i Abrah. Brahes dagbok, att han ålades fälla witt⸗ 
s nen för fig inom natt och år, att han icke hade den onde fjuks 
domen, innan han kunde få fivar på fitt frieri. 
») Gift med hennes fyker. 


27 


wißte intet häraf, förrän Axel Posſe berättade dem det: oh ſtraxt 
tom oc ett bud från flottet och bjöd dem upp till måltids. Når 
de kommo få in i falen, beſwärade fig Grefwe Guftaf emot Fröken 
Anna och fin fyfter, diwer denna otillbörliga handel och begärde 
att hans ſyſter ſtraxt måtte följa honom derifrån: han ſtulle ſedan 
hos flera af hennes flägt och anförwandter få begå. det, att broad 
fom ſtedt war ſtulle wäl blifwa fladigt, oh framdeles på ett mera 
till börligt fätt, med hennes flörre beröm fullkomnadt. Menandes 
wäl att Han på detta fätt ſtulle förhindra att de ſtulle fomma uti 
fäng tillhopa. 

Men Fröken Anna fivarade, att dereft han ville fördröja till 
morgonen, få ſtulle både hang ſyſter oh nykomne ſwäger följa 
honom. Men när ve fågo. att de intet uträtta kunde, drogo de 
flrart bort deriftän.⸗ 

Om detta giftermål blef mycket handladt i begynnelſen af 
Soderköpings riksdag, då mellan Erik Bjelke och Johan Gyllen⸗ 
Rjerna en förlikning fbedde, genom Hertig Karls goda bemedling. 


25. Karl famlar råd och ſtänder i Söderköping år 1595. 


Konung Sigismund lät fina wänner och tillhängare i Swerge, 
färdele8 de paäfwiſkt finnade prefterna, wänta på fig tid efter tid, 
enligt löfte tillbafa till fitt arfrife; men han fom fig fent före, 
och dröjde i Hela tre år. Morgondagsmenniſtan gör fällan ſtor⸗ 
werk, och kommer ojtaſt förfent till fitt arbete. 

Medlertid ſatte katolikerna, i förlitande på - Konungens bref 
och löften, fig med mycken djerfhet emot Hertigens befallningar. 
Han måfte med magt taga ifrån den motfträfrviga Capellanen 
nydfarne till Slottskapellet, der paͤfwiſt mesſa ämur hölls ), fås 
fom i flera förſamlingar & landsbygden““); oh i Wadſtena mar 


) Härom finnes i K. Guftaf Adolphs hiſtoria om Karl IX reges 
mentötid, i Bihanget fid. 314. Capellanen Andreas Olai bref, til 
K. Sigismunds hofpreft i Pohlen. 

”) Olaus Fall, preft i Nyſätra, underſtref Upſala mötes beflut; men 
med Sigismunds anhängare förpligtade han fig till trohet mot ho⸗ 
nom i Febr. 1595, och ſtämplade mot Hertig Karl, Blef fedan fatt 
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en othglad kloſterlefnad ännu til ſtor förargelfe. Men Karl war 
ingen morgondagsman. Han werkſtöllde utan ſtonſamhet Upſala 
mötes beſlut, och dref ſſuteligen munkar och nunnor, ur deras ſi⸗ 
derliga tillhåll, fåfom härefter ſtall förtäljas. 

Till Söderköping kommo rikfens Herrar, en efter annan mycket 
fent och några aldeles ite. Karl fåg wäl, att de med falſkhet 
omgingo mot Waſa⸗-huſet och fåfom fedan Konung Guſtaf Adolph 
flref: der funnos ibland dem några fom gerna fett att Kos 
nungen warit ett fpjut, och futtit igenom Hertigens 
hjerta, få hade de warit dem qwitte bådar. — Men för 
folkets ffull, fom fåg att Karl wille Håfla frihet, Tag och rätt mid . 
magt, mwågade de icke annat, än bifalla och befegla hwad wid riks⸗ 
dagen beſlutadt war: nemligen att den ed och huldhet He Konun⸗ 
gen och hans fon ſwurit, fule fafte blifwa, om Sigismund, fin 
ed likmätigt, wille enligt Upſala mötes beflnt och efter Swerges 
lag, fitt arfrike ſtyra. Kloſtren och all päfwiſt Gudstjenft i lans 
det ſkulle aldeles förtagas och ingen till embete ſättas, fom ide 
rifsföreftåndarens och rädets ſtyrelſe fig underkaſta mille, oh fig 
till den rena Evangeliſka läran bekände. 

Wid denna riksdag ſtod Hertig Magnus lik i Söderköping. 
Wid midfommartid war Han död blefwen på Kungsbro“), och 
bade, fåfom ofta händer med wanſinniga, i ſiſta ſtunderna fått fitt 
förſtänd, famt Chriſteligen fig beredt till döden. Den olyckliga 
Konungaſonen, fom, änſtönt fielf oſtyldig, fått bära tyngſta delen 
af fin ätts blodſtulder, fördes nu, af fin yngſta broder Karl, oh 
te meſta af riffen8 råd, hoffolk och riksdagsmän, till Wadſtena, 
der han i den fordna kloſterkyrkan med mycken högtidlighet begrafs 
men blef ”"), och hwilar nu på ſamma ſtrand, der han i millande 
drömmar, fordom fett den ſwanhwita hafsfrun gungande på Wets 


från Kyrkoherde til Capellan, och fluteligen fom han till fin måg, 
Capellan i Theda, att klädas och födas til döddagar. Se Upfala 
Stifts Herdaminne. - 

”) Han dog den 20 Juni 1595. Han hade genom Karls broderliga 
omſorg warit wäl mårdad och hans fyfter Hade kommit från Ekholms⸗ 
fund att han ſtulle få mottaga ſiſta omforgerna af. er — hand. 

2) Den 22 Now. 1595. 
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terns waͤgor. Hans oanſenliga grirtmård är nn meſt förgäten; 
men wiſorna om Hertig Magnus och Hafsirunr ſtola bland 
bygdens folf länge förwara hands minne. 


16. Hertig Karl i Wadftena år 1595. Klofterfolket ut- 
drifwes. 


Sent, en mörk och kall Nowemberqwäll, inred Karl i Wad⸗ 
flena kloſtergärd. Wid ſtenet af facklor och bloß, ſamt åtröljd ar 
airkebiſkopen, rikſens råd och Herrar, inträdde han i kloſterſalen, 
der Nunnorna woro kring fin Abbedisſa, Karin ODloieédotter törs 
ſamlade, Honom till mötes. Hertigens uppfåt och Söderköpings 
beflut om kloſtrets upphäfwande mar dem förut bekant, och i den 
förtröftan att Konung Sigismund fule ännu engång komma till 
deras upprättelſe, hade de nedgräfwit i jorden helgedomarnes filis 
werffrin och andra klenodier; men det mefta war laſtadt på en 
båt och till Wiſingsö bortfördt, i Herr Erik Brahes wärd. 

Men Karls firänga anlete, upplyjt af röda fackelſtenet, förs 
färade få de ſtackars nunnorna, att de bekände det mefta, och de 
tre ſilfwerſtrinen blefwo åter upptagna, ſamt till en åminnelfe i 
framtiden af Karl ſtonade; men alfa de öfriga kloſterſkatterna, 
tyrfofilfiver och ſtrudar, lät han till fina tjenare utdela. 

Twänwilkor förelade han nunnorna: det ena, att afſäga den 
Katholſta läran, och af hand nåd emottaga underhåll: det andra 
att genaſt låta fig föras ur landet i den Konungs eller Furſtes 
waͤld, till hwilken de meſt fatte fin förtröſtan. Med jtor jämmer 
och klagan öfwergäfwo då de meſta fin fordna friſtad och blefwo 
med ſkepp till Konung Sigismunds land öfwerförda. 

Allenaſt tre kloſterjungfrur kunde förmås att i fäderneslandet 
qwarblifwa. En af dem dog fnart, en gifte fig och en upptogs i 
Hertiginnans hof; men i detta werldsliga buller tränade hon bort. 
Det lemnade kloſterhemmet Hade blifwit Henne få kärt: dit längs 
tade hon tillbaka; och ändteligen efter många tårar och böner, fit 
hon Furſtinnans tillåtelje, att äterwända inom de kära murarne. 
En liten tid wandrade Con der omfring i den öde wordna kloſter⸗ 
gården; men ſnart hörde Himlen den frommas bön: hon dog oh 
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fit der en efterlängtad graf. Det war den fifta nunnan i Wad⸗ 
ſtena tlofter. - 

Många förfåt mot Hertig Karls lir Hade Jeſuiterna ſtällt. 
Deras lära war, att den fom med förgift, eler dolk, eller på 
hwad fått det ffe kunde, ur wägen röjde en Katholſta lärans förs 
följare, gjorde en gerning, Guds moder och alla helgon behagelig, 
och förtienade himmelen. En berättelſe är, att ett förfåt denna 
gång mar fålunda fatt för Hertigens Lif: 

„Uti ett trånat, afſtildt kloſter-rum ſtod på ett litet bord en 
bild af forfet med den korsfäſte uppå, och der bredewid en döds 
flalle oc ett timglas. På fnä framför detta korſet, låg den unga 
kloſterjungirun Agnes, blek och ſtälfwande i bön. Hennes ocd hörde 
ingen; men hon bad till Guds moder och fancta Birgitta. om nåd 
och ſtyrka att utföra ett wärf, dertill hon trodde fig af himelen 
utſedd til ett redſtap. Det war tidigt om ottan, dagen efter Her⸗ 
tigens ankomſt till kloſtret. Sagta öppnades dörren, och hennes 
bigtfader inträdde och en hemſt blick från Jeſuiten, munkens djupt 
infjunfna ögon, hwilade tyft en ſtund på den Ännu knäböjande 
bedjerſtan. Ändteligen uppftod hon, wände fig till bigtiadren och 
fade: „Kan du, fader! gifwa mig aflat för den fynd, om det är 
snågon, jag finnad är begå. Kan du förſäkra mig att min ger⸗ 
wning, om jag lyckas att ur wägen rödja wildjuret, fom förföljer 
svår heliga romerſta kyrka, är Gudi och alla helgon behagelig, 
„och att jag dermed förkortar mina qwal I ſtärselden?“ — Ja! 
ſwarade Jeſuiten, med dof, alfwarlig röſt — räckte henne aflatet, 
lade handen wälſignande på Hennes hufwud — och aflägsnade fig, 
aut i den ſmala gången. Galret fom ſtilde munkarnes boningar 
från nunnornas, öpnade fig, och nedföll efter honom. 

Hertigen hwilade ännu, och omfring honom war allt tyſt, då 
Ehorklockan kallade kloſterfolket fifta gången till bön. Derefter 
ſamlades de alla i Abbedisſan Karins mottagningsfal, och Hon förs 
manade dem ännu en gång till flråndagtighet i fin tro och lydnad 
för den heliga fadren päfwens bud, ſamt att efterfölja de Heliga 
martyrers exempel. 

Dörren öpnadea ech en af Hertigens hofmän inträdde, tilk⸗ 
ſägande dem, att han wäntade dem på borggården, att wara Hos 





nom följagtiga till ſataburen och förnödshufen, dem han wille taga 
i beſigtning. Agnes trydte till fitt bjerta, wål fördoldt under dos 
tet, ſtaftet af en mwäl flipad dolk, oh följde Abbedisſan tät i fpås 
ren till Hertigens möte. Ett hwalf, innehållandes en mängd flora 
tiftor och fråp, med dyrbara förråder åppnades. Hertigen beleds 
fagad af Fru Karin ſteg der in, och närmaſt efter dem nunnorna; 
men wid dörren ſtadnade twenne Karls drabanter. Främſt i rum⸗ 
met flod en ſtor, wål beſlagen kiſta, fom innehöll det meſt dyrbara 
af hwad i floftret ännu fans qwar. Den öppnades på Abbedis⸗ 
ſans befallning. Hertigen feg dit fram och lutade fig ned, att fe 
hwad dernti kunde finnas, Det war ſtunden, då dolken ſtulle ſtö⸗ 
tas in mellan hans ſtuldror. Men den gudomliga Förſynen wille 
bewara den dyrbara mannens lif, för det rena ljuſets och frihetens 
feger i hans Fädernesland. En dolk blirtrar i den förwillade 
nunnans hand; men armen likſom domnad, will ide låna fig åt 
brottet. Någonting klingar wid Hertigens fötter: han fer ſig om 
och finner mordwapnet liggande på marken. Blek och neddignad til 
jorden, mer af fafa för den gerning, hon tänft begå, än at ånger 
efter fruktan; ty döden hade warit henne wälkommen, fördes den 
arna Agnes tilldafa i Abbedisſans rum. Vidare talades ide om 
denna tilldragelfe; men några timmar derefter fördes hon, tillifa 
med Fru Karin och de diriga nunnorna, med bewakning till Sös 
derföping, der det flepp redan låg ſegelfärdigt, fom förde det fifta 
kloſterfolket från Fäderneslandet» ”). 

Hertigens följeflagare letade begärligt i brunnar och källrar 
efter undangömdt gods, hela den dagen, och Herr Krifter Horn 
gick wed flagruta i handen att upptäcka jordagods; men fann intet. 
Men mid hundra år derefter, wid någon gräfning i jorden, pås 
hittades tolf ſtöna ſilfwerſtaͤlar, kloſtrets fordna tillhörighet. En 


2) Berätteljen är hemtad från en anteckning, funnen i den alltför tis 
digt hädangångna Magiſter Wilh. Ekbloms efterlemnade papper. 
Om ban riksarchivet, der han flitigt forſtade, eller i andra fams 
lingar hemtat anledning till fin berättelſe, meta wi ide; men teck⸗ 
ningen of Katholikernas finne oh tänkefitt denna tiden, är fann och 
träffande. 
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bland dem har funniis länge förmarad”). Den war konſtzikt ar⸗ 
betad och föreftällde i bottnen en must, på händer och fötter frys 
pande och på hans rygg ridande, ren nunna. Af några bokſtäfwer 
omkring, ſynes att nunnan, fom red på munken, hetat Elin Hands 
dotter, och utan twifwel är detta ett minne af någon nu förgäten 
kloſterſaga. 

Det fäges att Hertigen wäl ämnat med nåd och mild⸗ 
het frfoga, om de bedragna kloſter⸗jungfrurnas framtid. få fraumt 
ban Iſe wid wandringen i trädgården gjort en oförmodad upp⸗ 
tackt rörande deras fyndiga ſammanlefnad i desſa ſkrymteriets 
näſten. Uti ett gammalt iholigt äppleträd höllo herrarne på att 
ſöka någon tilläfwenthrs deri undangömd ſtatt; men funno i ſtället 
för guld och ſilfwer, trädet fullt af ben och hufwudſtälar, efter 
fpäda barn, dem de olyckliga nunnorna, dera mödrar, mördat och 
derſtädes fördolt hade. Hertigen ryſte härwid och beſlöt ſedan, att 
au, förutan ffonsmål, från detta onyttiga folk befria Fädernes⸗ 
landet. 

Wida omtakad i bygden war eljeft Wadſtena kloſterträdgärd, 
för fina ſtöna, förut i Swerge okända frukter, dem de munkar, 
fom. fommo utländes ifrån, der planterat hade; men meſt berygtad 
mar allt intill denna dag denna trädgård af sfanct Brittas läkr, 
fom der wärte oc) många ſjukdomar botat. Märkeligt omtalas 
denna lök äfwen i fednare tider, af lärda män och naturforſtare, 
fom anmärkt, att den planterad å annan ort oh i annan jord, 
icke ſamma kraft mediörer. Win och fafter af mångfaldiga flag 
bereddes af desſa frukter till förfriffning och läkemedel, af nun⸗ 
norna, och den präß de dertill brukat, wiſas der, ännu, ſtäende 
qwar, fåfom ett minnesmärke. Nummet der den flår kallas och ännu 
⸗Präſs⸗boden⸗*). — Mångfaldiga bilder och grafminnen finnas 
of der ännu, för wänner af fornforſtningen att ſtäda. Det förfta 
Bergamotts⸗träd, fom wuxit i Swerge, war i Wadſtena kloſter⸗ 
trädgård planteradt. 


) Jv. Dalins tid fans denna ſilfwerſtäl i Bergſtrömſta huſet i Ores 
bro. Se v. Dalins Sw, R. Hiſt. III. Del. II, Band, f. 338, 
») Se Anteckningar om Wadſtena kloſter, tr. i Stockholu 1825. 
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Hertig Karl lenmade Wadſtena än mera förbittrad mot Kas 
tholikernas mißbruk af det, fom heligt haͤllas bör. Han anbefalde 
vArkebiſtep Abraham ar Angermanland, att hålla rväfft med alla 
förſamlingar Bfwer hela riket, och utrota allt hwad qwar mar af 
pafwiſt gudstjenſt. Denne man framfor, fåfom förut omförmäldt 
är, med owiſt nit: fåt berttaga och förföra ſtöna konſtwerk från 
ålderdomen, förbjuda ljuſen wid altaren och andra kyrkobruk, fom 
dock utan förargelfe kunnat för folktrons ffull bibehällas, ſamt 
igenftena helſoſamma fällor, dem folfet dot fedan upptog och fia 
och kreatur till gagn och nytta brukade. Afwen mydet af den 
wackra fång och mesfa. fom fordom tjenat att upplyfta ſinnena, 
borttogs, få att den ſwenſka Gudöstjenſten blef få torftig och förs 
fåndig, att ſjelfwa förftåndet fomnade i kyrkan. Follet förargade 
häraf oc många fattade hat och mißtro, få wål mot Evangeliſta 
fåran, fom Hertigen; och följden af detta de Lutherſta prefternas 
omifa nit unde hafwa blifwit olycklig, om ite Förfynen bättre 
wakat öfwer Fädernedlandet, ſaͤſom Härefter ſtall förtäljas. 


1. Sägner om den ſtora bungersusden fom härefter följde. 


Haͤrlig och förhoppningsfull ingick den följande wären. Ükrar 
och ängar ſtodo grönſkande och landtmannen wäntade ſig ett lyck⸗ 
ligt år. Men mot ſtördetiden börjades ett regn, få ymnigt och 
ihållande, att allt fom wäxte på jorden förruttnade och landt⸗ 
mannen gid ett olyföår med förtwiflan till mötes. fwer hela 
rifet vådde nöd och jämmer och af en gammal antedning från 
Weſtgöthalandet hafwa wi om desfa Hårda mifwärtår följande bes 
ſtrifning: 

Beråttelfe om hungersnöden i Swerige under åren 
1596, 1597 och 1598”). 


”SBå det förfta föreſtrifne år 1596 om Midſommarstid war 
jorden öfwerflödeligen beklädd med herrligt gräs och mycken ſäd, 
få att alla menniffor mente, att det ffulle blifwa forn nog i lans 


>y En famtida berättelfe utur en gammal kyrkobok. 
Waſa⸗Sagan. II. 3 
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det, Men om prcflmötstid”). då folket war i Skara marknad, 
fom få mydet regn och flod, att alla Broar flöto ut, att fallet 
hade fior möda och bekymuer, Huru de julle bomma hem igen, 
oh af ſamma flod begyutes fyndaftraffet, ty wattnet gif dfwer 
åfrar och ängar, att fäden och gräfet blefwo förderfwade, och blef 
alltfå litet både forn och hö. Om höften derefter blef földen få 
ſtark, att ingen fiſt bom till lands: den myckna och otidiga wäder⸗ 
leken, för ſyndens ffull, förtog Guds gäfwor både på landet få wäl 
fom i fjör oM wattnet: kläderna ruttnade af ryggen på det fattiga 
folfet: om wintern blef Boffapen fjuf af det ruttna hö och halm, 
fom togs upp utur wattnet, få att den fom hade 100 getter oh 
får, kunde ide behålla ett eller tu. ja ſnaraſte ſagdt allsintet af 
dem: ſammaledes gid det med for och ungnöt, oh hundar, fom 
froåfade aſen, blefwo och döda. Jorden blef fjuk i bemälte 3 år, 
att hon ite funde bära fin fullkomliga frukt fom tilliörene. Eiter 
deoſa föregångne plågor gällde det menniſtan: få att de ſom futo 
wid goda femman, wiſte fitt unga folk från fig, för nödens ſtull, 
och många fina egna barn, fom ice gitte fe den ymka, att de ſtulle 
ſwälta ihjel hemma hos fader och moder: fedan gingo föräldrarna 
från hus och hem, hwart de kunde, till deß de lågo döda af fun: 
ger och ſwält; ty det war få dyr tid, att en oxe, fom koſtade 6 
MN:dr, gafs för en tunua forn, oh en fo för en Half tunna. De 
fom gäfwo ſilfwer, gäfwo med förfla ett (od för ſtäppan, och 
ſtraxt derefter 2 lod; förgylldt och oförgylldt koſtade allt lika. 
Follet mol och badade mycket fom intet war tjenligt till 
bröd, nemligen: mäſt, drosfe, agnar, knippel, bark, haoſelknopp, 
näßlor, löf, hö, halm, hwit mosſa, nötſtal, ärtris: deraf blef mens 
niſtan få maktlös, och kroppen ſwullnade upp och ſtod ſtär, och 
otalige många blefwo döda. OM det fattige allmos⸗folket, fom 
intet fick i fin mun, letade och ſökte efter ben i bänkarne till att 
koka; funnos ocfå många menniſtor döda på marfen utmed gär: 


2) Preſtmöte hölls denna tid årligen. En gammal folktro är att regn 
alltid kommer under pågående preſtmöte. Peter Brahe anmärker i 
fin hudhällsbok, att man ide gerna utförde gödſeln under preſtmötes⸗ 
tiden; ty maſt fommer i jorden. 
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desgardar och enebackar, hafrandes röfållagräsirö, fom wärte på 
åfrar, få ock annat ſlags gräg i munnen; hemma i huſen under 
logar, i badſtugu⸗ ugnar oh hwareſt de kunde fig intränga, funnos 
de wara döde, få att, det Gud bättre, dermed war nog till att 
göra, dem till fyrfogården att förhjelpa; ehuruwäl hundarue många 
af be bdödag kroppar uppåto. Barnen ſwälte ihjel på fin moders 
bröft, ty de habe intet att gifwa dem att åta; många qwinsper⸗ 
foner, få wäl fom manöperioner, nödgades i hungren gå til att 
Rjäla, att man ide kunde behålla fina häfwor, hwarken iman eler 
utan -[å8. Bygdes oc galgar i hwart härad och hängdes fulle; 
af qwinfolfet ſlogs huden, ſtars af håret och öronen wid galgen. 

I Söderby i Hjelftad ſocken af Kållands härad, war en wid 
namn Johan Börjeſon, fom i hungern och döden åt ar fÄngrarne 
på fig ſjelf. Älta folk, fom älffade hwarandra, gingo i fåt af 
gråt och jemrade fig, att de ſtulle i fådan ſtor nöd flita fitt äktens 
ffap, och wandra iſär och aldrig mer få fe hwarandra (totus 
horresco dum hoc seribo) i denna werlden. 

För hungers ſtull blefwo många lamſlagne och till döde 
flagne af dem, ſom zmiſte fina egodelar genom flöld I en fri 
marknad kunde en menniſta ide få föpa få mydcet, hon kunde 
fiwalfa fin hunger med; och mar menniftan få omåttelig, att Hon 
ide kunde blifwa mätt, och allt detta för ſyndens och obotfärdigs 
hetens ſtull; och gif menniffan, fom hon hade gått under i jorden. 

I förbemälte, få och flere plågor fom blodſoten, fom få bårdt 
twingade menniſkan, att otaliga dödde deraf: då hörde man ingen 
träta, flagåmål, bannas eller förtörna Chriſtum Guds fon, och 
ſwärja wid hand heliga ocd oh pina, oh komma CEhrifti får till 
att blöda på nytt, fom det tillförene ſtedde, och ſter ännu i dag, 
Sud bättre. 

Gud bättre of arma fyndare, att menniffan är få ond och 
fan fig ide befinna och låta fådana plågor oh ſyndaſtraff beweka 
fig, ifrån fynd och ett otäckt lefwerne, ifrån eder och ſwärjande, 
Guds heliga namns förtörnelfe, högfärd och obotfärdighet ete., 
utan faſt mer frukta ſig och bäfwa för Chriſti dom oh hårda 
tilltal, ſon en gång öfwer fådana ogudaktiga lyda ſkall: M. 25. 
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„Gar bort I förbannade uti. ewianerkig eld, fom djefldnom adj hans 
Englom beredd ärm. 

Detta wittnar jag Lars Persſon i Söderby, Gilla ſockn of, 
Ohrsloͤſa gald på Kaͤlland, och hafwer begärt att ſtrifwas ſtulle 
och bekoſtat ſtriften, och begärt min Kyrkoherdes, ſamt flere gode 
mäns wittnesbörd, fom denna öfwergängne förfärliga plåga och 
nåd weta, få wäl fom jag. VWår Kyrkoherde Herr Bengt Petri 
wardt folös och maſte gå på hafrefafan; han jordade maͤnge tjeg 
ib, fom döde blefwo af hunger, i alla fyrfogårdar här i gället: 
gingo of många till honom och anammade ſakramentet, wetaudes 
att de innan få dagar af hunger dö ſtulle. Förmante oc wår 
preft, att de flitigt ſtulle gå till Guds bord. medan de något or⸗ 
Tade; men iman näſta Söndag derefter woro många döde, ſom⸗ 
lige af Hunger, fomlige af blodſot: de fom flodo hemma och mole 
på fina handqwarnar agnar, bark och annat obeqwämligt, funnos 
der döda liggande. Snaraſt fagdt: det war öfwer land och folk 
Cayptiffe plågor och något af Jeruſalems jemmerliga förftöring, 
Gud mare of nådeliglr 
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De förflåndige: bland Swenſta Follet togo desfa hårda år, 
ſaͤſom ett ſtraff af Himelen, dfwer land och rike ſandt, för mennis 
ſtornas ſynders ſtull och ogudaktiga lefwerne; men de herrar, och 
många preſter, fom höllo med Konung Sigismund ech ännn woro 
den påhvifta tron widhängande, intalade de enfaldiga, att fådant 
ſyndaſtraff kommit war för Hertigens hårdhet, mot det fromma 
kloſterfolket i Wadſtena, 08 mesſans förändring. »När de wigda 
»ljuſen⸗, fade de, „uiſläcktes i Herrans hns, få unſläcktes oc wäl⸗ 
„fignelſen i landet: och de fom borttogo helgonens beläten och de 
”gamla kyrkobruken, borttogo och brödet från menniſtorna, och för 
sdan från kreaturen på marken.» — 

Hade Konung Sigismund ide lemnat fitt af naturen fromma 
bjerta 03 goda förſtänd i Jeſuiternas wäld, och fåfom en, den 
der låtit binda för fina ågon, ſtädſe låtit ſig af fina onda raͤdgif⸗ 
ware ledas; få hade ham kunnat göra fig detta olyckliga tilftånd 


i Swerige till godo, att winna medgåll bland waͤrt Folk mot 
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Hertig Karl och Upſala mötes beflut; men han följde fådana 
chriſtnas råd, fom ide hade Chriſti finne. De ſtyrkte honom att 
ochriſteligen handla mot fina olyckliga Swenſta underfåter. Nu 
war tid, ſade de, att ſtraffa det ohörſamma landet och lemna det 
utan hjelp åt ſitt elände. I Sigismunds Oſterſjöländer war fåd 
nog och han hade med barmhertighet kunnat winna Smwenffa Fols 
keis tackſamhet och kärlek; men i fläftet utfärdade han ſträngt förs 
bud, mot all ntiſkeppning af fpanmål och lifsmedel till, Swerge, i 
alla Öfterfjöshamnar. Nu fågo Smwenffarne hurudan landsfader 
de i honom hade, oh hurudan chriſtendom Katholikerna Honom 
lärde. 

Sigismunds hårdhet att förbjuda all tillförfel af lifsmedel 
oh bjelp till de nödlidande, fyridde fig fnart Bring landet. Deraf 
hände, att hand bref, dem han under desfa åren genom fina ut⸗ 
ſtickade kringſände, med tillfägelfe, att honom allena lyda och ins 
galunda hörſama riksföreſtändarens befallningar, dfwerallt, och färs 
deles i Dalarne och Hertigdömet, blefwo med förakt och genfås 
gelie bemötta. Karl åter, fom fjelf lefde indraget och ſparſamt i 
fitt hof, oh gjorde allt hwad hos Honom ſtod, att lindra nöden, 
fleg från denna tiden hos Folket, i kärlek och förtroende. 


20. Om några namnkunniga bendplågare under Wafse-ättens 
tid. . | . 


Emedan mi med wåra Sagohäfder kommit närmare den tid, 
då Karl Guſtafsſon gjorde ett blodigt flut på de ſjn Sraͤthaͤllar⸗ 
ffapen och adelns alltför flora magt, deu många bland dem ſtraff⸗ 
löft mißbrukade till folkförtryck och obeftånd; wilja wi Här Handla om 
några bondeplägare, fom i iolkſägner mycket omtalade blifwit. 

Brahe⸗ſlägten och de mån fom tillhörde Hertigdömet, fåfom 
Sturar och Drenſtjerna, hafwa ingen del i desſa forgliga minnen. 
Huruledes en Axel Lejonhufwud gjort fig, för hårdhet och förtryck 
hatad i fin bygd, är tillförne berättadt. Men då bland wåra ſäg⸗ 
ner, endaſt twenne perſoner, fåfom en landsplåga, i Swenſta Fols 
kets minne ännu qwarlefwa, wilja mi til upplygning om Folkets 
tillſtänd i den förflutna tiden, deras Sagor här förtälja: 
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Sagan om Pintorpas Frun. 


J MRediwägs härad i Weſtgöthalandet ligger ett gammalt 
herreſäͤte, „Winsarpe benämndt, wid en liten infjö. Det Hette 
fordom ⸗„Winétorpe, namnkunnigt af den rika ech mägtiga 
Winotorpa-⸗ſlägten. Der bodde Erik Erikſon GyXenftjerna, höf⸗ 
widsman på Hreſtens flott den tid Prins Chriſtjern af Dane⸗ 
mark, fedan Tyrannen Ballad, förde fin faders krigshär mot riks⸗ 
föreftåndaren Sten Sture. Herr Erik war af Danſtt blod: och 
när Chriſtjern fom för Öreften med en ſtark belägring, öfwergaf 
han folfet och flydde till Winstorp“). Der flogo Weſtgötherna 
honom ihjel, för hans förräderi ſtull, men hans rifa flågtingar 
läto honom i Skara Domkyrka hederligen begrafwa). 

En annan fågen är, att Erik Gyllenſtjerna af fin onda huſtru, 
Anna Carlsdotter, blifwit afdagatagen. Hon war för fin öfwade 
grymhet och många illgerningar få hatad af folket i bygden, att 
hon mäfte Begifva fig upp åt landet Nordanſtog, der bon ſtadnade 
i Södermanland och för de flora flatter, dem Hon med många 
blodoͤſtulder förwärfwat, föpte det flora herregods, fom nu heter 
Eriksberge; men då fallades ⸗Pintor pe. Om gården förnt bar 
detta flygga namn, eller om gården, för den onda qwinnans ſtull, 
fåfom en pina och landsplåga, fått en fådan benämning, är owift; 
men wißt är, att den i hennes tid, och under Waſa⸗ättens regerings⸗ 
tid, kallades „Pinator p⸗. 

Den elaka qwinnan fortſatte här ſitt ogudaktiga lefwerne, 
med ſtor grymhet och orättwiſa mot fina fattiga underhafwande. 
Don hade fogdar och rättare, lika ondſtefulla och giriga, fom Hon 
fjelf war, oh i fitt flott Hade hon fängelſer, der mången oſtyldig 
till döde förſmägtade: en ſpöſtuga, der Hon lät affläda, upphänga 
och hudflänga de tjenare och bönder, fom i något henne wilja 
emot brutit. På fattiga tiggare, fom till gårds kommo, hetſade 


) Efter v. Dalin ſtedde detta år 1502. 

») Vid den flora förändring Skara Domkyrkas innanrede undergick 
för några år fedan, igenfann Domkyrko⸗ſyßlomannen Carlmark hans 

grafſten, fom detta beſtyrker, fåfom en i Smwenffa flägtregiftren wäl 
bewandrad man, Proſten P. Selander, of benäget meddelat. 
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hon arga undar, 06 ingen ufling wågade fig inom hennes por⸗ 
tar. Af ſnaͤlhet mar hon fåfom urfinnig war gång hon flute 
gifva någon mat, oh hennes egna Barn, dem Hon meft hatade, 
bade omfommit af fält och wanwaͤrd, om icke en godfint tjenſte⸗ 
qwinna, utaf medömkan öfwer de olyckliga barnen, i hemlighet 
dagligen meddelat dem af fin ringa keſt. Sagan fäger, att hon 
war deras flyfmoder och när Hon fåg, att hon med ſwält och 
mißhandling ide kunde blifva af med dem, fom hon en dag i 
fådant raferi, att hon flefte dem i en uppeldad bakugn. Då hörs 
des utanför fönſtret ett hemſtt föratt, derwid den onda qwinnan 
Stefnade, wäl wetande hwem det kunde wara. 

Hennes tid i det ondas tjenſt war fluteligen ute, och en 
wacker afton, fedan hon hela dagen ſwärmat bland ſitt folf, med 
eder och trätor, hördes likſom ett jordſtalf ſtaka huſet, och dam⸗ 
met af en framilande ſtormwiud hwen genom luften. I detſamma 
fåg8 en kolſwart wagn, med tmå flora ſwarta håftar, komma för 
randes upp mot fottet, och i i wagnen en fivart man. Fru Anna 
gick ut i gården, anande hwad & färde war. Ett utaf wagnåhjulen 
tog törn mot grindfleden, derwid den ena ſwarta häſten föll på 
nä: „Hwad! — knäar du nu Eriks — fade den ſwarta i wag⸗ 
nen. Då ſwigtade Fru Annas nån: det war hennes aflidna 
mans namn, hon Hade hört, och den ſwarte i wagnen war ingen 
annan än hin onde ſſelf, fom nu fom och tog Pintorpa⸗Frun lef⸗ 
wande med fig. Det förſträckta folket fåg mid hennes af⸗färd ens 
taft en lång, ſwart ſtrimma utefter wägen. 

Uti en gammal wiſa: huruledes hin onde tog Pintorpa⸗Frun 
lefwandes, och i många olifa ſagner, i olika landsorter, lefwer 
ännu hennes minne qwar ibland folket. 

Länge behåller det Swenſta folket fina wälgörares ädla hands 
lingar i tackſamt minne; men oförſonligt minnes det oc fina plås 
gare8 namn, och ſagan fortfätter den onda Fru Annas firaff di 
wer tidens gränd. Den ſlutas gemenligen fålunda: ⸗När hin onde 
whar några lediga ſtunder, och will fig förlufta, få danſar Han 
omed Pintorpa-Frun på en glödande jern häll. 

J Södermanland, der Pintorpa⸗Frun ſäges hafwa byggt det 
wackra berrefätet Eriksberg och fört fitt ogudagtiga wäſende, ſamt 
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i Uppland oh Weſtmanland, är. berätteljen om den onda quinnam 
än mera aflmän, oc ſtall Hon efter —— hafwa leiwat d 
Hertig Karls tid. 

Det egentliga Folket, fom ännu icke ux de befinna. medefs 
tidspreſterngs böcker, dem waära nyare Härdatednarc få obetingadt 
afſtrifwa, lärt att prija dem fom magten och rikedomarne upphöjts 
förvarar i fina ſägner ſanningar ſom ofta frawmfälla förut blott 
loiſſjungna namn, uti em annan dager, lUy folllifwet, uv de fråga 
böndernas, ſaͤwäl fom frälſeſlafwarngs hjertan, framgår Sagan, 
ofta mera fann, och alltid obeſtucken. Underligen bryter fig i folks - 
minnets fpegel hwarje tids anda, oh hwarje bög, framſtaäͤende 
ſlägts anda, med ſitt ättlynne, fram genom tidehwarfwen. 

Så hafwa många ätter, fåfom Brahes oh Bondes ätterna, 
ehuru flera af deras medlemmar waxit affällingar från det fame 
bällsffif och från den troobekännelfe, Folket hyllat, dot alltid ins 
till deuna dag, för ädelt finne och ren menniffafärlet, bihehaͤllit 
Bit namu äradt och wördadt ibland Folket. Många ätinamu ders | 
emot, ſaͤſom Sparre”) oh Baner, ehuru lyſande at krigshäfden, 
hafwa dock för laglöſshet hemma pi landet, ondt och ochriſteligt lef⸗ 
werne, ſtädſe lemnat åt folkminnet ett förhatadt nanm. 

Wi finna ingen. annan grund finna, hwaxföre i den ohygges > då 
liga ſagan om Pintorpa⸗Frun, hon allnäunaſt framträder under 
namnet Baner, med fina fem ogudagtiga bröder. Så ſace i wiſan: 


„Jag höll Sabbathsdag 

Med mina fem bröder i ſyndiga lag; 

Med ölet oh winet wi twättade golf, 

Wi dyrkade buken till klockan flog tolf, 

Wi ringde tillſammans med fannor och krus 
War ondagt war rus.⸗ 





„God qwinna är Guds gäfwa; ond qwinna är fans plågas, 
ſäger ordſpräket, och wisſerligen har af de onda funnits flera än 
en, Wi hafwa hört fagan om Pintorpa⸗Frun tillämpas på flera 
af den mägtiga adelns fruar; men wilja här förtälja den, fom 


+) Of möter på ÅYngsön oh i bygden deromkting obyggeliga ſägner 
om fingsöherrarnes (Sparrarnes) gudlashet och ſoltförtryck. 
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tillbörer den tid, wi här beſtriima emedan den är meſt ſpridd 
ibland fottet: n 

⸗Det bodde en gång — och det war längefedan det — en 
ond och girig Fru, på en gård fom kallades Pintorp. Hon war 
enka eiter en mycet rik adelaman od) hade många gårdar och en 
ſtor mydenbhet underhafwande bönder och torpare, dem Hon af fina 
fogdar lät drifwa fåfem freatur i adrögeligt arbete, med uſel foft 
och myden mißhandling. Hade bonde eller torpare en ko eller 
häſt, eller annan egendom, fom hon tydte något mara i wärde, 
fif bon alltid något äl att tillegna fig den, och ofta fördes 
bonde från Heman och 60. Så fjunges i wifan: 


⸗Jag wildfinte björn 
Har fört uti forna mitt rof fåfom örn.« — 


På gården Pinterp Har legat i långliga tider, och ligger der wäl 
ännu, en grof ſtamm efitec en ef, derſtädes liggande till åmins 
nelje efter hennes hårdhet. Or od hwar morgon wid ſolens 
uppgång på fin trappa och ſtulle då alla bönder och torpare flå 
tillreds att gå till fitt arbete. En gång fom en fattig torpare för 
fent, oh tilltalades med ſwära hotelſer ar frun, fom nu tillſade 
honom⸗ att han före aftonen ſtulle hafwa huggit den flörfta ef, 
fon wärte i hennes flogar, och hel, fådan den war, med grenar 
och krona, hafwa Henne framförd, med kronan förut, till hennes 
trappa. Och dereft Han ife HA punkt och prida utförde denna 
befallning, ffulle han drifwas bort från torpet och Hand bor och 
egendom falla Henne till. 

Bedröiwad gick den fattiga mannen bort i föogen, mål we⸗ 
tande, hwad olycka för huſtru och barn, Han Hade att förwänta. 
Som bhan få git grubblande omkring, fom en Titen gubbe, med 
wänligt anfigte honom till mötes, frågande hwarför han fåg få 
bedröfwad ut. Han ſwarade: »Jo, om nu ide Gud hjelper, få met 
jag mig ingen räde, talade få om hwad frun honom förlagt. Gubben 
ſwarade: „»Den ef, fom du här fer, år den ſtörſta, bugg den och fätt 
dig på flammen; Arvid Gyllenſtjerna oh Swante Baner") 


”) I de trydta bandlingar, fom omnämna denna Fru, ſäges hon 
hafwa warit enka efter riksrådet Erik Gyllenſt jerna. Men i folks 
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festa wäl draga den fram.⸗— Torparen högg, och wid tredje hugget 
föll eken. Han fatte fig på Rammen och eten började röra fig, fåfom 
bade det werit Häftar framför den frända: tog ſedan ſtark fart med 
toppen framför, få att det hwen i luften, och grenarne togo med fig 
grindar och gärdesgårdar. På trappan flod frun, och når hon fåg 
denna underliga färd, bleknade Hon; ty häſtarne, fom drogo eten 
frun, ſag och igenkände Hon allena. I ſlottsporten teg eken emot, 
derwid den ena häſten föll på kuä. Dä hördes en hemwſt rök 
bakom: »Knäar du nu, Swante ww — 

Med ſagans berättelſer om hennes omenſtliga förfarande mot 
fina barn och tjenſtefolk wilja wi ide fortfara, utan allenaſt nämna 
om hennes olhckliga flut: 

En afton fom en ſwart wagn införandes i borggården, och 
ur den fleg en ſwartklädd Herre in i falen. Frun förftod genaft 
hwem det war och att hennes tid nu war ute. Hon bad om förs 
ffoning ännu i tre år — fedan i tre månader — men blott några 
minuters beredelſetid kunde lemnas. Då bad hon att hennes hof⸗ 
preft, en kammartjenare och en kammarfru ſtulle få följa henne, 
och det bewiljades. Snart futto de alla i wagnen. Wägen war 
bredare än alla andra landswägar, jämn och lättfarig. Sluteligen 
kommo de fram till en grann herregärd: Så wifade fig den 
Swartes yttre boning. Han förde fina gäfter upp får en wacker 
trappa, in uti en ſtor fal. Der ikläddes frun genaft en underlig 
grå flädnad, och tofflor af bly. Tre gånger kammade den Swarte 
hennes bår, få att blod flöt af de mörka lockarne. Tre gånger 
danfade han med henne, få att blod flöt kring tofflorna. Efter 
förfta danfen bad hon att få lemna kammartjenaren fin gullring, 
och då han fatte den på fitt finger, förbrändes det. Efter andra 
danfen gaf hon kammarfrun fina nycklar, och de brände hennes 
hand. Men efter den tredje danfen öppnades genaft en lufa på 


ſagan förflytta8 händelſen till en annan tid. Swante Baner war en 
af Guſtaf Baners fem föner och ſäges warit broder til Pintorpa⸗ 
Frun. Han war äldre broder till den ſtore fältherren i Guſtaf 
Adolphs här, Johan Baner, fom jenuvil uti hiſtorien ſäges hafwa 
warit illa uppfoſtrad, od aldrig welat lära höfwiſta G eler fås 
dana funifaper, fom pryda cn hofman. 








43 
golfwet, der hon nedſtörtade i rök af eld och ſwafwel. Preſten 
wille fe dit ned; men i detfamma fprafade en guifta ur djupet i 
bang öga, få att ban fedan i all fin dag war enögd. 

När de all denna olhckſalighet aͤſtädat Hade, gaf den Swarta 
mannen dem Iof, att återrmända hem, emedan han öfwer dem ins 
gen magt hade. De intogo ſamma wagn, fom fört dem dit, med 
tilljägelfe, att dem ſtulle intet ondt wederfaras, allenaſt ingen af 
dem wille fe fig tillbaka. 

Vägen war lika bred och jämn, häſtarne“) gingo raſtt uns 
dan; men den nyfikna kammarfrun kunde ide nefa fig nöjet att 
fe tillbaka — oh i detſamma förfvunno wagn och häſtar ſamt 
ſjelfwa wägen, få att de nu befunno fig uti ett ſtogwuxit träſt, 
och kommo ej förr än efter tre årg bortowaro och en mödoſam 
wandring tillbafa till Eriksberg igen. Der finnas ännu, fåger 
fagan, fåfom minnesmärken efter den onda Frun, hennes ſäng och 
tofflor. Folket i bygden går ännu med räddhbåga förbi den del 
af byggnaden, hon i lifstiden bebott, der fpölen i förborgade traps 
por och igenmurade rum fågag drifwa fitt weſende, 

Halfthundrade år fednare lefde på jamma Pintorp ribsrådet 
Erik Gyllenſtjernas enka, jämwäl kallad PintorpasFrun. Hon 
egde utom GCriföberg, Steninge i Uppland, och blef — få är får 
gen — under en färd från Eriksberg till Steninge, af hin Onde 
lefwande borttagen. En tafla, föreſtällande Hennes Hild. med 
hårda och biſtra anletsdrag, år wid Eriksberg till hennes äminnelſe 
förwarad *). 

Wi hafwa bland ſagorna om bondplågares förferådliga ändas 
lyft en fågen om ett herreſtite, kalladt Witſjöborg, ter en elak 
adelsman få länge plågade folket i fin bygd. oh framfor i oguds 
agtighet, till def fluteligen ”Fan Pom och tog honom lefwande⸗. 
Sedan ſpökade på borgen få, att menniſtorna måfte den öfwer⸗ 
gifva; men ſpöken danfade der i de tomma falarne nattetid, till 


”) Underligt nog får man af några berättare jämwäl här höra häftarne 
benämnas Arvid Gyllenſtjerna od Swante Baner. 

22) Wi hafwa hört berättare af denna faga förſäkra, att den wagn, 
bon åfte uti, när djefwulen henne afhenitade, förwaras ännu wid 
Malms ſockenkyrka. 
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deß de en julnatt tärde eld på borgen. Derefter uppbygded der 
aldrig mer. Wi finna lätteligen att det uppretade folket i bygden 
fan hafwa de nidgerningar killſtällt, ſom ſedan ſtyllades på fyöten. 

Manga adelsmän Hade uppmurit denna tiden utan upptuktan 
tif Gudsfruktan och goda ſeder, lefde tygellöſt i öſfwerdäd och nts 
fioäfningar, ſamt plågade folket, dem de anſägo fåfonr fin egens 
dem, God lag har Swerge alltid haft; men illa efterlefivad: 
och hwem ſtulle ſtaffa den ringa och fattiga vått, när bäde dom 
och wertflälkighet låg i de höga oh mägtiga hetrarnes Händer. 
Ait ett haͤrdt felkförtryck funnits och deraf ett bittert adelshat 
inretat& bland folfet, derom päminna fagorna' från denna och 
alla tider: och fan från Karls kärlkek NU folket och deltagande för 
deß lidande, Hans haͤrdhet mot adeln, till icke ringa del hafwa fr 
grund. = 
Wi må bemarka, att i de follfagor, fom omtala någon färd 
till hin Ondes boning, hans gård alltid föreſtälles fåfom men grann, 
rödmålad herregärd⸗, med. bred och wacker måg upp till hans borg; 
utan twifwel deraf, att de anfågo länsherrens borg, eller herte⸗ 
gården ſaͤſom plage⸗rum. 

Wi förtälja desſa ſagor för ſwenſta folket, om forntidens 
förtryck, och bondens ofälrrhet till lif och gods, att wi må prifa 
Forſynen, fom allt ifrån denna här omhandlade tid, gifwit of Ko⸗ 
nungar, hwilka wakat, aäfwen för den ringaſtes vått oh frihet, och 
weta att wärdera den lycka, — Himmelen i närwarande tiv 
folk och land wälſignat. 


Sagan om Klae — Sotnåfa ballad. 


Pa gärden Swidja i Finland uppmärte Klas Flemming, i 
adeligt högmod och ſſelfswaͤld. Han hade ide, fåfom merendels 
den högre adelns föner i Swerge, wid ſtolor oh ullundſta läro⸗ 
fåten inhemtat lärdom oc höfwiſta feder, nian, fåfom ofta händt 
och ännu händer med den lägre adelns ynglingar, fringoandrat i 
ſtogarne med lod och bösſa, fefutit björnar och plågat bönder. 
Men för rysſarnes ſtändiga infall och härjningar i hans födeljes 
bygd, hade Han tidigt lärt en krigsmans han geepr yrke, ſamt 
föragt för döden. 
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Det blef cm ſtark oh groflemmad krigsman af römwidje 
Alas⸗ — få kallades han i baridemen of landtfolket — och han 
fom tidigt 8 höga onteten, för fin möderneflägta ſtull. Han war 
ac gift med Ebba Stenbad, Drottning Margarethas ſyſterdotter, 
rätt foffemrbarn med Konnung Johan och Hertig Karl. Fru Ebba 
war jännväl fyfter till gamla Konung Guſtafs tredje gemål, Ca⸗ 
tharina, deraf fårväl Herr Klas Flemming, fom hans fru, wero 
mycket hogmodiga och tyckte fig ide behöfwa kruſa för den yngfia 
Konungaſonen Karl, den de föga annorlunda altade än fin jämns 
lite, och när Herr Klas fluteligen blef till Hökvidéman fatt öfwer 
allt Finland, beſwarade han mißalteligen rådets oh Hertigens bref 
och befalluing, derigenom han öfver fitt Hus drog de olyckor, wi 
harefter ſtola förlälja. 

Ehuru ſtatelig i drågt och ruſtning, när han fig wiſade, oms 
gifwen af bejdufer och lifwakt, befans han ſtandigt ſmutfig oh 
oborſtad. Wid bordet fyntes han omåttelig, och färdeles war hin 
älffare af fläͤſt, få att han wäl, änſtönt han förut fått annan 
mat, kunde uppäta en Hel ſwinſtinka enſam; derföre plägade Her⸗ 
tig Karl ſäga: ⸗det ena ſwinet äter det andras. Af öfwerflödigt 
ätande och drickande hade hans näſa och kindbackar blifvit kittel⸗ 
färgade, deraf hand förſta namn ⸗ESwidje⸗Klas⸗, i fednare åren 
förbyttes til Klas fotnäfar. 

Med den finffa enwisheten förenade Han, mot fin edſwurne 
Konung, dén finſka troheten, och förblef Konung Johan och 
hans fon tillgifwen, orubbligen i alla ſtiften. Fm Luther eller paͤfwen 
fearade i werlden, bekymrade han fig föga: Haus lära mar, att en 
foldat ingen annan tro borde hafiwa, än den Hand Konung hade. 
Han mar i fin tillgifwenhet för Konnng Johan och hans fon 
upprigtig, och kunde ingalunda förmås af fina medbröder i rådet, 
att i deras räukor till Waſahuſets ſtörtande, deltaga. Han war 
den eude, fom, tillika med Hertig Karl, inſäg den olycka, fom 
ſtulle drabba Sigismund, om Han för polſta kronan öfwergaf filt 
aririke; om de båda afrädde Konungen ifrån Sigismunds afſan⸗ 
dande till Pohlen. Ett bewis, att te båda mente det ärligt med 
ſin trohet. Wid herrarnes oförſynta uppror i Revel, war Flem⸗ 
ming enfam, fom ſtyrkte Johan att taga fin fire fon med fig hem 
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till Füderneslandet. Derföre blef han Sigismund och Hans Je⸗ 
fniter mydet fär, och upphöjdes till de högſta embeten, fåfom riks⸗ 
marſt, höfdinge åfwer flottan ”) och fluteligen till rikoföreſtaͤndare 
i Finland, med befallning att ide lyda Hertigens bud, utan Kos 
nungens allena. Hertigen wille. hafva riksflotten nr Hans Hånder, 
dels för att fätta den i bättre frid, dela för att minſta Flon 
mingens magt och funna hindra polackarne, att något märkeligt 
företaga mot Swenſta Folkets frihet och Upſala mötes beſlut, wid 
Konungens ankomſt till kröningen; men Herr Klas lydde ide, 
utan aid med hela flottan Sigismund til mötes. För ſädan 
ohörfambhet begärde Hertigen, fåfom riksföreſtändare, af Konungen, 
wid hand ankomſt till Stockholm, att Herr Klas ſtulle Rå till 
rätta; men Kommen hade annat i ſinnet. Dock vågade riks⸗ 
marſten ide wiſa fig, fåtom hans embete hördes, wid kröningen 
för Hertigens wrede ſkull. Dch när han engång i Upfala for upp 
till flottet, med ſtor ſtät och bring fin ſläde hade trettio mans lii⸗ 
wakt, mötte Hertigen honom, och fade i förbifarten: »Om jag 
gjorde rätt, ſtulle jag nu ſtilja dig både wid lifwet och lifwakten, 
din förrädare!» — 

Wid Konungarnes bord fjöngs8 jämmäl den tiden ſwenſta 
folkwiſor. Så ſſöngs oc mgång under kröningen i Upfala, wid 
Sigismunds bord, af en utlänning, en Swenſt wiſa, der orden 
ofta lydde: «Jag pasſar inte pä⸗. Wiſans ord woro utan 
twifwel fom wanligt: «Din rödaſte gullkrona jag pasfar 
inte pä⸗. — Då fade Hertigen Holt högt: sIag pasſar inte 
eller mycket på. Deraf förftodo många hwad han tänkte om 
polackarnes magt och Sigismunds krona. 

Till Söderköpings riksdag blef Flemmingen af Hertigen och 
rådet fallad att fig infinna, men han fom ide; utan ſwarade, att 
Konungen honom det förbudit. I fält förde han i Finland 
ett grymt och ſjelfmyndigt regemente, beſtattade folket haͤrdt, ökte 
fina rikedomar, oc lät fitt myckna krigsfolk plåga bönderna, färs 
deles i Öfterkotten. I hwar hy inlade han några ryttare med 
fina häſtar, dem allmogen twingades att föda. Mycket utländſtt 


) Det embetet kallades då »rilSamiralssenmketet. 
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frigöfoll war derisſaud, fom plågade folket med wäldtäck, rån 
och ofred. Klas fotnåjas flötebarn, ryttare oc knektar, bette på 
Bondens åfrar och roffade åt fig fåd i hang ria. 

Länge bar det plågade folfet med tålamod fitt förtryck; men 
då deras klagan ide blef förd, och Hertig Karl, på den de för: 
tröftade, ide kunde komma till deras undſättning, började de tänfa 
fig om, buvu de ſſelfwa ſtulle tunna förffaffa fig fälerhet till lif 
och gods, oh hämnd på fina plågare. Då upprefte fig hela Hſter⸗ 
botten till uppror mot Klas fotnåfa, och deras efterdöme följde 
flera bygder i Finland. De gingo man ur hufe, gripande till 
alla de wapen, de öfwerkomma kunde af det krigefolk, ſoem war i. 
deras Iandsändar förlagdt, dem de utan all barmhertighet ned⸗ 
gjorde; men de mefta woro bewäpnade med jernſtodda klubbor, 
deraf detta frig blef kalladt ⸗lubbkriget⸗. 

Då hände, fåfom wanligt händer, när ett förtryckt folk, bringadt 
i förtwiflan, griper till wapen mot öfwerhet och ſamhälls⸗ordning. 
De foro ochriſteligen fram och utöfvade lika omenſtlig grymhet 
mot fina fiender, fom de ar dem förnt fått erfara. Det funnos 
den tiden och finnas ännu i Finland, högwärta oh groflemmade 
män, med jättelik mwårt oh ſtyrka: ſägner om deras ſtyrka och 
mandomsrön ſaknas ide ännu i Finland; men i Swerge lefwer 
aflenaft namnet qwar ar klubbkriget mot Klas fotnäfa. 

I begynnelſen lyckades kluübbkriget ganffa wäl, få att Herr 
Klas fom i flor farlighet och mäſte begära hjelp ifrån Pohlen. 
En bhöfmwidåman fom ot derifrån med krigsfolk och öfwade ohörd 
grymhet mot landtfolket. Men bönderna repade mod, anföllo oh 
nedgjorde polackarne, togo höfwidsmannen tillfänga och flitade 
honom öfwer till Swerge, till Hertig Karl, der han blef hals⸗ 
huggen och ſteglad. Bönderna fade, att de ſtulle nedbryta Åbo 
flott och drifwa fin plågare derut, vom de och flulle bita ut 
ſtenarne med tändernar. OM hade de funnit några mål ers 
farna anförare, fom hållit dem tillſammans, hade de wäl funnat 
hålla fina ord; men Klas ſotnäſa fom dem öfwer med några tur 
fende wälbewäpnade ryttare, wid Jllmola älf Äſterbotten, der 
de ſtodo uppftällda på ifen, kringrände dem oh tog de mefta till 
fånga. Det war efter Illmola⸗ſlaget Klas ſotnäſa wiſade fitt 
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tätta fynne: "Hat lät hopbinda de förfwarslöfa fångarne It tolfter, 
26 floppade fåkivda flera. hundrade bönder, tolf 06 tolt I tnipe 
pan, unber ifen. Det ſages, att eljwatefarde bönder fatt lifwet 
sil i NHabbkriget. | 

För dema bragd fid Gere Alas Flemming från Konung 
Sigismund ett nådigt bref, deruti han honom högeligen berörde. 
Rär ryktet härom fom til Swerge, uttälte det fika gniſtan af 
tarleken till Kommygagufet i Pohlen, i mångar fwenſk mans hjerta. 
Men Ännarnes förloßningstid kom. Kort efter Illmola⸗bragden 
inſjuknade Klas Flemming od dog, på fin gård Swidja: förmod⸗ 
.ligen af Mag, ſom fordom bland folket kallades trollſtott, emedan 
det woddes fomma genom trolldom. Waära häfdatednare, fom 
ide wetat att trollſtott icke egenteligen betyder annat än flag, eller 
ond brådböd, hafwa orätt, af denna foltfägen mißledda förtiwit, 
att Klas Flemming dödt af en förgiftad pil, dermed någon af 
Hertig Karls anhängare honom dödat, mid Illmola; men Han 
lefde tre månader efter nämnde flag, deg. på Sividja ”) och blef i 
Pargas kyrka begrafraeen i fina fäders graf. 


19. Huruledes vriksföreftändaren bereder fig på Sigismunds 
ankomft ifrån Pohlen. 


Hwad landet lidit under danſta Konungarnes regementoͤtid, 
utländſka fogdars förtryck, och biſtoparnes wälde, war ännu i frifft 
minne. Samma olhcka Hotade nu från Pohlen. Swenſkarue hade 
nyp fått erfara hwad de ar polſka herrarnes galna högmod, deras 
tjenares och ſoldaters hat och roflyftnad, hade att wänta. Karl 
kunde ingalunda lida, att den gamla Konung Guſtafs arbete, för 
Fäderneslandets befrielſe från utländſta förtryckares of, och paͤfwe⸗ 
wälde, ſtulle förſtöras, eller att rädrum ſtulle gitvas den ſwaga 
Konung Sigismund, att utfläfa den rena Evangeliſka lärand ljug, 
och åter införa paſwedömets mörker. 

Af ärligt finne hade han ſtrifwit Sigismund bref till, med 
förſäkran om trogen tjenft och lydnad, allenaſt Konungen, i ſin 


) Den 13 Maj 1597. Se Swea rikes rådslängd af Uggla: Erit 
KALV, ſid. 13, not. (b), der detta mißtag rättad. 
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franwaro ferusde rildfyrelkey: i hans händer, om efter fin ſwurna 
Kerunga⸗ed, mile Hålla fig: aiter Upiala mjted balut Sigiamund 
fen fg;ej före, att ſwara på sett halft År. | i 

Men Karl svar ingen morgundagoman. Han — fig fort 
nh werkſtälde fnaxligen- det an bolatat Hade. När han mu kunde 
förkå, att Sigiſsmund icke mer kunde hringas till förſtaänd, i det hang 
eget och landets wäl värde, tänkte han ingalunda fåta fig öfwerra⸗ 
ſtas of Jeſuiternab och Polackarxnes förfåt, utan kallade Swenfla 
Follet til allmänt xiksmöte, att-diwerlägga, huru de fin tro och 
fin frihet, förſwara kunde. Härtill wägrade hexrarne afrräret ſitt 
bifall, till dep de kunde erfara: Konungens wilja. "Då jade Karl: 
„Kunde Engelbreckt, fom war en bondeſon, twinga rädaherrarua 
till det, ſom gagnade Fäderneslandet, få må wäl jag, fom är en 
Konungaſon och arffurſte till rifet, förmå detſamma.⸗ — Då dris 
Rade de ej längre fätta fig honom emot. Kallelſen utfärdades; 
men hemligen hade de fina bud HA Konungen, att de riks⸗ 
mötet. 

J wredesmod Himwer all: den falſthet Han Hälle vå de mån, 
fom dad lofwat med honam flrida för den rätta tron oh Fär 
berneslandets frihet, affade fig en gång Hertigen Utsföreffåndars 
ffapet. Ort gladde deras falſta hjextan, änffömt de fällde fig 
högeligen bedröſmade, deröfwer, att Hand höga Nåde lade dem 
den tunga regeringẽbördan uppå Hjerteligen glade, att ändteligen 
hafwa fått regeringstömmarne i fina händer, fatte de fig i fina 
rådflelar i Stockholm. Men ingen ſtöt fin fak till deras dom. 
Alla ärender drog folket af gammal wana under Hertigen, oh 
hans dom allena anfågo de fom Kungsdom. Riksräderna futto 
på fina ſtolar alldeles obeſwaͤrade. 

An mera föll deras mod, när Hertigen lät dem förfå att 
han icke tänkte nedlägga ſitt Häga fall i deras, utan i Swenſta 
Folkets händer, fom egde att ſjelfwa utſe, den de i Konungens 
frãnwaro wille högfta magten betro. Allt detta föregik den riks⸗ 
dag, fom länge omtalades af folket, och kallades »Cnighets⸗ och 
ſtändagtigheté-riksdagen⸗ i Arboga. Wid detta märkliga 
möte grundlades det mägtiga herrawäldets fall, fom fullkomnades 
på tredje året derefter, med blodbadet på Linköpings torg. 

Waſa⸗Sagan. III. 4 
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Enighet och ftåndagtighet, fade Hertig Karl, fan allenaſt 
i denna faraus Hd frälfa Fäderneslandet. Ännu Hade Han förhopp⸗ 
ning att med hot, eller lockande, bringa herrarne tll förflånd och 
fambrägt med fig och folket, mot gemenſam fiende. Utlyſte der⸗ 
före riksmötet i Arboga, med bHotelfe, att anfe alla af rikſens 
tråd och laͤnsherrarne, fom ide der infunno fig, för Faderneslandets 
förrädare. Til Swerges allmoge fatte han fin flörfla förtröftan. 
Den tiden woro de flora årsmarknåderna: i fäderna till folkting 
begagnade af regeringen, att gifva folbet del af landets angelägens 
heter. Derfåre kallades marknaderna ting, fåfom Distingr, 
”Samting», Faſt⸗ting⸗ o. ſ. w., AH woro desfa folkſamlingar 
förberedelſer till rifsdagarna. Derföre drog nu Hertig Karl fett, 
eller färde han fina pälitligaſte mån, till marknaderna; att falla 
allmogen talrikt till Arboga riksdag. 

Begynnelſen ſtedde i tjugondedags⸗marknaden i Enköping, dit 
Södermän, Weſtmän och Dalkarlar den tiden talrikt fig förſam⸗ 
lade. Der ligger ännu i ſtenläggningen på torget en bred Häll, 
fom efter -fägen är en lemning efter en upphöjd plats midt på 
torget, -derifrån kungörelſer wid marknaderna blifwit upptäfta för : 
allmogen. Det war på fådana upphöjda hällar, eler eljeft ar 
trãdwirke byggda talareftolar, regeringens utſände herrar, och ofta 
Konungarne fjelftva, höllo burfpråk till allmogen. ' Om den breda 
hällen på Enköpings torg är en fågen att Konung Karl XI en 
gång nattetid hwilat fig deruppå, när han red till Stockholm från 
Strömskolm; men om Karl IX är ingen fägen; dot är troligt 
att han på denna upphöjning, i tjugondedagå marknaden uppträdt 
för folket, och kallat dem till riksdagen i Arboga. 

J ſamma angelägenhet Bom han jämwäl till Distingsmark⸗ 
naden i Upfala, der han för allmogen beklagade fig öfver de ſſjelf⸗ 
rådiga herrarnas afwikelſe från Upſala mötes beflut, och ſjelftagna 
myndighet öfwer fina olagligen undfängna förläningar. Särdeles 
anförde han, huruledes Klas Flemming i Finland ochriſteligen 
framfor mot follet, och undan rikets ffattfammare för fig fjelf bes 
höll all kronans ingjäld; och frågade, hwad han ſtulle göra med 
fådana rådöherrar? — »Skrapa bort dem: Hugg Halfen af 
dem» — ropade folket — och famtydte till Hertigens milja, att 
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deras ſak, wid bliftoande en i Arboga, kunde komma under 
ompröfning. 

Riksraͤden och ſtäthällarne, med — Sigismunds an⸗ 
haͤngare, woro jämmäl denna tid i full werkſamhet, förbjudans 
des alla ſammankomſter och riksmöten, dem Hertigen wille påbjuda. 
Men Hertigens untfånde blefwo dock i alla landsbygder, der de 
kringdrogo, med mera allmänneligt bifall Hörda ntaf folket. För 
be förftåndiga i landet blef nu uppenbart, att ife mer än twå 
wilkor funnos: det ena, att ſe fädrens tro förändrad, nya förs 
följelfer mot Evangeliſka lärans befännare oroa landet, och Swenſka 
Folket Tagdt i polackarnes of: det andra, att med ſtändagtighet förs 
ſwara Upfala mötes beflut, undſäga Konung Sigismund regemens 
tet, och träda på Hertigensjfida. 

Så ſtundade nu det märkliga riksmötet, fom grundlade ett 
nytt, ljuſare ſtifte i Swenſta Folkets öden; det hårdafte af förs 
tryckets ok blef brutet, och adelns arngt fegbnnict från denna tiden 
ett hundraårigt nedan. 


Om Enighets⸗ och ſtändagtighets⸗riksdagen i Arboga 
| 1597. 


Hertig Karl infåg nu, att han af herrarna ingen enighet 
oh ſtändagtighet hade att wänta. Derföre beträdde han Ens 
gelbreckt Engelbrecktſons wäg, att med Swerges allmoge rädda 
Fäderneslandets frihet. De mägtiga herrar, färdeles ftåthållarne, 
förtråftande på Sigismunds fnara ankomſt med en polſt krigshär, 
och på hand många hemliga wänner här i landet, glömde alla 
fina förſäkringar, och wiſade fig uppenbarligen fåfom Hertigens 
fiender. Ätlydde fålunda ide riksdagskallelſen, utan drogo hwar 
till fin landsort Sunnanſtog: höllo hemliga ſammankomſter och 
nppmanade folket att gripa till wapen mot Hertigen och Konun⸗ 
gens fiender och wederſakare. 

Icke eller köpſtadsfolket war att lita på Krämaren har 
ofta fitt Fädernesland i fin kasſakiſta, och tänker mer på egen får 
kerhet och minning, än Fäderneslandet. Mänga ſtäder i Konunga⸗ 
dömet ſakade kallelſen, urſtuldande fig med fruktan för Konun⸗ 
gens wrede, när Han warde aͤterkommandes. Många preſter wände 
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oc nu fappan am, och predikade Sigismunds loi. 2 wille fålla 
med den, de förmodade ſtarkaſt wara. 

Karl war nöjd att getterna ſtiljdes åfråm fåren. . Feg och 

wagkelmodig man är fömre i farans ſtund, än den uppenbara 
förrädaren. Den fom går att rida för en rättfärdig ſak, Har: cm 
oſynlig hjelp att —— på Så tänkte Sek 29 drog till riga 
dagen. 
Det — iͤdhuſet i Arboga, et minne från — tid, 
mar då Kongshus, der Hertigen hade fin hofhällning. Der utans 
— för, wid flora torget, war en upphöjning Fygd, derifrån burfpråt 
kunde hållas: för folkſamlingen. Hwart ſtaͤnd raͤdſlog då fåfowm 
nu, färffildt i fina qwarter; men allmänneligen ſamlades de under 
bar himmel framför burfpråfet. Der uppſtod Riksföreftåndaren 
och talade till folket om fitt beſtut, att låta ſtränghet efter, Swer⸗ 
ges lag öfrvergå de affälliga Herrarna, fåfom öfver Fäderneslandets 
förrädare och folkets förtryckare. 

Men fivenffa bonden är fen att wäda lin hämnd * — 
Hade icke eller glömt ſina herrars mälgerningar, de der haft fås 
wäl gods, ſom lif och blod, oſparda för Fäderneslandet i kriget, 
och nägra woro fådana länsherrars landbönder, fom alltid haft 
en faderlig omſorg om fina underhafwandes wäl. Derföre wille 
några ſtyrka til ſtonſamhet och förlikniug mellan de brottslige 
herrarna och riksföreſtůündaren. De fleſta buro dock minnen af 
fina plaͤgates of oh laglöſa hårdhet. 

Härtill yppade fig en fårdeles tilldragelfe, fom eiter denna 
riksdag ſpred fig fåfom en faga bland fobket, om det förtryck det 
led af fina herrar. En bonde från Fiuland med en afffuren tunga 
infann fig, anropande Hertigen och rikſens ſtänder om biſtänd och 
beffydd, urot Klas Flemmings ochriſteliga framfart med bönderna. 
Den ſtackars bonden hade, för någon liden oförrätt, hotat att klaga 
för Hertig Karl. Då låt Flemmingen ffåra tungan ur halſen på 
honom, ſägande: »Se fål gaek nu och klaga för Hertis 
gens». — Ännu förekommer någon gång, när tal. blir bland fol⸗ 
fet om fordna bondplågare, en fägen, att de ffurit tungan ur hals 
fen på den, fom wille klaga för Konungen. Detta torde wara ett 
minne efter den ſtumma anklagaren på Arboga riksdag. 
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Bönderna upprördes i ſitt finne af den olhckliga mannens 
firande, vch beſinnade hwad dem ala föreſtod, om detta flårhållares! 
waſbde länge fule förtfara. De wors meb lemmar, tif: 06 gods 
i fina herrars händer, be ber ingen bfwermagt fände, och ingen 
war fom den fattige någor bot för: ſtada ſtaffa kunde. De 
trädde in för Hertigen, bedjanbes att Han dem beſtydda wife, och 
många, färdele8 från hertigdömet och Dälarna, ropade, att han: 
fule blifwa berad : Kohung, ſeban ige [7.4 hade Bfwergifs 
wit dem 

Sat infåg nat, att Sigisrund ingalunda kimde bryta fina 
ledares band, eller annorlunda är med wapen tvingas KN del; 
han dot med ed lofwat Hålla; tyftade likwäl hed detta rop, och 
förnante till trohet mot lagligen hyſllad Konung; tillſägande dem 
fåforn ritsfoͤreſtaͤndare filt beſtydd, allenaſt de Honom, Hå det gällde, 
biſftã oc troligen ſotja wille. 

Boltket körband fig från denna tid An faſtare till Hertigen, 
"9 beſſutet, att tro och frrbet före forſwaras, famt att om her⸗ 
tatnås ' btoft: af farſtild domſtol lagligen ranſakas och dommas 
— * befeghedt — SER 


20. Hertig Karls lindar: miune af haus wiſtande i We- 
— flergöthland. Enhedrottning fönnuilas dod (1590) 


I' det wackra YValleshårad i Weſtgothalandet, fom med Rå 
glifmwit Fafladt ⸗„Mang⸗ inſjb⸗landet/, der införurne, omgifnä 
wtuf blomſterrika ängar och gråna, löfbetourna' Aillar, ſägas wara 
frå många, fom dagar i' året, Tgger den gamla kungsgärden 
Hygnatorp, im ÖHÖbijentorp. MRär de mot Hertigen affallne 
tAdehertarne dragit fig: undan Sunnanſtogs, der de höllo fäminor : 
mö foffet, att göre det affilligt från Hertigen, och förmå allmogen 
taga till wapen för Sigismunds fal, drog jämmnwäl Hertigen, efter 
Arboga rifbdag, Hd til Walle⸗harad, fom Hörde til hans hertig⸗ 
böme, och tviftades på Hoͤtjentorp· att kunna battre gifwa alt på 
herrarna förehafivande.. Der wära ännu i trädgårdsparken föra 
lindar, dem han fäges ſjelf hafwa planterat, och kallas »Hertig 
Karls lindar, Såfom hans faders, gamla Konung Guſtafs 


4 

treehundraåriga ekar, på Rydboholm ännu Rå ett wördigt minnes⸗ 
märke för efterwerlden, få få oc desſa åldriga lindar ett minne 
af hang lika ſtora fon. Den tredje Konungen, fom wi weta åt 
några träd, fyra ekar, dem han fjelf. planterat, -förtrott fitt minne, 
är Karl XIV Fohan: Vänge må winden fufa i desfa trädens löf, 
derad ära. Men ån langre ſtall deras namn i fången och ggr 
lefwa i wälfignad åminnelfe. > 

-Rådsberrarna, fom dragit. fig undan, ned till fina gårdar. i 
Hſter⸗ och Weftergöthland, tyckte fig nu intet annat wilkor hafwa, 
än att fly ur landet, och foro få,-den ena efter den andra, fortaft 
de Ende bort, till. Konung Sigismund i Pohlen. 

För dem fom Nordan färdas genom ſtogarna ned til Götha 
land, öppnar fig ſunnan Kolmorden ett rikt. och behageligt landa 
ſtap af Öftgöthalandet kring hafswiken, ſom kallas Bräwiken; 
och fåfom en prydnad låg i det häradet, det ſtöna furſte⸗ſätet 
Brånäs eller, fåfom det fedan. kallades, Bräborg⸗. — Enke⸗ 
drottningen Gunnila Bjelke, fom uppmurit ite långt från denna 
härliga bygd. hade utwalt fig Brånäs fåfom en ſtilla friftad för 
fin ålderdom, lätt förſakande fin fordna högbet; oh Konungaſalen, 
der hon mera ſorg än glädje njutit. Ett wackert minnesmärke 
efter henne finnes wid det gamla Krokeks kloſterruiner, der ends 
lingen Biſtop Måns wandrade omkring för femtio år fedan. 
Hon bygde der en trädkyrka, att gifta något lif åt den tyfta, 
ödsliga ſtogsbygden; men i def flälle uppbygdes twähundrade är 
derefter den nuwarande ſtenkyrkan af de gamla kloſtermurarne. 

Här uppmärte hennes fon, Johan, Hertig af Oftergötbland, 
och lärde utan twifwel af fin moder, att högre fatta den fria 
Öftgöthabygdens lugn, än det Kongliga Majeftäteld ogoliga höjder. 
Här flntade och Drottning Gunnila fina dagar detta år, och led⸗ 
ſagades af fin åttaåriga fom, det följande året, till fin lägerftad i 
Upſala, der hon af Konung Karl med ſtor hedersbewisning blef bes 
grafwen och hwilar mid fin fordna herres, Konung Johans ſida. 

Sonen Gunnilsbo i Weſtmanland blef af Konung Jos 
ban nämnd efter Henne, till minne af hans kärlek till Henne. 


21. Krigståg till Finland. 


Förrådifta. ſtamplingar här Hemma i landet met Smwenffa 
folkets frihet och ſſelfſtändighet, hade få upptagit Karls tid, att 
ban icke kunde komma de fötrydta Finnarne till Hjelp, met deras 
plågare Klas Flemming, och det wåld Hans krigsknecktar utöfivade. 
Efter raͤdaherratnas flykt af landet, oc ſaler kunſtap att Sigits 
mund ej denna ſommar ſtulle komma, drog Karl med bär tll Fins 
land, att bringa de herrar, fom höllo detta land undan Swerges 
frema, den polſta ſtonungen —— och gackade alla vifsföres 
ſtãndarens befallningar. 

Saſom rilsföreftåndare, dertill Konung Sigismund mot Karl 
upphõjt: Mas Flenming, Hade han hela Finland inne; och fåfom hörs 
ding öftber all ſjömagten, Hade han hos fig den båfta delen af Sweufta 
flottan. Nu war Flemming: död, men flera hans likan funnos der 
qwar, fom ſwurit fig ſamman, att. undan Karl Hålla båda, Konung 
Sigismund tillhanda. De fatte fin tröft till polſka Konungens 
ſnara ankomſt, och fruftade ingalunda för Hertigen; men Sigjss 
mund mar en morgondagsman, oc fom ej den ſommaren. Karl 
deremot war wakſam på tiden: wid föörbrtiden drog han till Fin⸗ 
land, och wid Höftens början fom jen med wäl förrättadt ärende: 
tillbaka igen. 

Wida git en fögen i Finland om denna färd, och huruledes 
Kas Flemmings efterlefwerſta, Fru Cbba Stenback, med myten 
fåndagtighet, i: det längfta förfwarade Äbo flott mot Hertigens 
anfall. Hon war. en djerf och karlawulen qwinna och Hade, efter 
fin herres död, tagit allt krigsfolket under fin befallning. Krigs⸗ 
follet den tiden hade ide, fåfom nu, ett eget hem och Fädernes⸗ 
land att frida för, utan tjente helſt de herrar, fom lemnade dem 
fritt, att oftraffadt få wäldgäſta bondens wiſthus och logar. Der⸗ 
före funno fådana . höfwidsmän, fom Klas Flemming, ſtor trohet 
hos frigsfolfet, och ſaͤwäl ryttare, fom knektar, wäntade fig under 
Fru Ebba ſamma fjelfmwåld. . 

Arvid Stålarm het en finſt adelsman, fom efter Herr 
Klas blef Konnng Sigismunds bäfta ſtöd i Finland. Han war en 
wacker 0: belefimad man, famt af ett ſärdeles friſtt och ffämtfamt 
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finne. Tillika med Fru Ebba, mönſtrade han krigshären, wid Kup⸗ 
pis fälla, utanför tullen, och förjåg borgen med allt hvad till ett 
längre förfrut tjtna Rude Det: bar :på Kömng Aigismunds 
uittofivade ankomſt meb.hjely och undfåtkrng, de-tviftade, men Bie" 
giömint fom- icke frranra år, hantofmade.. . MQfdrwaraudes: kem 
i ſtallet Katl Her dem, vch -när 'Btåkocnr ite kunde tindra. hör. 
nem' att bemägtiga ſig fibbtan. say ftetmdön, tog: han flyften inåt 
Vavofilinss obyghet i ſakerhet, näl — RN Babe a — 
Siri om han fattit i⸗Furſteerß händer. : ul 

Efter Staͤlarms flylt, begaf fig Fru Göba tmp, sen allt 
trigöfoltet in på Ä6o 1860 och Fran — — 
portar. 2 GR 

På den oct i Fiutånd, ter Wivasån * — —— met 
hafwet, ligger det utgamla Åbo. flott, grundlagdt ar Erik den hes 
lige t0l:de ſorſta EHrtfanrs föorſwar, met hedrnugarun. Der förr 
Ha Annu miünnen efter den ädMtr Konungen, :utiserfer; :nännsda. 
efter haus namm, och den wil” der: han förſt inſeglade, fonr nu 
kallad »Brflinr, det är: Eribsweilen. Bägner leſwa oc nun: 
der i byyghen, om. Gönbplågårer Siw och Hans: Fru, ſamt om 
Hertig Ihans ſangenſtäpe: oh Karts fältläger på: Korpolais 
Berg: och de blodiga haäumdrdagatne, fom. kommo treenne Är ee 
— 

2 Gar fött nn Few Gbba på-Bibo ſott, ſaſom en — wak⸗ 
ſam och oförtruten Konung Sigismunds ſtathällariuma.uEtt bittert 
och ofbrſonligt hat mot Hertig Karl Häde Hon tagit, fåfom wig⸗ 
det efter ſin aflidne Herre, och tycktes ämma, för:fln hämnd måga 
Hf och wälfard: Och Hade minka biſtänd fonnnit frän Sigis⸗ 
munds fia få Hade Furſten denna gång fått lemua Finland 
med oſeger. Ben. näe egsfoklet' förftod, att de vå Hoppet. 
om Konungent ankomſt woro Bedragna, började de nota, vch 
wid alle utſall ur borgen fpramgo många: af hennes full får 
frn Sfwerlbyatre tillz Hertigen. SÅ fed: det till Michatlidag. DÅ: 
måfte den ſtollta Fru — fix jam med flott och folk: i 
Furſtens händer. 

Pa ſlottet war ett Härligt kapell. Der. hade Fru. Ersa låtit. 
bifäitta fin mana lit, medan Hon wille tillaga en årlig begrafnkug. 
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Men en fägen Hade utbamanit bland folket, mit Flemmingen ite 
mar död, utav undkommit tid: Pohlen, och i, Ra intet. annat; 
wnr, än hans ſaulade flötter af quld och ädle flenor. Fuſten 
befalde nu Fr Tba följa fly till fapeflet,.emedan: Hän. villa fe, 
fins:gautka ftendes kl. Packat Fyftades af Siftan dch Herugen fåg, 
intet ocmat:än de: flräplige:lannirgarnie efter dem ſordem få hag⸗ 
"modiga mannen. Äſynen af den förhatade motſtänneren WAHr 
honom ärr wil hau liffiſta A doréde: Han fallåde den da i 
flägget, ſtalade Het och fahaer sm du Hade lefmwer nu, få 
bade. tt Huimnadricke fotat der det nir fittan. — Der⸗ 
till ſwarade Fru Ebba: Hade min falig Herre beiwat nu, 
- få fade Hrbund NÅ inte tagit homwem:i MHäggele ). — 
Karl märkte wil, ottan åf Klas Flemminge Hus intet godt 
herde till att wata, och förde: fin mobdiga qwinliga frigåfånge mad 
fig äill Sioholm, bit han med mäl fändt ärade och bila Swerges 
flotta, dew, Fleuiming f& lünge honem mwanhållit; lyckligen ans 
lånde.. Men: öfwer borgſaltn i Abs ſlott fred of Furſten ſtrifwit, 
att.. Han Fule forna engång igen, att låta firaff dfroengå alle" 
dem; fom -tilb. försäderi gjort fig föyldiga. 

583S tee år hölls Fen: EÅobw. bavated i ev Myntaiftarr De. 
Wiyls fn dit hon med ſig förde filt oförfomligar Hat och fir: 
EStörſta glädjen ad: Klas Flemmingd död pares bland 
Finska folket, fom derigenam .wurait em i tjngo år efterlängtad 
feed. den Herr Klas förhindrat, emedan. kriget gaf heuom ſwep⸗⸗ 
Kal, amt Hi Finſka gtanſens för fuwar — — — * 
— under fin —— 


22. Om — järtedten och — titl ſtuudande stolighetek 
och blodsntgjutetfe. 


F Bifasforn..rmpfcn. på himlen/ när de-uppflign, fvt tiljamman 
och mörkna till, allt mer och mer, bebäda att ett fruktanswärdt 





? Efter en annan fägen mar ſwaret fålunda: „Hade min falig 
herte lefwat nu, 9 fan Hans Nåd albrig — 
bärinr. 
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Afkwäder : flundar, och en wiß underlig oro, bland ſſelfiva djuren 
på marken och fåglarna i Tuften, förrgår det Hotande omådret; få 
hafwa de, fom giftvit aft få denna werldens tilldragelſer, bemärkt 
huruledes ſtora omfvälfningar i folkens öden, til tyda eller olycka, 
genom en. underlig oro i menniffornas finnen, och jamwäl ſtun⸗ 
dom af oſedwanliga företerlfer. | HANNA, likſom meniga och 
förebådade blifwit. 

Så qwarlefwa ännu blaud Swenſte folket ſagner om några' 
järteden, fem bebadat det ſiſta inbördes frig, mi hafwa att: mins 
nad, derigenom Swenſta folkets wälfärd, med mangas — ef 
olyfa, beteddes. SK Ar berättelfen: 

Det tilldrog fig en hoͤſtnatt, jämnt ett år före Stångebro 
flag, att twenne ſiſtare, fom utfagt fina ffknät i Stångsån, plötss 
ligen fågo himmelen. förmörkas af tjoda, uppſtigande moln, med 
hwaſande i luften, dunder och brakande, få att de. förſträckte Görs 
jade gifva aft på molnens underliga rörelfer. Spökgeftalter,. lik⸗ 
nande en i full drabbning framryckande krigshär, delte fig i twå 
hopar, ſtridande emot hwaraudra; den ena kladd i polſt drägt, 
och den andra i ſwenſt härbonad. Såfom flort gny och wapen⸗ 
braf hördes i föyn, dermid polackame förföljdes på flykten, och 
ſwenſta hären ſegrade. I en haſt förfmann Hela fynen och him⸗ 
melen blef ' åter klar. Men fi! då framgick en hög, majeſtätiſt 
geſtalt, flädd i konungslig fid mantel, oh Höll ett upps och ned⸗ 
wandt färd i Handen, och blod droppade ned i ſiſtarenas bätar, 
deraf de förförädte, fyndade hem till fladen, der de för biſtopen 
och borgmäftaren förtätjde hwad de fett, och blef af dem alltſam⸗ 
mans upptecknadt. När de fedan fågo Hertig Karls feger åShwver: 
poladarne, och honom med blodsdrypande ſwärd baͤra Konunga⸗ 
mantel, tycktes dem ſynen hafwa gått i fin fullbordan. 

Många fådana fägner äro wäl widſtepelſens fofter, eller för 
fårffildta ändamål diktade; men glömma må wi likwäl icke, att 
VWältaren i himmelen ännu, fåfom i forntiden, fan, på ett för of 
outranſakeligt fätt, fända folken, eller fina utkorade trogna på jors 
den, en wäckelſe till uppmärkſamhet på tiden8 teten, eller en wars 
ning för flundande wådor. Huruledes Herren härtill brukar den 
yttre werldens krafter, fåfom fina fåndebud, läfa mi uti föriften: 
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Han gör fina tjenare till wäder och fina budbärare 
till eldslågorr. 

Mangenſtädes wißte man oc att förtälja, huruledes tecken i 
fel och måne ſynts, förebådande Linköpings blodbad och Kalmare 
belägring. En for folförmörfelfe hade inträffat året förnt, och 
ett blodkors hade ſträckt fig öfwer mänans rundel Men icke 
allenaſt i luften, utan jaͤmwäl på hafwet hade ſpökelſerna wifat 
fig: Strandfollet på Dland hade i Kalmaresflären bemärkt Hela 
fleppåflottor tomma upp i Kalmare⸗ſund; fett dem löpa emot hwar⸗ 
andra i haftigaſte ſtrid med rop och ſtrideguy, hört dundret och 
fett elden af kanoner, och flera iådana fpökelfer. I uågra lands⸗ 
orter foörwaras ännu ſadana fyner, upptecknade och ſtyrkte med en 
mängd wittnen, fom betyga det de famtidigt ſpökſtriderna aͤſtaͤdat. 

Det ſages wal i ordſpraͤlet: Drömmar fara fom ſtröm⸗ 
mar», likaſom dermid ingen aft. må gifmwad; men mången from 
Chriſten har en bättre erfarenhet af den. kärleksfulla Handen, fom 
leder menniſtornas öden, och färdeleg waͤrdar fig om dem, Herren 
utfett till redſtap, att främja Hans albvifa ändamål till menni⸗ 
ſtornas lyckſalighet. Tro på den Allsmägtiges ofynliga närwa⸗ 
relſe hos fina barn på jorden, och underbara wärd om dem, är 
ide widſtepelſe. Wi läfa i det gudomliga Ordet, Huruledes Cgyps 
tens Konung, underwiſad af en dröm, ſamlade fåd i de fju goda 
åven, till mångtufendes frälsning från hungeradöd i de fju miß⸗ 
mwärtåren, famt huru Herren i en warnande dröm räddat fina 
tragna,. fåfom Joſeph och Maria, från den grymma Herodis förs 
följelfer. Karl den nionde war utan twifwel ett Himlens redflap, 
att främja fit folks lyda, och förjaga den från Cvangeliffa läran 
affallna grenen af Waſahuſet, tillika med det Jeſuitiſta mörkrets 
fia ſtuggor från wår Nerd. 

AOm honom förtäljes att han, mid den tid: Swenſta folket i 

Söderköping kallade Honom til riksföreſtändare, Hade haft en dröm, 
fom honom förflrädt, och den han för fin kammarherre om mors 
genen berättade: Honom tycktes likaſom han futtit bjuden till gäſt 
hos en höfwitsman i Revel, och ſtodo der på bordet twenne fat, 
med lock betädta; och når han aftog locket af det ena, låg der 
på fatet Swerges krona; men då det andra aftädtes, låg der i 


60 


Blod ett menniſtohufwud. Utgången af bekna wårt — 
migtigafte ſtrid, förflarar nogſamt hwad denna dröm. betyda : 
Om ett annat. järteden, det man iakttagit 1005, —2*&* 
Brade. i ſin dagbobe 0 sr APA 

> Den fjutnde dagen i April om — fåg. man en * 
på Are kronor, att' ev korp och ert fläta hade en lng kamp 
med hwatandraß fy fran hade lagt fig ett bo uti den öfreerföxr 
kronan; men bet ſamma ref torpen flira refov neder; få fort ſtatan 
det "åter: upphygde; få att Hon omſtder maſte uppföra att. bygga 
ber: och naͤr fovpen fålmnda Fördrtfvif ſtatin, flög: han ſjelf sot: 
Om detta ſade folket, utt vet war ett järkekar;:-mt Sigismund, 
ehurn ofta Han Förföbte tt i Swerge lägga 'fitt Fefuttifka — 
dod till ſbat Flulle från riket aldeles förjagad blifwa,⸗ nn 

- Men. ett wis ſate järtaken till blodautgjmelſe ovh * 
i landet, war ben oro, fem förſpordes bland menniſtorna. 
fort upprorskågan- förle utbriſta om Ned på lifnvch — 
Sigismund "16 Jefuiternaaͤ ena, vch Hertigen och de LEutherſt 
evangeliſte på den andra ſidan, kunde hwar förſtandig man noga 
fanet ſe; men pärhwilken ſida ſegren ſtulle ſig rokaka, funde ins 
gen dödlig utfsrka.. DÅ begikgo manga I Landet den. ſynd JIudw 
Koning bogid, när han täfnade ſolket, förlitande ſig mer på 
manſtyrka, än på den oſhnliga hfelpen af himmelen, ſom alltid 
biſtaͤtt dem, hwilta ſtrida för enarättfärdig fak: Me flyktige her⸗ 
rarnes fvänder och männer. här Hemma + lanbot, foro bygdrrnga 
omfring med Kommgens bref, deruti Hertigen ff: havs. 
rikeis fierbe och förrädare forklaras. 

De ktingſaͤnde kommo jänuväl. upp. til Dalarna, fägandet 
Kanungen har Kejſaren, mügtiga hrvrat. och furſtar på fin bug 
Hertigen hafwa nu alla öfwergifwit, få Hen har ingen fjäp apt 
tröfta hå, war Gud allenan — Dertilb ſwarnde de tWofafte dal: 
farlarna: Will Sad lillen rdr få wiljem oc wi 
honom biftår. — — 


Många prefer, 06 land: * alrtebiſtor Abraham, ben . 


Hertigen förut deffydbur oM mifsdtumälgerningar, började me pros 
difa om wunderfåtared Pligt, att lyda :Ronwigen och. Hålla honom 
fin ed, ſamt högeligen priſa hang mildhet, emedan de trodde fiy 
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hafwa de båfa wilkor af Honom att förmoda och Hertigens ſnora 
fall mi wara förhanden. Sådan troldsbet af dem, fom fig törs 
pligtat att ſtrida för Cvangeliffa lärans ſeger, fåfom himlens faf, 
föröfade Än mera, Furſtenb bitterhet och det mißtrornde till menni⸗ 
flerna, fom eu orolig befnads —— waͤckt i hans heiſia 
men ärliga finne. 


823. PWpprorslågan mot Sigismund begynnes i Valarna. Nãäf⸗ 
tåget 1598. | 


Malkarlen år wida fänd för flärdlöshet och förſtänd. Han 
alſtar fin fattiga hembygd, och öfwerger ide fina fäders enfaldiga 
ſeder och flädedrägt; men hatar prål och öfwerdad. Om detta 
folfet8 djupa föraft för flåt och högmod äro mångfaldiga fägner: 
En förnäm man på gården Målhammar, hade en Dallarl i fitt 
arbete. Den nådiga herren fom: en morgon ut, att fe på Mvad 
fan för händer hade; och helſade Honom »god morgon!/ — Dals 
karlen tackade med ſitt: »Guds fridle "men utan att afbryta filt 
arbete, Hwadl⸗ — fade baronen wredgad — star du inte hatten 
af. dig, när du helſas af bättre foll?. — Dalkarlen fatte ifrån fig 
fin ſpada, ſtällde fig högtidligt midt framför den nådiga herren, tog af 
fig Hatten med båda. händerna och bugade fig djupt ned. fögander 
”&e få! fif du någon lifa nu dålr — Karl war en man efter 
Dalfolkets finne. När han beſökte deras bygd, fom Han enſam, 
eller i ringa följe, i oanſenlig drägt och utan prång och fåt. 
sSådan Konung», fade Dalkarlarne, „höfwes wårt fattiga Fäder⸗ 
neslaud⸗. — Uti förnuftig hushållning, fraft och allwarſamhet lik⸗ 
nade han oc mycket deras oförgätlige Konung ”Göftar, och mar 
dem jänmnwäl deriöre mycket fär, få att de längefedan i fina hjer⸗ 
tan ſwurit honom trohet. 

Erik Sparre, deremot, ehuru Han eljeft war en lärd och i 
ſtatsſaker flug och mycket förfaren man, förſted ej rätta medlet 
att winna abktning af ett fådant folk. Dalarne hörde hans fråts 
haͤllaredöme till, och när han wiſade fig der, tänkte han med pruns 
kande fåt oh konungslig höghet blända deras finnen, och twinga 
dem till wördnad. SÅ fom ban ftädfe till dem i lyſande gylldene wag⸗ 
nar, föreſpända med hwita Håftar och omgifwen af en talrik lifwakt, 
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med twenne före wagnarne ridande trumpetare, font blåfte i trum⸗ 
peter när han for igenom byarne: det — mit agent 
landsherren kommer—. 

Men ett fritt och förtåndigt folk blandas ide få lätt af ås 
dan ytlighet. Dalkarlarne hade redan fett för mycket. af herrar⸗ 
nes magt och härlighet, och wißte wäl hwarifrän deras rikedomat 
kommit, att ide i ſitt hjerta färakta ſädan flärd. De logo i fitt 
finne åt Crik Sparres högmod och hatade honom; ty allt ifrån 
länsherren och ned til fogdens lägſte tjenare ſtulle alla Tefiwa i 
öfmwerflöd af det, fom ur de fattiga bönderna bo utpresfadt blef, 
deraf minſta delen genom få många händer framkom till tros 
nans ffattfammare. Mot fådant olag wißte wäl herrarna och fog⸗ 
darna att Karl ſtulle taga bonden i förſwar. Deraf tillwärte des 
ras nit för Sigismunds fak emot Furften. Sålunda ſaknades 
ingalunda ffål och grund för Karl den niondes ord, fom ännu 
qwarlefwa, fåfom en fågen efter honom, Bland folket: När en 
fogde tjent i ſex år tan han rättwisligen hängas få 
fom förwunnen tjuf utan annan bom och ranfalningr. 

Det war i Könnng Sigismunds: ärende, att kungöra hans 
bref, deruti Hertig Karl fåfom förrädare och rikets fiende fridlös 
förklaras, fom höfdingen, Jakob Näf, detta år blef fånd upp i 
Dalarna: der hand minne i folkets fägner ännu qwarlefwer och 
föranleder följande berättelfe om Näftägete. 

Jacob Nãf war en ſtotſt adelsman, fom i Konung Johans 
tid infommit i Swerige. Säſom härſtammad af förnäm, grefwelig 
ſflägt, war han i höga embeten brukad, och efter Etik Sparres 
flykt jämmäl bhöfding öfver Weſtmanland och Dalarna. Han 
hörde herre⸗förbundet till mot Furſten, oh när nu Konungen med 
ftor magt war kommen i landet, dem till ſtöd, tyckte Han fig hafwa 
intet att frukta af en färd upp t Dalarna, att bringa folbet till 
Iydnad för Konungens bref och befallningar. Dot emedan han 
wid afrefan från fin gård, Oknö wid Mälaren, uppåt Dalarna, 
hade Teden genom Enköping och förbi Skattmansd, der Herr Ers 
land Båt bodde, wille han med honom famråda om fitt ärende 
till Dalfolket, och om fee kunde, få Herr Erland med fig, ſäſom 
den der mar mindre mißtrodd af Dalkarlarna, hwilka då, fåfom 
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nu, med fina tillwerkningar af ſmiden, urwerk och laggkärl, i 
myckenhet hwar winter drogo förbi Skattmansö, ned till de flora 
marknaderna, och då hos Herr Erland bade ett godt och gäftfritt 
bwviloftälle.. 

Det har warit en gammal wisheislära bär i Norden, vatt 
wara wäanlig och hjelpſam mot wägfarande gäſt; ty ingen wet 
hwar man ett godt omdöme oh förord fan behöfwa⸗. Det erfor 
Herr Erland mid flutet af denna färd, fåfom härefter ſtall förs 
taͤljas. 

Herr Jacob hade glömt, att han för trå år fedan, i ſamma 
ärende ſtadd, warit i Lekſand och med lifsfara måft rädda fig ges 
nom flykten; men han tydte fig nu kunna ſträmma Dalkarlarna 
med Konungens ſtora magt, fom nu flod på fiwenfe botten. Herr 
Erland lät fig Sfiwertala, och allenaſt af några få ryttare ledſa⸗ 
gade, drogo de frimodigt öfwer Brunbäck in uti Dalarna, Ingen 
fara, tånbte de; Konungen är kommen, Furſtens anhängare wäga 
fig ife fram nu, fåfom i hans frånvaro. Til fin olycka togo de 
med fig ifrån- Hedemora en djerf och öfwermodig borgare, wid 
namn Karl Bengtfon. Han ingaf Dalahöfdingen det oråd, att 
trottſa Dalkarlarna och med trug och hotelſer twinga dem, att 
efterkomma och underſtrifwa allt, efter Konungens wilja. 

Lyckligen anlände Dalahöfdingen med fitt följe til Fahlun, 
och följande Söndag predikade en preft, fom kallades »Herr Hans 
i Kempare—n, i den gamla fyrkan "). Han uppläfte från predik⸗ 
fiolen Konungens bref, matt den, fom wille hålla fig til Hertigen, 
ſtulle wara fridlös⸗ — Han predikade of om Konungens ſtora 
fromhet och förmanade till lydnad för hans bud. Stor oro förs 
ſpordes härwid bland folket, fåfom i en bikupa, när den blifwer 
rubbad. Många wiſade fig förfagda, och ſändemännen deraf mo— 


») Det är nu Falu landsförſamlings kyrka oc war kallad Maria 
Magdalena kyrkan. Om den är gammal fägen, att när de förfta 
Chriſtna i bergsſtaden mille bygga en kyrka, lade de klöf på en 
häſt, den te ſedan fMläppte 158 att löpa hwart han wille. Der han. 
ſtadnade och lade fig lugnt att hwila, antogo de för ett lyckoſamt 
tum att bygga kyrka uppå Wi hafwa tillförne talat om denna 
widſkepelſe mid kyrkobyggnader. 
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digare uppbåbade alimogen bewer all Dalbygden till elt follting € 
ſtora Tuna, Dit prefterna oh utſedda ombud från alla ſörſamlin⸗ 
gar famlas ſtulle. Derefter: drog Herr Jakob Naf med Ft fälls 


ſkap ned til Tuna. Hans i Kempare wågade ide efter dem qwar⸗ 


Blifiva, wtan' gaf ſig i deras följe till folkſtamman. 

: tt rykte mar emedlertid utbredt, att Konung Sigismid 
wore Död, ſamt att de biltoge herrarne hade utſtyrt en flomikareo, 
fom något liknade Honom, att dermed bedraga fotbet. Brik Sparte 
ſtulle hemligen uppehålla fig i landet, och en krigshär [reg att 
Anbryta i landet, plundra och bränna. 

När nu wid det ſtora Folktinget i Tuna fodrombiden wore 
förfamlade oc herrarne talte härdt, och hotade bönderna, bötjade 
allmogen taga mod til fig, och förfwarade fin Hertig Karl, fär 
gande, att Sigismund ite mera lefde. DM nät några utaf ome 
buden fade ſigi hafwa fett Herr Jakob Näf 06 Karl Bengtjon 
ſtöpa bulor i klockareſtugan, ſamt att de, på tilljfrågan :Bwad fbr 
fänder hades, fått till: ſwar: wi ſteka filar åt Datlurkarnar, upp 
lågade på engång fruktan för förfåt och wrede i deras ſinnen. Pås : 
litliga budbärare affändes med ilande haft upp i ſocknarne, att 
man ur huſe föulle fynda till motwärn: frihet, lif och egendom 
ſtod i fara, fienden ſtod wid gränfen. De fade och att Crik Sparre 
mar fommen och Höll, efter fin wanga, ett öſwerflödigt Hof: oxar, 
får och ſwin i myckenhet ſlagtades dagligen till var bofhållning: 
"win och öl lät han flöda för fitt folt. 

Budkaflarne kringflögo. I Lekfans kyrka inträde under pår 


ſtaende Gudstjenjt ett ildud, fom ropade: ”Zil wapen! fienden är 


öfwer oß!⸗ — J ſtörſta förſträckelſe ruſade follet ur kyrkan: ſom⸗ 
liga genom dörrarna, fomliga genom fönſtren. Några qwinnvr 
och barn tilljatte lifwet derwid. Stormklockan ringdes i tornet och 
beſwarades från by till 6y. Folket nedſtrömmade från öfra ſock⸗ 


narne och upprorshären wärxte till, från by till by, fåfom en ſnö⸗ 


masfa, fallande från fjällen wärer till i fitt fall, till def Hon faller 
ned och begrafwer hela Bygden. Så öfmerfylldes landswägarne 


"hela mil af nedſtrömmande folkmasſor. 


Bönderna kande ganffa wäl fina och Hertigens wänner, famt 
hwilka de preſter och herremän woro, fom höllo med Sigismund 
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ech Grik Gparre. Manga prefigärdar och Herrefäten utplundradeå, 
oc när faslarne druckit flg druckna af öl och win I deras källrar, 
begingo de derefter mången ond och ſtraffwärd gerning. Det 
firka offret för hopens wrede war kronsfogden »Håtan i Dalen», 
kand ar dem fåfem bondeförtryckare och kronotjuſ. Han Hade 
gåmt fig bakom en ſten, der bondehopen tågade fram, och hoͤrde, 
ait Han fjelf hotades med döden, och Hans gård med plundring. Han 
tänfte: på flyften; men blef upptäkt och gripen. Några ropade, 
att Han borde fängflas hårdt och föras till furſten; men flera 
ſereko: ⸗han ſtall dö; ty med fitt fröda tal kimde Han prata flå 
friv. — Med både lod och pilar blef Han der till Zöds ſtjnten. 

Ned til Tuna ting flrämmade mi hela faran. Kyrkoherden 
i Lekſand, Mafſter Elof⸗ benämnd, war fina förſamlingsboat 
miſcket fär, oh en trogen wan til Hertigen. Han mille derföre 
Here utfätta fig för hwad fava än möta funde, än åfwerkemna 
fina åhörare i detta upprörda tillſtänd, beſinnande att han war 
deras fjälaförjare och tillaſwentyrs kunde något godt werka, eller 
åtminftone något ondt afboſa. Så bör det och ſijalaſorjaren, att 
ide ofwergiſwa folkſamlingen i tider af vro och twedrägt: Han 
må ſtalla fig eftev deras ſinne tift att bibehålla fig i foͤrtroende, få 
fan han fedan bättre leda de mißledda. 

Maſter Elof lät fadla fin Haft, ved efter den aftågande Hos 
pen, och när Han upphann den, fade han dem, att Han gillade 
deras förehafwande — wäl wetande, att det ide ſtod i menſtlig 
magt, att nn hämma den wäldſamma folkſtrömmen — berömde 
deras fländagtiga nit i den rätta tron, fom den oförgätliga Ko⸗ 
nnng Göta infört i landet, och Hans rättfinnige fon Karl nu få 
mannerligen förſwarade. Folkſtaran tydte att Mäſter Elof ganſta 
wäl gjort reda för fig, och togo honom med glädje till fin ans 
förare. - 
Wid flora bondehärens upptägande på Tuna hed, ſtod tings⸗ 
folfet på kyrkowallen och emottog dem med milda wälkomſt⸗rop. 
Mäfter GElef hade wäl, t den tillit folket wiſade Honom, god förs 
tröftan, att funna rädda Dalahöfdingen och hans följeflagare; men 
han fom förſent. Kyrkoherden i Tuna war ife en man af hans 
finne; utan Hade inåft rädda fig med flykten, föregående dagen. 

Waſa⸗Sagan. III. 5 
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De upprariffe. hade utplundrat preſſegaͤrden fläpat Jakob NA 
ſamt Hans följeflagare ut ur huſet och fårdt fängflat dem i tingas 
häftet. Til olycka war Herr Olofs källare wäl föfedd med godt 
äl, för hang dotters tillſtundande bröllop tillagadt: deraf druck 
bönderna fig ruſiga, tillhringaude hela natten derftädes i trätor och 
dryckenſtap. VYrwakna och ännu rufiga, ſamlades de vm morgo⸗ 
nen, och då ingen förnuftig menniſta war tillſtädes, fom deras 
wanſinne hejda kunde, rafade Hela hopen mot de utfände Herrarna, 
Dalahöfdingens bojor fäftades wid en ſwinhe, till åffådarnes Åts 
Iöjes de fade derwid: ⸗Du fan wäl mu äta ur ſwinho; — 
har du ätit ur ſilfwerfat⸗. — 

Detta fledde om natten. De viftade — med pilar i an⸗ 
ſigtet och frågade honom huru »alkarlarnas ſillar⸗ nu hor 
nom ſmakade? — men ſedan inkaſtades Han till de öfriga fåns 
garne i häftelfet, tils om morgonen, då han: igen utſläpades, banhö 
wid ſwinhon oh undergid Härd mißhandling. Han bjöd en. för 
penningeſumma för fitt lif, am de wille framflaffa en. fältffår, fom 
kunde hopplaͤſtra hans får. DÅ ſpraug en ung bonddräng fram 
och klöf med fin yra hans hufvud, fågande: ,Här Har du plåftvete, — 
Den obetänkfamme Hebemorasborgaren ff med än hårdare död 
pligta för de olycksrad han gifwit Hade. Ännu:en tredje affände 
buden, Göran Bonde, förmodligen känd fåfom Sigismunds ans 
Hängare, bade fatt lifwet till, innan Mäfter Olof med fin ban 
framkom till kyrkan. 

Mad faſa öfwer den fåra blodſtuld, folket i fin yrſel dragit 
öfwer fig, kallade Herr Elof dem til Gudstjenſt, att af himmelen 
nedtalla nåd för filt wådliga och anſwarsfulla förehafwande: och 
fåfom bönderna begärt, hölls Gudstjenſten under bar himmel, att 
alla ffulle höra. Utanför fängelfet war en uppböjd trappa, Lif 
"ett loft: der uppſteg preften och kunde öfwerſtäda den oräkneliga 
folkmasſan. Han fattade doc mod och upptog pſalmen, deri Hela 
hopen inſtämde. Predikade ſedan bewekeligen öfwer femte bönen af 
Fader wår: dermed att mildra det ännu fjudande hatet emot de 
utfände herrarna. Det war efter denna predikan, Karl Bengtſon 
och Göran Bonde utleddes ur fängelſet, tif döden. Olof Guds 
mundſon, en Dallarl fom höfdingen tagit med fig till biträde, blef 
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jämmäl utförd, och till döden beredd; men en beſtedlig bondes rås 
dighet, att i oredan kaſta honom åter in i fängelfet, räddade hos 
nom — och Herr Erland Båt utfördes. 

Då uppſteg Mäſter Elof och talade wäldeligen, om det res 
dan för mydet utgjutna blod, fom jorden drudit. Dot, de andra 
more Srettfliga; Herr Erland ide få. Han talade om hans fäders 
wiſade kärlek till Fäderneslandet, och glömde ie att påminna om 
den gäſtfrihet dalfolket rönt af honom, då de under fina färder 
ned åt landet, haft herberge på Skattmansö. Når Herr Elof 
ännu märkte willrädighet och medan ett fork af olifa meningar 
uppftod i hopen, framfallade han en Furſtelig drabant, den Han 
bemärkt ibland folket, att han ſtulle tala för den oſtyldiga Herr 
Erland. Den raſta krigsmannen lyckades bättre än preſten, och 
då han fade godt och rådeligt wara, att Herr Erland ſaändes till 
Hertigen, fåfom ett wittne till folkets förhållande i denna fak och 
deras wifade trohet: met Furſten, wann detta tal allmänt bifall 
och Herr Ecland blef räddad. Meſt hade han dot dalkarlarnes 
minne af band waͤnliga bemötande, när de gäftat på Skattmansö, 
att tacka för fin lyda. Så fannades den gamla wishetenå ord: 
⸗»Wägfarande främling må du ej förakta; ty ingen 
wet, hwar han ett godt.owd behöfwer⸗. 

En ſtark froftnatt bade utbredt höſtens aula täselje öfwer 
Tunasfältew, oh erinrat bönderna, om deras ännu uteftående korn⸗ 
och hafreſtörd, den de för denna orolighets ſtull förſummat. 
Sedan de låtit uppfätta. ett bref till Hertigen, der de honom till⸗ 
ſagt trohet och tjenft, enär han dem påfordra wille, ſamt bedt, 


det han wille ſända til dem någon trofaft man, helſt unga Karl 


Karlſon Gyllenhjelm, ffildeå de åt, och drogo hwar och en hem 
till” fitt igen. 

Sägner och minnesmärken från Näftåget finnas mid Tuna 
kyrka. En däld med ett djupt källträſt ligger nedanför kyrkan: 
och wet folket att förtälja, det Jakob Näf och de mån, fom med 
honom blefwo ihjelflagna, derſtädes blefwo nedkaſtade. Men Dala⸗ 
höfdingen. fjelf blef ſcdan upptagen och i kyrkogärden begrafwen. 
Rummet, der grafwen warit, utwiſas och Innu, och har — 
beröjsver legat en ſten med foͤljande inſkrift: 


”Safob Räf, en Skoriſter mån, 

Ai adlig ätt och börde: 

I Dalarne war och wiſtades Han 
, - Dch höfdinga-rvålde förde. 


Ötnö war hans timeliga bem, | 
Det undte honom Swea Konung: 
Härunder Hwilar Han fina ben 
OM wäntar en himelſt boning ⸗ 


2a. Sigismunds tilrnuftning, att hemföka fitt Födernerike. 
Poflags-fejden eler Korftåget. 


Aj Roſlagsfeſden är bland folket numera knappaſt något an⸗ 
nat minne qwar, ån def binamn, oKorftågets Wi wilja Kär 
korteligen förtåtja om de tilldragelfer, ſom denna ofted på Upp⸗ 
land och Roſlagen föranledde. 

Sedan Karl med flottan wäl ſeglat tirån Finland, tofwade 
ide länge att Arvid Stålarm fom ned ifrän Tadaſiſtogarne. 
Laͤtteligen fit: Han Åbo flott in, emedan de herrar, fom der, till 
höfdingar fatte blifwit, hemligen woro Konung Sigismund tills 
gifna, och i förlitande på hans nara ankomſt, att öfver fitt arfs 
rike taga ſtyrelſen, tillfade de Honom fin tjenft och trohet. Kos. 
nungen Hade nu fände Herr Arvid Stålarm fin befallning, att 
ſammandraga få mycket krigsfolk han unde, af Eſter och Finnar, 
ſamt med dem fegla in i Stockholmsſtären i början af ſommaren, 
härja och Bränna, medan ban fjelf med en polſt krigshär, ſamma 
tid wille hemſoͤla Swerge. Genom Finnarnes ofred i Uppland 
och Roſlagen ſtulle ſträck ſattas i Swearna oh Nordfolken, "fom 
meft höllo fig till Hertigen. 

Wid högſommaren mönſtrade Stålarin in, tretuſende Finnar 
och Eſter wid Kimeto. Kom med dem in i Stockholmsſtären med 
god förhoppning om framgång, emedan Hertigen ſandt rikeflottan 
från hufwudſtaden till Koönungens möte. Men Karl war ide 
längre än i Södertelje, när til honom budffap fom om Finnarnes 
förehafwande; och flottan ide längre hunnen, än att den genaſt 


aterkallades, att ſörſwaxa Stod holm. Den tjl föra wänner i Upfala 
fånde han bref, och budkaflar utfänded till Upplandsebfönderna utt ſtynda 
fienden till mötes, ehwar helſt på ſtraäuderna han laudſtiga wille, 

Saͤwãl färare, fom ſtindenter wid Upſala lärofäte, woro Her⸗ 
tigen med lif och fjäl tillgifne. Tre högt anſedda profesforer med 
en bop raffa ſtudenter drogd ſtyndſamligen uppåt Roſſageſträn⸗ 
derna, der de med den uppbädade allmogen höllo ſtaͤmmer, förft i 
Lunda längmandgård och fedan, med en hop, i Skeptuna och med 
en i Wallentung preftgård. Anförare ſör den glada ſtudent⸗ och 
bondehären woro tre de utmärbtafte lärare wid Upſala högRolas. 
Röker Jakob Crikſou, fom. i gamla handlingar kallas »Domproft, 
i Börſtille⸗), för den ena hopen: Mäſter Nild af Weſterbotten, 
fom fedan blef Ärkebiftop "") i Upfala och der i högchoret Har fin 
minnesvård, för den andra: och Lars Påveljon ""), fom ſedan 
Met Arkebiſtop, för den tredje hopen, fom ſamlades wid Skep⸗ 
tuma. Flera a? ortens prefter följde med bondehären och Finnarne 
bleſwo tillbafaflagna, ehwar de förjökte landſtiga. 

Wid gården Öftanå intill ſtora fegelleden ligger ett högt berg, 
lalladt „Srönborge; Her Hade Finnarne lagt intill med fina ſtepp 
eh landſtigit; men blefwo få emottagna, att de wore glada komma 
undan på ſteppen och lemnade fina matfädar qwar. Det är en 
gen att desſa matſäckar meſt beftått af korf, deraf hela fejden 
fått namnet af Korftägete““*). Lemningar af en ſtanemur 
dernppe på Grõonborg är ännu ett minnesmärke från denna fejd. 





) Sednare häfdatecknare hafwa nämnt ibland anförarne för Korftåget 
Profesſer Skinnerus; mer han mar året förut, eler 1597, död i 
Stockholm. Se Peringſtölds Monum. Uppl. p. 240. 

"') Nicolaus Olai Bothniensis. Det war han fom war ordförande wid 
Upſala möte och wid def lyckliga afflutande utropade: Nu är 
»Swerge blifwit en man och alla hafma mi nu en 
”Hercra och en Bud». Han lefde blott ett år, fåfom Ärkebiſtop. 

"!) Laurentius Paulinus. Han war till den ſtora huldhet, Hertig Karl 
honom wiſade, ganſta förtjent. Blef fört Biſtop i Strengnas, der 
han inrättade det numarande wadra lärofätet och Hade fitt eget bok⸗ 
tryckeri. Han har och derſtädes fin graf och minneswärd. | 

"") En annan fägen anföres i Bervings biftoria, att Upplandsbönder⸗ 
nas matſäck beſtätt af korf oc fejden deraf fått namn. 


ov 
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I hög tid mar det för Finnarne att taga flykten ät hafwet; 
emedan hela ſwenſta flottan Hade uppkommit mot ffären och efters 
fatte Dem, famt nwpphann någta af deras ſtepp och gjorde några 
hundrade fångar, hwilka alla, fåfom förrädare, ſtraffades med vöden. 
Konung Sigismunds fenfärdighet, att aldrig komma, när Han lof⸗ 
wat komma, war orſaken till denna Finnarnes olyka. 

Att polffa adeln mar ett inbilſtt och hoͤgdraget folk, fom. 
hogmodades öfver fina rifa flott oc många ſlafwar, är tillfbrne 
berättadt. Ehurnwäl de biltoge Swenſta herrarna i beghunelſen 
blefwo af polackarne wäl lidna, fingo de dock få länge rampa 
den polſta hufwudſtadens gator, att de markte fig förbiſedda af: 
många. Det är få denna werldens fed, att sden mannen blir. 
fnart ringa aktad, fom andras hjelp behöfwer⸗, oh: 
de erforo fnart fanningen af den gamla wishetsbokens ord: Ljuf 
blifwer Ted, fom länge fitter på andras bänkar—. 

IJ twå år hade Sigismund lofwat att komma fina trosför⸗ 
wandter och betryckta wänner i Swerge til undfättning och uppräts: 
telfe: och i treå år Hade de wäntat förgäfwes. Nu ändteligen Hade 
de bemlängtande ſwenſtarne fått färden utfatt, och koſtſamma rufts 
ningar dertill föregingo. Mycket krigsfolk fade Konungen fig ite 
behöfwa medtaga; han hade ju af Hela Finland och allt Göthas 
landet, famt af de flyftiga herrarnes widt utbredda flägter, trohet 
och biRånd nog att förmodas och wille ide ſynas komma fom 
fiende, utan fåfom wän tillbaka till fitt Fädernerike. Dot tög 
han med fig en krigshär af femtufen, wäl utruſtade män, polſtt 
krigsiolk, och fom efter wanligheten, efter många ſtormar och 
farligheter, öfwer hafwet till Kalmar, der Han med ftor heders⸗ 
bewisning och glädfebetygelfe införd blef, ſawäl i ſtaden, fom på 
Kalmare flott. De återfomna herrarnas fruar med fina barn, ſamt 
andra deras wänner och anhöriga, Hade ſtyndat ned till Kalmar, 
dem till möte. Der war en flor återfeendets8 högtid och alla gjorde 
fig om Hertigens fall, och nya lyckliga tider den båfta förhoppning. 


25. Karl Karlfon Gyllenhjelms begynnelfe. 


Nyköpings flott oh Juleta gård i Södermanland, woro Hers 
tig Karls egentliga Hem, och Strängnåg Domkyrka, pårlan i hans 
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hertigdöme. Der tillredde Han ſin graf, oh der wille han lemna 
fin meſta åminnelfe. Karl Karlfon, hans äldſta barn, har oc 
der fin hwiloſtad, och när en främling frågar efter märfmärdige 
beterna & det härliga templet, är bland det förſta, fom honom 

wiſas, några jernlänfar, med fina armboſor od fotbojor, med uns 
— är Karl Sytlenhſelms bojor. Wi wilja 
bär förtälja den ädle Konungaſonens minnesvärda öden: 

En liten ffön ljuslockig 'gosfe lekte fordom på Inleta gård 
i Södermanland, kring de gamla kloſter⸗ruinerna. Hans anfigte 
bax många af VWafasättens drag; men ljuſare och mildrade af 
ſtraͤlar från de wänkgafte mörkölå ögon. Det war Hertig Karls 
fidasfon, honom född til ſtor glädje, af den ſtöna Karin, fåforn 
här förut omförmält är. Hertigen tydte fig ide beHöfwa förnela 
denna frukt af fin ungdoms förſta färlet, utan erkände honom för 
fin fon, och lät Honom bära fin faders namn, »Karkfon» Det 
må dock nämnas till den ädle Furſtens ära, att han efter fitt ins 
träde i lagligt ägtenffap, fåfom god Chriſten, förblef en dygdig 
man, fina heliga förbindelfer trogen. 

Huruvida den ſtöna Karin fällt några tyfta tårar öfwer fin 
ringa härkomſt, den hon wäl förſtod iagalunda kunde medgifiva 
något hopp om waragtig förening med ſin Furſte, förmäler: icke 
ſagan; men wäl, att hon, ſitt öde undergifwen, med Herligens 
wilja ingick i anſtändigt ägtenſtap; och att Karl, Hennes Aldſta 
for, alltid förblef hennes ſtolthet och kärlek ”). 

När den unga Herr Karl svurit ifrån lekarna och moders⸗ 
warden, ſattes han till de bäfta lärare, och wiſtades wid både in⸗ 
ländſta och utländſta läroſäten, till ſnar förkofran, icke allenaft i 
bokweit och lärdom, utan och i fådana idrotter, fom den tiden uts 
gjorde en furftelig yngling8 prydnad. "Hans ridderliga ſtick oh 
behagliga umgänge gjorde honom mwänfäll, oh, inför ſſelfwa Konung 
Johans ögon, hade han funnit ftor nåd, få att han mid aderton 
års ålder gaf honom adligt namn och ſtöldemärke: och i ſtölde⸗ 
märket fit han jämmäl en waſe, till minne af fin höga fäderneflägt. 





9 Bon mar tre gånger gift, oh fifta gången med Furſtens Senelles 
man öfver Nyköpings flott och län, Peder Sjöstad. 


re SDR denna - tider war iaauleite en gydivttig Köunng. 
möengil hen fierde⸗ benämud, fam nitälſtade Gla mpdet för den 
Eoangeliſta. lårans utbredawde i fit laud, fom Hertig Karbés 
Gwerge. Deraf hate for wänflap mellan desſa furftar uppfått, 
få-.att de upprättade ſius emellan ett ſtadigt förbund, till biſtänd 
oh gensiamt förfvar, mot de Katholſta magter, fom hatade fol⸗ 
kens fammetöfribet, och Bref oc. fändemän gingo ofta. dem enrilar. 

Petta mar. begyunelfen till det ⸗Cvangeliſka ——— 
hwarom framdeles kommer myrfet: att handlas. 

När tiden. war inne, alt den unga Karl Karkfon full — 
i frigstjenft, blef. harr till denna Konung Henurik i Frankrike föra: 
ſand, att tjewa i. def krigshär, emedan i det landet ˖ war den. häfta 
ſchola för trigåmän, oc blef Han ſnart der, fåmäl af. Kommgen, 
fom hans hofmän, mydet afhaͤllen och wäl upptagen. Men då 
Swenſta folkets frihet, fårwäl i det andeliga, fom werldsliga. rex 
gementet, af Sigismund och de affälliga herrarna hotades, blef 
han året före. Stångebrosflag hemfallad, att Giftå fm Höga fader, 
mot hans, och den Cvangeliſta lärang fiender. 

Körlikningsmän gingo mellan Konungen och Furſten; men 
af allt, fom förehades, kunde Karl förſtä, alt Sigismund ide mer 
ſtulle följa andra råd. än Jeſuiternas och de otrogna herrarnas; 
oh att honom ide annat wilkor lemnades, än att fly af landet: 
och gifwa Swenfba folkets frihet oc Cvangeliſta lärans ljus til 
rof åt fina fiender, eller och att taga till wapen mot egna förwillade 
landsmaän . oh fin menedige Konung. Han famlade fåledes det 
meſta krigsfolk han kunde ur hertigdömet, och de fom friwilligt 
malde att Honom följa ur Komugadömet, och drog med denna ſtyrka 
ued öfver Kolmården till Oſtergöthland. När Konung Sigiös 
mund, wid fin fegling irån Kalmar. til Stegeborg, war af ſtorm 
drifwen ur rätta farleden, war det Hertigens wakteldar på Kol⸗ 
mården, fom wiſade dem in på rätta leden. 

En del af polſta krigsfolket feglade upp till Stockholm, att 
bemaͤgtiga fig ſtaden och flottet. Segren blef lätt, emedan Stoke 
holms borgare, ſamt Ärkebiſkop, och ſjelſwa Erik Skeppare, hade 
öfwergifwit Hertigens fak, och eiter wankelmodiga menniſtors (ed, 
gått på dens ſida, fom de förmodade ſtulle få öfwerhanden. 
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Den unga Karl Karkjon fatt fom höfmwitsman på Stockhelan 
flott, när polackarne, wid wälkomſtrop, inryckte i Raden. Preſterna 
predikade om Konungens iromhet och guböirukten; borgarne pris 
fade hand mildhet: de bade glömt att han förbjudit tiilförjet af 
ſad, när det arma folfet i Hans Fadernesland Hungrade ibjel 
Dåragtigt hade war, om Karl Gyllenhjelm med-fitt ringa man 
ſtap gjort moiſtaͤnd: Han gaf fig fjelf fången; men hemliga wäns 
ner bjelpte fomom på flöften, ſedan Han ſwärtat fitt ljuſa Hår, 
ſamt ſtägg och ögonbryn, och fMädé fig i ſjömanskläder. Gå tom 
han lyckligen ned til herügdomet och de fina. ; 

Hela landet war desfa dagar i rörelfe. Alla wågar mora 
iylda af frams och återtågande krigofolk, från alla londökndar 
ſamlade, ſomliga till Konungen på Stegeborg, ſomliga KA Her⸗ 
tigena läger, wid Norrköping. Stor ofåferhet war i fela landet. 
GStrödda hopar af löſt folk drogo omfring landet, tagande den 
allmänna oredan i aft, att plandra bherrefäten och peefigårdar: 
Hertigens anhängare, fåfom det ſades, att ſtraffa de affälliga; 
Konungens, att hämnas på Hertigens medhällare. 

Dalkarlarne hade begärt, fåfom tilförene dmtalade är, att 
Hertigen mille förfända Karl Karlſon dem til en anförare, få 
wille de med trohet gå mot hans flender. Han gar fig och med 
ganſka litet foll på wägs; men för det myckna krigsfolket, fom 
uppiyflde wägarne emellan Weſtmanland, Nerike och Dalarna, 
måfte ban med fin tia hop tåga om nätterna, och på obeföfta 
ſtogswägar. CEun natt, då han hos en preft i Barkarö prefigård 
tagit herberge, tom en öfwerlöpare från Kungsfolket, fom ſamladt 
war i LBefteråd, til honom, och medbragte ett bref från höhvités 
mannen för Upplands⸗ryttarne, fom der lågo förfamlade, att ders 
ifrån, under Furſtens frånvaro, infalla oh Härja € hertigdömet. 
Brefwet war tl Konungen från höfwitsmannen Chriſter Horn, 
och inlagdt i ſtaftet på en tälgknif. Karl Karlſon bad drängen, 
mot god wedergällning, genaſt draga tilbafa till Weſteräs och 
förtälja, att han för mydenheten af Hersizens krigofolk, fom upp⸗ 
fyllde alla wägar, och huggit brätor på ſtogarne, ide kunnat komma 
fram, och fom han mar i fara att bli uppfängad, hade Han kaſtat 





Tä | 
kaifwen med Erekvet i för, oct 'det ingenting om deras — 
wande förråda ſtulle. — är 

Förut hade en Furften tiſllgifwen vrf; Mäter Lare i Tunbo,: 
på Gyllenhjelms tillſtyrkan, reſt in till Herr Chriſter Horn i We⸗ 
ſteräs, och rådt honom, att ide wäga fig in åt Nerike, emedan 
Furftens folk beſatt de flora ſtogarna och Huggit bråtor, få att 
mådeligt vore att företaga den färden. Häraf hindrades denna 
undfättning till Konungen. Men Karl Karlſon bom lyckligt fram 
tif Brunbaäck, der en del af: Dalkarlarne, efter. Naftäget, aͤnm 
laͤgo förſamlade med fin anförare, Mäſter lof i Lekſand. 

Med for fröjd blef Herr Kärl der emettagen,:och få ſtor 
war deras ifwer att få fe den unga, wackra furftefonen, att dä 
ban ingått i ſtugan med Mäſter Elof och de äldſta bland Dal⸗ 
fotfet, de fom ide kunde flippa in i frugan, kröpo upp på tafet, 
att få fe honom genom takfönſtret; ty flugan wid Drunbacks älf 
war, ſaͤſom de flefta bondſtugor den tiden, en ryggåssfluga, och 
fade inga fönſter på wäggarna, utan dagen infläpptes genom: tals 
fönfler. Men takresningen war för ſwag för det mydna folket, 
och ſparrarne brafade ned, få att Karl Gyllenhjelm måfte. ut uns 
der bar Himmel, att Handla med folket om deras åligganden: 

Natten fom och med Hetfamma. ett ilbud från Bräwalla⸗ 
flriden, att Hertigen hade fått ſeger, och ingått med Konungen 
mwänjbap och förlikning. »Nejl⸗ fade Dalkarlarne, förlikning med 
be förrädarna ffall aldrig ffe; de mäſte utrotad; förr blir aldrig 
godt i landet. De wille aftåga til Furſten. Det lyckades dot 
Gyllenhjelm, att Rila dem. De ſtulle nu ſtrifwa ett lyckönſtnings⸗ 
bref till Honom, och fedan förbida hwad hans wilja kunde wara. 
Mäfter Elof Hade fivårt att ſtrifwa dem i lag. Han Hade förifs 
wit för mycket wördſamt om Sigismund, oh oftare nämnt hans: 
namn i brefwet än Hertigens; men Karl Karlfon fällde allt i lag, 
och ſtildes de derefter alla åt, med glädje od wänſtap. 


26, Om Wilhelm de Wyks frieri till Klas Flemmings dotter. 


» Wilhelm de Wyk war en ung fjöman, mycket omtalad 
fåfom den ſtönaſte unga man i Stockholm på fin tids I hans 
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förerö, myntmäſtaren de Wyls hus; hölls den förnäma fången 
Klas Flemmings enka, Fru Ebba Stenbock, bewakad, och bade 
en ung fimgfeusdotter med fig i fin faͤngenſtap. Met war ide 
unberligt, om den unga abeliga jungfrun, uteſluten från flora 
werldens omgangelſe, med twälbehag fåg den wackra fjömannen 
dagligen omkring fig, då han bewiſade henne uppmärkfambet, famt 
förffaffade henne fmå förſtrdelſer i den enſamhet, Hon under fåns 
gelfetiden måfte fig underkaſta. Snart märkte den ſtolita Fru Gbba, 
att en ömfefidig kärlek uppmwärt i de ungas hjertan, och hon wred⸗ 
gades ide deröfmer; emedan hennes Hat och hämndbegär till Öertig 
Karl, war ſtarkare än hennes högmod. 

Hertigens fiender, ſardeles höfwitsmannen Hfiwer Konung Si⸗ 
gismunds flotta och krigsfolk i Stockholm, kände wäl Fru Ebbas 
hårda finne, oh fom den unga ſſömannen war Hurtig och af 
många wäl anſedd, Sfiwertalade de henne att lofwa Wilhelm ſin 
dotters Hand, om han wille åtaga fig att fegla till Åland, och oms 
mända allt fjöfolfet på riféflottan, fom ber låg, till Konungens 
tjenft och lydnad. Löften och ljuſa förhoppningar om brud oh 
framtidslyda förblindade den oerfarne fäſtmannen, och han begaf 
fig på fitt wäl utruſtade, wackra ſtepp till jjös, och fom med god 
bör till Åland, medförande i fina kläder wäl fördolda bref tif 
några å flottan förmodade Konungens wänner. 

Stolpe het en trofaft man, åt ben Hertigen rikets flotta 
anförtrodt, att jaga Eſter och Finnar bort och fedan gå mot pos 
lackarne, Swerges fiender, fom nu inkommit i Öfterfjön. Han 
låg ännu qwar, när Vilhelm fom till Flisdberg, och började fina 
hemliga underhandlingar med manſtapet på: flottan, att förråda 
den i Konungens händer. Det töfwade ide länge att Stolpe fit 
ſäker funffap om ſammanhanget med hans beſtickning; men han 
wille hafwa bewis i fina händer, innan han något mot honom 
wille företaga. Ställde fig derföre helt wänligt mot den unga 
ſjömannen, och bjöd Honom till gäft, ombord på fitt fartyg. Der 
uppftod ett ſtort dryckesgille, och när det började något lida, att 
herrarna blefvo muntra, uppfann Herr Stolpe ett ffämt, att för 
hwar ffål Herrarna drucko, ffulle de aflägga ett plagg af fina klä⸗ 
der. Dryckesglädjen blef högljudd: der tömdes remmare på rems 
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mare, oh klader afkaſtades under ſtoj oc föratt, förft rock och 
waſtar, ſamt ſtinieligen underkläder. Men allt fom kladerna af⸗ 
kaſtades, hade Stolpe befallt att de utlades i ett annat rum, dee 
PWilbelm de Wyks gömmor noga ranſakades, och kommo ſaͤlunda 
de hemliga brefwven i Stolpes händer. Följande dagen blef den 
unga mannen bömd till döden, ſaſom rikoförrädare, och genaſt der 
på Aland ihjelſtjuten. Hertig Karl ogiflade denna förhaſtade dom 
06) Gade gerna fett vatt den ftönafte btand männer på fin 
tid, längre hade lefwat⸗. 

Den trolvofwade jungfrun, Klas Flemmings dottet, fåg ofta 
längtande ut åt fjön, om den wäntade brndgummen föulle ſynas; 
men ban bade offrat fig för fin kärlek fört, och fon aldrig mera 
åter. | 


28, Om ftriden wid Stegeborg. 


Vå Öftgbthasftranden, mid en Öfterfjörvik, låg fordomfima 
en obemärkt bondegärd, fom kallades „Stegſ/. För ortens bes 
haglighets ſtull fom gården i den rika och mägtiga ſlägtens hän⸗ 
ber, fom kallade fig "Bonde, och blef der ſnart bygdt ett härligt 
herrefåte. Men ſluteligen junno Swerges Konungar nådigt, att 
till förſwar mot infallande fiender från Öfterfjön, i Oftgöthaffären, 
derſtades uppbygga det flacka och mägtiga fäſtet ⸗⸗Stegeborge, 
och blefwo fedan Stegeborgs flott och Stegeborgs län ofta till 
Kungliga perfoner, med länsrätt, anflagna till wiftelfeort. 

Här fatt Prinfesfan Anna med for oco några flormiga das 
gar och nätter, wäntande fin broder, Konung Sigismund, fom 
nu på fin olyckliga färd, wräktes af oh an af ſtormen Bring 
olytöklippan Blåa Jungfrun, mellan Oland och Kalmar, fwåfs 
wande i ſtundelig lifsfara, oc ſtyrmannen ä hans ſtepp hade i 
miſt och dimma förlorat Ted och landkänning; då fluteligen de 
ſwenſte Herrar upptädte Karla wakteldar på Kolmården, få att 
Konungen lyckligen, faftån allenaſt med tre ffepp, fom in till 
Stegeborg. En liten del af hans polſta frigshär, Hade wäl tagit 
landwägen till mötesplatſen; men den mefta ſtyrkan war på flottan 
och wräktes ännu omtring på bhafrwet. i 
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Heetig Kal fåg mål, att denna alckliga ſidreſa lemnat Kos 
mingen temligen wärnlög i Hans händer; ven hau wille ide bes 
gagna betta mißhde till ett anfall mot housem; emedan Han ännu 
foppaded på en förlifning. Dan lag fredligt frilla i fit låger. 
När Konungen Hade det meſta af fin krigsmagt ſamlad hos fig, 
fände Karl till Honom fina förlibningswillor, ſtadigt oförändrade, 
fåtem allt ifrån begynnelſen: att Konungen ſtulle efterlefwa ſin 
Konunga⸗ed: widmagthålla den Cvangeliſta låran i Swerge, ſamt 
hwar och en wid fina fris och rättigheter efter Swenſt lag. Men 
Sigismund tydte fig nu ſtark nog mot fin fiende, fängslade fändes 
männen, och lemnade Karl föragteligen, utan ſwar. 

Med förhoppning, att i fpetjen för fitt krigofolk, bringa Kos 
ettngen til bättre förflånd om fitt eget och Fäderneslandets wäl, 
eydte ban fram met borgen; men hade i fin ifwer ide tagit den 
från Kalmar, genom flogarne, nu framkomna fiendens rörel⸗ 
fer iaft, till def den war öfwer honomt i hans rygg, och fanos 
nerna från flottet började ett ömfeligt nederlag bland hans folk. 
Några hundrade. hade redan jämmerligen ſtupat, rop. och klagan 
bland det förwirrade folfet hördes upp tifl borgen, och ex polft 
fåltöfmerfio fom med en ſwenſt foldatö huiwud på fia lang, wi⸗ 
fande den för Konungen; emedan den förfe, fom flupat i flaget, 
war af Hertigens folk, och detta troddes ten tiden wara ett ſakert 
järteden, til lyda och feger. 

Men Sigismunds tid war nu kommen, att wiſa något ädel: 
mod. Det war ju hand eget foll, de ſwenſte, det gällde, fade 
ban, och befallte uppföra med mördandet. Höfwitsmannen med 
manshufwudet på lansudden bad, för allt hwad heligt war, Kos 
nungen nu begagna fegren, medan Karl war i Hans händer. Men 
Konungen fade dertill nej: ⸗Du må icke tror, fade han, matt 
du flagit alla ſwenſkar, i det der hnfwundet⸗. DÅ Karl 
tillftaddeå, att i frid aftåga med de öfwerblefna af fitt folk. 

Någon wiß fägen om denna dagens händelſer — der war den 
åttonde dagen i September — finnes ide bland folket, allenaſt att 
Nag der frått med främmande krigoömagt, förtäljes för wandraren, 
fom beföfer de 14 qwarwarande föröpliga lemningarne af det gamla, 
Härliga flottet8 murar. I Konung Fredriks tid, då ränker och 
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egennytta fatt .fig bredewid Konungen vid ſthret, Sefäts wid en 
vifédag, att Stegeborg ſtulle nedrifivas. och ide Lemnas ſten på 
filen. Dergen⸗ OS RI EAA CE RER 
och gårben fåld till. — fåfene — hene 


26. Huruledes Aarl handlar med Aonungen om förlikning 
of fluteligen Bråvalla flag den 25 September. 


„Wid Renen på Gumpekulla backe, 

„Der gömde Mia fin tjyfwenader — 
äro ord, utan twifwel af en wiſa om Stångebroflag, och det enda 
minne, fom lefwer qwar i bygden Bring den märkvärdiga ſtrids⸗ 
platfen, der Swenſta Folkets öden. för århundraden beftämbde blefwo. 
Men det war för Konungens anhängare, wiſan war diktad om 
bonden sOla i Wanga⸗, fom ſtylde fig bakom en fen på 
Gumpekulla bade, och kunde fe öfver tjocka dimman, fom dolde 
poladarne8 framryckande, och gaf Hertigen beſted om deras räs 
relſer. Det war Kungsfolket, fom förſt anfölls Hertigen ſam⸗ 
mankallade ſina krigshöfdingar, och tog Gud till wittne, att han 
nödgades taga till:mwapen, til Faderneslandets och fitt eget förſwar. 

Wi wilja ej omſtrifwa, hwad af alla häfdatecknare få utförs 
ligen berättadt är, om detta flag; emedan derom ide någon foll⸗ 
fägen mera är att finna; allt nog, Konungshären blef flagen och 
Hertigen wann en fullkomlig feger. Det ſades, att Konungen ges 
nom för fenfärdighet. att något beſluta, orſakade ſtridens olyckliga 
utgång; men wi tro, att det war den gudomliga Förfynen, fom 
jemmwäl denna gång wille frälja det Swenſta Folket, från en 
fiende, fom Hotade, med både werldslig och andelig träldom; ty 
med Karl fule Fäderneslaudets ſjelfſtändighet och Cvangeliffa läs 
. van, få eller falla. 

De fjutton dagarna, fom framföredo mellan den åttonde och 
tjugufemte dagen i September, war Hela. Smerge i orolig wäntan. 
Segren, fom Konungen wunnit wid Stegeborg, utbaſunades i lans 
det, och tackſägelſe påbjöde i alla kyrkor. Då uppenbarade fig 
hwilka de woro, fom nit Hade om himmelens ſak och det Evans 
geliſta ljuſets feger, eller om fin egen räddning. Ürkebiſtopen oh 
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fyrfoberden Sbepperus, ſamt många preſter med dem, dotte då om 
herrar, och priſade Gud för den jeftitifa Konungens feger. Deh 
mol: forg fåg Karl, Svt Kitel ROD kanigend INOM: ipäRmer föl 
att Nanta, i denva werlden. 

Under De fjutton dagarne Hade winden ändrats smed Öertig 
Rarls Iyda, få att den trogue Stolpen kunde komma ned i OHſter⸗ 
falt, fin Herre till ny ſtyrka och förtröftan. Stegeborg hadr blifs 
wit intaget och Mvaungens alla ſtepp taga, fom der i Hamnen 
lågo: derwid ſwenſtarnes hat till poladarne gaf fig alltför mycket 
Inft, få att alla de, fom derå ombord woro, grufligen dödades; 
emedan de miftänktes alla, att wara foörklädda Jeſuiter. 

Konungen blef, efter det för Hhouow få olydliga flaget, benäs 
gen HA förlikning och änflade ſtilleſtaäͤnd, ſamt begärde ett famtal 
med Hertigen. Budet fann Hertiger bnädöjande i bör och tadr 
ſagelſe, till den Magt i himmelen, ſom folkens öden ſtyrer. All 
ſtrid mar flut, oh på ſamma ſtund red Konungen: ur ſtaden och 
Karl ur ſitt läger, til mötesplatſen, nere wid Stångån. När de 
möttes, fleg Hertigen wördjamt af Häften, ödmjukt helſande Ko⸗ 
nungen; men uppſteg åter till Häft på hans befallning. De redo 
ett ſtycke afſides och ſamtalade långe; och ingen wet hwad de då 
talade; men Hertigen följde fedan, med fullt förtroende, Konungen 
in i fladen och blef till middagen hans gäft. Då fågs ide annat, 
än frid och mwänfflap mellan dem alla. Derefter ved Hertigen ut 
till fitt läger igen. 

Når Furſten red från detta möte, flod en polſt munk i 
wäg, fom fålunda tiftalade honom: I dag hafwer Eders 
üQaäde Haft twenne Konungaxikfen i fin Hand; men 
sowift är nu, om Cders Nåde fan bekomma ettdera. 
⸗Saledes fan Cders Näde winna ſegren; men met icke 
⸗bruka honom—e. 

Forlikning blef ſedan fålunda ſlutad, enligt Karls råd, att 
Konungen ſtulle begifwa fig till Stockholm, der rikſens ſtänder 
forſamlas ſtulle, oh emottaga Konungens förfäkran, om uppiyl⸗ 
lande af fina tillförne gifna löften, att ſtyra riket efter Swerges 
lag, arfföreningen och Upſala mötes beſlut: fjelf blifwa mid reges 
mentet här hemma, eler äfmerlåta riföftyreljen i fin fraͤnwaro åt 


ed | 
Furſten, föfam: tiltförefrånbare: Am "att wilkor yppades my Aväb 
fak of affär: ART forbrade, utt. de Mjäligdr$orrutna;' fojr-alltderta 
sa ſarorſakui, ſtulle W: honom genaſt aileninas, att af pwälkklga 
domare om dem flulle tanfafad och dömas: Herrtarna förförälls 
ars och Konungen befallde i fin Nors ängslan, att fläget ſtulle förs 
nyad; men fölfet nekade fydunad. Hirtacna måte utlemnas, och 
tog Hertigen derrfter afſked och kom lyckligen tillbaka til Örebeo, 
der han ar fn ganål och ſina barn hjertligen helfades wallemmen 


29. Konungen fwiker fina Iften och fager kofan till Pohlen. 

: Iman Konung Sigismund drös ala find, wid förlikningen 
gina: löken och förpligtelſer, kallade han ſina Jeſuiter inför fig 
och: fraͤgade, Om han med fommetsfrid kunde goöra dets. De fivar 
rade ojn; oh. gaſwo honuw aflat och fyndens förlåttlfe. Derefter 
de wi honom åter uté i ſtormen på hafwet, der Ham alltid war 
af "olytor förfötjd. Men i Rället att taga koſan Kill Stockholui, 
Äytde: Har ned met Kalmareſund, der ſtormen kaſtade det ſtepp, 
Honom förde, på ett grund, och det war med platå han fralſades 
i em liten Båt, från det fönderbriftande ſteppet, Hwaͤta Örnen 
benämndt. Detta blef fedän namukunnigt bland Swenfka fölket, 
fåfom ett färtefen, att Konungens magt i Swverge war bruten, 
och han ſtulle aldrig återkomma der mera. Wid denna tilldras 
gelſe må ide glömmas ett bättre drag af Sigismunds hjerta, fom 
witinade om ett ädelt Waſablod. När de olycklige fleppåbdrutne 
i fin lifsnöd fattade i båtens bräddar, deri Konungen fatt, och 
hans hejdukar mille med. fina kolfwar fröta dem ner i ſjön igen, 
af fruktan, att den ſwaga Fåten kunde ſjunka, fade han till dem: 
⸗8Lät folket :wara; de äro fifå rädda om fitt Uf de, fom jag om 
mittr. 

Ifran Kalmar ſtref Kommarn til. Karl, och urfabade fig att 
han brutit ſitt ord, att refa till Stockholm. Och fedan Han fatt 
Johan Bparve, den larde och magilyſtne Griks broder, till hoͤf⸗ 
witsman öfwer Kalmare flott, med befallning, att ide gifva det 
»upp, utan till det ytterffa ſig förfinara, emedan han ſnart ſtulle 
med förre brigåmagt komma tillbaka, få git han Åter till ſegels 


och på fin 'hemfård. Men det wwar, ſom Hade ſjelfwa Öferfjönd 
wågor welat föga til Honom: »fom aldrig tilbaka i wårt område 
mera⸗, — ty en ſtorm ſtingrade hans ˖flotia, och hans ſtepp ka⸗ 
ſtade honom på en fiendtlig kuſt, få att Han, förklädd til matros, 
måfte frakta ſig få godt han kunde, Hem till filt land igen. | 


20. SItraffets och hãmudens begynuelſe. ,Kiksdag i Jönköping 
och Stockholm 12599. 


I de öfra wåningar af de ſtoras flott, hördes jubel af gäſta⸗ 
bud, lekar oh dryckesgillen i de glada falarna; men derinunder, i 
de djupa ſängelſehwalfwen, ſuckar och ſtrammel af tunga bojor, 
från de elända, fom der förfmägtade Så utwiſar ännn flottås 
fogden på det gamla Gripsholm, bland de fordna fängelſehwalf⸗ 
wen, bet rum, der Ärkebiſtop Abraham i nio år fatt fången, till 
def. han bog, nppäten af ohyra, och fick ex danfenlig grift i Kernbo 
kyrkogaͤrd. 

Paären riksdag i början af detta år, fatt Hertig Karl i fitt 
förfamlade råd och lät en domſtol, meft af de andeliga fäder, ran: 
fafa och dömma öfwer Ätkebiſtop Abraham och de prefter, fom 
Sigismunds affigter främjat hade, mot fin ed att fafte blifwa mid 
Upfala-mötets beſſut. Ärkebiſkopen blef till många brott förwunnen 
och dömd från åra, gods och frihet, famt dog, fåfom förbemäldt 
är, i fitt fängelſe. Men de öfriga prefterna blefwo wäl från ems 
bete dömdag men Hertigen wille ide komma ihåg deras trolöshet 
och ſmädelſer mot fin egen perfon, utan gaf dem merendels ems 
betet tillbafa. Sålunda fik Maͤſter Hand i Kempare, efter någon 
tids förlopp, ett annat gäll i Dalarna, och Erik Skepperus blef 
t Bulöping kyrkoherde. 

Denna rifödag war jämwäl ett minneswärdt fyrfomöte, emes 
dan der, om enhet i mesſa och Gudötjenſt, mycket handlades, wid⸗ 
ſtepelſer och mißbruk blefwo ur wägen röjda, ſamt en lag ſtadgad 
mot preſternas girighet. Men hwad wigtigaſt war, rikſens ſtänder 
affåto bref till Konung. Sigismund, att ofördröjligen komma till⸗ 
baka och om regeringen i fin frånvaro förordna, ſjelf öfwergifwa 
Katholſta läran, eler ſända fin fon, Uladislaus, till Swerge, att 
uppfoſtras i Evangeliſta läran, få mille de taga Honom till fin 

Waſa⸗Sagan. HI. 6 
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Konung. På detta bref Pulle Han inom fer månader gifma dem 
wißt beſted, och gjorde Han ide detta, få mille de fe fig om efter 
annan Konung. s 

Härefter drog Hertigen med Härkmagt .ned til Kalmar, att 
taga denna faſta ort ur Konungsfolkets Händer. Efter Hårdt mot⸗ 
ſtänd måfte fäftet intagas med ſtorm och ſtor mansſpillan. Det 
förtröt Furſten, och koſtade höfwitsmannen, Johan Sparre, lifwei. 
Hand hufwud uppſpikades öfver ſtadens port; men Småländffa 
bönderna, och wifwelsutan meſt de, fom tillförde Sparrens gård 
Bergqwara, ſtulo en natt bort Herr Johan Sparres hufwud och 
förde det till hans Enka. Hon mar en af Peder Brahes döttrar 
och war, fåfom hela denna ätt, älffad af folket. Eter fin herres 
olyckliga fall, flydde hon ur landet oh Bergqwara ſtänktes till 
Karl Karlſon Gyllenhjelm. När Guſtaf Adolph blef Konung, 
återfallade han Johan Sparres Enka och barn, och gaf dem pårs 
ten Bergqwara åter. Sin olycliga herre hufwudſtäl förde hon 
flädfe med fig, och förwarades den fedan päſWiſingsborg; men 
finne8 nu på Braheſta flottet Skokloſter. . 

Ser månader framgingo; men Annandags⸗Konungen kunde 
ide komma fig åftad med något beflut. Då ſamlades ett riksmöte 
i Stockholm, oh Smwenffa Follet undſade Sigismund trohet oc 
lydnad, ſamt utforade Hertig Karl till riksföreſtändare. I fifta 
flunden wille Karl Hålla wägen til thronen, fin broderſon eller 
hand ſon öppen; men med det enda wilkor, Hans ſamwete med⸗ 
gifwa kunde, att de ſtulle antaga och främja den Evangeliſta läs 
ran efter arfföreningen och Upfala mötes beflut. Många tyckte att 
Furſten warit Swerges Konung, redan långt före denna tiden, 
emedan ingen annan än han, allt ifrån Konung Johans död, rätt 
och ordning uppehållit i Konungadömet. 


81. Niksföreftåndarens andra krigståg att taga Finland or 
Aonugsfolkets händer. 

Finſta folkets enwishet är blefwen till ett ordſpraͤk, och [lätt 
är ide föra dem ifrån, hwad de engång fåfom rätt fattat i fitt 
hufwud. De höllo och längt ut med landets förſwar Konung Sis 
gismund tillhanda. Men rvikdföreftåndaren fom tilbaka, fåfom han 
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Hade lofwat fifta gången han landet beföfte, att de brotidlige, fom 
från Swerge, fitt moderland, och den Evangeliſta läran, affällige 
blifwit, dömma och ſtraffa. 

Snart blefwo fäſtningarna eröfrade och höfdingarna Furſtens 
fångar. Bland dem framfördes en gammal gråhårsman, wid 
hwars åfyn bittra minnen wäcktes i Hertigens hjerta. Det war 
Olof Stenbock, denfamme, fom få lågfinnadt mißhandlade den 
olyckliga Konmg Erik i hans fängelfe, och fedan han losſat på 
honom ett ſtott, lät Honom fårad ligga i fitt blod. Det war 
dock wäl hans fednare lefnads mißhandel mot fitt Fädernesland, 
fom ådrog honom dödsdomen, då han, bunden wid ett träd, blef 
ihjelſtjuten, oh den döda kroppen nedfaftad i ett träff. Detta läs 
rer hafwa flett ide långt från Juckfala, den olytlige Konung 
Eriks efterlemnade gemaͤls friſtad, emedan det berättas att hon, 
ben fromma Drottning Catharina, förgätande den ſorg Olof Stens 
bock fordom förorſakat hennes, förut af olyckan fönderflitna hjerta, 
låtit upptaga den döda kroppen utv träfbet, oh i wigd jord Chri⸗ 
ſteligen begrafwa. 

Vänge lefde ock bland folket en fågen om den unga Johan 
Flemmingé wackra och frimodiga dåd mid Abo, der han blef fåns 
gen bland den öfriga beſättningen och till döden dömd, ſäſom för 
rädare mot Swerge, fitt Fädernesland, och dertil en förrädares, 
Klas Flemmings fon. Hans moder, Fru Ebba Stenbock, hade 
och, ſaͤſom förbemäldt är, wiſat Hertigen oförſonligt hat, ſtädſe 
mot honom ſtämplande med hans fiender. «Af orma⸗ägg-, ſäger 
ordſpraͤket, bli orma⸗ungar⸗ Johan Flemming war kammar⸗ 
herre hos Konung Sigismund, och hade till fin olycka företagit 
ett beſök till fin fådernegård i Finland, wid den tid oroligheterna 
utbrufto och fålunda, inwecklad i finſta höfdingarnes ſak, fått dela 
derad öde. Hertigen wißte wäl, att Klas Flemmings och Ebba 
Stenbocks fon, ffulle bära hat mot honom, fåfom både fäderne⸗ 
oh möderne⸗arf, derföre afflog han de förböner, många af hans 
män, ſärdeles Herr Mauritz Sture, för Honom fällde. I wära 
Folkböder läfes en rörande berättelfe af Herr Johan Flemmings 
trogne tjenare författad. om hans fifta ſtunder, ſamt ett bref, det 
han ur fängelfet tillſtrifwit fin moder, med det fifta farwäl. 
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Maed undergifwenhet emottog Han dödsbudet, beredde fig Chri⸗ 
fleligen, och beftålde om ſitt Hud, innan han utfördes. På fjeliwa 
afrättsplatſen gaf han ſtarprättaren några gwdmynt, att han. ide 
fulle taga hans fläder, fom eljeft brufligt war, efter hans död, 
utan lemna dem hand tjenare. Han framträdde för den förſam⸗ 
fade folkmängden. Hand ungdom — han war blott tjuguett år — 
och hans behagliga utſeende wäckte allas deltagande. Han Tjöng 
en pſalm — han talade till folket: och i hang tal war mildhet — 
intet trotts, ingen hämndluft fanns deruti; han ſtällde fin oſtuld 
till den Magt, fom rättwiſt dömmer. Så gif han frimodigt döden 
till mötes — oh när det ſtöna, unga hufwudet föll, flvömmadå 
tårar ur allas ögon, fom fjågo deruppä. Hade Hertigen fjelf warit 
närvarande, hade han wigt återkallat fin förhaftade dom. Härmed 
war Klas Flemmings ätt utſlocknad. 

En hel bok ſtulle funna ſtrifwas om alla de — ſam fölla 
för rättwiſans fwärd i Finland desſa dagar, och många fåga, att 
det war allt offyldigt blod, fom flöt; emedan de alla trodde fig 
hafwa fyllt fin pligt, då de hällit Konungen fin ed och huldhet; 
men befinna ie, att de för fin drottkärlel full nppoffrade fin tro 
mot Sud och hans heliga ſannings ljus; då de, för jordiff mins 
ning, gingo bort att böja fnå för Baal. V 


se. finköpings blodbad år 1600 "). 


Det ſäges att många nidmwifor om Karls blodtörſt och tys 
ranni bland folket diftade blifwit; men inga fådana hafwa frams 
kommit till mår tid. Detta ſynes of wara ett godt wittnesbörd 
för hans folk⸗kärlek; ty om de inftämt med menige allmogens 
tänfefätt, oh Haft ſanning til grund. fule de hafwa hunnit mår 
tid, likawãl fom wiſorna om Karl Knutsfon och andra från än 
längre tillbaka. Men en nidferift, kallad „Karls flagtares 
bänke, deri Hertigens alla gerningar till det wärſta uttydas och 
han för orättwiſa och mwåld offäligen anklagad, finnes frings 





+") Om denna riksdags förhandlingar, oc derpå följande blodiga upps 
träden, finnes den fullſtändigaſte beffrifningen i Doktor Fryxells 
berättelſer, 4:de Delen, Sigismunds hiftoria. 
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fpridd af adelsſmickrare, fom funnits i alla tider, och finned 
maͤngaſtaͤdes; men bar ide bland Swenſta Folkets böcker fålt bur⸗ 
ſtap. Om Karl hade förlåtit Herrarna, få Hade Swenffa Folket 
aldrig förlåtit dem: Dalkarlarna fade, när dem berättades, att 
Hertigen ingått med Sigismund förlikning: »Nej! det fal aldrig 
ffe; det blir aldrig fred i landet, få långe Erit Sparre och Hans 
Rallbråder få lefwa⸗. OMG redan i Diftingen, tre år före blods 
badet i Linköping, ropade bönderna: Utſkrapa dem: hugg 
halſen af dem⸗. 

Fiender ſaknades icke, ſom yppade deras hemliga förehafwan⸗ 
den, och deras ſkriftwexling fom ſnart i Hertigens händer. Sins 
emellan Hade de of ofwerenskommit om ett ſarſtildt feriftfpråk, med 
annan betydelfe och andra tefen för hwar bokſtaf, än de allmänneligen 
tända, få att ingen kunde fäfa deras bref, fom ide egde nyckeln til 
denna hemlighet. När Hertigen dagligen upptäckte nya bewis på 
deras förrädiffa flämplingar mot honom, då de likwäl, med eder 
och knäfall Hade fig förbundit, att enige med honom, med lif och blod 
förfwara, ven för alla och alla för en”, hwad Upfala möte 
beſlutat Hade, förbittradeå han och dagligen mer och mer i fitt finne 
mot dem, fåfom falffa om twetydiga menniffor. Wi wilja här 
anföra några ſtällen ur deras bref, fom ädagalägga hwad finne, de 
met Hertigen och Fäderneslandet, i ſtölden buro. 

Så förifwver Erik Sparre till Hogenfchild Bjelke"): 
⸗Hwad Rikfens ſaker och lägenhet tilllommer, wet Gud år ömtes 
ligit; det är nu en fropp, fom är fjul till alla lemmar, få att 
om man will hjelpa en, få fitter ſſukdomen i den andra. Och är 
til befrufta, att det näppeligen kommer till fin hälſa och magt 
igen, oh ju till wisſo intet i mår tid, utan Guds fynnerliga nådes 
eden, fom wärdigas of fända hjelp och bot, och flilja of en 
gång wäl mid det odrågliga of och börda, under 
hwilken wi dock omſider mäſte förgwäfwas 

Guſtaf Baner till Hogenſechild Bjelke”): »Sedan 
jag iaftons hade ändat detta brefwet, fom ut mitt bud från Lin⸗ 





) Brefwet är af den 15 Sept. 1596. 
) Brefwet är af den 22 Febr. 1597. 
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köping med bref från min broder, Herr Thure, hwillen förmäler 
min broder Herr Claes nu wara på Ulfåfa => == om om am mp 
Dock är jag glad att han är ſäker i bygden. M. k. bror, tala 
med honom om ett A. B. C. och tag der en kopia af; det 
fan under tiden wara nyttigt, efter fom nu tillſtär — — am 
om någon widare refa (fom dock ide bör fle, utan högſta trängande 
nöd) mill brodren och tala wid wälbemälte wär färe broder; men 
om få ſtulle jbe, det Gud dot wärdigas afwända, få är nöden 
kolſwart, men likwäl måjte man förr wara om ſamma nöd fulls 
wiß, få wet Gud att jag drager bort med ſtörſta ånged och låter 
brodren efter, men jag tror wißt det ſtall ide behöfwas.⸗ 

Hogenfehild till Claes Bjelke"): På MNådsherrarnad 
förfrågan, huru de borde ſwara på Karls ſtrifwelſe, om Arboga 
möte, ſtrifwer han — „dock ſtällande ſwaret på det bäjta fätt, ſom 
jag intet twiflar I Eder beflitandes warden, få att det fan wara 
någorlunda förſwarligt för Konungen, och likwäl ide reta dem, 
fom nu afta ingen rättmätig ſwar oh urfågt. Ty efter jag förs - 
nimmer, att Hans Furſteliga Räde intet hafwer behagat eller will 
låta fig nöja med de tre ſwar, fom jag om Arbogasmötet gifwit 
hafwer, få fan deraf märkas hwad man till utflytt hafwa Tan, 
likwäl ligger det magt uppå, att hafwa orden och ſwaren, få att 
de i framtiden funna wara förfwarliga för of. fom de andre 
hafwa fatt ett fådant odrägligt mål före, ehuru de det och fram⸗ 
dele3 förſwara funna. 

Thure Bjelle till Hogenfchild”"): „Jag menar man 
nu fått of en, fom ſnart förtager både det ena och det andra. Gud 
den allsmägtige förbarme fig öfwer fådane wilkor. Hwad ärendet 
belaugar, fom Mauritz Jöranſon nu hafwer med fara, få är det 
ſumman, förutan andra tillmälen, of af Rådet vites, få gifé of 
famt alla andra Stånden här i landsändan, fom och dem i Smås 
land, tre weckors tid för att förklara of på Arboga beflut; och, 
hwar wi ide inom förefagde dag det göra, få äro wi alla Kils 
toge gjorde, få att ingen will of hyſa eller herbergera, utan till 





+) Brefivet af den 12 Maj 1597. 
22) Brefivet af den 13 Maj 1597. 
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det bögfta förfölja. Om wår lag fådant medgifwer, må lagfarne 
böma om.» | 

Sten Baner till fin haſten, Fru Ingeborg Tott"y: 
⸗Sedan jag mitt bref beſlutat och alldeles förfeglat, fd jog weta 
att Hertig Karl Hade låtit utgå det mandat, att Adelen ſtulle 
gifwa tionde af deras afwela⸗ och fätesgårdar, likaſom Bonden, 
deraf Kommgen ſtulle taga twädelarne oc Preſten tredingen, få 
efter det är ett träldomspäfund och aldrig warit brukeligt i mwårt 
Fädernesland == om om = derföre beder jag och karligen råder 
och förmanar troligen, att min k. huſtru det intet will utgifwa låta, 
ganfeendes hwem derpå fordrar, och på hwad fått det begärad fan; 
ty ſſelfwiljandes wele wi ide gifva of under hans träldomsok; 
det pröfmas om hwad länge hafwer legat i Mugen, om hans välde 
blefwe förre fan man wäl häraf märka, hwad dygd der är inne. 
Gud ffilje of wäl mid Honom. 

Hertig Karl wille fullborda fin ſtora Faders påbegynta werk, 
att ftadfäfta i landet en ſalighetslära, på Guds ord oh Chriſti 
Evangelium allena grundad. göra fitt Fådernesland äradt och oför⸗ 
tryckt af främmande herrſtap, och rik oh fattig, Herre och bonde 
lika tryggade ar lag och rätt, till lif och egendom. Det war i 
detta ſtraͤfwande herrarna ftådfe med ſwek och tänker warit Honom 
till hinders. Han kunde aldrig glömma den fom han med låga oh 
ondſtefulla gerningar engång ertappat. Huru de herrar, Han nu 
ändteligen fått i fitt wåld, för fin herſtlyſtnads ſtull, infnärjt och 
plågat hans olyckliga bröder: Guru de med tyftnad och bifall låtit 
Sigismund uppfoſtras i falſt lära, och emottaga en krona, fom 
med Swerges aldrig lyckligen förenad kunde; och fluteligen, Huru 
de wid Konungamötet i Revel, med falfta bref och uppenbart upp⸗ 
ror, mot den ſwaga Konung Johan, rytt Hans fon, den enda 
glädje han hade på jorden, ur hand armar, då de likwäl, om de . 
fått följa8 hem, kunde hafwa blifwit Tydliga i fitt lugna Fädernes⸗ 
land. Alt detta fom Karl före, hwar gång de höga fångarna 
kommo inför hans anfigte. Då fällde Honom det hetfiga blodet 
i hans ådror: han tilltalade dem efter fin mana, med föga milda 


) Brefwet af den 15 Nowember 1597. 





ord och kallade den vårelöfa ſtaͤlmar, mentdare och Fäderneslau⸗ 
dets förrädare⸗, — »Huru ſtulle wäl⸗, fade han, »hafwa blifwit 
med CEvangeliſka lärän, och Swenfka Folkets frihet, om Sigismund 
— fegrat, oh deras raͤdſtag önſtad framgång wunnit· · 

Oo wille han fjelf icke dömma dem; utan tillfatte en — 
ſtol af ojafwiga, lagkunniga män, adel, pöcfer, borgare ovh: börs 
Her, öfver etthundrade. Tillſade desſa domare, att efter ſitt fame 
mete och Swerges lag allena, dom fälla; wan att frukta för hans 
onåd, om den ite ſtulle til Hans behag utfalla, emedan han dem 
från allt beroende af honom i detta mål fullkomligen frikallade 
Wid de brottsligas förhör oc ranſakning git Hertigen orolig. at 
och in genom rummet. Genaſt wid förhörets början föllo några 
af de anflagade till Hertigens knän, erfännande fig brottsliga, 
begärde nåd oh förſtoning, det han oc utan freårighet dem bes 
mwiljade. Men de andra, fom togo Gud och menmiſtor till witine 
om fin offuld: fägande, de hade allt gjort af trohet mot Konun⸗ 
gen och Faäderneslandet, blefwo efter förekommande ſtäl och bewis 
till döden dömda. Endaſt Hogenſchild Bielte kunde icke om 
något, det döden wärdt war, blifwa förwunnen. 

Störſta jämmer mar på de lifdömdas huſtrur — fom 
med dem uti en ftor fal fingo tillbringa fifta natten, och följande 
dagen, då deras herrar utfördes, mäſte af krigsknektarne flitas ur 
deras armar. Med ſtort medlidande omtalade fedan folket, Huru 
de ädla fruarna hela tiden, deras män ſuttit på Gripsholms flott, 
om nätterna fmugit fig omkring murarna, oh i ſnön och winter⸗ 
kölden ſtaͤtt utanför deras fängelſegaller. Häraf blet Hertigen af många 
högeligen klandrad, fåfom en hård och tyranniff herre. Men Han 
wißte wäl, att hwarken han eller hans fon flulle få frid, eller 
Swenſta Folket från fitt ſlafweri blifwa befriadt, förrän det onda 
Modet hade flutit. 

Den tjugonde i Mars månad, war den märkvärdiga dagen, 
då Linköpings blodbad flod. der de förnämligafte mån af fås 
wäl Swerges, fom Finlands adel, måfte lemna fina hufwud under 
bödelsſwärdet. Erik Sparre, oh utan twifwel de flefta af dem, 
hade kunnat få nåd, om de erkänt fig brottsliga; men när Her—⸗ 
tigen en gång lät falla Honom inför fig, och gaf honom hopp om 
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benådning, men ban fortfor att Ffetyga. fin oſkuld, då mwände fig 
Furſten bort ifrån den obotfärdige, och for från fladen, medan 
dödsdomen git i fin fullbordan. 

Meſt blef ibland folket den muntre — Arvid Stålarm, 
omtalad, för den frimodighet han wiſade, när han utfördes på afa 
rättåplatfen. Med gladt utfeende helſade han fruntimren, fom $ 
fönſtren åffådade hans utwandring. Men när han fit höra, att 
Hertigen befallt band benådning, och att Han Ät äterwända hem 
igen, fade Han ffämtande: Mig undrar hwad de faliga her⸗ 
rarna nu ffola fåga, när de fomma i himmelen och 
icke finna mig der. — 

Han tjenade fedan med for tapperhet i Lifländſta kriget; 
men kunde ide glömma fin gamla kärlek till Sigismund, och ſlu⸗ 
tade, för den rohetens ſtull, ſitt lif i fängelfet på Gripsholm, ſamt 
fid i Kernbo kyrkogård fin hwiloſtad, der oc en trädtafla till 
hans äminnelſe länge wiſades; men fom nu i Mariefreds ſtads⸗ 
tyrfa förwaras. 

De döda kropparne blefwo, efter Furſtens befallning, att de i 
en, eller högſt twå låga, oanſenliga grafwar, nedläggas ſtulle, i 
Linköpings Domkhrka förwarade; men ſedan Guſtaf Adolph kom⸗ 
mit till riföftyret, finge de afrättade herrarnas fruar oh anförs 
wandter tillåtelte, att hemta dem till fina fäders, eller fina egna 
grafſtaäͤllen. Då fördes Herr Erik Sparres kropp och hufwud til 
Sundbygrafwen i Öja kyrka i Södermanland, der efter honom 
ännn är att ffåda, ett prydligt grafminne. Men ännu ffdnare mis 
ſas Guſtaf Baners grafchor i Upſala Domkyrka, der han och 
hans Fru Chriſtina Sture, hwila under en marmorhäll med bådas 
deras bilder, på locket uthuggna och deras fjorton barn föreſtällas 
på ſidorna, knäböjande till bön ”). 

Saͤſom mårfeligt förtäljes om mäſtermannen, fom förde ſwär⸗ 
det mid desſa blodiga uppträden, oh om hand rättareſwärd: Hans 
namn war Hand, och från Pohlen war han fänd ar Konung Sia 
gismund, att tjenftgöra mid Furſtens och hans medhällares 


— — — I 
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') Detta grafminne med inſtrifter och bildwerk finnes aftednadt i Pe⸗ 
ringſtölds Monum. Uppl. fid. 108. 
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förmodade beſtraffning; men nu blef detta få af den gudomliga Förs 
fynen förwandladt, att mäſter Hanſes arm, och rättareſwärdets egg 
wändes mot Konungens wänner och medhällare. När Hans 
afled på ett ryttaretorp i Småland, gaf han ſwärdet till arf åt ryt⸗ 
taren, fom fedan nyttjade det i tyffa trettioåraskriget mot Sigis⸗ 
munds trosförmandter. Hwart det namnkunniga ſwärdet kommit 
efter rytlarens död; wet ingen mu att berätta. 


a. Sgeaſchild Pjelkes lefnad, och flutliga afrättning 1005. 
Sagan om ⸗Tallſaädden⸗ på Agerups gärde. 


Sorgbunden och orolig ſynes Konung Karl hafwa warit wid 
denna tid, emedan han fåg fig beſwiken i ſitt Hopp, att ſtadfäſta 
den Evangeliſta läran i fitt Fädernesland, då hans rådsherrar och 
många bland prefterna, mot ed och ſamwete, för egen magt oh 
winning, flämplade med poladarne, mot den Svangeliffa läran, och 
mot fitt lands fanna wäl och frihet. Dagligen fom han förräs 
darne närmare på fpåren: Hos Hogenſchild Bjelles ſwärmoder, 
Fru Märtha Sture, upptäcktes, wid en auſtäld ranſakning, bref 
och nidſtriſter, uti hwilka Karl beſtyllades för ett tyrannifft oh 
laglöft regemente och orättmåtig inkräktare af Sigismunds thron. 
Detta wäckte hos honom myten harm och oro, få att Han war 
finnad lemna Sigismund Konungadömet, jämwäl med frihet att 
införa der fin lära och fina Jeſuiter, endaſt Hertigen fjelf fick ſtad⸗ 
fäfta och behålla den rena Cvangeliſta tron, i fitt Furftendöme: 
och när han afftyrktes härifrån af fina wänner, finna wi, att han 
ånyo erbjudit Hertig Johan att intaga fin faders thron; men Ios 
han, ehuru ung han war, förftod bättre wädan för både fig oh 
Faderneslandet, än att låta fig dåras af denna fnåda höghet. 

> SAndtligen waknade den medfödda fraften i Karls fjäl, att 
ban fom åter till medwetande af det fall, för hwilket Han ſänd 
war i werlden, nemligen, till trons och frihetens mwärn i Norden, 
och beflutade fig, att fjelf gå til hären, fom fämpade i Ofterlans 
den mot rikets fiender; men wägade ide wända ryggen till de 
förrädare, fom hemma i Swerige ſtämplade med polackarna och 
Sigismunds tillhängare, och fom lätteligen kunde under hans fråns 
waro, bringa både Honom ſſelf om landet i olycka. 
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Den farligaſte bland desfa, war den gamla HogenfeHild 
Bijelke, hwilken, efter Erik Sparres död, war adelns och de miß⸗ 
nåjbas ledare, efter, rättare fagdt, mißledare. Han fälldes nu af 
Nikſens Stäånder inför en domſtol, den ranſaka ſtulle om hans brott. 
Herr Hogenfbild war en wacker gråhårsnan, och af längwariga 
giktplaͤgor ofårdig, få att Han maſte bäras på en bår, både til och 
ifrån domſtolen, der han genom fina egna bref 06 många ojäfs 
wiga wittnen, Sfwertygades om förrädiffa ſtämplingar mot Evan⸗ 
geliſta läran och fitt Fädernesland: att hafwa deltagit i fiendernas 
anflag mot Konungens lif, ſamt berycktat Honom i tal och ſtrift 
fåfom en laglös tyrann; famt att hafwa fört afwog ſtöld mot fitt 
Fädernesland, ſtridande med polackarne i Bräwalla⸗ſlaget. Herr 
Hogenſchild dömdes då til döden, och bekände fig för fin flriftes 
fader med uppriftig ånger flyldig till allt det, honom åtalat mar, 
och än mera, fågande: ⸗bättre hafwa warit att han aldrig tagit 
penna i hands. 

Hmkelig tycktes Hogenſchild Bjelkes fifta färd, då han, gam⸗ 
mal, ofardig och ſjuk, bars på en bår till afrättsplatſen, under ſtoj 
och fmådelfer af en grof folkhop, jom alltid med jublande fröjd förs 
häfer fig öfwer en fallen ſtorhet, utan att befinna huru ftor fynd 
det är, att gäckas med den olyckliges plågor och lägga ften på bördan. 

På Stortorget föl Herr Hogenſchilds hufwud för bödels⸗ 
fmwärdet, och uppſpikades fedan öfwer Söderport; men kroppen fid 
fin lägerſtad wid dörren till Grämunkeholms fyrka. 

Under det han i lyckligare dagar bodde på fin gård Ulfåfa i 
Hſtergöthland, hade han der i Ekebyborna kyrka tillredt fig ett 
präftigt grafchor; men der fid allenaft hans Fru, Swante Stures 
och Märtha Lejonhufwuds dotter, fin hwiloſtad. 

Hade det warit en fattig bonde, fom farit fådan fård, få 
Hade werlden aldrig fått fpörja någonting mera derom, än att 
han led fitt wälförtjenta ſtraff; men nu, efter det war en hög⸗ 
ättad, ri och wäldig Herre, beſwägrad med ſjelfwa Konungahuſet, 
få upphof fig ett ftort rop om Konung Karls blodtörſt och grym⸗ 
het, hwilket ännu i wåra tider upprepas, efter ſägen af de okun⸗ 
niga, och af några häfdatecknare, fom för winning oh lycka gifwit 
ſig till magtens och höghetens Toftalare. 
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Huru wäl Hogenſchild Bjelke, med brott mot ſamwete, Konung 
och Faädernesland, förtjent fin däd, fan bäſt wiſas mid en återgång 
till den långa kedjan af ſwek. och ränker, ſom utgjorde hand lefnad: 
Hurn illa fåmäl till fin egen, fom Fäderneblandets fam och ſtada 
ban fig betedde i det förfta prof, han fåfom ung krigsöfwerſte afs 
gaf, då ban wid Norrby oh Motala, utam att tilläta Swenſta 
krigsfolket bortköra Danſtarna, fom i dagar oc weckor fingo 
oftraffade plundra och förhärja landet på andra ſidan om ån, till 
def han en wacker morgon, öfwerraſtad af fienden, lemnade både 
krigskasſan och hela lägret i fiendens händer, är tillförene berät» 
tadt. — Än olyckligare, både för honom och det arma krigsfolk, 
fom Konung Erik Honom: förtrott, efter den tidens fed, att gifwa 
höga embeten åt unga adelsmän, »ändock de dertill föga ſticklighet 
och erfarenhet hade⸗ aflopp det andra profwet, han fom krigsman 
aflade wid Flishult i ÖOftrashbärad i Småland, då han fent en afs 
ton gjorde hallt med fina hakeſtyttar i en tjock granſtog emellan 
gården och Danſta lägret; Der befallte han dem ſtanna i djupa 
fnön och, utan att bereda dem någon förfriftnivg af mat eller 
drick, begaf han fig fjelf, tillika med Herr Sten Baner, fram till 
berregården, till wälfägnad och god hwila, fedan han förbjudit fitt 
folk att göra upp eld. för att ife upptäckas af fienden. Tidigt 
om morgonen upptäckte Danſkarna, och öfwerföllo de Swenſta 
bafeffyttarna, fom, alldeles utſwultna ſamt öfwergifna af fin fälts 
herre, togo flykten. Då Herr Hogenſchild uppwäcktes ur fin djupa 
fömn af ſtridsbullret, tog han flyften inåt ſtogen, allenaſt bewäpnad 
med en wärja i handen, tillika med Herr Sten Baner, fom bar 
en bösfa; men en dräng från Danſta lägret mötte dem, och tog 
de ſträmda Swenſta herrarna till fångas deras införande i Danſta 
lägret ſtedde med gådande apefpel, ſtjutande och pipande. Så 
ſtymfades äfwen uti dem det Swenſta namnet, då de lika högtids 
ligen infördes uti Köpenhamn fåfom krigsfaͤngar. 

Om Hogenſchild Bjelke finnes bland Swenſta Follet intet 
minne qwar, och föga tycktes en fådan man wärd wara, att mins 
nas; men i wåra födra landéändar lefwer en faga, fom fluter fig 
till hand lefnadhändelſer; den lyder fålunda: 
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En förnäm fånge från Slånffa landet, på ben tiden det hörde 
Danſta Konungen till, Hade eu gång fallit i Swenſta Konungens 
händer, och bewakades mycket wäl, emedan han i friget ſtridt met 
mwårt folk med ſtor mandom, och ſpillt många tappra Swenſta 
fämpars Lr. Men han war en, i allt fitt roåfende, behaglig man, 
och wann bland Konungens män många wänner, fom talade wäl 
för honom hos Konungen. De framförde fluteligen hans önſtan 
och begäran, att blifwa fösfläppt ur fitt fängelſe få länge allenaſt, 
att han kunde fira Att bröllop och derefter hos fin brud få dröja 
qwar hemma, till def den ſaäd, han nu ſtulle få den ſamma waͤr, 
blefwe mogen til fförd. Konungen antog desſa wilkor och gar 
fin förnäma fånge lös, fedan Han nu på ed och riddarelöfte fig 
förpligtat, att återmända i fitt fängelfe efter den tid. fom betingad 
mar. Herr riddaren for till fin gård i Skåne och Höll fitt bröllop 
med glädje och fröjd. ſamt fådde fin åker; men den ſäd, fom han 
fådde, war Tallfrö. — När nu höften fom oh Konungen förs 
gäfwes wäntade på fin fänges äterkomſt efter aftal, ſändes Honom 
bud och påminnelfe om fitt gifna hedersord, att återfomma, när 
den fförd Han fått mar mogen: nu, mente Konungen, war höften 
förbi och ſtörden mogen och bergad. Men riddaren ſwarade, att 
det war Tallfrö han fått på alla Ugerups gärden, och många 
höſtar torde ånnu dröja, innan den fådden blir mogen. Då mårtte 
Konungen, att hans fånge war en flug och förflagen man, fom 
ide mer ämnade äterkomma. Den Tallſtog, fom då fådded, mwärer 
ännu på alla Ugerups gården. 

Så förtäljes ſagan bland folket, faftån namnet på fången 
och hand gård är merendels förgätet; men krönikorna förwara 
Herr Arilds miune, och förtälja, att Danſta Konungen för hans 
frigifwande gaf Hogenſchild Bjelke lös ur fitt fängelfe i Köpen⸗ 
hamn. Dlika byte tycktes detta wara, fåfom härefter, enligt krö⸗ 
nikans ſanna wittnesbörd, ſtall förtäljas: 

I Skåne äro många goda gårdar och bärliga herreſäten, och 
bland dem war, i forntiden, gården Ugarp ”) en bland de förnäm 

2) Ugarp, det är »AUges torpr- efter gammalt talefätt, oc ſtrifwes 


ny, fedan Skåne legat under Danſtt wälde, och deraf fått i fitt fpråk 
en brytning till Danſtan, Ugerupe oc förkortadt -Urupr. 
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ligafte. Der bodde en rik och mågtig adelsman, fom bade en fon, 
benämnd Arild. Denna ſonen war honom till glädje och folket 
i hans bygd till flor hugnad född. och uppfoſtrades i Herrevads 
kloſterſtola, till Gudsfruktan, och lärde Hemma af fin fader dygd, 
mandom och menniſtokärlek. Hans förfla tjenflgöring war, fedan 
ban kommit ut i werlden, att bewala den olytliga Konung 
Chriſtiern, tyrannen kallad, i hans fängelie på Kallundborgs 
flott; derifrån fom han till Konung Erik den fjortondes kröning é 
Upfala, der han för fina förnäma ſlägtingars full i Swerige ) 
få. wäl fom för fitt goda uppförande, blef flagen till riddare af 
mwvår Fralſares orden». 

Tale Tott") war den fagraſte mö i Ståne, på den tiden: 
bon war af barndomen Herr Arild huld, och blef Hans trolof⸗ 
wade. Hennes fader Tage Tott bodde på Nås och war en 
högſinnad, rif och mägtig man. Men triget med Smwerge kallade 
riddaren Arild. från fin fagra mö, til wapenleken, och de ſtildes 
åt med ömfefidiga löften om trohet, ehwad än hända kunde. 

Med ſtor tapperhet fäktade den: unga riddaren mot de 
Smwenffa i fjöflaget i Kalmare fund, wid den namnkunniga klip⸗ 
pan, fom kallas Jungfrun; men Swenſta höfmwitömannen Klas 
Horn war en fjöman, fom ite war få lätt att befegra: de Danſta 
fleppen började ſnart att fly, det ena efter det andra, men tre 
Danſta flepp, fom ide wille taga flykten, utan modigt förſwarade 
fig, blefwo af Swenſtarna omringade och tagna, oh på ett af 
dem befann fig Herr Arild Ugerup. 

Sålunda blef han fyra år efter, fedan han i Upſala blef ſla⸗ 
gen till riddare, nu ſaͤſom krigoͤfaͤnge till Stockholm förd. och ins 
fatt i fängelſe ). Så git wintern, och när det led mot wåren, 


) Hans moder het Anna Trolle och hennes bröder, Erik oh Thure, 
beſuto i Swerge fora rikedomar och höga embeten, och Bengt Drens 
ſtjernas, Lars Sparres, Erl. Båths, Carl Mornais, Joh. Natt och 
Dags famt Nils Ryungs husfruar, woro hans ſyſtonebarn. 

») Tale eller Tali är troligen detfamma fom Thalia, likaſom Tullia 
wanligen uttala8 fom Tulli eler Tolka. 

ee) v. Dalins Sw. Hiſt. III. Del. I. B. ſid. 585. Här kallas rid⸗ 
daren Arvid, men rätta namnet är Arild: fe Biogr. Lexikon, 21 
Band, 3 h., fid. 363. 





- 


98 


började riddaren tänfa på fin förjande trolofwade mö, och ban 
bönföll hos Konung Grik, att endaft få länge blifwa fatt på fri 
fot, fom ban firade fitt bröllop, och att derefter få Hemföra fin 
unga brud, och bo med henne på fin gård Ugerup, till def han 
hunnit inbringa mognad fförd af den fåd, han ämnade få på fina 
gårben, denna mår. Konung Crik wille gerna uppfylla den trogna 
kãrlekens onſtningar och fläppte fin dyrbara fånge lös, på riddare⸗ 
tro, att efter tid. Herr Arild fjelf utſatt, återmända i fin fångens 
ſtap. Medlertid Hade den ſtöna Jungfru Tali förblifwit fin rid⸗ 
dare trogen, ehuru hennes ſtränga fader befallt Henne glömma fin 
fångna riddare, den han mente, fent eller aldrig, ſtulle återrända; 
emedan de Swenſte icke lätteligen föulle ſläppa en få dyrbar fånge 
ut fina händer. Mången friare Hade hållit utanför Jungfru Tas 
lig jungfrubur; men blifwit tillbakawiſad af den ſtolta wikinga⸗ 
bruden. Ändteligen fom wåren, och med måren kommer alltid 
hoppet, och det bedrog ide den trogna, wäntande mön. Riddaren 
Arild fom, och förde henne jnart i fin famn till det ſtöna ⸗Ugarp⸗. 
Der befådde han ſamma mår fina gärden; men det war ide koru, 
utan tallfrö han jådde”), och på fena Höften, när Swenſtarna 
fordrade fin fånge tillbaka, fände han dem bewis att grödan, iom 
ban, enligt löfte, utfådt, ännu ide uppkommit, än mindre till ſtörd 
blifwit mogen. Hans förfigtiga påfund wann Swenſta Konungens 
bifall, och på hans återmåndande i fängelfet gjordes ide mera nås 
got anſpräk. Danſkarna gäfwo i det ſtället Hogenſchild Bjelle fri, 
till Swenſta folkets föga båtnad. 

Helfingborg war den ort, der detta lyckliga par framlefde 
fina dagar, och riddaren Arild, ſäſom höfwitöman, ſpred hugnad 
och wälſignelſe öfwer flad oh land. Han war en prydnad och 
ära för fitt höga ſtänd, och de lågre flåndens wälgörare. Så ringa 
och fattig war ingen, att han ej til Honom fit tillträde, och blef 
med gladt anfigte och wänligt deltagande hjerta emottagen. Såfom 
det höfwes en tif man, war han mot uslingen barmhertig: Ett 
lugnt herberge för fattiga och ſjuka lät han bygga in wid ſtads⸗ 
porten, och underhöll det med egen omkoſtnad, der egnade Han desſa 





") Detta ffedde år 1565. 
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olyckliga likar, fin trogna omwãrdnad. Ett dylikt fattighus hade 
ban jämmäl bygdt mid flin gård Ugerup. Om det uppmärande 
flägtet8 uppfoſtran i flolan, till gudsfruktan och dygd. hade han 
den huldaſte ommårdnad; men meſt war han Hen krälande allmo⸗ 
gen eft faderligt flöd: och når de i desfa oroliga frigstider, af 
Konungarne förtrycktes med gärder och utſtylder, öfwer deras förs 
måga, få betalade han för dem, ſägande: «Det mar de fom 
trälade för det, herremannen hade godt afr. 

Icke underligt, om Arild Urups och Tali Totts namn länge 
efter deras död lefde i wälfignelſe i den bygd. der: de lefwat och 
werkat. Småningom hafwa dot äfven deras minnen förbleknat; 
men Urups furuſtogar få än i dag, på den gamla åferjorden, och 
fagan Bland folket om deras uppkomſt ffall länge i häfderna förs 


wara den: ädle riddaren namn, bland mennifformånnernag antal, uu 


en tackſam efterwerld. 

Hogenſchild Bjelke fom hem till ſitt Oſtergöthland och bodde 
på Ulfaͤſa, der han med fin girighet få plågade fina bönder, att 
uppror mar nära att utbrifta. Hans fogdar liknade fin herre, och 
Konung Karl, fom, med fara för fitt lif, arbetade på de fattiga 
böndernas frigörelſe från deras ſlafweri, tilltalade Herr Hogenſchild 
engång fålunda: Mig undrar, min kära Hogenſchild, furu du 
kan lägga dig få hårdt ut för din fogde, fom: flera reſor förut 
giort fig ſtyldig til mandråp, och nu fMlagit en qwinna ihjäl⸗. — 
Sin lärdom och allt fitt goda förjtånd anwände han, att uppföfa 
och ſamla alla gamla konungabref och handlingar, fom kunde be 
wiſa och ſtyrka adelns fris oh rättigheter, att i fina län och går: 
dar utöfwa all konungslig rätt öfver böndernas lif oh egendom. 
Waſakonungarna wille Herrarna, om de ide kunde utrotad genont 
inbördes oenighet och brodermod, hafwa förflyttade till Pohlen, och 
Swerge till ett lydrike, der de ſjelfwa kunde bliva regerande 


furſtar. -AAt fådant kunde ie fle, få länge Karl war i lifwet: 


derföre ſtulle han genom ränkor och ſtämplingar, på ett eller annat 
fått, ſtörtas från regementet. 

Wi hafwa tillförene omtalat Huru Herr Hogenſchild, med de 
öfriga förrädarne i Linköpings blodbad fördes ut på det röda 
tädet att halshuggas; men Konung Karl: wille ide, få länge full 
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bewisning ännu ſaknades, låta dömma någon NM döden, 06 Herr - 
Hogeuſchild Hade ſtädſe, förfigtigt fom räfwen, ſopat igen fpåren 
efter fig. Han blef den gången frifänd och tagen undan bbdels⸗ 
freärdet; men Karl lät honom förflå, huru mäl han kände bonen:, 
ſagande: edin värt ſtall inte bita min går. 

Från den tidem raſade Herr Hogenſchild af Hat och bämnds 
begår, liknande den fångne tigern, fom biter i fina bojor. Hans 
iſiſtaa finne fom henom att glömma fin fordna förfigtighet, eme⸗ 
dan han wäl förmodade, det adelns och preſternas mißnöje, att fe 
fitt wälde öfwer folket brutet, ſtulle wara nog mägtigt att, werd 
polackarnes Hjelp, förta Karl från flyret. Han fallade i fina bref 
Konungen sen ochriftelig tyrann», hans Drottning ⸗3Jeſſe⸗ 
bel⸗ och Kreuprinſen Guſtaf Adolph ocn djefwulens ars 
föd ar; — men Förfynen Hade utſett dama Konung, att bryta 
förtrydarenad of och gifwa Follet beſtydd under lagen. Konungen 
funde icke lenna Honom rädrum längre, att ſtämpla til folkets 
förderf: hans död war rättwiſa och ide grymhet. Så föl det wes 
gamla adefswäldets ſiſta forſwarare under den ſtraffande bilan. 


34. Slut på Konnng Digismunds Jaga. 


Pa Linköpings torg fåg8 länge efter desſa händelſer några 
röda ſtenar, utaf gatlåggarne lagda att förwara minnet af det 
rum, der det röda täcket Hade warit utbredt, på Hhwilket de olyck⸗ 
liga herrarnes blod hade flutit: detta war ett minnesmärke efter 
Sigismunds flutade regering, oh Hans förnämſta ſtöd, fom der 
under bödelsſwärdet fallit Hade. Från den tiden war Sigismunds 
magt i Smwerge för alltid bruten. 

Allenaſt bland krigsfolket Hade han ännu något medhåll: färs 
deles bland Upplands ryttare, lefde länge hans minne, och måns 
gen gång drucko de en fål för Hans wälgäng, med de hemliga 
orden: "Fröken Sigrids fkäl⸗. — Detta wiſar herrarnes magt 
öfwer det gemenſtap de Hafiwa ſin befallning: knekten lefwer på 
ſitt befäl tro, Den gamla inrotade drottfärleken wiſade ſig jäms 
mål deruti, att många blundade wid alla de forger och olyckor, 
Sigismund dragit öfwer fitt Fädernerike. 

Waſa⸗Sagan. III. 7 


98 


Saͤſom de fefta Hervar af Waſa ſtam, war Sigismund af 
en hög ch mwälgeftaltad wärt, hade Ijufa hår och ögon, ſamt wäl⸗ 
bildadt anlete. Men den fängelfeluft han inandats med fina förfta 
andedrag, och hans af Jeſuiterna tidigt qwäfda fjätsfrihet, hade 
giort hans finne dyftert och tungt, famt hans omgänge obehagligt 
oc tryckande, och knappaſt hade någon annan warelſe med kärlek 
flutit fig til honom, än hans olyckliga fader, Konung Johan. 

Många bhäfdateknare hafwa, de höga och mägtiga i werden 
till behag, för att få mycet mer få fördöma Karl, Fäderneslandets 
räddare i en afgörande ſtrid, prifat Konung Sigismunds mildget, 
menniſtokärlek och rena feder; men ſtäl och bewis, att kyrka detta 
vittnesbörd, finnas ide i tidens minnen, bref och handlingar. 
Hans tröghet och fenfärdighet, deraf han fått namnet »Annan⸗ 
dags⸗Konunge, gjorde hans wänner och medhällare olyckliga; 
Hands otrohet i fitt äktenſtap drog wantrefnad oͤfwer Hans husliga 
ommwårdnad, och hans menniſtokärlek wiſade fig, i Swenſta hun⸗ 
gerånöden ingalunda inſtämmande med Chriſti lära. 

Det fåged dot att Han af Polackarne räknas för en bland 
deras båfta konungar. OM härmed ſluta wi Konung Sigismunds 
Saga. 
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Andra Kapitlet. Sägner oc) minnesmärken efter 
Karl ”bondekfonungs” regering. Smwenffa bondens wilkor 
förbättrad. Handel, bergwerk, åkerbruk och Handaflbjd 
upphjelpas och förkofras. Lärdom och underwisnings⸗ 
werket befordras och den rena Cvangeliffa läran 
ſtyddas och ſtadfäſtes i landet. 


2. Aarl den nionde bondekonung tager ſtyrelſen öfwer A⸗— 
nungadömet. 


⸗Karl bondekonung-⸗, få kallad ſmädeligen af fina weder⸗ 
fafare, emedan han, flärdlös i fläder och lefnadsſätt, utan flåt och 
följefwenner, ofta drog omfring i landet och gäftade hellſt bonde⸗ 
fingan, der han baſt fit Höra ſanning, lärde fänna folkets till⸗ 
fRånd och behof, ſamt war i fitt tal föga ſmickrande och hofwiſt, 
utan twärtom, ofta grofsordig och rättfram, fåfom en bonde. 

Han blef jämwäl derföre ballad bondekonung, att bönderna 
mid alla rifsdagar efter Konung Sigismunds förſta brädſtande 
flyft ur landet, genaft wille utfora Karl till Konung. Dalkar⸗ 
larna fade”): „Wi wiljom ide flera regenter hafwa än fom mår 
lagbok förmäler, der få flår: väfmwer allt Swerge eger ej 
Konungar wara mer än en» — oc efter Konungen ſſelf 
icke inrikes är, och fon hans och broder äro. öfwermaga, få kun⸗ 
nom och wiljom wi ide fänna någon annan för rikets föreftåns 
dare, än hans Furfteliga nåde, Hertig Karl.» — Bönderna ros 
pade oc mid riksdagen i Linköping “), att han genaſt ſtulle taga 


2) Se deras bref, ſtrifwit til de öfriga landſtaperna i Tuna, Trettondes 
dags⸗tiden 1597. Beyer, Sw. F. Hiſt. 2 D., fid. 331. 
», Är 1600, 


Konungamagt och namn; men Han fade nej; ban wie ån i fem 
månader wånta på Sigismunds fon och hålla Honom wägen til 
Swenſta thronen öppen. 

Medlertid hade Polackarne ſig företagit att lägga Lifland och 
VEſtland under fitt mwälde. Men Karl, fom ide war någon An- 
nandags⸗Konung, drog genaft efter mötet i Vinköping uvd kriga: 
bär. ſamt ledſagad af fin furſtiuna och ſonen Guſtaf Adolph. dir 
mer OHfterſalt, och Swenſtarne blefwo med glädje af Eſter och Lifs 
ländare i Revel emottagna; emedan Polackarnes högmod och förs 
tryck gjort dem der i landet förhatliga. Gyllenhjelm war en af 
Karls fältherrar i detta krig, der den ofoͤrwägnadunga hjelten blef 
fången, och föras wi af den tilldragelfen till Sagan om «Karl 
Karlſons bojor», fom Härefter ſtall förtäljas. 


3. Sagan om Karl Karlſon Gyllenhjelms bojor, oc Wolmars 
belägring 1601. 


»Man är mand gammanr, fåger den gamla wishets⸗ 
boken: ungdomen har ingeu ſtönare dröm, än drömmen om wän⸗ 
ſtapen. En män, en trogen ſtallbroder, fom delar med of lifwets 
wäl och we, är mid inträdet på lifmwetå tummelplats mannens 
ſtörſta fröjd. Karl Gyllenhjelm Hade en fådan wän och foſter⸗ 
broder i de lifländſta ſtriderna, uti den unga Jakob Delagardie, 
ſom ſedan i Swenſta Folkets ſägner förwärfwade ſig ett äradt 
minne. Der började, wid Karl Gyllenhjelms ſida, den ſtörſte bland 
bjeltar i Norden, wid aderton års ålder, fin ärofulla krigsmanna⸗ 
bana. 

Hwarkelſt de unga ſtallbröderna gingo fram med fina ſwärd, 
"i fpetfen för fina män, följde dem feger och lycka: fäder och fafta 
borgar gäfwo fig i deras händer och fnart togo Polackarne flykten, 
få fnart de unga hjeltarne wifade fig. Men vungdom och wisdom 
följas icke åt»: de blefvo öfwermodiga och föraktade fin fiende. De 
kommo för ett fäfte, fom Het Wolmar”), och ehuruwäl de ſwaga 


) Detta fäſte har fått namnet Wolmar af Konung Waldemar den 
andre i Danemark och är ganffa märkligt för en ſägen från den tid, 


unrarne, fom mångaflädes fåge nedörutna, föga ſtydd kunde gifwa 
inom den flubpliga borgen, wille de ſig decſtüdes mot den anfel⸗ 
lande frenden fötfiwara. En wtikändft Furſte, fom på den tider 
mar Shoerges bundefbrwade, fade bem wäl, warnande: MOm nås 
gen i mitt fädernesland åtoge fig, att en fådan nedbruten borg 
för ſwara, ſtulle han blifwa hängd⸗. — De ſwarade: «Der muren 
ligger were, ſtola tappre män med fina goda ſward fäjtet förs 
ſwara⸗. ⸗ 

I tre månader förſwarade de båda hieltarne den förfallna 
borgen, fåfom unga lejon ſtulle fin kula förſwara. Fiender kommo 
och ſiender ſtupade till tuſendetal utanför def murar, och främft 
mid alla ntfafl lyfte foftecbrödernag ſwärd. Då tycktes de polffa 
frigbböftingarne ſtor wanära tillſtyndas polſta wapaen, om en få 
tinga bop ſwenſtar längre ſtulle gäda deras magt; drogo få en 
for öfwermagt med de gröfſta kanoner kring borgen, aftandes att 
jämna den med jorden. När Karl Karlſon fåg, att lifsmedlen 
och krigsförräderna woro flut, och ingen undfättning war att 
förwänta, wille dan rädda fitt folf undan en fåfer död, bags 
tingade ſaͤlunda med fienden om fritt aftåg för fitt folf; men 
elf, tiflifa med fin ſtalbroder, Herr Jakob, måfte Han qwarſtanna 
i fångenffap. 

J om fad, fom het Willna, futto de båda fångarne en dag 
i fitt fängelfehwalf, då fangwaktaren inträdde och bädade dem, att 
Konung Sigismund och hans Drottning kommit till ſtaden och bes 
fallt att fångarne föulle uppföras till Honom på flottet. Dakiadt de 
måfte wiſa fig i fina förflitna och fmutfade Mäder, infår det Kongliga 
hofwet, ſorraddes dot af deras ädla flid och utſeende, det högre 
flånd de hörde til; och Gyllenhjelm gjorde på Drottningen ett 





då han förde krigshär der i landet till hedningarnes omwändelſe. 
Han mar engång nära att wika för hedningarna, och fans folk bes 
gynte att fly; men fe då fom en blodfärgad fana, med ett hwitt 
fors uppå, ned ifrån himmelen fallandes för Konungens fötter: han 
tog den upp, höjde den framför fitt folk, och bar den framför dem 
i friden. Då wunno de feger, och fanan är den ännu i dag berygs 
tade »Dånnebrog.: oh utmärkta män af tapperhet eler andra 
idrotter blifwa riddare af Dannebrogen, ellet kallas Dannebrogsßmän— 
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djupt, outplaͤnligt intryd. Gigisémund gjorde honom många frås 
gor om häng höga föder, Hertigen, dem Han med all förfigtighet, 
dock höfwiſtt och ödmjufkeligen befwarade. Af Drottningen och 
Prinſes ſan Anna fingo de goda, warma kläder, när de åker förs. 
des i faͤngelſe. Grefwe Jakob blef erbjuden friheten, men Gyllen⸗ 
hjelm ſtulle qwarhaͤllas, att fåfom ett offer upphaͤra Sigismunds: 
hat till hans fader. Jakob mille ingalunda mottaga den erbjudna: 
nåden, utan heldre dela med fin ſtallbroder fängelfetå bojor. 

På Karl Goyllenhjelms bref till fin fader, om förlofning ur 
fångenflapen, ſick han det ſwar: att en krigsdfwerſte, fom uppgaf 
det fäfte, han fig åtagit att förſwara, wäl ide förtjente att blifwa 
utmerfad; men dock, i anſeende till det berömliga mannamod och 
wiſad tapperhet wid förſwaret af Wolmarsborg, ſtulle allt görad.” 
fom göras kunde, til hans befrielfe. — 

Det war ej en flyktig ungdomswänſtap, fom knöts, här i 
fångelfebwalfiven. I bön och pſalm wakade de unga wännerna 
upp till Gud med hjerta och tingas; få att fjeliwa Katholikerna 
lyfnade med rörelje till de andeliga fångerna i fängelfet: oh Je⸗ 
ſuiter fändes till dem, för att draga dem från den Evangeliſta 
tron, till paͤwens lära. Dem lofwades befrielfe och många förs 
delar, om de wille till den Katholſta kyrkan öfwvergå. Men de 
woro bättre i fin tro ftadfäftade. De hade i fängelſets ſchola lärt 
fänna -fraften af Guds ords och bönens tröft, och för all werl⸗ 
dens lycka wille de den ite öfmergifma. , 

Så förflöto fyra år: då Karl en dag tilltalade fin ſtall⸗ 
broder: »Mottag du den frihet, dig erbjudes; din ungdoms kraft 
må ide i denna fängelſeluft förſpillas: lemna mig enſam åt mitt 
öde; oh när du är fri oh åter hemma i wärt fädernesland, fan 
du bättre gagna din wän och främja min befrielfer. Så togo de 
båda wännerna från hwarandra ett långt farwäl: den ena att tjena 
wid främmande furſtars Hof; den andra att ännu i många år 
förfmågta i fängelfe. 

En polſt härhöfwitsman het Wieſiolowſty. Han war en bitter 
ſwenſt⸗hatare, och ſardeles willig, att plåga de oſthldiga ſwenſka 
fångar, fom af Konung Sigismund ſattes I hans mård, på ett 
gammalt flott, mid den lilla ſtaden Rava, uti en undangömd, af: 


lagſen wrå af det polſta området. Der måte Karl Karlfon Gyl⸗ 
lenhjelm tillbringa den wackraſte delen af fin unga, kraftfulla ås 
der, i ett eländigt fängelfe, der både regn och windar trängde in 
genom föröpliga murar. " Der fatt Han ofta med fin pfalmbok I 
handen — ty laſa och ſtrifwa förunnades Honom — och mwärnmde 
med fång fitt hjerta, medan fnön inyrade på hans halmbadd oc 
istappar hängde i hans långa ſtägg. Han förjde, att ide med fitt 
fivärd och fin tappra arm, få Gifå de ſwenſta wapnen, fom nu med 
omfytlig tyda. fordes mot Pohlen i det laͤngwariga lifländſta 
kriget. En färdeles fröjd hade Wieſiolowſky, när fan kunde få 
beföfa fin fånge, med falffa ryften om ſwenſtarnas nederlag och 
Hertig Karls ſakra mdergång, deraf Gyllenhjelms hjerta ſtulle 
fida och hans fångenffap förbittrad. Men hwar gång ſwenſta 
wapnen wunno en ſeger, ſtulle polacken ſtilla fin harm, med ökade 
plågor mot fången. Så lät Wieſtolowſty ſmida honom i jern, 
och han måfte bära de bojor, fom ännu i Strengnäs Domkyrka 
pryda ingången till hang graf. Men om hans ſlutliga befrielfe 
hafwa tvi följande berättelfe ”): 

Tolf mil ifrån polffa hufwudſtaden Warſchau ligger den lilla 
Raden „Rava⸗-, knappt til namnet känd af de flefta ſwenſtar, 
ehnru den i Swerges häfder fått en lika forgelig, fom ärofull 
namnkunnighet, och ingalunda bör förgätas. Det warp här Karl 
den nionde3 fon, den ädle Karl Karlſon Gyllenhjelm, få många 
år förſmägtade i de bojor, Konung Sigismunds hämndlyftnad 
fmidde. Wi wilja för ett ögonblick förflytta of till detta dyftra 
ſtaͤlle och till den tid, Hå Cefrielfenå8 gryning för den bepröfwade 
bjelten började randas. 


Karl Gyllenhjelms befrielſe. 


Det war en Juli⸗afton 1612. Solen ſtrödde ſitt ſiſta och 
ffönafte guld öfwer den lilla ödsliga ſtaden Rava och def ſtimmer 
återglänfte från de fmå ſlottsfönſtren i fin pragtfullaſte dallring. 


) Wi weta wäl ite hwad hiſtoriſt grund fan finnas för denna bes 
rättelfe; men wi hafwa ibland Magiſter Wilh. Ekbloms ſamlingar 
funnit den, ſtrifwen af hans hand. 
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Mit war ſtilla i naturen, . fåfom tydtes den freda ut, i en an⸗ 
dägtig bön till fin Herre. Ullenaft några matta tomer hördes då: 
och då ifrån ett ar ſlottahmaliwen, med en Härlig aitonpſolm ine: 
ſtämma i naturens flora Gudtjenſt; men ſnart thcktes äfmen 
desſa bortdõ, och endaſt några djupa fuckar förråkbde i — ſtall⸗ 
tilwaron af en menſtlig warelſe. 

Eiter en fund afbröts dot den högtidliga tyfinaden, af en 
bæmiſt gnifling, förorſakad af portar, fom ſaͤgos tlångfamt röra. fig 
på fina hakar. Twenne perfoner trädde der ut, af hwilka den 
ena genaſt åter farkt tillbommade partarna och, med ett nedrigt 
hån på fina läppar, tycktes trottfande fråga hela werlden: stage 
nu vt den fom fan, den jag förmwarat?e — Han war en. lång, 
arofleunnad karl, i hwilkens anfigte man kunde läſa utbrunna bes 
gär, ſlocknade endaft för att lemna rum åt den hala, beräfnande 
grymheten, fom bårler åt menniſtoſlägtets plägor. Det war höfs 
witsmannen på Rava, Wieſiolowſky. DHand följeflagare war 
inſwept i en mid fappa, under hwilken då och då en Chriſti⸗korabild 
ſtymtade fram, oh man kunde fnart i Honom igenkänna en af 
degfa ſmilande Jeſuiter, fom denna tiden öfwerallt, få willigt lås 
nade fig till tyranniets och fotkförtryckets redſtap. 

⸗Nãä, wördige faderiv fade Wieſiolowſty, »hwad tyckes eder 
wäl om den der härdnackade beſten, dernere i ormkulan, fom ej 
fan förmås att låfa fitt ärliga »Bater noſter⸗ och ⸗Abe⸗, utan ſtädſe 
Ppladdrar med fina Lutherſta dumheter och ſtriker halſen hes med 
fina fivenfba wiſor: Förſtoden I wäl ett ord af den der flags 
dängan, han få grundligt uppſtämde, då mi inträdde i hans lyffe? 
Men jag fall wäl lära Honom, att tala annat ſpräk. J fågen 
wäl, huru jag fjelf naglade hans fjättrar till, och med tumförufs 
warna fedan — Förr fit jag fe honom liggande på få få .ans 
dägtig i fina kätterſta Böner; men jag lät ikläda gunflige herren 
en liten jernſtjorta, fom höll Honom rak, och förr ſtall han ide 
bli lös att göra ett knäfall, än han ber fom en rätt:-trogen fas 
tholik: är det ife wäl uttänkt, wördige fader?» — härwid wände 
fig den groflemmade ſlottsherren, med ett fjelfförnöjdt grin, mot 
fin följefagare och utbraft i ett wildt hänſtratt, få att det dånade 
i de gamla hwalfwen, fåfom ett genſwar ur fjelfiwa afgrunden. — 


a 
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Med hycklande ſtenhelizhet ſwarade Jeſuiten; ⸗Himlens wälftgnelfe 
dfwer eder, nådigaflte herre! för edert nit om mår Heliga Katholſta 
fyrfa ; hwar blodödroppa, fom rotar ben hårbnadade fångeng Cow 
jor, vinner till Guds oh helgonens ära.v — ⸗Wackra ord, wör⸗ 
bige fader!« ſwarade Wieſtolowſty, och fåg Jeſniten grinande i 
ögonen, »wackta ord, de der, ⸗himlens wälſignelſe och helgenens 
walbehag⸗; man of båda är ju dock ljufligare de ſwenſta kättarnes 
jämmerrop och plågor; och derföre ſtall denne halsſtyfwe ſwenſten 
fråntaga8 ren fifta tröften Han thckes glädja fig åt, att dö Lutherſt. 
Deh ever befaller jag, mid wår Konungs onåd, att hands ommäns 
delſe fullborda,/ — Jefuiten ſwarade intet; utan ſtalade allenaſt 
twekande på hufwudet. 

J detſamma rullar en tung wagn, dragen af twenne hwita 
haſtar, in på borggården: Polſta rikswapnet glänſte från båda 
forna, i wäldiga guldzirater, och gaf tillkänna en furſtelig perſons 
ankomſt. Twenne ſwartklädda frimtimmer ſtego ut ur wagnen. 
Att ſluta af deras förſta åfeende, i de wida ſwarta kapporna, kunde 
man hafwa tagit dem för twenne förjande kloſternunnor; men mid 
afftigandet oppnades den enas fappa, och en, med gullkronor ins 
mwäfd ſammetsklädning, bländade med konglig pragt hand ögon, 
oc då winden förde flöjan något åt fidan, Bände den beſtörta 
ſlottsherren fin Konung Sigismunds gemål, den ädla Drottning 
Conſtantia. I ögonblicket föll det ſtollta trottfet från Wieſislow⸗ 
ſtys panna, och en krypande ödmjukhet intog def flälle. — God 


afton! Wiefiolowſty⸗/ fade Drottningen, ”jag hade för natten üm⸗ 


nat gäåfta uti edert flott; men den dödlika tyſtnadens hemſthet, 
fom bår råder öfwerallt, har näftan afſträckt mig derifrån: hwadan 


denna ande⸗ſtillhet i eder ſtad?? — »Nådigafte Drottning⸗, ſwa⸗ 


rade Wieſiolowſty, ⸗»den härleder fig endaſt från mitt ſtränga nit, 
att tjena Konung och fådernesland: Som Eders Majeftät wällär 
wara kunnigt, har jag här en dyrbar fånge i mitt förwar, och 
af fruktan, att några blödiga menniſtors wiſade medlidſamhet, kunde 
wäda ett upplopp till hans beftielſe, Har jag, i min allernådigfle 
Konungs namn, förbjudit denna ſtads inmånare, att efter ſolned⸗ 
gången wiſtas ute; ty man fan i desfa tider aldrig wara nog förs 
figtig: helſt wid en fådan klenods förwarande.⸗ 
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⸗⸗Befhnnerligt⸗, fade Drottningen, ven dyrbar fånge, för hwil⸗ 
fen man fruftar ett uppror; jag känner ej något härom — är: 
det wäl då någon, fom flåmplat något emot min herres och Ko⸗ 
nungs eget "lif och rike? — Hwad heter denna fånge?» 

Alr det wäl möjligt⸗, utkraſt Wieſtolowſty förvånad, satt 
det ide är Eders Majeſtät kunnigt. att i detta flott förwaras fos 
nen af den niding, fom rydt en krona från Cders höga gemåls 
och Edert eget hufwud? — att i detta ſlotts fängelſehwalf förs 
ſmägtar Karl Karlſon Gyllenhjelm, i de bojor, wår milde Kommgs 
rättmätiga hämnd honom pålagt, och dem jag, likmätigt mitt 
underdåniga nit, ingalunda förfummat, att göra honom ännu. 
tyngre. — Men altidr länge har jag redan fått hår och talat, 
uraktlatande min underdäniga pligt att beledfaga mina böga gäfter 
till min boning. Det gamla ſlottets ödsliga wäningar äro få förs 
fallna, att de ide mera funna bebos; men i min ringa boning eger 
jag det hoppet få nåden emottaga min Drottning?» 

„Wi tacka eder, Herr Wieſiolowſty! för eder tjenſtwillighet, 
fade Drottningen; »men aftonen är få härlig, att mig heldre lyfter. 
tillbringa några timmar i den fria naturen, och ſedan fortſätta 
min refa, tillbafa till min herre oh Konung. — Gån I till er 
hwila, wi befalla det, och bekymra er ej om of widare: Farväl, 
Herr Wieſiolowſtyl Om några dagar wäntar Er en ſtrifwelſe 
från Konungen.» — Twekande och full af förundran lydde höfwits⸗ 
mannen åndteligen fin Drottnings befallning, och aflägsnade fig, 

Drottning Conſtantias följeflagarinna, fom under hela detta. 
ſamtal wandrat omfring det gamla flotteté murar, ſägs nu få 
orörlig, med blickarne fäftade åt en af de gluggar, fom, liggande 
tätt nedwid marken, tycktes ämnade, att inflåppa en ringa dager. 
till några underjordiſta hålor. — ⸗Vaurettal-⸗ ropade Drottningen, 
i det Hon närmade fig henne, vhwarföre flår du der, fom en dröm⸗ 
mande?⸗ — ag lyßnar til tunga ſuckar härnerifrän⸗, ſwarade 
bon; whelt wißt förſmägtar en olycklig fånge under detta ſſott. — 
”Och wet du då, Lauretta! hwilken denna fången år? Bemanna 
dig och hör mig, tör med tackſamhet och undergifwenhet denna 
på engång glädjande och forgfulla tidning: det är din Gyllenhjelm, 
fom fänder dig desſa fudfar. 
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Owen mar denna Lauretia? — Den unga författaren förs 
mäler derom ingenting i fin fagohåfd. Måhända war det någon 
adelig jungfru, bland de uppwaktande tärnor, i Drottning Cons 
ſtantias hof, fom i lyckligare tider fett den unga ljuslockiga hielten, 
och gifwit honom ett rum i fitt hjerta, faftän olika trosbekannelſe 
och folfbatet hindrade henne, att gifva honom ett rum wid. fin 
fida i en brudſtol. Wi hafwa om allt detta ingen fågen; men om 
den ſwenſta adeliga jungfrun, Chriſtina Ribbing Sevedsdotter, uns 
der detta namn kommit til Pohlen, att genom den milda Drottz 
ning Conſtantias bemedling werka til Karls Hefrielfe, få weta mi 
att förtälja, Het hon, twenne år efter hand befrielfe blef Hans mala. 

Dagen efter Drottuing Conſtantias befök i flottet Rava, fom 
från Konungen ett ilande budſtap, om Gyllenhjelms befrielfe. 
Han blef genaft lök ur fina bojor; men de hade blifwit honom 
likſom förtrogna wänner, under mångårigt lidande, och han hade 
lärt i deras hårda ſchola, att änna fig fjelfo") och föfa den 
rätta tröſten i omgängelfen med Gud i bönen, Derföre wille han 
aldrig öfwergifwa dem, utan förde dem med fig bem, till def de 
följde honom till hans graf, der de ännu hänga, på en pelare wid 
grafchorets ingång i Strengnäs Domkyrka. Detta är Sagan om 
„Karl Karlſon Gyllenhjelms bojor. 

Ännu ett minnesmärke hafwa wi efter Gyllenhjelm, i wår 
gamla Pſalmbok, der pſalinen N:o 26 är af Honom, efter en af 
Konung Davids pfalmer ſtrifwen; och der den ſjunde verfen pås 
minner om hans fängelfe, och den Hårda wäktaren Wieſiolowſty: 


„Mitt anfigte förfaller 

„Af ſorg fåfom af ålder 

”fförändrag med en haft: 

”Fienden det orſakar, 

”Som ſtädſe om mig wakar 

⸗Dch mig förföljer faftr. 

Han lefde länge fedan i Fäderneslandet, och blef för Swenfla 

Folket alltid lifa får; emedan han liknade fin fader i rättwiſa och 


2) Han föref i fin fångenffap en bok fom kallas⸗Fängelſe⸗ſceholam 
fom börja8 med orden: ⸗kän dig fjelfr. 
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omhet för bondens wäl. Såfom rådsherre och hoſman, war Han 
för mycket fammetdöm och öppenhjertia, att mora fira embetsbrödev 
behagelig; men af Konnag Guſtaf Avolyh och Drottning Chri⸗ 
fina blef ban ſtädſe älffad. och ärad. 

Det wackra ”Karlbergw, fom bygdes af Gyllenhſelm, och 
är kalladt efter honom, war hang färafte mwiftelfevet, intill — 
dob, och — minnet af Hang namn. 


8. ——*— Niksforeſtäudaren återkommer från Lifland. 
Villftåndet i Konungadömet 1601 sh 1602. 


Huruledes Furſten, året efter Linköpings blodbad, drog med 
fin furftinna och den unga Gnſtaf Adolph till Lifland, är i Vet 
föregående betättadt. Det led met julen, oh han fåg fig ingens . 
ting med fin närwaro mid krigéhären funna uträtta, förr än en 
förre utruſtning ar folk och krigsbehef kunde ſte, hwarfdre han 
med gemal och fon begaf. fig på hemwägen, ſſöledes till Åbo. 

Wintkren war förhanden, och när fleppet fom wid en mil 
näta finffa ſtranden, hade iſen blifwit få fare, att de Köngliga 
perfonérna måfte lemna fartyget och gå på ifen tifl ſtranden. Wi 
weta huru Nordens piltar glädfas åt den blanka glandsifen. Utan 
twifwel fröjdade ſig den fjråriga furftefonen åt denna färd, och 
fägen är att någon af de gamla ſſömännen dragit Honom något 
ſtycke på fäffe oh lärt Honom ſtrinda, på denna glatta, fria 
mintermäg. 

Det furfteliga hofwet hoͤll detta år fin jul på Abo flott, och 
till andra dagen på nya året hade Hertigen kallat Finlands fläns 
der, till en riksdag. Här blef mycket förlåtet, fom förut feladt 
mar. Adeln måfte rättwisligen bifalla, att bära någon del af den 
ffattebörda, fom hittills tryckt folket allena, och ålades jämwäl, att 
— preſterna tionde af fina ſatesgaͤrdar, fårväl fom den utgick 

af ſtattejord. 

Denna gång hade Hertigen nog ro, att allwarligen tänka på 
landets och folkets tillftånd. Med ſtort bekymmer märkte han 
den oreda, fom mötte öfverallt, ſaͤwäl bland Hem, fom fyra föntte, 
fom bland de lydande. Allt war i olag: de mägtige refwo till fig, 


| 
| 
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vad den fattiga ſwagare ide kunde förſwara. Herrarna Hade 
gjort bönderna till flafmar, och ſjeliwa landbönderna egde ide em 
gång de dragare, hwarmed de odlade fin jord: allt hörde ferrarna 
sill, och allinqgen Hade ar rättmwijang ſtipande, hwarken ſakerhet till 
kr, cler egendom. Karl införde denna gång i Finland famma 
goda föid fom i hans hertigdöme rådbe, famt efter Sigismunds 
och radaherrarnes bortwikande, jämmäl i Konuugadömet, få att 
fåmäl bonde fom herre, ſtulle Hafiva ſtydd af Swerges lag, mor 
orätt och förtryd, och lades af Karls band grunden till den goda 
erbuing i lagſkipning, kyrkowäſendet och hushälningen, fom ännu 
nåder der i landet, af den kraftfnulle, outträttelige riksföreſtaäͤndaren 
ett ewerbdeligt minne. Med förta wärdag fom han Hem till 
Swerge tillbaka igen, och blef med ſtor glädje af alla wältomnad. 


a Huru en ryttare bryggde i Worrfiröm. Niksdag i Itoch- 
holm (1602). 


Hade ſold och Llifemedel ärkigen kommit ſwenſta krigofolket 
tillhanda, ſtalle med fådana fäftherrar, och fådant gemenſtap, fom 
svenffa hären Hade, ingen ryß eller polad mera funnits i Lifland; 
men för ſwält och nakenhet fivigtar den tappreſtes mad. Tills 
racklig frigsgärd utgick mwål af landet, fåjom riksföreſtaändaren det 
befallt; men alltifrån uppbördsmännerna hemma, och provints 
måftaren, ned tid trofluffen, få tullade& någet bort; och det 
minſta blef qwar, när det, fom ſtulle komma frigömannen till 
godo, gid emellan jå många värligag händer. 

Soldaterna wißte wäl detta; men ingen wågade anklaga de 
mägtiga Herrar, fom lifsmedlen och penningarne emnmhänder Hade. 
De wißte dock, att om Hertigen derom kunde få någon funflap, 
ſtulle de girige, fåfom den otrogne gårtöfogden, få en ſwaͤr räͤken⸗ 
ffapsdag. Huruledes Hertigen engång kom underfund med en få 
dan förſnillaing, derom är följande berättelje: 

' När Hertig Karl engång, en morgonſtund, efter fin mana, 
git ned till ſteppohwarfwet, att fe på arbetets foctgång, råg han 
en ryttare, fittande mid Norrſtröm, flitigt ſyoͤſelſatt, att röra i 
wattnet. Han hade pasjat på den timma, da Hertigen wanligen 
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gick der förbi, och faftat några näfwar malt i wattnet och Låtk 
arbeta det flitigt med ett tillmäſtningsblad. Hertigen igenfände 
mannen och ſtickade en drabant, fom följde honom, att fråga hwad 
ban 'förehade, medan han f& ifrigt arbetade wattnet? — Nyttaren 
ſwarade: »Ser du inte att fag brygger ww — Med detta ſwär kom 
drabanten tillbafa till fin Herre. Då ſandes en af Hofmännen, att 
begära rätt beffed om ryttarens mening med fitt oſedwänliga ars 
bete. Då fivarade han: »Oß är af Konungen befaldt, att färdas 
bort till Lifland. Vil ſamma fård hafwa mi bekommit litet malt 
och humla, hwilket, fom du wäl fan begripa, ite förflår till att 
brygga drida utaf: derföre faftar jag det här och brygger i ſtröͤm⸗ 
men, få att, när det löper ut i hafwet, det wi dimwerfata, 
må jag hela wägen fram hafwa öl till att drifa.v — När Karl 
detta ſwar hörde, förftod han att något låg derunder, fom han 
borde weta, och lät hemta mannen till ett. fritt ſamtal, om menin⸗ 
aen med hans ölbryggd i ſtrömmen. Då mannen fålunda fått 
tillträde till riksföreſtändaren, det han ſwärligen eljeft kunnat ers 
bålla, uppenbarade han för Honom Huru kitet, af de anflagna lifs⸗ 
medlen, kommit krigsfolket till godo. Efter en ſträng underföks 
ning, befanns proviantmäſtaren hafwa gjort en ſtor förſnillning, 
och dömdes genaſt till galgen. Dock genom mägtiga gynnares förs 
böner, undgick han dödsftraffet; men blef tjenft och embete förs 
luftig och owärdig dömd, att något fådant mer i landet beftrida "). 
Sålunda ſtädſe bedragen i det förtroende han lemnade rikets 
embetsmän, och med en daglig erfarenhet af deras inrotade ored⸗ 
lighet i fin förwaltning, blef Hertigens retliga finne, med hwar 
dag, alltmer fördyſtradt, och mid den riksdag, fom hölls detta år 
wid waͤrens början, i Stockholm, war han fåerdig, och när Han 
talade, war det meft mißmod och bitterhet i hans ord. Änflönt 
fländerna ödmjukt och wälwilligen bädo honom nu taga fronan 
och Konunga⸗namn, famt af farhåga för hans dyrbara perfon wille 
hafwa hans löfte, att ife mer oͤfwergifwa fitt land och gå i fält, 
fingo de korta och owänliga ſwar: »Han wille ännu Hålla wägen 
till thronen öppen för Sigismunds fon, den lagliga thron⸗arfwin⸗ 
) Berättelfen finnes tryckt i Swenſta Folkets Äreminne, fid. 51. Är 
ocffå funnen fåfom folkſaga i landsorterna. 
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gen, och mänta ysterligare ſwar, om Sigtiommnd tilläfwentyrs bes 
finnade fig, till flutet af Auguſti månad. Swarade han ide då, 
få funde de lagligen undſäga honom trohet och lydnad. Derefter, 
vch ſedan han bewift för tid och framtid, att han aldrig ſtämplat 
efter Sigismunds krona, kunde de förflytta, på Honom och hans 
föner, ariörätten till Komungadömet, Men hwad Hans rätt, att 
reſa hwart han behagade, inom eller utom riket angid, tänkte Han 
aldrig fenna i någong frön: deras fånge tänkte han mink att 
blifwa. » | 

Saͤſom wanligen ett tungt finne finner allt i olag, få kla⸗ 
gade Karl: öfwer adelns tröghet, att deltaga i de allmänna bes 
fwären för kriget: öfwer preſternas wankelmod i fin tro, den de 
twenne gånger, af fruktan och för werldölig winning, förnefat, famt 
öfwer deras inbördes afund, att de lömſtt förtalade hwarandra: 
biſtoparnes girighet, att taga mutor för oförtjenta preſters befor⸗ 
dran: oredligt handhafwande af kyrkornad inkomſter: allt låg Hos 
nom tungt på bjertat. Men folkets flora willighet att gå alla 
hans önflningar till mötes, och bewilja all den hjelp till kriget, 
han begärde, gjorde flutligen hans lynne blidare: och allwarliga 
mått och ſteg, till rättelfe i allt oſtick, blefwo wid detta rifömöte 
tagna. Ett minnesmärke från denna rifédag är den Bibel:upps 
laga, fom då befluten blef; men ite utkom färdig, förrän efter Kos 
nung Karls död, och nu gemenligen kallas „Guſtaf Adolphs Bibel». 

En tryckande krigsgard, wißwärt och hungersnöd, fom inföll 
detta år, ſtulle hafwa wäckt förtwiflan hos folket, om ide Karls 
frikoſtighet, när det gälde att biftå de nödlidande, ingalunda fpas 
rades, hwad han genom god bushållning i långliga tider ſamlat, 
och den tröften att hafwa en landsfader med rätt hjerta i bröftet 
för fitt folk, hade gifwit dem tålamod och flåndagtighet. 


5& FHuruledes Karl fättes til Konungadömet och tager Ks- 
nuNUge-NAMR (1604) ”). 


Märkeligt war, framför de många riksdagar, fom i desſa 
oroliga tider höllos, det riksmöte, fom detta år i Norrköping ſam⸗ 


2) På riksdagen i Nocrkoping. 
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lades; emedan en” ny arfföreving derſtädes antsgen blef, och grun⸗ 
den lagd till ett lyckligare ſamhällaſtick, både i det anbeliga och 
werldaliga regementet. = . 

Foörſta dagen Karl framträdde denna gång för folfet, med 
fina herrar, råd och högfa embetsmän på majeftätspallen, fom på 
torget uppbygd mar, började Han med en affägelfe af både rege⸗ 
ringébördan och kronan. Han war trött, fade han, mid detta iol⸗ 
kets oſtadighet; Sigismund hade ide leinnat något ſwar, om han 
wille fända fin fon, de kunde nu taga hans broder, Hertig Ios 
ban, Konung: Johans fon med Gunnila Bjelke, fom rätter arfs 
winge war till ihronen, till Konung. 

Men Hertig Johan, fom mt war til den ålder fommen, att 
Han kunde tala för fig. uppfteg och affade fig ſin ariörätt, bed⸗ 
jandes BdOmjnukdigen fin farbroder fortfara med rifsftyrelfen, och på 
fig och fin fon förflytta den krona, han med få fora bekymmer 
Hade räddat, undan utländſtt herrawälde. Deih ſedan rikſens fläns 
der härmed förenat fina böner, blef Sigismund och hans lifsarf⸗ 
wingar fin arferätt til ſwenſta kronan undſagd, och på Karl ah 
hans föner äfmwerflyttad. Tre år derefter fledde Konungens och 
Drottningens kröning i Upfala. 


6, Om kröningshögtidew i Apſala och AKonungens glädje 
öfwer de unga Furſtarne. 


Konungens och Drottningens färd från Stockheim, war fås 
telig. När han företog fina wanliga refor i landet, war Han eu⸗ 
felt ech borgerligt Mädd, hade ringa följe med fig och färdades 
ofta alldeles enſam, få att han för de feta mar okänd, och ganffa 
litet föll allmogen befivårligs men när Han ſtulle framträda för 
follet ſaͤſom Konungadömets hufwudman, war han fråteligen uts 
fived, och ådagalade, att hamom hwarken felades famunst, offer gulb 
och ädla jtenar. Så war han och med alla fina ſwenner och tjes 
nare rift klädd, och häſtarne under dem pruukade med gylldene 
ruſtning, ridtyg och halsband belagde med ädla enar. 
Drottning Chriſtina åkte i wagn, hwilket ſällſamt war på 
den tiden, och wäckte bland åffådarne fler förvåning; den bar på 


, tig 
ſidorna de Kongliga perſonernas wapen i drifsoct' guld. I ſlallet 
för fjedrar, hwilade dorgen på åta förgylda ſilfwerpelare; midt 
uppå talet wiſade fig djurens konung, kejonet, i natürlig ſtorlek 
och på de fyra hörnen lågo mindre lejon, alla af förgytt ſilfwer. 
Ser appelarå haſtar drogo wagnen. Det dfriga af bet praktfulla 
intåget i Upſala må wi här förbigå, och allenaft nämna; ätt de 
tre wnga Hertigarne, Konungens glädje och ſtolthet, gingo näſt 
framför honom, klädda i brunt ſiden, med hermelinsbräm och fos 
der, ſamt barande Hertigliga öppna guldkronor på fina hufwuden. 

När kröningen på ſamma fätt, fom dem wi killſörene beſkrif 
mit, med pfuhmn och Gudetjenſt i Upſala Domkyrka förrättad blif- 
wit, framtrådve Kronprinſen, Guftaf Adolph, för Konungens maje⸗ 
fätsyall, fnäföll der, omgjordades af fin höga faders hand med 
fivärd, och ſwor Honom tids och huldheis⸗ed, fåfom Vänsberre och 
Hertig til Weſtinanland; ech framför Honom bars Weſtmanlanvðs 
fand, med hertigdͤmets rwwapen ”). - Derefter framträdde, och med 
fmätd omgiordades likaledes Konungaſonen Johan, ſafom Läns⸗ 
herre och Hertig till Öjtgöthaland, och för Honom bars det hertig 
domeis fana *). OM ſiſt blef, på lika fått, den unga Carl Philip 
med hertigdömet Södermanland ””), Rerite 1) oc Wermland 73 
förlänad. 

Högtidligheten firades i flera dagar, med gäſtabud och glada 
dryckroſtãmmor, ringränning och fämpalefar. Bland folket utkaſta⸗ 
des, ſaſom ſeden mar mid alla kröningar, en krõöningspenning med 
Konung Karl den niondes namn och bild, Hö hans walſpraͤk: 
«Sud min. tröfta j 





9 YDeftmänfands vapen. är af ålber tie brinnande berg, för laudets 
vnighet på ruelaller // Grau, Beſtr. om Vlefunsanland. | 
ny Öftergötblandg wapen är ett förgylt lejon öfwer tre främmar i ine 
melsblaͤtt felt. 
) Södermanlands wapen är en ſwart, uppreſt, mot höger gående grip 
' med utfträdta wingar, uti guldfelt. 
') Nerikes wapen Fr två i kors lagda ſtächtor (pikar), mellan hwilta 
fyra röda roſor upprinna, i hwitt felt. 
23 Werulands wapen är en — i — felt; * 
Waſa⸗Sagan. III. | os ot & 
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Denna penning är det ende minnesmärke, wi funnit qwat 
efter denna högtidlighet, märkmwårdig, ide alenaſt i Sweriges, utan 
oc i hela werldens Häfder. 

Konungen fynek i lugn och oſtörd glädje hafwa njutit — 
från de wanliga bekymren och mödorna fritagna dagar. Det ringa 
mwärde Hertig Johan Hade Lärt af fin moder, att fäſta wid högs 
beten och Konungamakten, ſamt den belåtenhet Han ſtädſe wiſade 
med ſitt wackra hertigdöme Öftergöthland, hade Hos Karl aftägsnat 
från honom allt. mißtroende, och den unga Konungaſonens glada 
och årliga wäåfende, hade förmärfmat honom hans faderbroders kärlek. 
Det är ifrån det unga uppwärande flägtet, ålderdomen ſtall Hänsta 
fin alädje och fina förhoppningar, för att upprätt funna bära den 
brädliga ålderns trydande börda. Det är ſtödd på en dygdig ſons 
ſtuldra, fom fadren blifar lugnt mot fin fjunbande lefnadsſol. 
Förfynen belönade Konung Karls redliga wilja, att främja menſt⸗ 
lighetens wäl, med denna lyda, och när han fåg huru mycket han 
beghnt, fom han ide ſtulle hinna fullborda, lade han fin hand på 
fin hoppfulla ſons ſtöna hufvud, fägande: han ſtall gåratr. 

Karl Philip war ännu em fpåd, dot redan frön och Iofs 
wande telning af Waſa ſtam. 


r. Om. Aennug Aarls andra tåg till Hifländfka kriget. Onda 
förebud. Sigfrid Aronſon, en ſpäman och ſtjerntydare. 


Natten före den dag, Konung Karl anträdde fin andra färd 
till Bifländffa kriget, ſades att ett jertecken wiſat fig på himmelen, 
derom wi funnit följande beråttelfe ”): 

När Kenung Karl den nionde fulllomligen hade fatt fig i 
finnet, att yefa ut i Liflandſta fejden, härrde fig, att aftonen före 
hans afrefa, Har ſtjerntydarens (Forſii) piga warit ute på gårs 
den eller gatan, något fent på aftonen, och blifvit warſe ett bes 
ſynnerligt himmelstecken, det hon ſtraxt mid fin inkomſt förkun⸗ 
nade fin husbonde, fom genaſt git ut, att det beſe, då han fom 





2) Berättelfen är trydt efter em antedring 4 —— i Ihrſtad, 
Göran Sdheſſer. 
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en färdig fljerntydare ſtraxt funde fatta, hwad utgång ſtulle följa 
på Konungens förefatta reſa; gick alltfå dagen efter, fom war 
Konungens refedag, förut fl. 8 om morgonen, till flottet, begås 
randes företräde, att han måtte få tala några ocd med Konungen 
förrån han afeefte, da Konungen gaf honom tillftånd att inkomma. 
Når fan nu mar inkommen, hafwer han twifwelsutan fört beljat 
2 derpå fagt: Eders Maj:t, fom jag hör, hafwer fuller fatt fig 
en reſa före till Liſland, den jag wil änföa blefwe lyckelig; men 
fom jag i aftons af ett himmelstecken formärkt, will jag önffa, 
att Eders Maj:t ännu förändrar fitt uppfåt, och fätter denna refa 
till$afa: ty om Cders Maj:t anſtäller refan och Liflands innebygs 
gaxe med krig anteftar, få blifmer Hela Cders Maj:ts krigsmagt 
afflagen, haſten under Eders Maj:t ſtjuten, att Cders Maj:t måfte 
til fots fedan frätfa fig med fiyften, och en ſtor lyda ſtall Eders 
Mej:t hafwa, om Eders Maj:t undjlipper med lifwei. Då Kos 
nungen fwarat, fom han alltid war haſtig och Häftig: »Nu kommer 
åter du, fpåman! och något nytt förebringar⸗ Då ſtjerntydaren 
fwarat: vDet är fuller nytt; men fådant nytt, fom lärer hafwa 
vift eftertryd och werkan med fig. Då ſtulle Konungen ſwarat: 
⸗Jag refer likwäl åRad; men dig ſtall jag rättnu hafwa ut att 
ſtraͤckas, och Bet fall dis få fe hafwa werkan: din ſpädom aktar 
jag intet ⸗ Hwarpå Konungen befallte Honom hafwas ut på föräds 
bauten och Tåtit Honom något ſträckas, doc ide till döda. Efter 
Konungens hemkomſt, wid årets flut, ſtall likwäl Forſus åter. 
blifwit ſtaͤlld på fri fot.» 

En betömd bhäfdatednare Har jämmål anfördt, att då Forſtus 
förutfade Konung Karl den nionde, att Polſta kriget Rulle för 
honem olhyckligen afföpa, och ſtynda på Hans ändalyckt, fom oc 
werklizen ſtedde, har Forſius blifvit infatt i Häfte, till bef fpås 
domen ſtulle mwinna fullbordan. Jämwäl finnes, att den tidens 
nog allmänna widſkeppelighet tillſerifwit Konungens och rikets 
slyfa, en det året infallen ſolfoörmoͤrkelſe. 

Mäfter Sigfrid Aronfon war bland fin tids färdafte mån i 
naturkunnigheten, ſamt ryftdar bland Follet fåfom ſtjerntydare och 
fpåman; och ſages det om hans fpådomar, att de alla underligen 
gingo i fullbordan, fåfom oc Karl den nionde måfte beſanna. 
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Det ſyucs ſam ban, efter —— åtecfomit, njutit är ho⸗ 
nom nåd och beſtydd, oc i några år derefter: wigifwit fina alma⸗ 
nachor, fom på den tiden af fallet Högt Fattades och Länge forts 
leſde, fåfom minnesmärken efter dem . rybtbara mannen, fom af 
ſtjernornas lopp oc ſtallningar förntfade manifornad.. äder oc 


ſtundande märkliga bändelfer. Men medan Hav nuträknada fjor: 


nornas krafter på himmelen, glömde Han att taga fig felt-tilkvura 
för de magtegandes inflydelje på jorden, oc ådrog ſig, ſnart åter 
den ſtränga Konungens wrede, då han wii en tryskt bof haͤrdeli⸗ 
gen beſtraffade det högmod, äfverdådiga och yppiga lefnadoſätt, 
bwarmed några otmärdiga Konungens guufilingar drago — 
wrede äfwer folk och land. | 

Erik Göranfon — den olycklig⸗ Göran Periovs ſon — mag 
en bland dedfa herrar. och dref hed Konung Karl ſamma räxks 
falla ſpel, fom hand fader fordom til Konung Erik den ijoriondes 
förderf. Att Hämnas på den abetänkſamme fjerniyderev. anſtälde 
Hert Erik Göranfon met honom en Hård auklagelſe inför Komun⸗ 
gen, att han ſtulle hafwa warit medwetande till ett anſtiftadt upp⸗ 
ror i Finland, för Konung Sigismunds erſtälleude. Detta Mar 
att widröra Kenung Karls ömltåligefte föda; och Mäſter Sigirjd 
blef uti Örebro infatt i ett bårdr fängelfe, der Han ſtulle Hafiwa 
ibrgåtte af föld oc hunger, om ide Deettningens tärnor och 
jungfrur, när de förmmmit att ben ſtore ſpäͤmannen, war han 
8 nära, ofta beföft Honom i fämgelfet, till att låta fpå fig i hän⸗ 
derna, och rifeligen belönt Honom för det han tillfredöſtälde deras 


mnyfitenhet, att få weta fina. fryndande ödan. De ute til houom 


Måder, mat oh penningars till def han följande året, wid en riför 

dag i Nyköping, blef oſtyldig förklarad, irifänd och löogifmen. 
Ice långt ifrån: ſtaden Elenäs i Finland, wid Sälwils by, 

kod på ſtranden i långliga tider. ett Bors, uppreft till minne Ar 


en olydshändelje, dem Maſter Sigfrid förutfpått. Git brökop 


mar tillredt i Sälwik, dertill wiånga gäller woro bjudna från 
Glenäd. Meh emedan den utiatta dager i Sigfrids alvwsnadja 
bar .manärkt för en owanlig fetm, warnade fan de. bjudas: brök 
fopsgåflerna, att de, (å fåt dem war att.suohgå liföfaran, Ida 
Mulle: giäva fig nt på hafmet,: uddit fätta ſig bnärs fmen milen 
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till ÖRerbysftranden, och derifrån landwägen färdas fl bröMopör 
gården. Men Alldenſtund morgonen wiſade en ven och molnfri 
Himmel och wädret war lugnt, brydde fig ingen om Måfter Sigs 
ſrids träd. utan gåfrono fig på en fullt faftad Gåt till fjös; men 
funna halfledes pu mågen, öfmeridökk dem en Häftig form, fom 
ſtörtade båten i djupet, der alla, fom derpå woro, funuo fa graf. 
Vit åminnelfe af desſa olheckliga, reſtes forfet på ſtranden, fom 
emottog de uppflytande liken. Herr Sigfrid ſſelf, fom war kyrko⸗ 
herde i Ekenas, Hade latit fätta fig bfwer till Oſterby⸗ſtrauden, 
derifrån han ridandes fom lyckligen fram till bröllopsgärden. 

Kort efter denna Händelfe — få Förtäljes det — war Mäåfter 

Sigfrid på beſok hos en annan kyrkoherde, fom låg ſjuk, i en 
närfiggande förfamling. Bland annat, fom de då med hwarannan 
farntålade, förklarade den fjute fig nöjd, att ſtiljas hadan, om få 
war Herrans wilja, och bad Sigfrid. den han väl trodde hafma 
Ben gäfwan, fåga fig, om Han I den — ſtulle dö? — 
Embeisbrodten ſwarade: Efter: jag det hoͤrer, att I åren få nöjd 
ned Guds wilja, få wil jag föga Eder, att i morgen wid denna 
wtiven är, Eder tid.» — Klockan war då tu eftermiddagen. — 
Odo, tillade han, mi morgon fer weckor till, mid ſamma ſtunden 
är min tid.s — Sägen är att båda dedfa förutfägelfer gått i fin 
faflbordan. : 
Wi må fötbigå Maſer Stafrids ſpaͤdomskomſt, til den han” 
ſſelf ſatte få fort förtroende, oh Högre ſtattade den, än all fin 
flora lärdom, efrru han derföre få mydet mäſte lida; och nämna 
öm det gagn han gjorde Fäderneslandet, i desſa oupplyſta tider, 
då knappaſt någbn lärd i naturkunnighet fanns, och han bort mid 
fitt Ekenäs, emedan något ſtjernkikeri ännu ide fanns, maͤſte näts 
terna igenom ligga ute på öppna fältet, ſtaͤdande på ſtjernorna 
06 aktgifwande på himlakropparnes lopp. Minneswärd är Han 
jamwäl derföre, att han war den förſte, ſom anftälde mätningar i 
Lappmarken, ofwan Vorneå, — han fyred myſccket Iſus öfwer 
mår jordbeſtrifning. 

För högmod och wällefnad hade han ſtort förakt, och då 
Konung Guſtaf Adolph erbjöd Honom, att få begära någon belös 
ning för det goda Han werkat, begärde han det minfta lediga gäll 


ra 


ty han önſtade ide mer än dagligt bröd till Kfmetå näring; mes 
dan han lefde för fin wetenſtap och letade naturens loͤnligheter. 
Det hände fig engång, att han fånär blifwit ihjelſlagen af en förbi⸗ 
farande bonde, ſom nattetid fåg Honom UÜggande ute på fältet, pch 
trodde att. det war gaſten eller — flogsrå, fom. få fee win 
midnattstimma. a 

Wi undra ide om alla — fom I. denna — 

"td angingo med naturens under, blefwo widſkepliga, och lätteligen 
förleddeå, att tro på himmelstecken och uppenbarelſer. SÅ Hade 
oc Herr Sigfrid blifwit mißledd af en bedragare, fom hette Jon 
och utgaf fig för en prophet, inbillande det enfaldiga follet, att en 
Engel från himmelen ingaf hanom allt, hwad ban: föulle predika, 
När Sigfrid i en at fina ſtjernthdare⸗böcker berömligt förordade 
denna ſwärmare, blef han af Konungen kallad, att-till detta fit 
wittnesbörd gifwa föl och bewis. Då maſte han tillftå, att Han det 
lättfinnigt gifwit, endaſt efter folkets berättelſer. Konung Guſtaf 
Adolph mar blefwen uppmärkſam på födana ſwärmerier, emedan 
ban wid ſacama tid fått ett, bref, fom ſades wara nedfallet från 
himmelen. på högaltaret i Upſala Domkyrka. ; 

Det waraktigaſte och wackraſte minne Sigfrid Agonfon, bland 
follet efter fig lemnat, är hans oſtrymtade gudsfruktan om nit 
om förſamlingen, förwaradt i hang twenne andeliga wiſor, eller 
pſalmer, den ena: Står upp af fonden med allo magt⸗ 
oh ben andra: "Sorgen för glädjen gårv. — Sommanlägger 
man Bbegynnelfesbobftåfiverna i hwar vers, få finnes hand namn: 
Sigfridus Aronus⸗. Han kallade fig forſius⸗, af ſtaden 
Helfingfors, der han både började och flutade fin lefnad“). I 
CEkenãs kyrka förvaras hans Bibel: deruti han med egen - 
gjort många laͤrda och uppbyggeliga ———— 





) Han deg i Helſingfors år 1637. Hans afbilbning fal finnes i 
träſnitt i.en af hans tryckta ſtjernthdare⸗böcker. Se hans — 
beſtrifning, tr. i Stockholm 1772. 
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s. Minnen och ſägner från Lifländfha fejden i Konung Karl 


den niondes tid. Henrik Wredes flagfwård. 


Henvik Wredes flagfmärd är ett ärofullt minnesmärke, 
ſem änn finnes i den Wredeſta ättens förmar, och är derom föls 
jande ditt förtälja: 

När Konung Karl den nionde, året efter fin kroning, ſſelf 
gjorde fin fifta härfürd mot polackarne i Lifland, tilldrog fig att 
han med fin krigshär, efter ett beſwärligt framtägande, fom fiendts 
Nga hären nära, wid en liten 69 fom Heter Kerkholm, der Han på en 
Söjd fig Ugrade mud allt fött folk och föytte. Men när Han fåg 
fienden på flätten derimmder, och ſſelf Hade öfwerlägſen ſtyrka, 
famt dertill winden låg i ögomen på fienden, förhetſade Han fig 
och wille genaſt drabba med honom tiffamman. Men hans Höf- 
witsman, Leonard Anderſon, bad Honom låta folket förft hwila 
ut, och. taga någon ſforfriſtniag, emedan de woro alltför mydet 
ntmattade, fåmwäl af det långa tågandet genom landet, fom af hun⸗ 
ger och törft. 

Är du rädd, Sinerdt?. fade Konungen. Detta förtröt den 
tappre bhöfmigmannen, och Han fwarade, att han wäl ſtulle wiſa 
att. det ide war af feghet han giftoit fist wälmenta tåd. Slaget 
begyntes och fienden fom genaft i oordning, ſamt tog till flykten. 
Konungen, förbetfad I förföljandet, Hade. lemnat fin goda ſtallning 
på höjden, oc märkte nu att. det mar allenaſt en brigsliſt af pos 
lackarne, att wika undan, till att dermed narra fmenflärna ur fin 
fördel, och att de nu hade intagit Höjden, derifrån ve föllo ned 
öfwer ' fornftama med ett förtwifladt och tappert anfall. Swen⸗ 
farna hade nun winden med krutrök och dimma emot fhra ögon, 
om ffedde bland dem ett ſtort manfall, få att de började taga flyfs 
ten, den ena fänikan eftev den andra, till def med Häften. undan⸗ 
ſtjuten, Konungen ſtod enfam, tappert fäktande mist ibland fienden. 
Wal förſwarade han fig, fom ett uppretadt lejon; men ſag fig 
ſnart få omhwärfd, att ingen annan wån war, ån död, eller fåns 
genſtap. 
Men i detſamma kommer en iyltaré infprängande på en 
fradgande Hhäft ifrån fältet, midt in i fiendens led: polackarne ſtupa 
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på ömfe fidor för de wäldiga buggen af hans breda flagimärd, 
till def Han får wid Konungens fida, bedjande honom häftigt 
ſtiga upp på fin HäR, och rädda ſitt dyra Lif och fitt fädernesland. 
Sålänge ſtod han der fämpande, till def SKomurgen lam på den 
friſta häften, och i fporrfiref wunnit fria. fältet till de:fima;: men 
då höggs han genaft af fienden i ſtycken. Det: war Henvif 
Wrede, en Liftindfö adelsman, Rouung Karl wän, fom få wi⸗ 
fade, fin dygd och fin tWwofit, ar Han Hos ända DEN widte 
förundran och ſtor högakming. 

På Wredehof, den aͤdle Herr Henrils Aidi i Rilend, fatt 
förjande efter Honom. hans makt. Gertrud von Ungern, med 
fina. ban, Hå hon fif budſkap från Komungen, ett. Han, wid afs 
ſtedet af. Herr Henrik, lafwat taga dem i jaderlig wård, om blek 
bon bederligen belönad med förläning af många gårdar och flora 
inkemſter i Finland och Sifland. Wärdiga efterkommande hafwa 
föxwarat Henrik Wredes ſwärd, och af Swenſta Folket wunmis 
fort anfeende, fåfom följande fin ſtamfaders efterdöme i — 
kärlek till foſterlandet. 

KFChuruwal Konungens otåliga lynne bade ſtörſta ſtulden i 
det olyckliga laget wid Kerkholn, :fom ſtod den fjuttonde dagen i 
September månad, hade dock det fammanraftade krigsfolkets owana 
ach fieditmåld fin del t-olmfan, fåfom han ſedan beklagade fig wiv 
fin heukomſt: Wäre lupo undan och lät Hacka fig. t 
nacken, fom höns; Gad har itraffat.of för wåra 
ſpnder, att fienden behållit fegremr. 

Konung Karl fyndade med qwarlefwan af fin frigBhär, mot 
inlen, hem till Swerge igen, och fåg aldrig: fött dyrköpta Lifland 
mer; men Jakob Delagardie tom, och med Howm bättre lyda 
för Swerges wapen, få att Konungen före fin död fit höra om 
ſegrar och framgång, ſamt akt ryaſarne malt Hans jon, Carl RPhi⸗ 
lip, til fin; Kejſare. 

fn utof de höfwitsmän, iom mkt stat folket — blef 
i Liflandſta fejden, . efter .det olyckliga flaget mid Kerkholm, war 
Nils Stjernſköld, oh ſtall hans berömmelſe, för trohet met 
Kommg, och Fiderucsland, länge lefwa i Häfderna. Han war fatt 
till höfwithmon på en fäftning, fom af polackarna Hårdt belägrad 
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mar, och änffönt fienden. få öfswerlägien oc. wäl nimftad war, att 
intet Hopp>att förſwara föfllet. war” öfrigt, flod Han dot med fort 
mannamed emot alla anfall, i mera än eit år. Hans bfuftru och 
tam Hade olactligen förut fallit i fiendens Händer och blifwit friges 
fångar. 'Poladarnas. härförare tillſände Hornen Hotande bref var 
alt han ſtulle låta dortföra dem fångt bort, och låta dem. Sida det 
hardaſte fängelfe, dereſt han ide wille uppgifwa fäftringen. NiF 
Gtjerwfföld ſwarade Honom jåfunda: Gud flall wara mitt 
wittne, att jag för dem. gerna flulle offra mitt. lif, 
men de hära mig till; fäftrt åter tillhör min Ronnwgz 
Jag ſkall derföre FETA ſtaden, Ren öde än ——— 
må de minav”). 


9. Om Gudskännedom och dyrkan, kyrkobruk och feder. 


Den fom inträder: i en gammaldags ſwenſt dannemandſtuga, 
får ännu naͤgen gång: ie, på frammäggen i flugan, en liten pryds 
lig bokhyſla med två eller tre hyllor, med fmå wridna pelare 
utaf malnöt eller. ebentraͤd ſammanhaͤllna: den kallas af de gamla 
stafwelättr Der, eller uti ett litet: hörnſtaäp, förwaras hus 
fet8 fofförrån, och ofta finna mi äunu deribland andeliga wiſor, 
utdrag af den Heliga Skrift, fåjom'Balowod Ordfyräåkstof, Pfal⸗ 
taren och Wishetbboken, famt Karl den niondes påbud om bön⸗ 
bagarnes rätta helighallander allt wittnande om Konungens oſtrym⸗ 
tade ach maffamvra nit, att Guda ord ſtulle ribeligen bo ibland 
iolket. Gudbfrukian, bön och andagiöfningar, fårmål i flott fom 
foja,. 'flitigare fyrfogång oh Sabbathens helighaͤllande, — 
denne tid. till: ett wärdigt eftecdöme för alla tider. ; 

Utom tre årliga böndagar, hade. Komngen: pabudit, att em 
— i hwar wecka, hela året igenom, ſtulle haͤllas, att med 
tream bån, Ålella Himlens, nåd oc barmhertighet, öfwer ſolk och 
land, fom mille ångra fina fynder och med bot ech bättring af⸗ 


) Kodkewitz pet den fiendtlige anföraren, och wäl må hans namn 
lefwa, ty han aktade högt en fådan trohet, fom Stjernſtöld bewi⸗ 
— fade, oh gaf hans buftru och barn friheten. Faſtet uppgaf ide 
Stjeruſtoͤld förr än han tvangs dertill af hunger. 
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wända det mälförtjenta ſtraff, Mwarnmed krigetd moytgängar hotade. 
Det war han, fåfom gammal god möjållare, angelågen.. att ite 
för många helgedagar ſtulle för landtislfet borttaga något :af ' den 
dyrbara avbetötiden, och förbjöd derföre Vördagssandatjenfren, bow 
folket tagit fig till att hålla, Tiffom Indarne; men förfummade 
och wanwõordade Söndagen. Oemliga Katholiker hade intalt fols 
ket, att den owanliga földen — regnet fom förſtört jordens gröda 
— krigets olyckor — war ett ſtraff öfrer folk oc land, derföre 
att de ide firade Lördagen med faſta och Gudstjenſt, ſamt bön til 
jungfru Maria, deraf den dagen kallades Marie⸗Sabbath. 

Konung Karl borttog denna widſtepelſe, underwiſande folket, 
att ⸗»man ſtulle afftå med de grufweliga eder och andra ſwära 
vſynder — rätt helga hwilodagen — hafwa ett Chriſteligt uppfåt 
emot fin näfta — bjelpa den nödtorftiga — gerna gå i kyrko och 
vföra Guds och — hafwa böner och förböner till Gud alsmägtig 
för hela förſamlingen: fådant war tjenligare till: att mildra Guds 
storede, än att åfalka helgon; faſta och helga. Dördagen och andea 
shjelgedagar, fom Gud ide hade befallt⸗. — Han kallade de öfiwers 
flödiga helgedagarne — — ſom — fig 
ofjelf til ſtor ſtada, företagit. s i 

Ännu fortlefwer af den i ſanning heliga — Lordagen/ 
fom påminner om Jeſu hwila i grafwen, ett minne i waͤr af⸗ 
lagsnare landöbygd, der enfaldiga, GHrifteliga ſeder finnas. När 
bönflodan ringer till Helgdagsmål, fom wanligen förr klockan fyra 
på eftermiddagen, få upphör allt werldsligt arbete: den yttre ar⸗ 
betsdrågten lägges af: matmeder och tjenarinnorna wifa fig i rena 
förkläden och halsdukar: husbonden läfer Högt för haſets 'hjon I 
bibeln, eller naſta dags Cyangelium, hwareiter någon aftonpfalut 
ſjunges. Eller fer man hwart och ett af huſels hjon fitta. tyft i 
fin :tvrå, läfande för fig ſielf i pfalmbeoten, eller. nya Teſtamentet. 
Så hörſammas värdigt det gudomliga budet: Tänk på att du 
helgar hwilodagene. 

Saͤſom i Herrens förſta förfamling, i Jeruſalem höllos tre 
böneftunder om dagen, få fortfor man och i den förſta Chriſteliga 
iorſamlingen, och Konung Karl den nionde föreſtref ſamma tre 
boneſtunder, att haͤllas i ſcholorna, nemligen morgonbön, bön wid 
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middagstid för öhverhet och fidenwaland, då pſalinen ſjöougs: Gud 
gifwe wärom Konung, och all öfwerhet, frid och godt 
regemente» — och wir lädningen -på eftermiddagen war flutad, 
börs aftemböv; I Konungens Hhef helighoͤllos famma bäneftunder 
dageligen med allt hoſſolket, då Lithanian läftes, och pſalmen ſjöngs: 
Sif wärom Furſte och all öfwerhet frid och godt 
regemente» — och derefter: Jörläna of Gud få nådelig 
frid: i mwåra dagaw. - Alla helgedagar bewiſtade Kommgen 
Gudetjenſterna, oc raͤdligt mar ej för någon af haus haffolk ast 
derifraͤn uteblifwa. 

Uti det Sweiziſta landet hade en man, Calvinus benämnd, 
uppfommit med en afwikelſe från Lutherſta läran, och kallade fin 
sva lardom den ombildade (reformerta) Lutherſta tron. FHäraf 
uppfom, od fortwarar än i dag, den få kallade sefocmerta 
kyrkan⸗, eller förſamlingen. Konung Karl wille från den Evans 
geliſta trosbekännelſen borttaga allt, fom ſtred mot-det funda mens 
niffoförkåndet; ⸗medan förnuftet war Guds wäſende hos menni⸗ 
ffar:, och Guds ord lärde, att wi borde pröfwa allt, och bes 
hålla det, fom godi års Nu tyttes honom läran om den 
heliga Nattwarden, der det beter: detta är Chriſti lekamen, 
och blod⸗, wara en hård lära, den der ſyntes honom mwara förs 
nuftet emot, och i den nya reformerta kyrkan ſades i Nattwarden: 
sdetta betecknar Chriſti lekamen och blod — Han 
gfömbe, den wife, men ide allwife Konungen, att Chriſti egna ord 
i Nattmwardensd ftiftelfe ide må förändras, och att hwad tron i 
heliga funder werka fan, wål fan wara öfver, men ide emot förs 
nuftet. | . 
Forbeſius het en Skottſt man, fom inledt Konungen i de 
Calvinſta willfarelſerna, få att han med Hårda ord beſtyllade bis 
ſtoparne och preſtema för benägenhet till paſwedom, när de mot⸗ 
fatie fig den nyhet, Forbeſius wille i landet införa; men på den 
tiden lefde en Ärkebiſtop i Upfala, fom ringa aktade Konungens 
nåd effer onåd, när det gälde ſanningens förſwar och Gvangelifta 
larans renhet. Hans namn war Olof Mårtenfon”), och hans 

+) Olaus Martini, biſtopsſon ifrån Linköping, dog 1609. Den ädle 
raͤdsherren Johan Skytte upprättade hans wackra grafminne. 
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grafminne i Upivla Domkybkaß Höghor är ofter den. ädke mannen 
ämn ett minneåmårke. Men. ett än mwaragiligate minne af derma 
wordnadewarde innehafware af Laurenti Petul Kol, hafwa wi utt 
måra gallande kyrkobruk efter ben haudbok, fom under hans föds 
ning utarbetabes och dermed en grund lades för wira Cyekliga 
brut och ſeder, allt intill Henna dag. Konungen wille och fjäf 
böra, hwad grund Forbeſius hade, dermed Han fin nya lärdom 
förjwara funde, och anſtällde derſöre i Upfala ett ſamtal mellan 
honom vch hans motftåndare, Ärkebiffopen och be lärda, fom tills 
hörde högſcholan derſtädes. 

Konungen Sfweriwar deras ſtrid; men när Har Hörde Calvi⸗ 
niſernas lära om nädewalet, satt Gud af ewighet utwalt fomliga 
menniſtor "till ewig falighet, andra åter til ewig förtappelje, oc 
att ingnt, ehuru han än fin lefnad anfläffde, kunde undgå fit 
fövut beftämda öde: Gad hade dömt ſomliga att wara onda och 
elydliga, andra att wata goda och Arfwa ſalighet⸗; få förflrädtel. 
Konwagen för fådan lära, dfwergaf Calvinfka willfarelſen och Stef 
ſedan ſtadig wid fin, i Upfala möte antagna tro. Det hande fig ' 
wib denna lärdomsſtrid, att Forbeſius blef få wederlagd i åtflilliga 
ſtycken, att han ide fif ett ocd för ſig. Deraf bom fedan ett 
ordſprak, när någon med ſtal och bewis blifwit få wederlagd, att 
ben: bliv alldeles ſwarslös oc ſtum, ſages det ffämtwid: "Dry 
härtill fimarade Forbeſius intetr. 

Skulle någon efteriorffa förſta upphofwet, eller grunden för 
wår fyrfos och ſchelordning — wår förbättrade folkunderwiſning 
— ſtadgan för preſternas afldning — fattig⸗ och ſjukwaärd — få 
finna wi den uti Konung Karl den niondes, med outtröttelig flit 
ularbetade förordnanden. Men ett: af de meſt hedrande minnen, 
från den flora Konungens lefnad, är Yen omwärdnad Han egnade 
Upfala högſchola, der den gamla Karolinffa Firofalen ännu Här 
hans namn. Några berömda lärda män fattes der till lärnve, 
oc "åt fattiga Tärjungar anflog han underhåll, ſamt bidrog ſielẽ 
af egna medel dertill, att mången ſticklig yngling fit, mid detta 
wackra läroſäte, förmärfiwa lärdom och ſticklighet, att gagna fär 
derneslandet. 
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10. Om Parififka bröllopet. Konung Henriks död. — Karls 
lif i fara. 


gtt wärdigt erterdöme af famn wördaad och kärlek HN Gude 
ord, ſamt huslig andagt, gaf Adeln denna tid. I deras hus hölls 
dagligen bön, och mi finna att de höga Herrarna worn wäl öf⸗ 
wade i pfalnt och fång. Nar Thꝛue Belle fördes til afrättning 
vå Linköpings torg, och blef ledd in uti ſpetsgaärden, famt mar 
arflädd rod och balödut, färdig att nedfalla på det räta kladet 
f& upptog Han fjelf och höng med flar och bög fämma en pfalm: 
gick derefter. rundt omkrisa i fpetögården: oc. Häll til folket ett 
bjertrörande tal, erkännande fig mwara en flor ſyndere, churu oſthl⸗ 
dig tl allt wppjåteligt förräderi mot Fäderucslandet; . men trör 
ſtande fig i tron på förfoningssåden och fundande evig glädje i 
himmelen. Såfom en bärlig predikan prestade detta tal tårar ur 
alfa kringſtaendes ögon, och när hau hade flutat, framtrådde Mä⸗ 
Rermannen; men Annn engång höjde Herr Thare fin wackra 
hämma oh fjöng en palm, och wid def fut lutade Han flg Rika 
oc oföriarad med. under (värdet. Wi anföra detta fåfom ett ber 
mid på den fafta tro oh fanna Gudsfruktan, fom dense — 
jauns i både flott och hydda. | 
Men ide allenaſt för fitt eget Jädexenesland, utan iöe bda 
menſkligheten nitaͤlſtade Komung Karl, att det Evangeliſta ljufet och 
de ar Guds avd renade ſamingarne, måtte ſprida fitt ljus; och att wi 
må rätt förfå att wälſigna den adla Konungens minne för de ſtrider 
ban ntifämpat för det Gudowliga ordets ſeger, må här något aw: 
jöras om de olyckor Jefniterna droga ötveer mennifforna i andra land. 
När Karl fifta gånger:mar med: fin gemål förceft til hennes 
anhöriga i Tyſtland, hade en Konung i Frankrite, „Henrik af 
Navarra benämnd, med de Eyffa Furftar, fom fig tid den 
Evangeliſta läran befände, titt inbbrdes ſörfwar mot Kejſarens 
och andra Katholſta Furſtars förföljelfer, ingått en förening, fom 
fallades ⸗det Bvangelkiffa. förbundets. I detta förbund blef 
oc Hertig Karl intagen; och ftän dekha tid härledde fig den wän⸗ 
ſtap och förtroliga qgemenflap,. fom ban plägade med nämnde 
—— Konung, till ſior YR för fitt oll och fitt land. 
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Men Jeſuiterna, fruktande för fitt mwäldes fall, beſlöto, jårpål 
öfwer Konung Henrik, fom hans trosförwandter, död och unders 
gång. Den dag, då Konung Henrik föulle fira fitt — war 
utſatt tll utförande. af derae ouda uppfåt. 

Nar Hans bröllopsgäfter, bland hwilla de förnämligsfte bland 
hans Lutherſta trosförmandter, wid middagotid, glade och obekym⸗ 
rade drucko i broͤllopoſalen, Sfei plötsligen flottre kringhwärft af 
Katholikerna, fom, bewäpnade med dollar. och andra mordgewär, 
ſtörtade in i falen, oc mördade de obewäpnade Futheranerna, ins 
bröto fedan i alla hus, der de wißte att någon af den Gvanger 
tifta trosbetãnnelſen bodde, och Glefion utaf dem. på ber natten 
flera tuſeude mördade. : Denna Händelje blef wida utrycktad öfwer 
fela werlden, och kallas det ⸗»Pariſiſkta brölloppete. Konung 
Henrik blef wål den gångem räddad; men en loͤnnmördare beröf⸗ 
wade honom dot fluteligen lifwet. 

Konung Karl i Swerige hotades af ſamma olyksöde, fom 
bang män, Konung Henrik. En heulig Katholik, ar Jefuiternns 
följe, fom kallade fig Petrus BPetrofa”), hade inſmugit fig i 
Kvmingend tjenft, och en ſtund då Han med Kommgen war allena 
ath ſtod mwånd ifrån Henow, drog Han ut fin dell, att derneed 
genomborra honom; men innan mördaren funnit fullborda fött 
uppfåt, wande Konungen fig haſtigt om, och fog dolken ut hans 
band, hwarefter loͤnnmördaren faftades i fängelſe. Under ranfak⸗ 
ning med brottölingen yppades, med bref och bewit, att han af 
Konung Sigismund och Jeſuiterna war utſänd, til att fullborda denna 
gerning, hwarefter Han led fitt wälförtjenta ſtraff. Så blef Kos 
säng Karl, genom förfynens underfulla omwärdnad, förwarad, att 
änm: mydet godt werka för faͤderneslandet. 


Minnen och fägner om Pergolagens förksfran. Silfmer-, 
Aoppar- så) Iernu-werken. 
Om Silfwerbergen. 

Slåtagtiga. oh owiſa Konungar drömma, och Låta vå fig 

om guld och filfwerberg eller föfa de flatter med trolldemr ch 


”j Hand rätta namn war Pre Re och OÖſterbotten Hans för 
delfebygd. : - 
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fagrnta; de wife och omtänkſama upparbeta bergens fördolda Fats 
ter med förRård och erfarna bergsmäns våb: få gjorde Karl. 

Sala filfwergrufwa kallades denna tid Swerges flat, 
kammare, och kunde det nogſamt märkas, att rikedomen i wåra 
bergwerk war Tifafå i tilwert under Karl den niondes trogna 
mwård, fen all annan rörelſe i landet. Fornſägner om Sala, 
bet wil fäga den förborgade, efler dolda grufwan, emedan fins 
nen, fom uppfann: den, ar fruktan att landets inwånare ſtulle 
mwilla dela med honom denna ſtatt, dolde den i det längfta, Hefwa 
wi redan uti ex föregående del aj wåra Sagehafder berättat. 
Det war af brinnande nit för det långe warmvärdade Fädernes 
landets upphjelpande, och att gagna wårt folk, fom Karl älftade 
ſilfwer, och ingalunda förfnådde koppar och jern, der de, till ris 
kets gagn od allnogens förkofran, kunde brytas ur ſchackten. 

Redan fåfom barn hade han med fin Herr fader, gamla Kor 
mms Gufiaf, på Wäsby Kungsgård låtit den rena ſilfwergkanſen 
fägna fina ögon, oh glömde ide fåfom man och gammal, att 
upparbeta denna kaͤlla till vifedow och wälſtänd. Ekeby dam⸗ 
mar förwara ännu de gärdars namn, å hwilkas grund och botten 
Karl utfåg rummet för Sala ſtads anläggande. I Wermland 
finnad oc minnesmarken efter ſilfwergrufwor, ur hwilla han hemtat 
rikedom; men nu äro de öfwergifna, och en ſägen endaſt utwiſar 
rummet der de warit. 

Bland desfa wår Horukulls ſilfwergrufwa den. förnämfta, 
och fåged wara lika gammal fom Sala. Der låg nåra Karls 
meſt ålffade Kungsgård. den han, för ortens behaglighet, åt fig lät 
uppbygga wid Kroppasålf, deraf den kallades Kroppa ⸗Kungeo⸗ 
gård, | i | 


Om Karlſkoga bergålag. 


Värmland blef Karls barndomsrike, eler hertigdöme, och 
tyckes, meſt af alla Swea rikes landſkap, hafva dragit till fig hans 
hjerta, och af hans förtroliga omgänge med detta flärdröfa om 
förnöjfamma folk, ffulle wi funna nämna Honom en Werusläns 
ning. Men landet war, med undantag af Wenerns ſtränder, och 
bygden Bring de ſtora floderna, en tyſt oh kiflds ſtogsbygd; ett 
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tillfåd för fridföfa” brottélingar, . folm. des fökte fin tillflykt oh 
närde fig få godt de kunde ar fiſte uti ländefö fiſtrika älfwar vch 
fjöar, famt- ofta gjorde bagden 8 tvågarnt —— — för 
sån och -tjufnad. 

Lycklig för Wermland war dru'dag, då Hertig Kart fövka | 
gången ſatte fint fot inom def område; amedan han förftod, att 
förvandla — berg. och ſtogar från töftoatrntften, och tillhaͤll för 
vefdjur oc björnar, till idoga menniſtors boningar, kring hwilba 
werkſanthet; lif och rörelſe utbredde glädje och ttefnad.  Derföre 
li Hand namn voch minne i denna: bygb, lifafårväl — är 
derneslandets Häder, oförgätkligt oc walſignadt. 

Det förräfjes, att när Karl, engång: i fri ungdom, från 
Feruedo > genomreſte ſtogobygden, mid den wackra fjön, fom tallar 
des «MYckelno, tiljporde han ſtjutsbonden hvaraf hjön fått detta 
malm, 06 då han fått dersm det beffed,; att Hen. få Fakades af den 
myckna fiſt, fom der fangades, och att' ſtogen kallades ⸗Bo do⸗ 
ſto gene, derai att folk från aflägsnare orter, fom komme dit stt 
i fjört drifwa ſitt fe, deromkring byggt fly berfiäder, cler bodar, 
hwarnf bygden oc blef ballad ⸗Myektlabo dara, har han yttrat: 

| Har det förr zetat Myctelösbodvar, 

Stkall det Härefter heta Karlsefkogaro. 


Städerna Karlſtad och Philipftad. 

" På den wackra Tingwallasön i Wermland var, ſaͤſom 
mannet illkännagifſwer, dem ort, der i äldfta tider det landets ho 
månare hölld fammankomſler och tädphägningar, ſamt räfft: vch 
wapenſyner. Wid fits: anträde till hertigdömet, fattade Karl ſwr 
kärlek till denna ſtöna ort, oh bygde der en gård för fir Hok 
hållning, på en Höjd med fri och härlig utfigt öfwer fjön och 
kringliggande bygden, wid Klara⸗älfwens utlopp. Den höjden 
laſlades ſedan ·⸗Herrgaͤrds⸗backen⸗. eller Hertigs⸗bncken, och be 
värmde. Karloborge af hand. namu. Der war redan först en 
felfri och wäl bebygd marknadoplats, den Karl gaf ſtade rätt * 
falrde den mRarlksrftade. -: 

På detta Karléeborg höll: han. ſitt hen oh mijtadég ex tid 
hen änvu war Sextig, Hälftri denna härliga bygd... .Det Hände ſig 
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engång, att han red ut genom ſtogarna åt Boſſön och Cifdahls⸗ 
tanten, i tanka att finna tjenligt läge för en ſtad, den han för 
bergorörelſens full, fann. nådigt att anlägga på det fordna Werm⸗ 
landsberg, och det nya Karloſtogar. Till minne at denna uts 
färd kallas det ſtälle, der Han wånde tillbaka igen, Kungabergen. 
Tjenlig plats för fin ſtad Hade han funnit i medelpunkten af bergs⸗ 
lagen, på Wekhytte⸗egor. Beſökte derföre Wekhytte bergömän, 
Nils och Bengt, twenne raſta bönder, och bjöd dem wederlag för 
deras egorymd, den han wille lägga till ſtaden. Med derifraͤn till 
en rik bergoͤman, fom bodde på cn ljuflig udde, och bjöd honom 
mwederlag mid Daglöſen; men gubben och hans gumma älſtade 
fin boſtad, emedan de tydte fig der hafwa bäſta trefnad och wäl⸗ 
ſignelſe. Karl blef deras gäſt öfwer natten. Då berättag bonden 
hafwa ſagt honom, att fan ide wie giiwa Honom härberge i 
helgdagsſtugan, emedan der ringde hwar natt under golfwet, ſaͤſom 
hördes de wackraſte kyrkeklockor. Meun Konungen wille ligga der, 
att ſjelf förniguna ſanningen af detta ewanliga ſpökeri: och om 
morgonen, när han fom till ſamtal med bonden, fade han, att 
han hört ringningen, och tillade: «Här är ett alltför heligt 
rum för dig, till att bo uppå: der ſtulle en kyrka byggas, 
mente Hertigen: ch tog få bonden wederlag, och flyttade til Dags 
löſen. 

Wermlandobergs, eller fom den då kallades,⸗Fernebo kyrka⸗, 
flyttades ſedan till ſtaden, fom efter Hertig Karl Philip kallades 
„Philipſtad⸗, och hände fig då, när klockorna fule på fläda 
föras öfwer Fernbo⸗ſjön, att ifen braſt under den ena, wid Kall: 
hytte-ön, der hon ännu ligger. Ett andelif fåg folkets enfals 
diga tro, denna tiden, öfwer allt i naturen, ſärdeles i det, fom i 
bild eller ljud rörde deras hjertan. Deraf gäfwos klockorna en 
ſſags helgon⸗wördnad, likſom talade de i kallelſens ljud, till den 
efter Sabbathen längtande ſjälen, inbjudande barnen till Allfadrens 
tröſtfulla möte. De woro ju oc högtidligen invigda med Chriſt⸗ 
uings⸗nanmn til fitt heliga kall, att mana till Gudstjenſt och bön. 
SÅ war en ſägen om den enſamblefna klockan, att hon förjde den 
förlorade männen, fom inſtämt i hennes Ijud i ——— och 

Waſa⸗Sagan. HI. 9 
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bönesflutsderna ; och hördes bon från denna dagen ſtändigt likſom 
Haga, Då man yfnade wäl til, desſa orden: 
Min mate ligger i Fernebosijör, 


Sägner efter Karls refor i Bergölagen.. 


När gamla Konung Guftaf refte i landet, och fom någors 
ſtades til gäft, mar han mycket glad och ſtämtſam; men det mar 
hos adeln, och de höga embetsmän ban gäſtade. Karl deremot 
tyckte fig tillr ackligen förut hafwa lärt fänna de ſtora och högättade, 
och utwalde derföre det Swenſta Folket, bonden och arbetaren, til 
fina omgängeswänner, emedan desſa woro landets ſtyrka, vch i 
desſa tider meſt i behof af Konungens omwärdnad och beſkydd. 
3 en ärklig Swenſt dannemans boning fann Han fig få mål: af 
honom tog han ofta nog lårdomar och råd, för landets upphjel⸗ 
pande, och med Honom mat han glad oh ſtämtſam, när de ſutto 
i dryckesſtämman; men det är iſynnerhet i Bergslagen och Werm⸗ 
land, fom fågner finnas efter hand reſor och wiſtande der i byg⸗ 
derna, och ⸗knappaſt någon koja finnes⸗, ſager en gammal Härdas 
tecknare, fom ide bär ett minne efter fin Store Karls”). 

Den tid Hertig Karl Höll fitt hof på Bro, drog han ſtun⸗ 
vom ut att fiffa, och fann ſaͤrdeles behag uti Fet goda fiftet mid 
KKummelsön, nåra den gamla Sarlolms borg, då han, för nats 
ten och owäder, tagit herberge uti en fiſfar-bod, ”och har ſamma 
bod till äminnelſe, intill denna tid. blifmit hållen wid magt af 
Kumurel⸗öns egare, och ſäges att Hertigens ſofkammare der på 
botten ännu i bag är i behålls”). 

En hederkg bergsman och häradsdomare, "Peder Jonſon⸗ 
wid Namn, bobd: mid Yngshyttan, och mar en bland Hertig Karls 
förtroliga bönder i den orten. Hertigen kom en aftonſtund ridan⸗ 
beg i hard gård, och war mydet trött och törſtig af den långa 
vägen: han tillryggalagt, och ſom Bondens piga i detſamma bom 
upp: tr fällaren med friſtt drida I en maſurhohk, begärde ban af 
henne få dricka, och dra ur Hennes käril. »Denna maſurholk 
eo 





9 Fernow, Werml. Beſkr., fid. 4357. 
»2) Fernow, Weruil. Bejfr., fid. 437. 
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far ſedan, man från man, flägten emellan, til åminnelfe warit bes 
hållen och wida namnkunnig, under namn af ⸗»Store Guttär—. 
Den är beſmidd med många gult och ſilfwerwapen, och inuti for 
drad med förgyllt ſilfwmer. När flora Herrar gäſtat Piilipftad, 
har ur detta märkwärdiga käril, fom der förwaras, druckits mväls 
kommas⸗ eller stvägfärdaftålr”). 

En rik bergsman, benämnd Mattes på Born—⸗, bode I 
Wermlandeberg, och emedan Karl kände honom för en förſtän— 
big bonde, tog han ofta hos Honom herberge, wid fina refor i 
Bergoͤlagen, och Hade der häftombyte. En winter fom han på 
ffåde ålandes till Born, oh blef der undfägnad, och fof öfwer 
natten i bondens helgdagsſtuga. Om morgonen tidigt Hade Mattes 
huſtru gått in i flugan, då Hertigen for, att någonting derſtädes 
ſyßla till hans tjenft, då hon Hörde någonting, liknande en råttas 
gnagande i hans aflagda kläder. Hertigen Hade fört med fig brän⸗ 
win, fom den tider mar mydet rart, dermed han undfägnat bergs⸗ 
arbetarne. Gumman trodde, att Har tilläfwentyts Haft några bis 
tar bränwinsbröd i fickan, deraf un on råtta knapprade, tog få 
ett wedträd i banden. git fagta till ſtolen, der fäderna lägo, tog 
noga wara på fiället, der pifandet hördes: det war Hertigens 
fidur, fom han aftonen förut glömt npptaga, flog till, och kros⸗ 
fade uret i all målmening”"): ban waknade och log wänligt, trös 
ſtande huſtrun, fom, då hon nu upplyft blef om rätta förhållans 
det, tog inycket illa wid fig öfver ſin gerning. 

När Furſten war redo til fin äterfärd, ſpände Mattes för 
bäfta häſt för hans ſläda, oc) mille ſjelf ſtjutſa ſin höga gäſt till 
Wekhyttan. På färden öfwer fjör Yngen, föll det Hertigen in, att 
han fatte fig bak på, oh lät Mattes fitta innti flidan. Bönderna, 
fom mötte dem med fina jernirafter, och igenkände Mattes, undrate 
hogeligen matt ban fått fig en få gill och grann ſläda, och beftod 





2) År 1768 — ſäger Fernow — hade «Store Guttar⸗ den ſtörſta 
nåd, då Sonung Adolph Fredrik drad ur denſamma, fid. 457. 

2) Denna ſagen har i ſednare tider blifvit tillämpad på andra pers 
ſener, fom blifwit naunkunniga bland folket, fåfom Biſtop Swed⸗ 
berg i Stara, då en Komminiſter hade kresſat hans ur. 
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fig en herre bafpår. — Af den nåd Mattes iunnit inför Hertigen, 
war allmän ſägen, att Honom war ämnadt adeligt ſtaͤnd och ſtölde⸗ 
märke, om icke Konungens död få Haftigt mellankommit. 

Om Hertig Karls beſök Hos en bonde, Brå ftasgubbenr 
faflad, wid Salberget, är följande berättelſe: 

En gång fom Hertig Karl ridandes med fina gosſar, fåföm 
han kallade fina drabanter, till en rik bergåman, boende inwid 
Salberget, af follet Bräſta⸗gubben- kallad och allmänneligen 
fånd att alltid hafwa godt äl. Karl war en för och wälkommen 
gäſt, hwarhälſt han tog in i Bergålagen; få jämmål hos Braäſta⸗ 
gubben. Den glada wärden mottog Hertigen wäl, och under 
mwälfomftåsundiägnaden tog han ett löfte ar honom, att han ſtulle 
blifwa hang gäft, få länge, till def hang godſar drudit ur en wiß 
utwiſad öltunna i föllaren, fom då man knackade på henne, gaf 
ett ljud ifrån fig, fåfom hade hon warit nära tom. Men dermed 
war få beſtaffadt, att ett rör ur andra öltunnor, uti en inre käl⸗ 
lare, gid in i denna, få att bon deraf fit tillgång, allt efter fom 
ölet urtappades: Det heter i ſägen härom, eler måhända Har en 
wija härom warit dibtad: 

»De drucko i dagar, de drueko i twå; 

Men inte få kommo de till botten. ändå. — 
Sluteligen fade Karl: Innan din tunna blir tom, få wi 
fe Både Jul och Påflar. — Tog fedan ett nådigt affted af 
den glada och gäftfria bergsmannen, tackande honem för godt her⸗ 
berge och hederlig undjägnad. | 


Om Käreberget. 


Konung Johan hade i fin widſkeplighet ſokt eiter ſiliwex— 
grufwor, efter en ſpaͤmans anwisning. fom war en munk i We⸗ 
ſteraͤs kloſter; men arbetet i kopparberget Lät han wanwaͤrdad, pc) 
af bergwerken, fåmäl fom allt annat, deraf rikets behof frulle jhl⸗ 
las, Hade ſtattkammaren ringa, eller ingen nytta. Karl mottog 
ett betryckt och fattigt folk, med ett koſtſamt och olyckligt krig, 
utan medel till def utförande. Men han hade ej förr tillträdt 
Konungadömets ft ſtyrelſe, än- han war emtänkt att nppbjelpa Fä⸗ 
bernedlandetd inkomſtkällor, cd "redan om mwåren efter Konung 
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Johans död, drog han upp till Fahlun, och gaf en ny ſtadga (ge 
„Bergémän wid Kaͤreberget/ "). 

Hunt kopparberget blifwit uppfunnet och fått namnet »Käres 
berg», derom är följande ſaga: 

I urminnes tider och ſedan Göthiſta folket från ſterlanden 
intagit det land, fom meſt uppodladt war, på ſtränderna ar Diters 
falt och de flora infjöarna Wenern, Wettern och Lögaren, bebodde ” 
Sweriges äldſta innewänare, en finſk folkſtam, bergsbygden 06 
ſtogarna längſt Norrſta gränſen, allt ifrån Wermland, upp till 
Lappland, emot hafwet. Då bodde i den ſtogsbygd, fom nu kallas 
⸗Thorſang⸗ i Dalarna, en tik finn⸗gubbe, fom hette »Kårer, och 
bade fina fäbodar der ſedan kopparberget blef upptaget. — Men 
en annan fågen är, att han hade en bod, fom hette »Kårer""). 
Denna bock gick wida omkring på bergen och fom hwar afton 
hem till fin husbonde igen. En afton fom han hem och war 
Helt rödfärgad. hwaraf bonden flutade, att han hade krupit eller 
wältradt fig på något ſtälle, der anledning mar till kopparmalm 
i jorden: följde fålunda boden efter följande dagen, och upptäckte 
malmſtreket. Deraf ſages flora kopparberget fått namnet »K åres 
berget” och »tär⸗arfshyttan⸗, fom förmenas hafwa warit den 
aldſta wid gruſwan, famt byn Kär-arfwet ännu mwara ett minne. 

En annan berättelſe är, att en wallkulla eller getpiga, fom 
mallat fin bjord i denna berzétrakt, fett twenne bockar, fom ftåns 
gades mid en ftor tall, oh under fin kamp ſparkade jorden uns 
dan, till def röda fopparmalmen fommit i dagen, ffall förſta gåns 
gen hafwa upptäckt detta malmſtrek; ännu wiſas wid kopparberget 
en tallſtubbe, fom ſäges qwarſtä efter den märkwärdiga tallen, och 
hafva bergsmännen uppbygdt ctt litet hus öfver flubden, att förs 
wara den -fåfom ett minnesmärke af denna lyckliga upptäckt, fom 
gifwit tuſendetals menniſtor bergning, och Fäderneslandet rikedom. 
Karls⸗ſchacktet är ännu ett minnesmärke efter »ftore Karl⸗, och 


) Se Hylphers Refa, jid. 386. 
») Finſta namnet på bot är »Kaurisr eller ”$tårid., och tan fåles 
des folket hafwa tagit detta ordet fåfom bockens egentliga namn. 
Hylphers anmärkn. 
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af hans ſiſta beſök wid Kårberget, lefwa ibland folket ännu haus 
ord, att berget ſtulle kallas ⸗Sweriges lyckarm 
Maärkeligt är, att. från Konung Karl den niendes begyunelſe, 
winſten af kopparberget war i beſtäudig tillmwärt, allt intill Waſa- 
; ätten8 utgång"); men ifrån den tiden lidit förminſtning ech 
mångahanda olyckor, ehuruwäl den ännu fan benämnas med. Karl 
den niondes namn, Sweriges lyckan. 

De Swenſka kopparwerkens höga ålder antydes af naunen 
flera och lilla hedningesgrufiwan. Märkwärdiga handlingar. ägas 
fordom hafwa funnits ””),. fom hänföra kopparbergets begynnelfe: 
till mer än tuſende år före Chriſti födelſe; få lyder — af 
berättelſen: 

ESwenſta Konungen Berich gjorde med fina — Goͤther 
ett långwarigt krigstaäg i de tre kända werldens delar, derunder 
ban förflörde alla bergwerk i Öfterländerna; nen. fikade bergs⸗ 
män och masugns⸗arbetare bem till gamla Upſala, hwilka derifnån 
blefwo förjända till fopparberget wid Fahlun, der koppargruiwan 
redan mar upptäckt, den de började bearbeta, ett tuſende fprahun⸗ 
drade aͤttatio år före Chriſti födelje. Denna Konung Berich hade 
under fina krigofürder gjordt förbund med Konungarnat i det Ju⸗ 
diſta rifet oh det förlofwade landet. Alt in uti Konung Salos 
mos tid fortfor detta förbund, då til Jeruſalem kommo den 
Swenſka Konungen Utmed eller Ubbes jändeanän, att upplifva tet 
gamla wänſtapsförbundet. Säſom föpbundsgåfwmor medjörde de 
en myyckenhet koppar från Swenſta bergwerken, hwaraf de koſteliga 
kaärilen i Jeruſalems tempel, ſamt med kopparhafwet, ſaͤſom det 
allt beſtrifwes uti Konungabokens ſjunde kapitel, blifwit förfärdi⸗ 
gade. När ſändemännen hemkommo til Upſala, förde de med fig 
tillbaka ſaa mycket guld. fom dem af Konung Salomo föräradt 
blifwit, att de dermed kunde öfwerdraga alla prydnader uti gamla 





) J Karl den niondes tid afkaſtade grufwan 12 til 15,000 ſteppund 
oh ſteg ſedan intill Drottning Chriſtinas ſiſta regeringsär, då hou 
gaf 20.321 ffeppund., Holphers, ſid. 409, ; 

») Desſa handlingar förmenas bafiva blifwit bortförda af Danſta Ko⸗ 
nungen Henrik Skatelär ſedan Erik den ver war fallen mid : 
Upfala. Hylphers, fid. 335. 
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Upſala aiguda⸗tempel, och med en grof guldkedja omlinda den 
Höga tempelbyggnaden, allt tfrån öfwerſta fpetfon och ned till grun⸗ 
den. De medförde jämwäl mycket ſiliwer, och drt ſages att BS 
tuna fiadgportar deraf förjärdigade Olifmwite > os 


Wermlands och Bergslagens befoltning. 


Stark egde nu i fitt hertigdöme ſtora ſtogar och obygder, berg 
med ſilfwer, koppar och jern, fiſtrika ſjöar, från hwilka forsfar 
föllo, mägtiga att med fina fors⸗fall drifwa hamrar och gvarnar; 
men menniffor, fom röjde och odlade ſtogarna, bebygde obygderna, 
fatte Hj i forsſarna, famt ur Bergen upparbetade malmen, felades. 
Hertigen tänkte då på fina olyckliga finnar, fom fridlöfa jagades 
af bondplågaren Flemming oh hans wederlikar, från fina hem, 
och fände dem en inbjudring till fitt rika Hertiqddönte. Oſäkerheten 
och nöden. i det förhärjade Finland war ganſta fror, oh en:uta 
flyttning af finnar, ſaärdeles Ofterbottningar, ſtedde då till Werm⸗ 
land, der de flora ſtogarna, fom ſträckte fig allt inemot bergen 
utefter Norrſta gränſen, dem anwiſtes till boſtäder, kring hwilka 
de fingo anlägga fina ſwedjeland, ſamt upprödja fig goda Hems 
man. Härtill woro de från ſitt hemland ganſta ſtickliga; och 
funniga i fife och djurfäng, ſamt ——— uti jagten, få att de 
dermed kunde myſcket förtjena. 

Si mäſte björnarne om wilddjuren flytia undan ſina kulor, 
och lemna tum för den odlande, idoga menniſtohanden. 

Om bdesfa finnars omtanka och ſticklighet äro många fågner. 
En namnkunnig finne, äang⸗Chriſtoffer i Sundfjönr, fom 
året efter klubbkriget till Wermland, oh nedflog ſina nya bopålar 
i Norra Bergslags⸗ſtogurna. Den enda egendom han med fig 
förde war en yra och en bboſaz och lydlig bef Honom haus förfta 
jagt i desſa ſtogar, bå på en dag hair flöt fem elgar, med hwile 
bag hudar och fött, i penningar förwandlade, Han började fåtta 
hushåll. : På de björnar, wargar och lodjur han fälde, tar intet 
tal: Han blef en fåra rif och mägtig man. På en udde i Funds 
fjön ſted länge, och måhända ſtär Annu qwar, ett minnesmärke 
efter honom: en tall. å hwilken flera hundrade björnſtallar warit 
uppſpikade, dem Lång: Ehriftoffer fällt der i ſtogarna. ; 


. 136 


Desja finnar. bodde, efter ſeden i fin hembygd, i rökiga pör⸗ 
ten, fom liknade wåra badſtugor; men höllo fig mycket ſnygga, 
och deras unga qwinnor more af en finare wärt och förre fäg⸗ 
ring, än gamla Wermlands⸗ſtammens gäntor, få att. finnarne ide 
gerna ingingo i giftermål utom fin ſtam; och Wermlänningarne 
åter flydde för deras rökiga pörten; och emedan de anſägo dem 
för högmodiga, benämnde de dem »inn-adel⸗. Karl drog i fin 
tid en faderlig omſorg om fina idoga finnar, och hand minne lef⸗ 
wer önnu ibland dem i namnet »Hyfwa Konungar Karl: det 
betyder en ftora eller goda Konung Karl. 

Finnar woro, fåfom wi anfört om finngubben, Kaͤrebergets 
upptädare, enligt folkſägen, Wermlands⸗ſtogarnas ursinmånare, 
efter äldſta bebyggare. De bebodde fjälffogarna, få mwäl inom 
Norriges område, fom inåt Swenſta fidan; men hurnwida finnar 
af denna äldſta ſtam finnas der ännu qwar, eller fig förenat med 
en nybyggareftam, dem Hertig Karl från Finland lät inkomma, 
derom ega wi inga underrättelſer. 

Från Walland eller Wälſtland fom till Sila 4 en fridlös 
man, fom för Svangeliffa troöfefänneljens ſtull, undan Jejuiter⸗ 
nas förföljelfer, tagit fin tillflygt till Hertig Karl. Han Hette 
Paffiling Chenon; men blef of Swenſta Folket gemenligen 
„Paäke-kallad, och emedan Han i bergshandteringen war wäl förs 
faren, fif han wid kopparberget fin boſtad. Han blet, fåfom en 
fader för bergåhandteringen i Wermland, af Hertig Karl mycket 
afhaͤllen, ſamt af honom, några år derefter, ſtickad til Konungen i 
Frankrike, Henrik ar Navarra, Hå han fit, från Walland, fom då 
under Franſta Konungadömet lydde, införa en ſteppslaſt med 
bergsmän, hwilka allt fedan fortplantat och utbredt fig, till alla 
bergwerk inom mwårt Fädernesland, och blifwit kallade efter fitt 
Fadernesland ⸗Valoner⸗, få kommo til Wermlands Bergslag 
ſtickliga grufarbetare, hammarſmeder, lodſtöpare och ſtyckgjutare, 
och hördes ſnart i Wermlands⸗bergen en liflig rörelſe, oh från 
foroſarna, de lifliga flagen af ſtängjerns⸗ och knip⸗hamrar. Walo⸗ 
nerna, fåfom ett redligt, ſtarkt och arbetſamt folk, blefwo öfwer 
allt wäl emottagna, och af Konungarne, fåfom trogna underſätare, 
ſtaͤdſe beſtyddade. 
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Desſa ſagner från Wermland och Bergslagen wittna nogs 
famt hurn älſtad, of folket der i bygden, deras alltid få fallade 
„Store Karl» war, och länge omtalade de gamle, att de Hört 
af fina föräldrar, huruledes, «när fjälasringningen päſtod 
efter „Store Karls, få greto fmå och ftora, unga och 
gamla; och lång tid derefter war det likſom allting, 
hade warit dödt⸗). 


Om bergsmannen Finlon, Jeruſalems⸗jſarare (1610). 


I bergsſtaden Hedemora bodde en köpman wid namn Hans 
Finlou⸗, bördig från Skottland. Wid ett gladt ſamgwäm med 
fyra rika bergsmän, hände fig, att famtalet föll på de fordna pilgrims⸗ 
fårderna till förlofwade landet och till Chriſti graf, dem de fyra bergs⸗ 
männerna föreftålde fig fåfom långa och ödimwermåttan beſwärliga. 
Hans Finlou deremot yttrade fin förundran deröfwer, att man funnit 
en fådan pilgrimsfärd få mödoſam och ſwär, att den unde aäläg⸗ 
gas grofwa fyndare, fåfom botgörelſe, då han fjelf tilltrodde fig 
funna göra en Jorſalafärd, och inom natt och år mwara tillbaka 
igen. Detta funno bergsmännen orimligt, och flutades deras ſam⸗ 
tal få, att de med Finlon ingingo ett wad om ett hundrade ſtep⸗ 
pund koppar, om han kunde på utfatt tid fina ord i werk och 
gerning fullborda. Wadet blef med förift oh inſegel bekräitadt, 
oh Hand Finlou begaf fig genaſt på refan. Den lyckades honom 
få, att han fju weckor före den utfatta tiden. efter ett fort beſök 
i heliga landet och Jernſalem, fom til Stockholm tillbafa, och 
uppehåll fig der oförmärkt en tid, till def tan, på förelagd ſtund 
och timma, infann fig hos fina förwänade dryckeobreẽder, bergö⸗ 
männerna, och utträåfde fitt wad. 

Stor rifedom mar denna tiden bland folket i Bergslagen, 
ech Finlou bekom lätteligen fina hundrade ſteppund koppar, ſamt 
blef deraf ån mera rik, än Han tillförne war; men Han anwände 
fina rikedomar på ett hedrande ſätt. Så prydde han Herrans 


') Fernow anför desfa ocden efter en gammal gumma, ſom lefde äintru 
1748, fom hört det af fina föräldrar. Denna gumna war född oc) 
bodde der Fernebo kyrka jerdeom bare fått. 


t38 


tempel i Hedemora med: ett ſtätligt torn"). . Sn water ljuskrona, 
den Hans Finlou fänkt tiff Weſteräs Domkyrka, förvarar af ben 
rika ——— gifmildhet ett minne. 


2. ↄw⸗ Göteborg änlägges *). —* siden * 
år 2012). 


Städer oh fäften hade wäl af ålder funnit, till — 
ſwar, wid Göthasälfwens utlopp i Weſterſalt; men Danffa wäl: 
tet, fom Nordan, med Norrige oh Bohuslän allt intil alfwen, och 
Sunnan, med Halland, trängde ſig inpå Göthalandet, fordrade en 
ſtarkare befäſtad ſtad, till def förſwar och till handelns befrämjande 
på Weſterhafwet. Konung Karl Hade länge inſett detta behof, ſe⸗ 
dan Ny⸗-Lödöſe, fom af folket: kallas »Nylöſen⸗, famt den gamla 
ſtaden Elfsborg, i Konung Jehans tid, — af Danſtkarne les 
flörda. 

Sedan kröningshögtiden i Upſala, ſaͤſom tillförene ˖är berät⸗ 
tadt, flutad war, drog Konung Karl ned til Elfsborg, att beſe 
fin nya ſtad, fom anlagd war på ön Hifingen, wid Götha⸗älfwens 
utlopp i Weſterſalt, på färgeſtadens egor. Den tiden war Guſtaf 
Stenbock höfwitsman på Elfbborgs flott. Honom hade Konungen 
året förut förfändt till Holland, att med en rik, och i werldohan⸗ 
deln förflåndig man, wid namn Abraham Cabeljou, famråda 
om. den nya ſtadens tillwäxt och förfofran, ſamt att tillſäga alla 
utländſta förfarna handelsmän, mäſtare, ſamt arbetare i allahanda 
yrken och handtwerk, ſom der mille boſaätta fig, ſtora förmåner och 
fri: religions-öfning: få att Konungen fann denna ſtad wid detta 
beföf, med otrolig haſtighet hafwa add ERAN liflig 
—— till Hans flora glädje. 


) Ternet blef icke färdigt. förr än i Konung Guftaf Udolpha tid, få 
att torntuppen blef uppfatt år 1621. Den tiden war Karl Bonde. 
fråtbållare öfwer ſilfwer⸗, koppar⸗ öch jernbergålagorna. När tornet 
är 1748 war briſtfälligt, och tuppen nedtogs, läſtes denna under⸗ 
rättelſe på en fedel, förvarad i näfwer oh i tuppen inlagd. 

22) Redan 1603 den 14 Mars, på Elfsborgs flott, fattade Kenung 
Karl beſlut om fladen Götheborgs anläggande på Hiſingen. (Des 
ſtrifning om ſtaden Götheborg af Cederberg, fid. v.> 
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Staden til heder, och til ewerldelig hugkomſt af def aus 
läggning, lät Kouurgen flå en minnespenning met fitt maljpråk; 
Gud min träfts, famt Konungens namn. på den ena fidan 
och på den andra fladen Götheborg mid en förbiflytande Ali, Elfs⸗ 
borgs flott oc en for ef, ſträckande ſtna löfrika grenar. npp met 
himmelen, och på. ekens ſiam hängande: kadens wapen, ett lejon 
med guldkronas hållande i högra framfoten ett dras 
get ſwärd, med öfmerflrift: 

»Det träd fom wandrarn nu i löfrik ſtugga kar, 
J fin begynnelſe en ringa telning war» ">. 

Andra minnesmärken efter ſtaden Götheborgs anläggande åro 
de fopparmynt, "Konung Karl derftädes lät flå, med fitt namn 
och waſa⸗wapnet på den ena fidan, och på den andra ſtadens namn 
och wapen ””). 

"Abraham Cabeljou blef ſtadens Burggrefwe⸗, fåfom i 
Fang fäderneslaud en Borgmäſtare i en fri, befäſtad ſtad kallades. 
Han inrättade ſtadens flyrelfe på holländſtt wis; och fnart upp⸗ 
blomſtrade der handel och näringar, under hand wiſa ledning. De 
idoga holländarne anförde jämwäl ſwenſtarna till Rorfiffet i Nord⸗ 
fjön, deraf landet ftor winning Hade. 

Men när Konung Chriſtian i Danemark fåg denna nya flus 
dens bhaftiga tilmärt, och märkte att handelsſteppen från Weſterhaf⸗ 
met, hwilka ſordom måfte gå genom Hreſund, der danffarne af dan 
togo en hög tull, nu gingo till Götheborg, rer holländarne börjat 
upplågga fina waror och drifva fin handel, wäcktes den gamla 
afunden, och Konung Chriſtian den fjerde tänkte från ren tiden 
ide på annet än krig och det nya Götheborgs förflåring. 

Saͤſom krigéorſak förebar han, att ſwenſtarna fikade i Nord⸗ 
ſjön, der endaſt Norrman och Danſkar egde ſiſtwattnet; men egent⸗ 
liga anledningen för Danſta Konungen, till krigsförklaring, war 
den uppmaning han fått ar Konung Karls fiender, att nu wore 





. Inſtrifterna mora, efter den tidens bruk, på latinffa ſpraͤket. 

») Det ena af 1609, med inffrift: Moneta prima eivitatis Gothobur- 
 gensis;: det är: ſtaden Götheborgs förfta mynt; det andra af 1600, 
= 10 R., od inffrift: Moveta nova eivitatis ———— det 

: ſtaden Götheborgs nya mynt. 
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tid til att anfalla det gamla fejonet, fom utmattadt af det långa 
kriget i Lifland, der lyckan börjat ſwika de Swenſkta wapnen, famt 
Konungen fjelf, efſter den fara fom honom hotat wid Kerkholm, 
mar nedflagen, och dertill. af ſjuklighet oh ålderdom förſwagad. 
Men Karls bjeltefinne föråldrades aldrig, och ehuruwäl han öns 
ſtade fred, och flera gånger derom underhandlade med Chriſtian, 
omgjordade han fig åter mcd fitt ſwärd, och drog fjelf, i fpetfen 
för fin här, den anfallande fienden till moͤtes. : 


13. frigsruftning mot Banemark., Guſtaf Adolph göres 
waraktig (1611) ). 


Saͤſom i wåra tider, efter Chriſtelig ſed, wid femton ärs 
ålder, då mannen utträder ur barnasåldern, den unga werldbor⸗ 
garen i förjta nattwardégängen intages fåfom ſſeliwerkſam medlem 
af det Chriſteliga ſamhället, blir mwittnesgil och för fina gerningar 
anſwarig inför lagens. Så begids högtidligen, allt ifrån Hedens 
domen, en dag, då ynglingen blef fåfom manbar förklarad och af 
fin fader med „wärwäken⸗ och ”huggwåtkenr"”") utruſtad: det 
kallades „att göras waraktig⸗ ). Konung Karl fom ihåg de 
gamlas ord: »Landsſed, då han ffål med fig hafwer, är 
få god fom lag»; och wille ingen af de gamla goda feder förs. 
lägga, utan jämwäl häruti efterfölja förfådreng bruk. Hans wackra 
fon, Guſtaf Adolph, war nu ſjutton år gammal, och då hans fas 
der, wid ett rifémöte detta år, med fitt folk rådplågade om den 
danfla ofreden, fallade Hen fin fon fram för ſtänderna, ſägandes, 
att han ”mar nu få fommen till mans, det han kunde 
bära harneff och wapene, dem han oc nu uti folkets åfyn 
honom iflädde, och fåfom ⸗„waraktige förklarade. 





) Se Berhs uttaft till Konung Guſtaf Adolphe, hiftoria, fid. 6. 
) Wärwäten⸗ är förſwarswapen: ſtöld, brynja, pantfarſtjorta oh 
hielin. „Huggwäken⸗ betyder anfallsbwapen: ſwärd, lans, båge 
med pilar, ſaͤſom wi det tillförue om hednatiden beffrifivtt. 
»2) „Waraktig⸗ betyder manlig och ſwarar mot ordet myndig i wära 
dagar, oh kommer af ordet warda, eller wårda, wärna. War 
betyrer oc förfigtig: den fom är på fin wakt. Ihre, GI. Sv. Goth. 
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På lika högtidligt jätt hade Konungen förut gjort den unga 
Konungaſonen, Hertig Johan waraktig⸗; och när Karl, eiter 
gammal Konungaſed, red fin „Allrikes⸗gata⸗), låt han hos 
nom jämmäl med forntidébruk ar Oſtgötharna hyllas i Wadſtena, 
till fitt hertigdöme. Båda desſa unga Furſtar ſtulle följa honom 
i den föreſtäende härnaden, att aflägga fin förfta lärofpån ”'y i 
ſtridernas ſchola. Folket glädde fig åt fina unga, ſtundande hijel⸗ 
tar, och emedan det gamla brödrahatet, fom onda Konungar, dem 
Gud ofta för ſyndens ſtull gifwit follen, dragit öfwer of, till te 
oſtyldigas mångfaldiga lidanden och olyfa, ännu fatt qwar allt 
ifrån den föraktade Chriſtiern tyrans tid, och nu mycket ökades af 
den herſtlyſtne och öfwermodige Chriſtian den fjerdes offåliga in: 
brott, med mordbrand och härjande i Småland och Weſtergöth⸗ 
land; få bemwiljade de gerna all den hjelp till landets wärn met 
de rofgirige Jutarne, fom de åftadbomma kunde. 


14. Sägner och minnesmärken efter danfka fejden 1602. 


Pa åtftikiga orter, i det fordna gränslandet mot Danemark, 
finnad. minnesmärken efter Konung Karls fifta härnadsfärd. Än 
wiſas fornforſtaren ett träd, der han hwilat eller intagit fin mid⸗ 
dag, fåfom wid .Kungseken»"""), på gränfen emellan Småland 
och Blekinge; — än några byggnader, dem han begagnat, fåfom 
wid Kifa gäſtgifwaregärd, der ett ſtall finnes, hwaruti han 
haft fina häſtar, en kronbod, der krigsförnödenheter för hans 
folk jörwarats, och en byggning i trädgärden, den han en 





') ⸗A⸗ritogata⸗, det betyder: Allrikes, ſtriſwes orätt med Eriksgata. 
Ihre, GI. Sv. Goth. 

*) Gammalt ocd från den tid, då papper ide fanns, * man .lärde 
ſtrifwa på fpåner. Då tog3 meſt fpån af Bokträdet, och deraf 
kallas flera hopbundna —— fpåner jen boke. 

⸗⸗2 Uti ett bref af den 2 Maj 1758 läſes följande om Kungbeken: 

Mot DBletingffa "gränfen fann jag ätſtilliga minnesmärken efter 
Konung Karl den nionde, fåfom ibland aunat en ſtor ek, under 
hwilken han fpifat, oh nu med en Hög ſtenmur i fyrkant är. — 
wen⸗. Sv, Mere. 1788, fid. 310. —— 
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tid bebott; oh wandraren får af fin ledſagare höra: bår äro mårs 
Pen efter waffar och grafwar åf ſwenſtarnas läger i danfla fejden; 

— här brände och plundrade danffarna; — här äro Jutarna i 
Ralmarfriget begrafna. 


Om. — infallande i Weſtergöthland vr 
eSmålan?. F 


Konung Chriſtian i Danemark, em ung, ſtridslyſten man, mid 
några och tjugu års Ålder, Hade redan, innan Konung Karl ännn 
hunnit ſamla fitt ſolk, ifrån Halland infallit med härjande och 
brännande i Weſtgöthalandet, der intet annat motwärn mötte Ho: 
nom, än hwad i haft famlade bönder kunde emot Honom fålla. 
Fiendens framryfande mot Lidköping ſpordes med ſtor förſträckelſe 
i fladen, oc) inmwånarne med ſin redbaraſte egendom rymde fladen 
och ſoökte fin tillflykt i ſtogen Tiveden. Men en oförfagd preft, Herr 
Olof, kyrkoherde i näſtgränſande Härenheds förfamling, tände om 
nätterna eldar. i ffogen, der danffarne ſtulle framrycka, och lät en 
hop folk med trummor oh pufor bullra natt och dag i bergen, 
deraf fienden, form allenaſt war en afdelning af danſta Härens huf⸗ 
wudſtyrka, fom tågat mot Skara, förſträcktes och wände tillbaka 
till hnſwondhären, ſom då — på kyrkan och ett hud vär — lade 
Skara ftad i affa. 

Några dagar derefter fom Kommg Chriſtian ſjelf med litet 
följe til Lidköping, oh fann der ingen lefwande menniffa och ins 
tet, hwarmed Han engång kunde fläda fin hunger. Sluteligen 
fann han dot en gammal gumma i i ett bus, och framftällde till 
henne fin fråga, om hon kunde ffaffa honom något att äta. Hon 
teg då fram en brödlimpa och en Mål med honung. Konungen 
åt, och fate till gumman, når han ätit: „Säg nu ditt folk, när 
de komma hem, att af denna limpa Har Konung Chriſtian ätit, 
«0M doppat i denna bonungens. 

Når hans krigsfolk ingenting annat Lunde finna i fladen, 
emedan all egendom war bortförd till Tiveden, plundradeö kyrkan, 
och de togo cn flofa i kyrkotornet med ſig fåfom byte. Men när 
de kommo till Härenhed, wid tre fjerdingswäg från fladen, ſtad⸗ 
nade orarue, fom woro ſpända för ffodan, hinſidan om ån, mid 
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en bro, gent emot Harenheds preftgärd, der ten kloke Herr Dtor 
bodde, bwilken förut med eldarne och trumflagen bade ”jfrämt 
Juten från Lidköping⸗: och få är lägen, att som de än ſpänt 
hundrade par oxar för klockan, kunde hon ide rörad af rummet»; 
oh maſte alltſa danffarne der lemna ft roi. Klockan lät fig 
ſedan lätteligen föras tillbafa tif fin kyrka igen, der hon ännn 
hänger, ett minnesmärke från danſta fejden ”). 

Chriſtian drog frimodigt fram, wäl wetande att Konung 
Karl hade litet folk hos fig, medan hans meſta ſtyrka war i Lif⸗ 
land. och war nu oberedd att wärna fitt land. Men fnart erfor 
dauſta Konungen, att Weſtgötharne ide woro få wärnlöſa, fom 
han förmodade. Midt ibland lågorna af Stara:branden kom en 
hurtig man, Jon Stårek, med en fana ryttare allenaft, inhng⸗ 
gande på danffarna med fådant eftertryck, att de, tillifa med fin 
Konung, hals öfver Huiivud mäſte utrymma ſtaden, och togo flyk⸗ 
ten inåt Smalaändſta landamäret. Det gamla Kungshuſet i Sara 
lades den gången i affa, och blef aldrig npprättadt fedan. 

Mäångfaldiga minnesmärken efter danffarnasd härjande i Smås 
land förefomma från denna fejd. Wi må anföra de allmänt fända 
från detta ofreds⸗ar: 

Når danffarna kommo inryckande dtwer Weſtgötha⸗gränſen, 
i hopp om ſtort byte i fladen Jönköping, funno de fladen i lår 
gör, af inmwånarne ſielfwa antänd, att ide fienden derſtädes ſtulle 
finna ſtygd, och lättare tiga flottet. 

Emellertid härjade danffarna i bygden, plundrade kyrkor och 
brände byar; men ſamlades fluteligen under Honung Chriſtians 
hufwudbaner i danffa lägret utanför Kalmare ſtad, fom redan 
innan Konung Karl hunnit nedkomma med undſäattning, fallit i 
fiendend händer. 


Om Konung Karks färd till Kalmar. 


Nedan hade Konung Karl fått tiender, att Kalmare ſtad 
fallit i danſtarnes händer, innan han hunnit få ſamlad här, der⸗ 
med han kunde gå fin fiende till mötes. Wid högſommaren war 


) Se Abres Dissert. de Lidecopia, Upf. 1746, ſid. 74. 
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han doc färdig, och drog fjelf, i ſpetſen för en liten, men ſäſom 
alltid war hans mana, wäl utruftad här, och omgifwen af fina 
gosfar, en bop unga ädlingar, dem han fjels uppfoftrat till fris 
gare, ned genom. Oſtergöthland och inuti Småland, der han doc 
dröjde en tid uti åtffilliga läger, medan Han ſamlade mera folk 
till fig och inwäntade Kronprinſen Guſtaf Adolf med det frigör 
folk, han war ſänd att famla i Weſtergöthland. Fornforffaren 
finner efter detta Konung Karls ſiſta härtåg der i orten följande 
ſaͤgner och minnesmärken. 

Saͤſom förbemält är, hade han wid Kifa gäftgifmaregård en 
tid fitt högqwarter: der wiſas ännu i trädgården hwar Konunga⸗ 
ſalen ftått, deri han bodde, hans ſtall och kornbodz; derefter 
flyttade han fitt läger till Sandſjö kyrka. 

Som Konungen måfte invänta det krigsfolk, fom Kronprin⸗ 
fen Guſtaf Adolph war utfänd, att ſamla från Weſtergöthland, 
utwalde han wid denna kyrka den ſköna ängen, ſom war utaf en 
liten & genomſlingrad, och der en rygtbar offerkälla i närheten ers 
bjöd honom fitt friſka watten, till hwiloſtälle. En liten grön 
holme, kring hwilken ån ſynes wara ledd, blef det ſtälle, Han ut⸗ 
walde att uppflå fitt tält. Den wiſas ännu af folket, och har ar 
denna tilldragelie fått namuet Kungsholmens. I åtta dagar 
uppehöll fig Konungen i detta lila blomſterläger, Då budfbapet 
fom, att Kronprinjen med VBeftgöthashären anländt til Hwetlanda, 
der ſnart fader och fon med ſtor glädje omfamnade hwarandra. 

Det war nu tid att fynda til Kalmare ſtads belägring. Ännn 
war flottet i trogna ſwenſta mäns Händer, och derinwid, på Preſi⸗ 
torps ängar, lågrade fig Konungen, få nåra intill det — lägret, 
att ffönjag kunde, det Han wille trotſa fin fiende, 


& Striden på BPrefttorps ängar. J 
Onſktalande hofmäu hafva i alla tider dragit olyckor öfver 
folken, och öfwer fina wilfeförda Herrar ett wanhedrat minne i 
häfderna. Sä hade Konung Chriſtian den fjerde i Danemark, ſom 
tyckte fig rik och mägtig, framför den, af de längwariga krigen 
utmattade Konung Karl i Swerige, med begärlighet lyßnat till 
fina ſinickrare oc de ſwenſke förrädare, fom fomwit i hans land, 
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da de gåfwo Honom färhonpning, att- han mu kunde latieligen 
winna från. Konung Karl Håde land ach krona. 

Det töfwade icke: läuge, att. fan med hela fin ſtyrka anföll 
ſwenſta lägret på Preſttorps ängar. Men det gamla lejonet war 
på fin wakt, oh tog honom anot i full flagtordning, Konung 
Karl mifade fig jänsmäl,i denna ſtrid, fåfom en oförſagd bjelte, i 
tvetfen för. fin här, änffönt han mar. wid fina ett och ſextio år, 
och hans krigshär meſtadelen beſtod af-ungt. och obfwadt manſtap. 
Deremot hade danffarna njutit laͤngwarig fred, och Konung Chri⸗ 
fian fom med färnen af en öfwad krigéhär, mot en ringa 
ſtyrka, den han förmodade fig lätteligen funna öfwerwinna. Kron: 
prinſen Guſtaf Adolph vch Hertig Johan af Oſtergöthland, ſamt 
med de unga adlingar, fom kallades «Konung Karlé gosſar⸗, 
fämpade mid Konung Karls ſida, och blef denna lek danffårna 
för hård, och lyktades få, att de woro glada, fom med flykten 
kunde rädda fig uͤlbaka i ſitt läger. Minnesmärken af wallar och 
grafwar efter Konung Karls läger wiſades långe på Preſttorps 
ängar, | 

Guftaf Adolph wid Ava-ffåär. 

3 Blekinge, wid Ava⸗ſkär, utwiſas rummet efter en ſtad, 
den Konung Chriſtian anlagt och kallat efter ſitt namn, Chri⸗ 
ſtianopel⸗. Den hade blifwit med murar, wallar och grafwar 
wäl befäftad, i mening, att de danſte der ſtulle hafwa ett wakſamt 
öga på Kalmar, deraf de jämwäl fallade honom Styrs Kal: 
mar⸗. Konung Karl lemnade fin ſtridslyſtna fon, Guſtaf Adolph, 
några hundrade man, och bad Honom mot nämnda ſtad, wid Ava⸗ 
ffår, förſöka fin lyda.” Den unga Furſten fick wid denna förs 
rättning tillfånga en danſt man, från höfwitsmounen på Ava-ftär 
utfånd, med bref till hans Konung, att begära fembhundrade ryttare 
fig. till Hjelp, mot ſwenſtarnes flråftåg imåt Blekinge. Då 
tät Guſtaf klaͤda ſina femhundrade ryttare i dauſt ruſtning, och 
fom wid midnatt in i "fladen, obehindrad af utpoſterna. Spraͤngde 
få upp fäſtningsporten, och nedgiorde de uppſträmda danffarna, 
innan de wäl fått fömnen ur fina ögon. Der war danſtka härens 
förrådshus oh ſegerwinnaren gjorde ett xikt byte, ſamt återvände 

Waſa⸗Sagan. II. 10 
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med: tjuguſſu danſta fanor, fåfom ſegertecken ), kill det ſwenſta 
lägret. Den unga höfwitemannen lät fina ryttare plundra oh 
nedbränna fladen, hwarefter den aldrig blef upprättad mer, och 
allenaft rummet, der den warit, och fägen om def fall, lefwer 
änn qwar. Om Guſtaf Adolph förtäljes, att Han, emot hwad 
den tiden brukligt war, tog wärnlöfa gubbar, qwinnor och barn 
i fitt hägn. Detta war det förfta prof på hand SEINOENATN REINE 
och dygd, ſom häfderna hafwa dtt — 


Striden på Grims⸗ — 


Midt i ſegelleden utanför Kalmar ligger en klippa, der en 
danſt fogde, benämnd Grim, Hade byggt ett blockhus, och fallat 
klippan efter fitt namn, Grims-flårr, Som nu de danfte 
- hade ſtäret inne, och derifrån med fina fältflungor oroade ſwenſta 
lägret, befallte Konungen en oförſträckt fjäman — ⸗Lasſe Bubbe?) 
gemenligen fallad — att taga klippan in ifrån fienden. Han war 
icke fen att efterfomma fin Konungs befallning, och når han tom 
fienden få när, att wäl höras kunde hwad fom talades på tlips 
pan, ropade den danſte höfwitsmaunen til honom: ⸗3asſe! Har 
du flinta?, — Han frågade få, emedan bruket af flinta i föjuts 
gewären då nyß hade fommit i bruk, i fället för lunta. — Lasfe 
ſwarade: „Ja! och min bösſa ſwiker aldrig. — OM i 
detſamma fröt han den danſta mannen till döds. Derefter ſteg 
han upp på Elippan, och ſwenſkarna fingo Grims⸗ſkär in, der 
de byggde en ffans, till betryggande af ſwenſta ſteppens inlopp i 
hamnen, Lasfe blef med tiden en berömlig höfwitsman på fwenfta 
flottan, fick adeligt ſtöldemärke oh kallade fig sRoderfröld till 
Norrö⸗. Länge wiſades lemningar efter bekaſtningen, en fyr⸗ 
nddig fljerna, på Grimsé⸗ſkär, och wi weta icke om några fpår 
derefter ännu finnas der på flippan. 

Swenſtarnas meſt bragdfulla dag, i hela denna fejden, war 
den, daͤ Karl beſlutat med all fin ſtyrka gå fiendens läger emot, 





v. Dablin, Sw. R. Hiſt. 111. Del. 11. B. ſid. 627. 
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oh drifwa danföen ar fladen. Sjeli bröt Karl | fpetfen för fitt 
folk, in i Hårdafte ſtriden, och bans män wille icke lemna fig efter 
fin Konung, i manliga hjeltedåd. Det war omöjligt för de danſte 
att länge bhålla ſtänd mot den framträngande fienden: de togo 
flybten, af fivenffarna förföljda allt intill Konung Chriſtians eget 
tält, och ftaden med fegren war redan i fivenffarnag händer. Men 
mart förändrade fig ſtädeſpelet. Konung Karls krigsfolk ſtingrade 
fig, att plundra och drida i fladen, och unde ide bringas till 
ordning och lydnad mer. Då famlade fig åter de hämndlyſtne 
danſkarna, trängde med återsvunnet mod in i fladen, och började 
ett hårdt flagtande på den kringſpridda fienden, då Konung Karl 
till flut, ehuru tappert fäktande, mäſte öfwergifwa den ſeger han 
redan bade i fina händer. Dock aͤterwände hans folk, ſluteligen 
famladt i god ordning, en del till fäſtningen och en del till lågret, 
nedflagna öfwer den lycka de få Tlättfinnigt förſpillt Hade. 


Striden wid Ryßby. 

När danffarna erfarit att den fiende de Hade för fig, ife war 
få lätteligen beſegrad, ſom de förmodat, lät Konung Chriſtian det 
krigsfolk han förut til Elfsborgs fäſtnings belägrande förfändt 
hade, komma till Kalmar, och blef dermed i ſtyrka få öfwerlägfen, 
att Karl, ſom af erfarenhet lärt fig att wara förſigtig, altade 
rådligt ſöka något aflägånare rum, dit han kunde till mera trygge 
het förlägga fitt läger. 

TZmwå mil nordan från Kalmare ſtad är Ryßby gäſtgifware⸗ 
gård belägen. Der wiſas märken efter wall och graf, dem ſwen⸗ 
ſtarne uppkaſtat, att ite öfwerraſtas af fienden. Det kallas ännu 
der i bygden ”Ryfbysflansr, oh är ett minne af Karls friffa 
bjeltemod, ännu i fena ålderdomen. 

Nu tyckte Chriſtian fig hafwa fegren i fina händer, och ans 
grep ſwenſta lägret med all fin härsmagt; men blef få emottagen, 
att hans danffar funno flyften bäſt, och togo ſtogarna in, af ſwen⸗ 
ſtarne få hHårdt föridljda, att ſjelfwa deras Konung, Chriſtian 
war nära att blifwa tillfångatagen, då en behjertad man af hand 
linvalt fom rtill hans undſättning, få att Han tom lyckeligen, faſtän 
med ofeger, tillbaka till Kalmar. 
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Medan danſtarna, efter denna moigäng, woro glada att få 
hemta någon hwila, fick Konung Kart rådeum, att i al ro beföla 
fitt folk på Kalmare flott, och uppmuntra beföttningen till trohet 
och tappert förſrar; men till olyfa tog han de trogna höfwits⸗ 
männen med fig derifrån, oh gaf en af fina ——— wid 
namn »3S omer, ſlottet i befallning. 

Meſt förjde Konungen, att fe några af fina gosſar i förtid 
ſpilla fit! lir, uti ett frig utan ändamål: bland desfa ſtupade här 
en raſt fjuttonårig yngling, Bengt Ekeblad, fon af ftåthållaren 
Johan Andersſon til Stola. Denna flägt war med lif och blod 
Konung Karl tillgifwen, och af folket i Weſtergöthland, för trogen 
fwenſthet, älffad ocj omtalad, allt intill wåra dagar. Ex gammal 
ef, „»GBrefwes⸗eken“ fedan Ballad, ſtod af ſtamfadren planterad 
mid Stola; den war få gammal, att hon behöfde och fick ſtöd, tre 
år före danſta fejden, af Herr Johan; men lefde doc fedan jämnt 
200 år. 


Somes förräderi. 


Når Konung Chriſtian fåg, att han i ärlig och öppen ſtrid 
ide kunde något winna, tog han fin tilflygt till lift oc förråderi. 
Some började lyßna til hans ſmickrande löften och tillfågelje om 
bättre wilkor i Danemark, än han i Swerge funde hafwa, om 
han wille förråda fäſtningen i danſtarnas händer. Ett fullruſtadt 
ffepp i hafwet, ett wackert flott på danſta landet, och dertill mycket 
penningar, fom Some att glömma fitt ärliga namn och fin trohet 
mot Fäderneslandet. Med mycken lift fördolde Han fitt förehafs 
mande för folfet, till def han öppnade för danffarna ſlottets por: 
tar och förrådde de olyckliga fivenffarna, äl i fäftningen woro, 
i fina grymma fiender händer. : 

I den ſtrid, fom fedan wid Rybby: fans hölls med dans 
ſtarna, blefwo wäl de ſwenſta ſegerwinnarez men Konungen förjde 
dock att fe få mången hoppfull ung man, offra blod och lif uti 
en ſtrid, lika menlig för det danſka, fom för det ſwenſta folket; 
allenaſt för deras Konungars hat och afund ſtull. Han:föfte ges 
nom främmande magters bemedling, förmå Chriſtian till freds 
men denne Konung tyckte fig ännu ide hafwa wunnit ſitt åndas 
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mål, ſtaden Götheborgs förflöring och ſwenſta landets ödeläggelſe: 
wille derföre ytterligare pröfwa fin krigslycka. 

I fitt finne förbittrad öfwer den danſta Konungens framiart 
och falffa funder, ſtref Konung Karl honom till ett utmaningsbref, 
deruti-han lät Honom förftå huru obilligt det war, att kyrkor rås 
nades, byar brändes, ffördar nedtrampades, och få mången offyldig 
underſaͤtes blod mäåfte ſpillas, för deras hat och ärelyſtnads ſtull. 
ÅÅrligare wore det, om de ſſelfwa gingo mot hwarandra ut på 
fåltet och i en enwiges⸗kamp, på de gamla Göthers wis, hwar⸗ 
annan8 mandom pröfivade. Det ſynes att detta utmaningébref 
war ſtrifwet i wredesmod, och i Hårda ordalag; men ſwaret blef 
oc, en förnuftig man, och än mera en Konung owärdigt och man: 
hedrande, famt innehöll ett afflag på Karls utmaning: Chriſtian 
war mera rädd om ſitt eget, än fitt arma folks blod. 

När danſtarna wäl fått Kalmare flott in, drog Konung 
Chriſtian hem igen, oh emedan ie allt krigsfolket på fäftet bes 
höfdes, affärdades en hop till Öland, der Borgholms flott war i 
danſkarnas händer, att der plåga bönderna, röfwa och bränna. 


Juteſtenen: Guſtaf Adolphs andra hjelteprof. 

Landſtapet Jutland tycks hafwa blifmit räknadt ſaͤſom kär⸗ 
nan af Danfka riket; deraf i wåra jolkſägner det danſta folket oftare 
nämnas Jutar, än Danſtar. På Oland, icke långt ifrån Replinge 
kyrka, wiſas en ſtor ſten, fom ballad sJuteftenens, med fågen: 
„här har den unga Furſten Guſtaf Adolf lagit Jutarna/. Han hade 
med twätuſende man af fin faders här, tågat från Ryßby⸗ſtans 
och på fmå båtar kommit öfwer till Öland, der han wißte att 
danffarna nu höllo hud Olänuingarne hafwa merendels marit 
Swerige trogna, och glädde fig jämwäl denna gång åt derad ans 
fomft i landet, att biftå dem mot den danffa landsplägan. De 
började i bharne flå ihjel de kringſpridda danffarna, och ſedan 
flottet war af Guſtaf Adolph eröfradt, och han fik weta, att fienden 
tif en ſtor ſtyrka ſamlat fig wid Replinge kyrka, den danſta ryts 
tarne ajort fig till ſtall; (& git han med en del af fitt krigsfolk, 
ſamt en hop ſamlade bönder, fienden till mötes, och ſtupade der 
ett tufende danffar, många blefwo tillfångatagna och de öfriga 
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räddade ſig, det baſta de kunde, till Kalmar. Under påiåerde flag 
bade danffarna antändt Replinge kyrka; men ſwenſkarna kommo 
nog tidigt, att drifwa dem derifrån oh ſläcka elden, Vänge wis 
ſades i kyrkan de brända bänkarna: de äro nu borttagna; men ute 
på fältet flår oJ uteftenen» qwar, fåfom ett minnesmärke efter. 
danſkarnas nederlag och flykt”). Det berättas att den danſta 
höfwitsmannen på Borgholms flott, blifwit få uppffrämd af den 
unga hjelten Guſtaf Adolphs ankomſt, att han om natten fmugit 
fig, krypande mellan buſtarna, förbi den ſwenſta wakten, ned till 
flranden, der han med fina herrar, på en Gåt räddat fig med flykten. 
Tidningen härom war den fifta glädje, den gamla Konung Karl 
hade, här i werlden. — 

Danffarna woro wana, att fe beſättningen på en öfwerwun⸗ 
nen fäſtning mißhandlas och mördad: och wäntade fig nu, när 
Borgholm föll i ſwenſkarnas händer, ſamma öde; men Guſtaf 
Adolph war annorlunda ſinnad: wifte wäl att ide ſſafwarna, utan 
deras herrar, Konungarna, hade ſtulden, och lät derföre befättnins 
gen, utan förödmjukelſe, gå ut med under: och öfwer⸗gewär, och 
fäfra till lir oh lemmar. Dermed svaun han heder och wälwilja 
af danſta foldaten, få att de wid aftågandet tadade ödmjukeligen 
Furſten, ”för det han unnade dem ett få —2— 
krigsmanna-qwarter-z.“ 

J trogna Swenſtars händer lemnade härefter Konungen fitt 
läger i Ryßby-ſkans, fom aldrig af fienden blef intagen, och begaf 
fig på hemmwäg. Men Hans flut war närmare än han betänkte, 
ehurn han, för tilltagande ſwaghets ſkull, hwilade en dag, det war 
i medlet af Oktober, i Älems preftegård”"), der han ofta 
förut, under fina reſor, i gladare tider gäftat. Han fortfatte 
ſedan reſan till Mönſteräs, derifrån han på en flärsjakt, för 
fjufdom ffull, begaf fig till Nyköping. Guſtaf Adolph Hade 
förnt landwägen reft upp till Bråborg, der hans moder wiftades. 
Men ſorgliga tidender om Konungens ſjukdom wäntade dem der, 
och de kommo lagom till Nyköping, att emottaga fadrens wälſig⸗ 


2) Se Ahlſtröms Beſtkr. öfwer Öland, I. Del. - 
20) Sw. Merc. 1758, ſid. 1,195. 
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nelſe och fifla farwäl. Han bog dagen näft före den ſiſta af Ols 
tober månad, några minuter före middagstid. 


18. En återblik på Konung Karls lefnad och äminnelſe bland 
SPwenfka Folket. 


Merendels under namnet Hertig") Karl» lefwer denna 
Konungs minne bland ſwenſta Folket. Det kommer deraf, att han 
i det längſta drog fig undan Konunga⸗namnet, och lemnade de 
meſta minnen efter fin werkſamhet, i hertigdömet. 

Kort war den tid af Karls lefnad, fom han kunde egna fina 
nöjen, och få äro de minnesmärken, fom derefter finnas. Men i 
VWärmland, der han tillbragte fin lättaſte ålder, wet dot folket 
att omtala «Hertig Karls Orreleke, der han wid Genſtigs⸗ 
mosſen hade fin jagthydda, oh på en kohlbotten, der hans hydda 
fått, utwiſas oh kallas ⸗,Kungsbotten⸗, Men mid Säters 
bergen, på Aſphytte⸗ſtog, wiſas «Hertig Karls Tjäderletr. 
En gammalmodig ſilfwerſked, fom twä hundrade år derefter upp⸗ 
hittades på ”Kungsbottenr, troddes wara ett minne från Hertig 
Karls jagindjen på denna ort. 

J de twenne bhärader ar Weſtgötha⸗landet, ſom lydde till 
hertigdömet, Walle⸗härad, det fönafte i landet, cch Wadébo“), 
det ſädesrikaſte, lefwer Hertig Karl, i minnesmärken och ſägner. 
Marieſtads uppbyggande för detta härads förkofran och rörelſe, 
war hans förſta omſorg. Staden fick den ſtönaſte belägenhet wid 
Tida⸗flodens utlopp i Wenern, och bär i fitt namn minnet af 
Karls förfta, lyckliga ſammanlefnad, med den dygdiga Drottning 
Maria. Så jämwäl det wackra Marieholm, der det lykliga 
Furſteparet ofta wiſtades. 

„Karls⸗grafe⸗, nämnes efter Honom en wattenledning, fom 
han lät upptaga från Wenerns⸗wiken ⸗»aßbotten«, förbi 


”) Hertig betydde af begynnelſen en anförare för ett härtåg, om her⸗ 
tigdöme ett län, fom honam af Konung eter Kejfare derefter öfwer⸗ 
äts, att regera, Ett hertigdöme hette på latin Ducatus; deraf kal⸗ 
las ett Litet guldmynt, fom förft flog8 i något hertigdöme, »Dukat⸗. 

”2) Wadsbo har ſitt nanin af gården ⸗Wad«, ett Upfala —— 
eler få kalladt Upfala öde. 
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Brinkebergs⸗ kulle, tiill Gotha⸗alf, HA befordnaude af tinmer vch 
maſtträns flottande, från Wärmlands ſtogar, utför älfwen till Gös 
theborg och Weſterhafwet. 

En fögen är, att Hertig Karl engång från den Höjd, dex& Mos 
rieſtads kyrka bygdes, ſtädat ned öfwer nägden, och då blifiwit warſe en 
oxe, ſimmade öfwer Tidazån och uppſtigande på flranden; och fom 
han då juft hade tänkt på, hwad han ſtulle gifwa fin nya ftad till 
wapen och inſegel, tycktes Honom denna finnebild wara af ödet 
gifwen, och Marieſtads wapen blef en oxe, uppſtigande ur 
en flod. Detta ſtadswapen föll ſig oc wäl till en bygd, få uts 
märkt för fin goda boſtapsſkötſel, ſom Wadsbo. 

För fina tvenne Weſtgötha⸗härader oh Wärmland, ſtiftade 
han ett Domkapitel, och bygde en Domkyrka i Marieftad. När 
kyrkan war färdig, git han upp att beffåda den; men wid åfynen 
af det wida, härliga hwalfwet, utan pelare till ſtöd, fåfom den 
tiden8 byggnadskonſt fordrade, blef han förſträckt oh tilltalade 
byggmäſtaren med hetta, fägande, att detta hwalfwet ſnart ſtulle 
inſtörta. Byggmäſtaren, en hetſig Tyſt, ſwarade ohöfwiſtt: „Det 
må wäl jag bättre förftår. Konungen, wredgad, drog fin 
wärja; men lugnade fig ſnart, och de ſtiljdes åt förſonade. 

Men mer än pä jordiſt lycka, ſegrar och ära, tänkte Konung 
Karl på befäftandet af fin ſtora faders werk, den Lutherſtt-evan⸗ 
geliſta laͤrans ſtadfäſtande i ſitt fädernesland. Men icke allenaſt 
på ſitt fädernesland, tänkte Han i denna wigtiga fak, utan på hela 
menſtligheten; ty wid denna tid hade Tyffa Kejfaren och de Päf⸗ 
wiſta Furſtarne börjat förfölja den Lutherffa lärans bekännare. 
Ett beffydd mot desja förföljelfer, och ſamwetsfrihet för alla folk, 
att följa fin antagna trosbekännelſe, mar det fora wärf, han gaf 
åt fin fon, Guſtaf Adolph, då fan lade Handen på hans hufwud 
och fade: „Han ffall göra'tr. 

Karl war till märten ide ſtor; men ſtark och wäl geftaltad, 
hade höghwälfd panna och mycket litet här. När Han war glad, 
mar hans anlete Fehageligt "); men frnuktanswärdk, fom ett åf: 


”) En närmare band tid lefwande häſdateclnare ſäger: Somliga mens 
> siffor ärm få gjorda, att Muvilfen fom fer dem, blir, likaſom af 
hemlig aning, twungen att äljfa ach mörda dag. Gåraus äro ide 


moln, når wreden git deröfwer. Uppammad wid ärlig, brödras 
bat, uppror och arrättningar, war han för menniſtans mildare 
kaͤnslor föga tillgänglig; men merendels mild och glad i fin um⸗ 
gängelfe med bönderna oc bergsmän, af hwilka han ide behöfde 
Frufta ſwek och förſät; emedan te fände hwad han werkat för 
deras wäl och frigörelfe ur deras herrars och förtryckares händer. 
Derföre blef ban, fåfom fordom Frey, af. Swenſta allmogen bes 
"atåten: Dch fåfom onefelig ſanning är, att Fäderneslandet aldrig 
har förre rod, än när det wälſignas i hyddorna⸗, få funna mi 
anfe Swerge hafwa hunnit denna lyda; ty fådant war det Fäås 
dernesland, Konung Karl den nionde lemnade efter fig. 

Om en af Konung Karls busfar, wid namn ⸗Dlof Swer⸗ 
ferfon med jernhandew, fom ſtall hafwa troget följt fir 
herre, der hetaſte ſtriderna fått, hafwa wi hört en fågen i Götha⸗ 
landet. På Skokloſter förwaras den jätteftora hofmannens jern⸗ 
hand, fåfom en bekräftelſe på denna folkſägen. 

J Strengnäs wackra Domkyrka, der gamla Konung Guſtaf 
förft lät predika Lutherſt⸗evangeliſta läran, oh der Hertig Karl 
från fin ungdom haft fin andagts ſtönaſte ſtunder, fif han och 
ſin hwiloſtad, och finnes der hans bild, fittande till häſt, öfver 
grafwen, fom innefluter hans och hand twå gemålers, famt hans 
barns ſtoft. Der hwilar oc hans ädle fidofon, Karl Karlſon 
Gyllenhjelm, fåfom förbemält är, i det grafchor, fom utwiſas ar 
hans bojor. ; 

Wi hafwa tilljörene nämnt, att Konung Karl af fina fiender, 
till att dermed ſmäda hans namn, blifwit kallad Bondekonunge; 
men wi fe det nu, att detta blifwit Honom en äre⸗titel. Han ſtif⸗ 
tade de förfta lärdomsſcholor, der tillgång till underwisning öpp⸗ 
nades för tiggares fåmäl fom Adels⸗ſonen. Hans omtanka om , 
ſcholorna kunde wäl wara ett efterdöme för wår tid: han beſtämde 
laärotimmarna, utſäg tjenliga Täroböder, dem han anbefallde lika, 
i alla ſcholor öfwer hela Konungadömet, och af de ynglingar, fom 
hemma, eller utländes, efter hang råd och ledning uppfoſtrades, 
uppwäxte Guſtaf Adolphs hjeltar, rädsherrar och ſtatsmän. Wi 

„mänga; men ibland deras antal war Hertig Karl⸗. Fernow, 

Werml. Beſkr., ſid. 428. > 


- 
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hafwa ide i Hifderna. kunnat finna. ſtäl för Hen tillwitelſe af orätt 
264 grymhet, fom denna fora folkwän blifvit gjord. Follet Har 
ide eller fatt någon tro dertill, utan, då de läſit nidſtrifterna, ens 
daft fagt: ”Detta hafwer owännen giort⸗. 

| Den enda folkwifa om desfa tider, fom blifwit något allmän 
i wår landsbygd, och kallad »Kungaswifanr, wittnar om den 
kärlek Swerges allmoge Honom egnat. Deruti fjunged om hand 
Hushållning och landsfaderliga omforg ”): | 


„Skildra⸗af en ömſint Fader, 
”Som är fina barn ett flöd 
OG allenaft då är glader, 
wNär de ega öfwerflöd. 

„Det är bygga äreminne 

„At Kung Karols ädla finner. 


„Denne bar den nionde namnet, 
„Utaf Karlar, fom i ro, 
| wBland of mwarit: han gjort gagnet 
; oFör de åtta allihop. 
Att man twiflade något rike 
„Paͤ den tiden had hans liker. 


Folket älſtade honom och derföre, att Han jämmäl i fitt yttre 
ſtick, liknade deras fåra, gamla Konung Guſtaf, fåfom i Kungs⸗ 
wiſan ſjunges: 

„Allt hvad han i bjertat hyſte, 
War den dygd, fom Guſtafs mar. 
Dch hwad från hand ögon lyfte 
War den bild, fom Guftaf bar». 


+ & 


Då härmed luta wi Karl Bondekonungs ſaga. Wal må 
hand minne, bland det Swenſta Follet, wara äradt och wälſignadt! 


”Y Wiſan är tryft för 110 år fedan, med titel: Then bögft bes 
römelige Guſtavianſte Köonunga-famillen, uti Swea 
rike, rimwis Berra atm: ete. Sjunges fom: Thenne är den 
ſtora dagen. 
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tröning fynes, att på detta Wit, der Hertig Karl tog fin middag, 
Bodde. Bjelke, hos hwilken Hertigen gä ale. och måfte fåledes Ups 
lands⸗lagmannen oh Häfdalecknaren Klas, Flemming hafwa egt 
— Bit i Stigtomta foten i Södermanland, ett urgammalt 


— bextefäte 
Sid. 55, rod. 8, får: att bringa; las: att till lydnad bringa. 
Sid. 111, rad. 26 och 27, ſtaͤr; fporadesd; lãs: fparat.. 
3Bå flera ſtällen får: Wermlands; (äs: Wärmland: jädana intr 
—— fel må —— ia fr — fraͤn tryckningdorten. 
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| Inledning. 
Om Guſtaf Adolphs barndom, utfeende och ſnille— 
gåfmwor. 


Såfom det fjunges, i denna förflutna tids folffånger: — 
eUngerſwen wårer både fager och lång, — få uppmärte 
Guſtaf Adolph en lång, fmärt, wälgeſtaltad telning af gamla 


Konung Guſtafs ſtam. Han war till förta anfeendet lik fin fader; 


men mera högwärt och hade ide fåfom han, det hårda oh ” 
ſtränga utfeende, fom fländig ſtrid med äreförgätna menniffor och 
förrädiſta ſtämplingar hade gifwit den ädla Konung Karl. Den 
unga Guſtaf hade, fåfom den tidens ſtönhetsſinne fordrade, »ett 
fagergult hår”, milda och utaf godhet ftrålande 6lå ögon, 
Ljuslätt och friſt anſigtsfärg, famt en wackert böjd näfa, fom förs 
ſtaffat honom af folket ett tål:snamn: ⸗BGöſta Kroknäfar. Ofs 
mer en wälbildad mun hade han fmå girliga knäfwelbaͤrrar och 
pipffägg, fint och ljuft, fåfom håret. Wi wilja här förtälja den 
enda Saga, fom wi funnit om honom, ännu lefwande bland 
Swenſta folket: 

»Det hände en gång, att Konung Guftaf, en wacker winters 
morgon, bade gått ut på jagt, och förföljde länge en hind eller 
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rådjur, derwid han fluteligen befann fig wilſe uti tjocka Mogen. 
Han wandrade och, fåfom wanligt fler med wilfefarande, fom 
ofta åter på ſamma fpår, han nyß förut Hade gått. Så led det 
mot aftonen och mörkret började inbryta, då Konungen befann fig 
både hungrig och trött i wildmarken. Sndteligen fit han på nås 
got afftånd fe ett ljus, mellan träden framſtymta, på en bergsklint, 
från en kojas fenfter. Glad tlättrade han uppför berget och feg 
in i hyddan, den han fann wara en fattig kolares boning. Han 
hälſade mänligt på wärden, fom med fin huſtru och en liten fon 
fatt wid härden, der en eldbrafa ſprakade — fade fig wara en af 
Konungens hofmän, famt berättade huruledes Han, jagande ett rås 
djur hade blifwit wilſeförd, och nu wore i behof af både föda och hwila. 

Här fom i alla, jemwäl de minfta kojor i Swea bygs 
der, war den wilſeförda wandraren fäfer, att alltid finna ett 
gäftiritt emottagande. Groft bröd. ſmör och friſt mjölk fram 
ſattes nu, och Konungen fick erfara den wälluſt, ſom den idoge 
arbetaren njuter, äfwen af den enklaſte anrättning. Han war icke 
heller bortſtämd af kräslighet wid fina förftåndiga föräldrars bord 
och bade fått wänja fig wid tarflighet och umbäranden, hwilket 
fom honom wäl till måtta, i de många uppoffringar af både 
hwila och föda, Han ſedan mäſte genomgå, under fin mödoſamma 
krigar⸗bana. Bäddad på en Elgshud, bredd öfver Hårda bänken, 
fof han fedan godt, till inbrytande morgonen. Vänlig och fpråks 
fam, fåfom han alltid war, gaf han fig wid frukoſten i ſamtal 
om hwarjehanda fafer, med wärden, fom ibland annat frågade 
honom: — Nå hur mår Göſta Kroknäfa, nu för tiden?» 
— Kh jon, ſwarade Konungen, rätt bra, och du fall wäl ſnart 
få böra något af honom⸗. Sedan han tagit afffed och nödgat 
wärden, att emottaga något penningar i betalning — ty på den 
tiden anfåg bonden för en ſtam, att af en ankommande gäſt taga 
betalning för mat och nattherberge, — tog Konungen affted och 
begaf fig på hemwägen, fom honom af kolaren blifwit noga utwiſad. 

När han kom ut ur ſtugan, ſäg han kolarens lilla ſon, 
friſt och rödblommig åfa med fin kälke utför klinten, och ſedan 
med mycket beſwär draga den med fig uppför baden igen. »wLVåna 
mig din fälfe, min goöfelv fade konungen, matt jag får åfa ned 
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för klinten; det blir mig för halt att gå utför backen⸗ — Glad 
lemnade gobſen Konungen fir kälke, fällde fig fjeli bakpä mes 
darna, och bar det få frifft af, utför baden, till den utwiſade 
gaͤngwaͤgen. 

Ragon tid derefter bom en af Konungens hofmån, att upp⸗ 
föfa kolarens hydda, medförande ett gäfwobref på ett hemman 
för hans lila fon. Glad och förundrad erfor folaren nu, att det 
war Konungen fjelf fom han Hade herbergerat och, till ett minne 
beraf, upphaͤngdes kaͤlken, på hwilken Konung Guftaf hade åfkit, 
på wäggen främft i Bondſtugan, och hängde der både i ſons och 
ſonſons tid, och för alla fom fågo den, berättades fagan om Göſta 
Kroknäſa, oh hans äfmwentyr i logen.» 

I alla ridderliga idrotter war Han wäl öfwad, wig och ftark, 
framför de flefta mån på flu tid. Behöfde och desſa egenfbaper 
ganſka wäl; ithy han ofta kaſtade fig mot ſtridernas faror, alltför 
bjärft och oförivåget, hwarom många fägner kommit till efterwerl⸗ 
den, derom framdeles på fitt rum ſtall förtäljas. 

Det tyckes fåfom allt det goda, ur den gamla Waſa⸗ſtammen 
hade arbetat fig fram, att i den fifta manliga ättlingen frambrivga 
fin ffönafte blomſtring; och om han än war fullkfomligare ån fin 
fader, Konung Karl, och fin farfader gamla Konung Guſtaf, til 
kroppens flif och behag, få war. han det än mer till fjäl och 
bjerta. Han wifade det mot de, i Konung Karls tid för affall 
från religion oh Fädernesland, aflifwade herrarnes enkor och barn, 
dem hans fader i fin tid funnit rådligt att Hålla utomlands, der 
han dock gaf dem rikligt underhåll, men fonen gaf enkorna tills 
Rånd att wända hem igen, 'och deras föner uppdrog han till rikes 
dom och ära. Så kallade han jemmäl Johan Sparres Enka 
bem, och gaf henne Berqwara gård tillbaka. Hon förde nu med 
fig bem fin makes, Herr Johans Hufwudfrål, den Hon i ett litet 
frin flädfe förde med fig, och fom ännu, fåfom ett minnesmärke 
från desſa tider, förwaras på Sko⸗kloſter. Wi må erinra of här, 
att Johan Sparre, för fin trohet mot Komma Sigismund, ſwek 
fitt Fädernesland, och derföre blef hand hufwud uppſpikadt öfwer 
flottsporten i Kalmar. Men bönderna ſtulo hufwudet om nattes 
tid bort och lemnade det till enkan. Det wiſar att Johan ide 
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fåfom de flefta adelsmän på den tiden, war någon bondplägare, 
utan, fåfom god och rättwis husbonde, älffad och ärad af fina 
underhafwande bönder. 

Wi påminna of, huruledes gamla Konung Guſtaf alldrig 
kunde göra fin allmoge flörre glädje, ån då han mid folkförſam⸗ 
lingar, från burfpråfet låt dem Höra fin wälljudande wackra flämma. 
Samma bhärliga talgåfiva, och röſtens wälljud, hade oc fallit på 
fonfonen8 Tott, och kunde ingen få wål fom har, med fin tunga 
leda menniſtornas hjertan; — ty hwad han wäl talade, war lika 
wäl tänft, och grundelig lärdom hade Han inhemtat af fin ädle 
läromäftare, Johan Skytte, fom lemnat få många minnen af fir 
foſterlandokaärlek, bland Swenſta Follet. 

Ett gammalt Swenſtt ordfpråk' är: ⸗»det böjer fig i ti, 
fom krokot ffa bli det påminner om den fanning, att i mens 
niſtans barndom wiſar fig. hwad ar hennes mognare ålder fan: 
wäntas. Således hafwa ockwära Sagominnen fäftat fly wid 
flora mäns och hjeltars ſmä wishets⸗ och mandemöprof i barn⸗ 
domen. Wi milja korteligen omnämna nägra ſägner, från: "SARA 
Adolphs barndom: 

»En gång jnär han, fom litet barn åtrökjt fin fader, Skien 
fom med några hofmän gått ut att ſpatſera på en grön äng mid 
Nyköping, och gosſen lekande wille fpringa upp ibland några törn- 
buffar, men wärdaren, af fruftan att Han kunde "falla, eller fåra 
fig bland törnet, wille ſträmma honom deriftän, ſägande: ⸗Akta! 
derinne äro flora ormar!“ — ſwarade den lilla, oförfträdt: „Nä 
få gif mig då en käpp, få ffall jag flå ihjel demo, — Hertigen, 
fom gläddes att mod mar i pilten, fade till fina följeſſagare förs 
nöjd: „Tro inte att pojken är rädd—⸗. 

Wid allenaſt fem ars ålder hade han följt med fin Herr 
fader till Kalmar, der örlogsflottan då låg, oh när Han få glad 
och uppmärkſamt betragtade föeppen, frågade honom en hofman 
hwilket ſtepp han tyckte meft om? — han wiſade, utan betänfande 
på det ſtörſta fom kallades „den ſwarta riddaren⸗, ⸗»Hwarföre få 
det?» frågade hofmannen. »Jo-, fade prinſen, ⸗»det har jun de mefta 
och bäſta kanonerna⸗. 

Tidigt wiſade han det föragt för girighet, fom följde honom 
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fela Hang ärofulla lif igenom, ſamt gifmildhet och menniſtokärlek, den 
fanua frans följeflagare. Engang kom till Hertig Karl en bonde 
från Öland, fom förde med fig en liten Hlandehaſt, ben ban wille 
föråra furftesfonen. Prinſen, fåfom manligt fmå gesfar, fagnade 
ſig obeſtrifligen å den lila wackta häſten, och ſtod länge i tyft 
frögd och betraktade den, då. bonden war på wåg att gå Gort. 
Men då ropade Guſtaf honom tillbaka: ·Wanta, wänta min wän! 
dat ftall icke gifwa mig din Håft för intet; kanhända du wäl be⸗ 
höfwer dina penningar; jag will betala dig⸗ — och derwid tog 
Haa fram fin dukatpung och tömde ut hela innehållet i bondens Händer. 

-Så wifade fig tidigt tecknen till den flora hjelten och mens 
niſtowannen. 


a. Om Riksflyrelfen näft efter Konung Karls död. 
Arel Drenſtjernas barndom. Mörbylelken. 


Wid Konung Karls dödsbädd ſtod en ung man, den Ko⸗ 
nuliigen, i ſitt teſtamente fällt wid fin ſons, Guſtaf Adolpha fida, 
om wäl betänkt tycktes detta wara af den goda Konungen, eme⸗ 
dan det war denna man, fom i hela detta tidehwarf mägtigt förs 
fled att upprätthålla Waſa⸗huſets ära, oh på ftarka ſtuldror bar 
ben tyngſta delen af riksſtyrelſens förda. Hans namn war Axel 
Guſtafſon Drenſtjerna⸗. Och alldenſtund han, i nära ett 
halft århundrade fan anſea fåfom, näſt Gud, ledare af Swenſta 
Folkets öden; må Swenffa mån här låfa om hans märkeligafte 
fefnadshändelfer, att funna egna hand namn ett tadfamt och äradt 
minne: 

Wi hafwa i wår föregående del berättat om Gabriel Orens 
ſtjerna, huruledes en fågen git idland folket, att Han fom barn af 
änglar blef waggad, när fföterfforna ſofwo. Han war Axels far: 
fader - och bodde på fin gård Mörby i Upland. Han blef för 
dygd och gudsfruftan aktad af menniffor och af Himmelen wäl⸗ 
fignad, med lång och lycklig lefnad och många barn; alldeles fåfom 
wi laͤſa om de heliga patriarferna i wår bibel. En gång, — få 
mar länge en fägen bland Folket, — Hade Herr Gabriel oh hans 
huſtru, Fru Beata Trolle, omkring fig famlat fina fer ſöner och 
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fem döttrar, med deras män, huſtrur och barn, ſamut andra af 
närmaſte flägten, att fira julen på Mörbh. Då anftälfde de 
gamla makarne, innan barna⸗kretſen ſtildes Åt, en dans, ſom ſedan 
kallades ⸗⸗Mörbyleken⸗, der Fader och Moder trädde in i ringen 
och danſade gladt om, Fadren med fina döttrar och ſonhuſtrur, 
Modren med fina föner och mågar. I denna lek gingo ite mins 
dre än femtio i ringen oc) bland dem ſtulle äfwen barnbarnen gå" 
med, vå de ſpäda buros af fina ammor 1 danfen: Bland deöfa.: 
finå war ett ſtönt ljuslodigt barn, med milda blå ögon: det war 
den fedan i werldshiſtorien få namnkunniga Axel Drenſtjerwa. 

„Fänbe⸗ är ett gammalt herreſäte i Trögden, Lölhs foden-i 
Upland, på en wacker udde wid Mälaren belåget. Den gården 
tillhörde i forntiden flägten Blå, oh nu bodde Guſtaf Gabrielſon 
der, med fin husfru, Barbro Bjelke, fyfter till Drottning 
Gunnila Bjelkes fader. Uti äradt minne må denna gården hållad; 
ty der föddes Axel Oxenſtjerna. Tid fjorton års ålder mifte 
ban fin fader; men Fru Barbro. Bjelke war en lika förftåndig 
fom öm och gudfruktig moder. Höghetens ringa wärde i denna 
werldens oſtadighet, Hade hon fett, och önſtade ingalunda att fe 
fin fon på def flippriga branter, utan faftheldre uti ett mindre 
lyfande ſtänd, der han med. förre trygghet kunde blifwa nyttig 
för fig och Fäderneslandet. Det: war för det andeliga ſtändet⸗ 
bon hade honom beftämt, och blef från hang barndom all under⸗ 
wisning rigtad derhän, att Honom måtte bibringas den högſta 
ſticklighet för ett preſterligt embete. 

Men hwar fann Guſtaf Oxenſtjernas efterlefwerſta den owan⸗ 
liga läraren, ſom förſtod att ingjuta, i den rikt begäfwade ynglin⸗ 
gens hjerta, denna kraftens, det lefwande förſtändets anda, fom 
ſtulle leda furſtars hjertan och konungarikens öden? — Jo! mi 
måfte uppfåfa honom, några år tillbaka /bland Smålands nakna 
hedars ljung», der han wallar getter. Hans namn war Iſak och 
hans födelfedby hette ⸗öHederstorpe. DM hedrad blef för ewärde⸗ 
liga tider denna by; ty der utgift fordom, ur en fattig bondes 
hydda, en af ſwenſta Folkets wälgörare. Sedan han i flor 
fattigdom, och meſt med underftöd af fina lärare, i Kalmar, Wexiö 
och Linköpings Scholor, genomgått fina läroår, fom han till Ups 
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fåla, dec närt den lilla ſumma, han af en wälgbrare erhaͤllit, war 
"flnt.” Men han war wan, att lemna morgondags⸗ſorgen åt Förs 
ſynen, och juſt fom nåder war för dörren, fom hjelpen. Det rykte 
för mille och kunſtaper, fom föregått honom till Upfala, Hade Afwen 
kommit till Fru Barbro Bjelke, och ”Ifal Rothowius«, fom 
har nu kallade fig, blef Hen unga Baronen Axels lärare — oc wän 
för lisatiden ”). 

Den omtänkfamma medren, ſom wäl infåg hwad fara 0: 
ojäferhet war för en ung ädling i en tid, orolig fåfom denna, då 
de ådeliga ätterna woro föndrade, under det friden mellan Hertig 
Karl och Konung, Sigismund utkämpades, fände fin fon med den 
ädla läraren, bort från det ſtormiga Fäderneslandet, till det be⸗ 
römbda lårofätet i Wittenberg, der Luthers minne och Lutbers graf 
manade till en ffönare lagerſtörd, än ſlagfältet. 

Konung Karl -hade ftädfe ett wakſamt öga på fina utländes 
wiftande adelsmän, och erfor fnart den unga Oxenſtjernas owan⸗ 
liga framſteg i alla kunſtapsgrenar, famt att han tagit den högſta 
lärbomögrad i Gudaläran. Ryktet om hans hänförande wälta⸗ 
lighet, en ädel geftalt och flora fnillegåfroor, hade redan gjort hans 
namn: widtfregdadt, då han af Konungen kallades hem till Fäder⸗ 
neslandets tjenft. Konung Karl war det, fom på fin tid införs 
lifwade ſitt minne i allt, Hwad-fom rörde Fäderneslandet: efter 
hans dåd mar det Arel Drenſtjerna. 


Drottning Chriſtina och Hertig Johan af Ofters 
göthland. 


Efter Konung Karls död ſtällde ſwenſta Folket til Drott⸗ 
ning Chriſtina fin mefta förtröftan. Konungen Hade lifstiden 
funnit hennes råd helſoſamma, och har det jämwäl bland Swer⸗ 
ges allmoge, af ålder warit få, att en husfader befunnit fig wäl 
deraf, att han af fin maka, i wigtiga mål, Tåtit fig råda; emedan 


) Zſat Rothof, eler Rothowius, blef fedan Biſkop öfwer Finland, 
och af honom är den förfta upplagan af den Heliga Skrift på 
Finffa ſpräket ett minne. Han grundlade jämwäl, genom fitt in— 
flytande på Axel Dxenſtjerna, det berömda lärofätet i Åbo, ſamt 
war, näſt den aförgätlige Peder Brahe, Finlands ſtörſta wälgörare. 
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qwinnorna i wår Nord, —— äre fina nån vt. flöd, / wc 
ſitt goda husmoderliga förflånd, och en tröſt, med fin. trofaſia 
kãrlek. Derföre bade han i ſitt teſtamente, lemnat delagtiaher t 
ſtyrelſen öfwer Konungadömet åt Axel Drenſtjerna, ehurn dock dernäjt 
fornämligaſt, i hennes och Hertig Johans händer: DM vrätt haiwa 
de dömt, form ſaͤga, att Konung Karl: fwtkeligen handlat med Hertig 
Johan, då hav före fig oh fin ätt tagit Siverges krona; han 
alſtade den redliga Konungaſonen, fom” ſedan blef hang måg; men 
kunde ide annat än gilla hans beſlut, att alldrig bortbyta fitt-lugna - 
hertigdöme och fitt Milla . Bråborg, mot. ett oroligt Konunga⸗ 
dömes bekymmer, det Konungen mål -fåg, aft han ide kunde bära. 

Din Droftning Chriftina Har, utan ſtäl, orta blifwit ſmäde⸗ 
ligen taladt,- Karls fieuder till behag, fåfom hade Hon warit allt⸗ 
för” mycket karlawulen oh bärſtlyſten. ſamt girig. 0) targ: i fin 
hofhaͤllning: Så ſäges om henne, att hon utchätt fytråd med aln 
åt ſina hoftärnor. Men etter allt hwad til efterwerlden kunnat 
komma, om hennes lefnads werkſamhet, med någon ſannolikhet, Har 
hon warit, wål en ſträng, men wälſinnad, rättwis och förſtändig 
husmoder och Drotitning. Derföre delade hon oc med fin gemål. 
Folkets kärlek, ſärdeles i Hertigdömet Wärmeland; der em god 
fägen ännu förwarar hennes minne. Hurnuledes hon "mar upp⸗ 
markſam på Folkets baäſta, när hon reſte omkring i bygderna,. 
derom lefwa ännu ſägner. En ibland dem wilja wi här arföra: 

I ſocknen VVWilfta i Småland är å flora landswägen en bro, 
kalladd Drottningbron. Den förwarar ett minne efter Drott: 
ning Chriftina. Under Konungens härfärder i främmande land, 
reſte hon omkring, hemma i landet, och gjorde fig bekant med 
» Folkets tillftånd, ſamt afhjelpte många behof. Så fom hon en 
gång, en aftonftund til Wikſta preftaård, och tänkte der få härs 
berge öfver natten; men fann gården få ufelt bebygd, att Hon ide 
der kunde taga några timmars hwila, utan mäſte blifwa fittande 
i fin wagn, de mörkaſte timmarne af natten, wid denna bro, fom 
deraf ännu i dag bär namnet „Drottningbro⸗. Detta gaf 
henne anledning, att fåfta Konungens uppmärkfambhet på preftgårs 
darnas ußla ſtick och dåliga byggnader; och härleder fig från denna 
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Drottning Chriſtinas ſärd, Konung Karls ämm gällande forord⸗ 
nande om »ſju laga hus⸗ i preftgårdarne”). 

Konung Karls teſtamente Mar ett aftryck af hand innerfta 
tänlefätt och ädla finne. Has öfwerlemnade åt ſwenſta Folket, 
att efter hand död taga hans fon Guſtaf Adolph, ellar Hertig 
Johan till Konung; men om de blefwo wid der Hyllning de redan 
gifwit prind Guſtaf, ſtulle han wara under fin moders och Hertig 
Johans, famt med fem af Rikſens Rads förmynderſtap, till def 
han uppnått tjugufyra år. i; 

Detta allt tyckes dock hafwa warit honom mindre wigtigt och 
anförtrodt Himmelens behag; men hwad ban i fiktet af fitt förs 
ordnande lade på fina underſäters hjertan, war: ⸗Det måtte blifwa 
„Konung efter Honom hwem fom kunde, få andefallde Han fin 
ocefterträdare och Rikſens Ständer på det ommaſte, ätt blifwa mid 
sden ſanna Evangeliſta läran och wedertagna kyrkotjenſt: Ingen 
nöd. och fara ſtulle afſträcka dem derifrån; de borde beſinna, att 
wet ewiga är långt, men det werldsliga ſnart förs 
»ſwinner, och är icke att likna mot det ewiga""). : 

Men ſwenſta Folket, förfamladt til Riksmöte i Nyköping, 
förslavade, att Guſtaf Adolph, ehuru endaſt 18 år gammal, doc 
aflagt prof nog af mognade furftedygder, att utan förmynderflap 
funna mottaga Konungadömet. Enkedrottning Chriſtina hade lik⸗ 
wäl alltid ſtor myndighet öfwer fin unga fon och deltog mydet i 
riksſtyrelſen; dock wiſade fig mek hennes djupa förftånd och färs 
leg till Follet, i ſtyrelſen öfver fin yngſta ſons, Karl Philips 
Hertigdöme, Wärmland, der hennes minne längk lefwat i tackſam 
åminnelfe. 

Hertig Johan Hade efter fin moders död blifwit upptagen i 
Konung Karls hof, fåfom en broder till Konungabarnen, och Långt 
ifrån att önſta fig Guſtaf Adolphs krona, Hade han gerna offrat 
fitt lif, att förſwara hans rätt till denſamma; erkänſam för det 
goda, hand farbroder och fofterfader, Konung Karl gjort Faädernes⸗ 
landet. Konungadottern, Maria Cliſabeth, hade från barndomen 


”) Rogbergs beffrifning om Småland, mid — Wikſta. 
») Kernow, ſ. 452. 
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haͤllit Johan, fin foſterbroder får, ſamt Slef hans mata, pch ſedan 
han i Guſtaf Adolphs hår, wiſat att han war-:en, äkta” gren. 
af WVafasättens hjelteſtam, leſde Han, änſtönt tidigt, 9 fjukdom 
fõrſwagad, dock lycklig och nögd med fin gemål, på det wackra 
Bråborg, der han med fin Moder, den ädla Fru Gindel, 
framlefwat en ugh och lycklig barndom, ˖Der bodde han intill fin 
död ") och ˖ ſtyrde berömligen fitt Furſtenddme. . Hans gemål, från 
födelſeſtunden ſwag och wehmoedig, öfwerlefde ide länge fin ſorg: 
hon dog om "häften ſaͤmma år I Linkoöpings domkyrka — 
deras grafminne. 

Braͤborg' förmarar: — Johans meſta aminnelſe. Gi 
dar hafva, lika fåfom mennifborna; fina wäxlande öden> en tid 
upphöjas be till Konungars och furſtars pålatö, äro lyſande och 
berömda: en annan tid förnedrad de, förfalla, och de murar fom 
föyddat Konungaſalen, och inom hwilka riddare och hofwets tärnor 
haͤllit fina glada lekar, förwandlas till grushögar eller bortſläpas 
till uppbyggande af allmänna hus i närliggande ſtäder, eller till 
någon. liten kyrka på landsbygden. Så blef och Bräborgs härliga 
flott,' fom Drottning Gunnila grundlagt, förftördt, fedan det i hun⸗ 
drade år warit furſtliga perſoners boning, och ſtenarna förda til 
Norrköpings bebyggande. 

Såfom ett minnesmärke efter denna gårdens fordna härlighet, 
wiſas wandraren ännu till den wackra djurgården, der i fifts 
förflutna århundradet, hjortar och råhdjur funnits, och en gammal 
ef flod der ännu qwar, i hwilken fatt fåftadt ett ſtort hjorthorn, 
” på hwars grenar Konung Karl den nionde, när Han gäftade här 
hos Hertig Johan, och jagade hind och raͤh, ſages hafwa hängt 
fin rod, Året efter Konung Karl den tolftes död, då ett långt 
nedan i Swerges ära och lyda begyntes, förſtördes och i grund det 
härliga Bräborg, af härjande Rysfar, och upprefte fig aldrig mera. 

„Johansberge war ett annat flott, af Hertig Johan bes 
nämndt och uppbygdt, med fer torn oc koppartak, ämnadt ide 
allenaft till ortens prydnad, utan och til def förſwar mot fiendens 


") 1618 d. 5 Mars el. mellan I och 10 förmiddagen afſomnade hög⸗ 
borne furfte Hertig Johan på Wadſtena. Se Abr. Brahes 
Dagbok, Dot ſäga andra häfdatednare att han dog på Bräborg. 
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anfall> främ öfter. " RJöfarna hͤrſtörde och nedbröto det, på ſamma 
tid; -fom de brände Norrköping. På Salltängen, nära wid 
fladen, wifa$ rummet, der borgen flod. . 

Den ära, Drottning Chriſtina wunnit, att med ſtäl hafwa 
warit alſtad och wördad af ſwenſka Folket, och ſom minnet lem⸗ 
nat oantaſtad i hundrade år efter hennes död, hafwa några ſed⸗ 
nare tiders häfdateknare aktat för godt att fördunkla; men Fäder⸗ 
neslandet har ife få många ljuſa minnen af fina drottningar qwar, 
att det har: något, för nyhetsälſtares ſtull, att förlora. Wi bes 
höfwa blott erinra of här det gamla ordfpråket: Aplet faller 
icke långt ifrån trädet — och detta: Säg mig fådan 

moder barnet hade, få ffall jag fäga dig hurudant bars 
net äre. Drottning Chriſtina war Guſtaf Adolphs moder! 


2. Ytterligare om Dauſka fegden (år 1019). 


Konung Chriſtian i Danemark tänkte wäl ide på, att det - 
trolöfa fredöbrottet med Swerge Henna tid. då det för Ryſta fegs 
den ſtull war näſtan wärnlöſt, ſtulle framkalla en wedergällningö⸗ 
och hämde⸗dag; men den harm hang grymma framfart i wåra 
" bygder, med offyldiga bönders mördande och landets förhärjande 
wädte, föll fedan tungt öfver det danſta folket, i Karl Guſtafs 
tid, fåfom framdeles kommer att förtäljas. 

Danſtarna hafwa priſat Konung Chriſtians tapperhet och 
lyda, mot ett af annan fiende plågadt brödrafolk; men glömt att 
han dermed ådrog dem en hämndedag, och förre förluft, än den 
Swenſtarna nu gjorde. Medlertid hade han Iya oh ſeger 
denna gången; dot förnam han fmart, att Swerges Konunga⸗ 
döme ide war få lätteligen eröfradt, fom hans ſmickrare och 
Konung Karls fiender Honom inbillat. Swenſtka bönderna grepo 
med förtwiflan till wapen oc flogo de danffa ſtröfhoparna, hwar 
de framkommo, med myten tapperhet tillrygga. Wi wilja här 
om desfa ſtrider anföra ör ännu lefwande ſägner och minneds 
märken: 


4 * 
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Sagner i Halland om krigets begynnelſe: 

Tidigt, på året, i Gdiſe⸗ manad, drog Konung Ehriftian npy 

mot Weſtgotha⸗gränſen och hade med en fahna ryttare på Kjös 
leryd⸗hed mött en fördelning, anförd af en ſwenſt Prins, (fans 
nolift Hertig Johan) ). Det ſäges att Swenſtarna i detfams 
ma . fått en förſtärkning från Artorps by, och behållit ſegren, 
Ja att Konung Chriſtian Hals bfwer hufwud mäſte taga flykten. 
Då hände fig, att häften under Konungen blef ihjälffjuten, ſedan 
ban faftnat i ett dyſänke i Frågnareds gärde, nåra mid walplatfen. 


Detſtället der Häften föll, kallas ännu af landtfolket der ibygden, 


Kungs⸗ſ tallet⸗. Då red wid Konungans ſida en trofaſt danſt 


"man, wid namn »VBarnekow⸗: Han ſprang' af fin häſt och laͤt 


Konungen fåtta fig deruppä, bedjande Honom fort rädda fig: Hål 
en ſtund fig ſjelf faft wid ſadelen och lopp få ett ſihcke, förbi 
gården Frägnared; men emedan fnön war djup, förmåtte han ide 
längre fly undan fienden, utan fatte fig på en ften, bad Konungen 
ſtynda, fågande: »Jag lemnar Konungen min Häft — fiens 
den mitt lif — och Gud min fjäl. På ftenen der Han föll 
för Swenſtarnas ſwärd, fynag8 några rödaktiga ſtrimmor, ſamt 
fläckar af wanlig röd mosſa: det ſäges af folket wara »den trogne 
Barnekows blods Så fom Konung Chriſtian med ſtor lifsfara, 
och allenaſt med fyra ————— af a följeflagare, — 
tillbaka till Warberg. 


Om ſtriderna i Småland. 


Om Helge i Skatelöf, en frimodig Smålänning förs 
tälje8, att han firar efter Konung Karls död, då danffarna, fom 


” Efter en antekning af Kyrkoherden i Skällinge, bland Kyrkans 
handlingar, finnes anteknat: «anno 1611 den 24 Febr. har 
.tonuug Ghriſtian hållit träffning på Kjöleryd, en 
oftor hed I Skälllnge Socken, med de Smwenfle under 
»Kron⸗Prinſen Guftafmi Johans anförande. Det är 
ſaͤledes owiſt, om det war Kron⸗Prinſen Guſtaf eler Hertig Johan, 
fom anförde Smwenffarna, men ſannolikaſt ſynes of det fednafte. 

Hallands Beſtrifning af Berell, I Del. fid. 120. 
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tvdte fig bafiwa fätt fritt ivel i landet, drego omkring, fåfom 


i ſpridda röfrvaroflodat, brände och plundrade i fläder och byar; 


hwarhelſt något. war att ſtöfla. i Stktatelöfs ſocken till fig ſam⸗ 
fat en hop dugtiga bånder, wunnit en ſtor ſeger öfwer danffarna 
och nedkaſtaͤt deras kroppar t en bergskrefwa, ännu i beg 
deraf kallas »Iutehallar.» 

Den unga Guſtaf Adolph, Hertig Johan, Sal Gyflenbjelm 
och hwar och en af Konung Karls gosſar⸗ war få god fom 
en fännefa knektar, när ſtriden pågid. De woro nu alla boria 
06 fältsfwerſten Jeſper Kaus flod med ringa ſtyrka wid Ahlems 

preſtgaͤrd, når danſta fältöfwerſten Ranzan, med hela fin dfwer⸗ 
magt, framträngde, och ehuruwaäl danſtarna, med ſtort manfalt mås 
ſte betala hwart framſteg, måkRe dock ſwenſtarna draga fig, förft 
till Högsby, oh fedan til Hanåfasflog oh Skråplesängar; 
— »der⸗, fäger Smaͤländſka bonden, något ſtolt, ”flogo wi bön⸗ 
ber danſtarna.⸗ — Men de kommo dod igenom, och uppnådde 
fedan obehindradt Wimmerby ſtad: Huſerade der en hel wecka, 
plundrade och brände, ſamt fände derifraͤn en flod, fom lade We⸗ 
ſterwik oh Ckeſjöõ i aſta. Medlertid Hade Småländffa bönderna 
fattat mod, ſamlat fig och huggit bråtor, der fienderna ſtulle 
framtaͤga, till att göra dem hemmägen trång. 
| Ofwer Cim msån går en ſtön bro, kallad⸗Tingebro⸗, eme⸗ 

dan hedentima en »tingåhögr war belägen derinwid. Der Hade 
Swenſtarna ex ants, att mota Danſtarna. Efter Tingebro ſtani⸗ 
far finnas ännu märken wid båda brofündarna, och ſägner bland 
folket om danffa fegden. Men Ranzan fann en hög backe, få bes 
lägen på ſödra fidan om Bron, att han Tätt kunde fördrifiva 
Swenſtarna och fom få på en liten ſtogswäg in i Sunnerbo här 
rad. Men här, wid Staby, mötte Honom Smålänningarna, form 
buggit en bråta i hans wäg, flogo Danſtarna med ſtor mandom, 
få att glada woro de, fom kommo på flydten: ſtället döptes den 
gången med danfet blod til: Jutebackarna⸗ — få kallas det 
till minne af denna ſtrid ännu i dag. 

De undankomne Danffarna ſamlade fig wäl i ⸗Emm⸗dalen⸗ 
— men ledo der åter ett ſtort nederlag och togo flykten. Swen⸗ 
ffarna woro derpå beredda och jagade dem, till def te kommo tid 
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en öfiwertädt djup graf, den bönderna uppgsftat, wid torpet Beſſe⸗ 
backa på VWalålbra egor, dör en mängd drunknade. Siaͤllet 
utwiſas ännu och kallas Danſka. Stäket. 
Småläinnirgarna, gömda af fina bråtdr i ſtogarna — wã⸗ 
gen, der Danſtarne framtagade, nedſtöto dem, få att” alla ”mägar 

laägo beſtrodda · med flagna Jutar, och efter dem ſtodo kyrkor, - 
preftgårdar och "byar i lågor. Den fifta kyrka de förfökte påtäns 
da med en eldbrand, inſtucken under golfmwet, war Rumſkulla; 
mien den förföljande bondhären lemnade dem ide tid, att fultfölje 
branden; elden ſlocknade, och på Hägeläkra gärde, i Målilka 
ſocken, blefwo de af fina fiender upphunna och Magna; — och wid 
Ryd i Järeda ſocken tillfaͤngatogos åttatio af de flyende Dans 
ſtarua. Emellan Storebro oh Hullingsryd wid Vimmerby, 
är en lid, eller Gade, fom fallna Danſtar til åminnelfe, kallas 
⸗Jute⸗liden⸗ — Annu ett minne från denna fegd, finnes i Jäs 
reda ſocken, der Konung Guſtaf Adolph ſtannat och hwilat öfwer 


* en natt, wid en bro, fom deraf fått namnet ungsbro⸗ 


Allt det onda, fom i denna fegd öfwergid de arma Smås 
"Tänningarna, tillſtrefwo de den trolöfe förrädaren Some, fom, då 
ban uppgaf Kalmare Mott, öppnade landet för fienden, hwarföre 
de till hans namns wanåra för efterwerlden, läto i trä afbilda 
hans hufwud, med ſtort ſtägg och ſtygga knäfwelborrar. Det upps 
ſpikades öfwer porten i Rumſtulla preſtgärd, der det länge förwa⸗ 
rades och fanffe ännu finnes qwar, oh det hette, när det för nås 

gon främling wiſades: sdet är förrädaren Somes hufwud.“ 


I Weſtergöthland. Mårten Kråt på Gullberg. 

Det äreminne, fom mandom och trohet mot fäderneslandet 
inſtrifwit i ſwenſta Folkets hjertan, behöfwer icke många 
ord, för att fortlefwa, få länge fom dygd och mandom något 
ſtattas af ſwenſta män Så har den tappre höfwitsmannen 
Martin Krakow, bland fivenffa Folket, ännu ett oförgän⸗ 
geligt äreminne i desſa få ocd: sMårten Kräk Hade inte 
mer än en hand och en fot; likwäl ftod han mannerlis 


+) Se CErelil berättelfe om Tunaläns, Säfwede och Aobolants 
fögderi, fid. 1028. — Deih Löonneberga Kyrkobok. 
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gen emot.» — Men få är — om fäftningen Gullbergs 
belågring: 

På en hög bergöklint, wid Götlha-äfs utlopp i hafwet, der 
Mollendals ſtröm faller ntiälfmen, war ett ſtarkt fäſte, i Adſta 
tider bygdt mot danſta landamäret, fom war den tiden mellan 
Halland och Weſtgöthalandet; och emedan detta fåfte jämwäl war 
den nya fladen Götheborg8 trygghet, i det krig, den danſta Konun⸗ 
gen utan annan orſak nu påförde Swerge, än för afund förl, ofwer 
den fiyrfa, han wäl fåg mwårt Fädernesland ſtulle winna, genom denna 
ſtöna ſtad inwid Wäſterhafwet; få mille Konung Chriſtian förft 
öfmerraffa denna fäſtning, medan höfwitsmannen ännu war obe⸗ 
redd på hans anfall. Konung Karl mar gammal: krigsmagten 
borta i Oſterlanden: Swerge ſtulle plågas, folket utplundras, 
den nya handelsſtaden förſtöras och de goda orterna wid Waäſter⸗ 
hafvet borttagas. I fådant nppfåt fom der unga Konung Chri⸗ 
jtian, den fjerde natten före Sanct Pauli dag, med ſtor härsmagt 
för Gullbergs⸗hus. Martin Krakom hette höfwitsmannen på 
borgen, och war fänd af follet i bygden fåfom en wakſam, ſträng 
och manhaftig krigsman, under namnet "Mårten Kråkr. 

Rår nattwakten i tornet förmärkte danſta krigshärens ans 
ryckande, war höfwidsmannen icke ſen, att wäpna ſina krigsmän 
och rycka ut i-fältet, fienden till mötes. Herr Mårten hade ide 
mer än en hand; men med den förde han ſwärdet mannerligen, 
till def en fula tog bort hans ena fot; då måfte han draga fig 
in i fäſtningen med ſitt folk, undan fiendens mångdubbelt flörre 
mansſtyrka, och fedan han dem uppmanat till tappert förſwar; 
red han till fitt herberge att låta förbinda fött fmåra får. Men 
han hade en husfru af äta Nordmanna⸗ſtam: hennes namn blir 
fent i Sagohäfderna förgåtet: Hon hette Cmerentia Panls⸗ 
dotters. Hon tog Brigsfollet i fin befallning: ilade, raſtt fom 
en wind, omkring inom borgen, utſtällde manflapet och ffytterna 
på muren och uppmuntrade fina män, att nu bewiſa mandom och 
trohet emot Konung oc Fädernesland. 

Konung Chriſtian låt fåtta trenne portfprängare") i porten, och en 


”) Kallades «Petardav: en machin hwaruied portar och dörrar 
uppſprängdes mid belägringar. 


Waſa⸗Sagan. II. 2, 2 
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af dem gjorde öppning; men frn Emerenlia fåt föra flora bjällar, tun⸗ 
nor och far i porten, likſom en wagnborg, och hwar Danſt, fom wille 


tränga fia in, fit blodigt hufwud. Stenar och flora klippſtycken 


rullades ned af muren på danſtarna fom wille till ftormå, och ſtupade 
der mången. danſt man. Så förfökte danffarna -fem gånger att 
gå till ſtorms på muren; men än fälldes fällbommarne ned, fom 
flogo ſtegarne för dem fönder och krosſade folket derinunder: än 
ſtöts med lod och pilar från muren oh ſjelfwa qwinnorna, knekt⸗ 
huſtrurna, fom i fäſtningen woro, wiſade lika mod fom deras mäns 
ner. Särdeles när i tredje ſtormningen en öppning ſtedde i por⸗ 
ten, medan männerna ſtöto ned de inbrytande danſkarna med 
ſtrot, afbrutna häſtſtor och annat järnſträp; kokade qwinnorna en 
fördärfwelig lut af aſta och kalk, den de fjudande hälde på dem, 
få att de följande morgonen lägo, ſom ffållade ſwin, i porten och 
fring murarne.s Herr Martin hade fnart låtit förbinda fitt fwås 
ra får i foten, och red omkring, alleſtädes, ordnande och uppmun⸗ 
trande fitt folk, Han hade uti fin ifwer fallit med fin Häft och brutit 
fin andra fot; men hwilade dot ide, ehuru han meſt måfte lita 
på Fru Emerentia. 

Ofwerallt der någon förſummelſe war, eller någon briſt, der 
war den wakſamma Frun tillhands. En tid mot ſlutet af! ſtorm⸗ 
ningen, fattades krut; porten till krutkammaren war igenſlagen och 
hoſwitoͤmannen deröfwer ingaſtädes tillfinnandes. Då ropade Hon 
till wakten: ⸗¶m du icke låter upp porten, oh Gud bhjelper of, 
att wi flå fienden af, få ffall både du och de andra få en ond 
färd, och ſtola blifwa hängda.⸗ Då flötte wakten och ſtytterna 
upp porten och folket fif krut till att fortfätta ſtriden. 

Då Konung Chriſtian fåg att han fåttett ſtort manfall, och dock 
ingenting kunde uträttas mot fäftningen, drég ban fig tillbaka, ut på 
ängen, och ſamlade der fitt krigsſolt. Då gif Fru Emerentia 
upp på öfra flottet, eler ſtanſen, och ſökte efter höfwitsmannen 
deruppå. Men ettdera af rädfla, eler förräderi, hade han gömt fig 
undan: hang namn war Smwen i Ramnaklöf. Ändteligen fann 
hon Sven, ſitiande på afträdeshuſet och tilltalade honom förakteli⸗ 
gen: „Ar nu tid att fitta här och ſwala ſig?“ — Hwarpå hon tog 
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honom wid båda fötterna och hufwudet, och trydte ned honom i 
orenligheten: git få med föragt ifrån honom. 

Alockan war omkring ätta på morgonen, när man från fäſt⸗ 
ningen kunde fe fienden förſamlad, derute på ängen, och då fru Eme⸗ 
rentia fåg en ridande på en hwit haͤſt, gif hon til en god flytte 
och bad honom fljuta till ryttaren på den hwita häften, i förmer / 
dan att det war danffa Konungen. Han fföt och träffade; men 
bet war en öfwerſte han ſtöt, och hjärnan och blodet ſtänkte dans 
ffa Konungen i ögonen. Då utropade Kong Chriſtian: Dä 
len i den Kräken, han ſofwer intet; det war ärnadt 
mig.» 

Konungen fann ife rvådligt, att dröja qwar längre, utan 
drog till Nylddöfe, och ſände derifrån en trumpetare med begäran, 
att få begrafwa fina döda; men erhöll detta till imar: »Har Gud 
undt of lydan att flå dem neder, wilja wi och fjelfwa Tåta dem 
begrafwa: Säg ditt folk ytterligare, att de kommo få omäntade 
på morgonen; men wille de komma tillbaka till middagen, ſtulle 
de Slifwa battre undfägnade./ 

Uuder den oreda, hetaſte ftriden orſakade, Hade omkring trets 
tiv danffar kommit in igenom porten, och gömt fig undan, inne 
uti en fluga, der qwinfolken hade jysflor för ſig, oc) begårt mat, : 
fågande fig i twenne dagar hafwa hungrat. De gåfwo fig der god 
to, i den förmodan, att deras famrater nu hade fäftningen inne. 
När fru Krakow, wid återftålldt lugn i borgen, fom i flugan, oh 
fruftade förmodligen af deras lösgifwande något förräderi, lät Hon 
utleda dem och ihjelſläs, den ena efter den andra, utom en, fom 
wäckt hennes medlidande, den hon ſtänkte lifvet, och blef han ſe⸗ 
dan qwar i höfwitsmannens tjenft, ſamt war honom följagtig, då 
ban följande året af Konungen förflyttades till Waxholms fäfts 
ning, fom då af danffarna hotades, fedan de wid Wäſterhafwet 
ingen framgång wunnit. 

Från Gullberg drog Konung Chriſtian, med fitt folk, upp efs 
ter älfmen, genom Weſtergötſtland till Småland, röfwande och 
plundrande i byar och ftåder, der han framfor, fåfom förut oms 
taladt är, oh ännu genom ſägner lefiwer i folkets minnen. 
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3. Huruledes DPuanfka fegden fördes, år 2012; 


Med förfta wärdag war. Konung Cheiſtian redo med fina 
röfwarehopar, att plåga -fwenffa Folket, anfallande fin wärn⸗ 
löfa granne, medan meſta krigsfolket war fjerran borta i Öfters 
fanden, och den unga Konungen, ef närmare omſorger, upp⸗ 

tagen, efter den förluft af ett godt och mägtigt ſtöd, wärt Fäders 
nesland gjort, genom den goda Fadrens död. 

Rär wi befinna huruledes wärt land, den tiden, låg, öppet 
och obewaradt mot en falſt granne, den långa gränfen, allt, från 
Afwa⸗ſtär, intill Hallands⸗gränſen wid Wäſterhafwet; och ifrån 
Gotha⸗klfs utlopp wid Götheborg, norſta fjällen. utefter, allt upp⸗ 
till Lappland och Ishafwet; huru omöjligt mar det ife för Kos 
nung Guſtaf, att med fin ringa hemmawarande krigsmagt på alla 
ſtällen mota de infallande rofgiriga mordbrännarne. Hela landas 
märet utefter i Småland, Wäſtergöthland, Ångermanland, Jaãmt⸗ 
land och Nordlanden, uppſteg röken af nedbrända kyrkor, byar 
och fläder. Hwilken tackſamhet är ide ſwenſta Folket ſtyldigt 
fina twenne flora målgörare, Karl Guftaf oh Karl Johan, 
fom tillfämpat of en tryggare, rätt och naturlig gräns. Wi wilja 
nu bår följa landamäret utefter, att anteckna de minnesmärken och 
fågner, fom ännu finnas qwar efter denna olydsdigra fegd, och de 
trogna ſwenſta Män, fom till landets förſwar, i den olika ſtri⸗ 
den, uppmanade folket: 


Striderna på Öland. Peder Mikeljon Hammarſtöld. 


Den trogne Peder Mikelſon Hammarflföld fatt i börs 
jan of Böijesmånad t ſitt högqwarter i ”DBjörnhöfdar by på 
Öland, när honom bädades, att fienden framtågade, rakt mot 
färjeftaden, på ifen ifrån Kalmar, fördelad i tre flora hopar. Han 
war efter Konung Karls död, och ſedan Kalmare flott förrädelis 
gen fallit i danſtarnes Händer, höfwitsman öfwer Öland och 
Borgholmsé-hus. Hade oc trofaft förſwarat öboerna mot ala 
fiendens röfware⸗flockar, fom förſökte intränga i landet, och war 
för fin folkkärlek, fåmwäl fom för flit hjeltemod, wida beryktad och 
mycket afhållen i fin hembygd. Med Liten nog manſtyrka och 
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uppbådadt folk från. närmaſte härader, begaf han fig Jutarna»r til 
mötes, lika fåfom de, i trenne flodar: en flog fienden på ifen, en 
wid färjeftaden oh en war fördold i flogen, och flog ben hop, fom 
tom upp i landet, få att Slänningarne den gången, med ſtor frögd, 
jagade danſtar, på tfen öfwer Kalmare fund. 

Emedlertid lät Peder Mikelſon uppkaſta flantfar på tjenliga 
fRällen, till framtida förſwar, oh förfåg Borgholms fäftning med 
allt, hwad wid en 'belägring kunde hafwas af nödens emedan han 
mwäl förftod, att danffarna ſtulle manſtarkare komma igen, till att 
bämnas: för det fifta emottagandet, och att Konung Guſtaf icke få 
fnart funde komma tif undfättning. Följande årets") wår fom 
— och, med denſamma, hela danſta flottan i Kalmar fund. 

Befpejare och förrädare inſmögo fig på Öland denna tid och 
uppmanade folfet, att frimwilligt lemna fig och fin ö, i Konung 
Chriſtians waͤld, få framt de mille undgå ſwärd och brand. Deß⸗ 
utom "fade de, att Konung Guftaf were omkommen i Widtſjö⸗ä 
på Skanſta gränfen, få att de nu kunde wälja fig en annan Ko⸗ 
nung; men Peder Mikelſen Hammarſtöld upplyfte dem, att Kos 
nungen war räddad och flyrkte dem til trohet mot Konung och 
Fadernesland. 

Konungens lifsfara i Widſſö⸗an fick ett långwarigt minne 
bland Swenſta Follet, oh gå ännu i dag fågner derom, fåmäl 
wid Tidfjö t Göinge härad, der flaget ſtod på ifen, fom i Weſt⸗ 
manland, fåfom här må förtäljas: 

Konungen hade med få ftor krigshär, fom han kunde i börs 
' jan af året fammanbringa, dragit fig ned til Helſingborg, att flytta 
ſtridernas ſtadeplats in i Skåne, fiendens eget land, derwid han 
iwenne gånger war i lifsſara. Fö ft wid Helfingborg blef han en 
gång genom landtifolkets falſthet, oförwarandes fringränd af fien⸗ 
den, fom nu trodde fig hafwa Honom i fitt måld; men den unga 
Swenſta Konungen war ite få lätteligen tagen: Han flog fig med 
Guds hjelp och fitt trogna färd, midtigenom fiendens mångdubbla 
flyrfa, och fom till de fina igen. Men andra gången hotade en än 





" +) Året 1612, Konung Suftaf Adolphs och Swenſta Folkets hårs 
” dafte pröfningsår. 
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ſtörre farlighet hans lif, då han fule rida öfwer »Witfjösår: 
ifen braſt under hans Håft och han låg i öppen wak, nära 
att föras af ſtrömmen Sort under ifen. Unga Herr Peder Banér 
ved wid Konungens fida och war ide fen att fafta fig ned mid 
waken, för att hjelpa Honom upp; men blef derwid fjelf "dragen 
ned under ifen”). Thomas Larsſon, en behjertad ryttare wid 
Upplandssfanan, haſtade då til Konungens räddning, med egen 
lifsfara och lyckades att frålfa hang lif. Förfynen wille bemara 
betta fitt utkorade redſtap, för högte och -mwigtigare ändamål. Wäl 
uppfommen ur maten tnåppte Konungen af fig fitt filjwecbålte, 
eller fom det den tiden hette pännare⸗-kede, emedan man ders 
med ſpände ſwärd wid fida, och gaf det åt den trogne ryttaren, 
med tillfägelfe, att han aldrig ſtulle ſakna bröd för fig och de fina. 
Det war «Kungåordr, när Konung Guſtaf gaf något löfte, och 
året efter fick Thomas, i fin Hembygd —omfartuna⸗ i Weſt⸗ 
manland, en gård af. Konungens egna arfwegods nära khrkan, 


« benämnd ⸗»Igelſtade, fri från all ſtatt och tunga. Men den 


trogne Thom lärer wäl hafwa flupat i freiden för Fäderneslandet, 
emedan hans fon, Mats Thomſon omtalas, fåfom förfta egaren 
till hemmanet"). Konung Karl den Elfte Hade wäl låtit fänna 
gården åter under Kronan, wid den flora indragningen af förſting⸗ 
rade kronogods; men när han en gång höll mönſtring i Weſteräs 
och hörde huruledes den trogne Thomas förtjent fin gäfwa, bes 
fräftade Han Mats Thomſons Enka i def egande rått, oh äro 
deras efterkommande ännu i dag i full befittning af denna gäfwa. 
Så fomma fädernas wälgärningar »in på barnen, allt intill Irene 
och fjerde I[ed.» | 

Stollt i hågen af fin ſtyrka, och med ondt i finnet met de 
arma öboerna, feglade danſka riksamiralen med trehundrade fes 
gel från Kalmar fund mot Öland och lade till mid den udde, fom 
falla? Edholmen, wåfter om Mörbylånga kyrka. På några 
andra ſtällen af ſtränderna, hade mindre flockar af danſkar lands 
fligit, att plundra och bränna. 

”) Han räddades af fin Broder Nils Banér, fom war med i Ko⸗ 
uungen8 följe. 

) Se Gran om Weſtmaunland, fid. 291 
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Juſt fom den blida wårfölen, på Pingeſtdag, rann upp öfs 
wer Öland, trädde Peder Mikelſon med ſin lilla hår, af en fana 
ryttare och en fånnifa knektar, ſamt uppbådade bönder ur 
närmaſte härader, ner till ſtranden, fin mägtiga fiende till mötes. 
J förfta ſammandrabbningen gingo Swenſtarna mannerliga fram; 
och fråmft i flagtordningen gid deras flridgode Höfmwitsman. Dans 
ſtarna blefwo tilryggaflagna; men kommo manſtarkare tillbaka, 
förſtärkta från ſteppen. Flera reſor förnyades ſtriden oh Jutar⸗ 
na» målte med ſtor manſpillan gifva wika; till def de wid mid⸗ 
dagstid, med grofwa kanoner från ſteppen, twingade Peder Mikel⸗ 
fen, att draga fin lilla hop ur elden, och undfätta fig på flottet. 
Dot fåg man ef ſwenſtarna ſpringa, utan ſtedde återtåget i förs 
ſta ordning, under tappert fäktande mot fienden, fom dem toå mil 
förföljde. 

På Öländffa landshögden „Allwaren⸗ kallad, utwiſas äns 
nu det rum, der en ſtrid mellan Herr Peder Hammarfföld och 
bdanffarna hölls följande dagen, fom war Annandag Pingſt, en 
half mil ifrån ſlottet'). Som hans flagtordning beftod meſt af 
påfiwade bönder, ſtod den ide länge emot den wäl öfwade och tals 
rifare fiendtliga håren. Han kom med for plats tilbaka, med fitt 
öfmerblifna folk, in i fäftningen. Hans hopp war att Konungen 
ſtulle fnart funna fända Honom wundjättning; men när detta ide 
kunde föe, och flutligen bröſtwärn, torn och murar woro nedſtjut⸗ 
na, bad beſättningen Hammarſtöld upplåta flottet, och dagtinga. 
Danſtarnas anförare bewiljade wäl deras anhållan om fritt af—⸗ 
tåg; men med wilkor att de ſtulle utlefwerera t fiendens händer 
fin höfwitsman, fom danffarna få ſtor ſtada hade tillſthndat. 
Men härtill ſwarade ſwenſtarna, med ſtort anſtri — Nej! — „förr 
wille de ſtrida til ſiſta man och till ſlut itända krutkammaren och 
ſpränga både fig och flott i luften, än förråda fin trofafte hörs 
witsman.⸗ Då förnam danſta fältöfwerſten att ſwenſta troheten 
ide flod att betwinga och utlofwade derföre, att de belägrade mans 


) Härmed rättas, enligt allmänna ſägen i octen, hwad Hallenberg 
anför; att detta flag ſtod en oh en half mil från flottet. Se Ahlqwiſt 
Olands hiſt. 1 Del. fid. 160, not. 2. 
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grant ſtulle få utgå af flottet, med undergewär, och hwar och en 
medföra hwad han fjelf egde; men alla förråder af wapen och 
lifsmedel lemnas qwar i fiendens händer. = 

Muar ſagan förtäljes om desfa ſtrider och HOlandofolteis trohel och 
mandom, denna deras lika ärofulla fom olyckliga tid, glömmes 
aldrig Knut Drake, en redlig Swenſt krigsman, fom förde 
tyttaresfanan an; wid det märbvärdiga , återtåget från flagfältet 
wid Mörbylånga och til flottet. Sedan han, från foluppgången 
intill middagen, futtit till häſt och ſlagit fienden tillrygga, mar det 
han fom hela eftermiddagen och påföljande natten, hwar gång de 
förtöljande danſtarna kommo för nåra, wände om och med fir 
ryttare flog dem tillbakaa. Den Pingſtnatten wann a hjeltes 
namn och ära. 

Som Turkar och hedningar, men icke ſaͤſom det Chriſtua 
mån höfwes, förhöllo fig danffarna mot det wärnlöſa Öland. 
Met gifwen förſäkran ihjelſlogo de många af beſättningen, när de 
gingo ut af fäftniugen och beröfade dem deras egendom. Ders 
eitec utplundrades hela landet, bönderna, fom ide räddat fig. med 
flyften, blefwo meſta delen mördade och prefterna bortförda i fån: 
genffap. ..Sift när hela ön war utplundrad, oh kyrkorna förſtör⸗ 
da eller Brända, togos klockorna och fördes til Danemark. Så 
ſtort war eländet på ön, att den danſta beſättningen på Borg⸗ 
halm, fedan intet mer fanns att taga, Ted hungersnöd, til def 
lifsmedel funde dem ſändas från Kalmar. Sent lärer wäl fågen 
dö om denna olyckstid der i landet. . 

Efterlängtadt af både fiende och mån fom freds⸗underrättel⸗ 
fen om höſten, då fmåningom de flyktade bönderna återfommo tif 
fina förſtörda hemman och förtrampade äkertegar. Guſtaf Adolph 
beſökte ſedan ofta ſitt trogua folk på Öland, och äro ſägner om 
hans wiſtande derſtädes ännu qwar. 


Sägner och minnesmärken i Småland från Danſka 
fegden 1612. 


Jutbackarna i Madeſſjö, mellan Fagerbro och kyrkan, haf⸗ 
wa fått detta namn af ett nederlag, fom danffarna i denna fegd 
lidit, om hwilken tilldragelſe Smaͤlänningen Ännu med ſtolthet, 


en 
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för den tefande denna wäg, förtäljer följande, allmänna ſägen i 
bygden: 

Smwen Håtkanfon” ), en hurtig bondeſon ifrån Madefjö, 
bade med heder tjent i ryffa kriget; och wid Konung Karls förs 
ſwar af Kalmar, enfam med fitt fmård frått i ftadéporten och 
hindrat fiendens inträngande, famt tjent fig upp till Majors wår: 
dighet, oM egde nu gården Stora Ebbehult, I fin födelſebygd. 

Kalmare ſtad och flott mar nu fåga annat, ån ett röfwar⸗ 
läger, derifrån dageligen ſtröfwande flodar utſändes, allwäges bring 
bygden, att fölfa rof, och hemföra det till lägret. Swen i Ebbe⸗ 
bult wäntade fig intet godt af desſa grannar, emedan han wäl 
kunde förftå, att de hade honom i godt minne. Han Hade derföre 
fina kunſtapare ute, och war om deras förehafwanden wäl under⸗ 
rättad. Sålunda hade han fått kunſtap om, att en flof ryttare 
med fin anförare en dag mar att wänta. Då uppbädade han 
bönderna i Häradet och underwiſade dem, huruledes de ſtulle förs 
dölja fig i ſtogen, der en afwäg öfwer några badar går fram 
till Ebbehult, och wid det tefen han wille gifwa dem, med ett 
piſtolſtott, ſtulle de haſtigt anfalla fienden. När Han fålunda has 
de bönderna wäl bewäpnade och redo till anfall i ſtogen, utflädde 
ban fig ſjelf till en tiggare och fatte fig uimed wägen, der dans 
arna ſtulle förbi. Snart fåg han den ſtolta anföraren, ridande 
framför fina ryttare, och när han blef tiggaren warſe, faftade Han 
til Honom en penning fågande: ⸗änner du Swen Håfanfon i 
Ebbehnlt?“ — och när tiggaren ſparade ⸗Ja⸗, fade han: ⸗om 
då och wiſa of mägen till garden,/ — Tiggaren reſte fig uppför 
att följa dem; men laätſade wara få halt, och linkade få lång: 
famt och beſwärligt, att höfwitsmannen lät Honom fitta upp, bakom 
fig på häften. När de få ridit en flund och kommo upp i bae⸗ 
farna mot flogen, tog tiggaren få oförmärkt fram en piftol, den 
han gömt under traforna, och ſtöt anföraren en fula genom ryg⸗ 


”) Han kallade fig Swen Håfanfon Kraak, och war måhända 
ſtamfadren för den Kapten Kraak mid Stadswakten i Götheborg, om 
hwilken den rikskända marſchen ffjöngå i flutet af förra århundradet: 
Kapten Kraakt, ſtyf oeh rat, marſeherar (rag fin tropp 
med wäldigt hjeltemod, o. f. w. 


gen i bjertat, få att ban i dgonblifet död fell fik marten. Då 
fatte fig Swen Håkanfon upp i fadeln, och red fort undan, till def 
hans folk på det gifna tednet, fom framruſande ur ſtogen, och en 
bård kamp begynte. Der ſtupade de meſta danffarna, och kalla⸗ 
des backarna derefter ⸗Jutebaeckarna⸗, och några få, fom kom⸗ 
mit undan och på flyften, hunno dock ide längre, än till ett färr, 
ide långt derifrån, emedan bönderna huggit en bråta i derad wäg. 
Der ſtupade de öfriga och blefvo nedkaſtade, i färret, fom deraf 
kallas ännu i dag ⸗Zutekärret⸗. 

Jakob Jakobſon'), en behjertad man, uppbådade ollmo⸗ 
gen af hela Småland, att komma till ſitt lands förſwar, och ſlog 
läger wid Högsby; men danſtarna kommo, en wäl öfwad här, 
och innan bondhären kommit wäl i ordning, blef den flagen tif 
rygga och lägrade fig fedan wid Ählem. Ryſoby ſtantz blef 
jemwäl tagen, och danſtarna tägade fritt upp igenom landet, till 
Wimmerby och Weſterwik. Mellan båda desſa ſtäder gingo löd⸗ 
jor, laſtade med lifsmedel och dryckeswaror, dermed Jutarna gjors 
de ſig glada dagar. I tre dagar höllo de fig luftiga på Weſter⸗ 
wiks flott, och fedan de utplundrat allt hwad i fladen fanns, upp⸗ 
brände de denſamma, tillifa med fyrfan. Det arma folket Hade 
emedlertid flytt undan fienden till fogarna, och hwarhelſt de trodde 
fig båft funna fig undangömma. De flefta borgare hade med 
huſtrur och barn flagit läger i Rosflösffog, tillika med fin 
gamla kyrkoherde, fom der inſjuknade och dog. De fmögo fig 
med liket in till preftgården och lade det i en lada, till def dans 
ffarna woro fina färde, då de äterwände till fina uppbrända näs 
ſten, och der med ſtor ſorg begrofwo fin fjälaförjare. 

Joh Ungins, en preſt efter Konung Karls finne, fom i 
Kalmare belägring, med fmärd i hand, fäktat wid fin Konungé 
fida, oh med klar röſt uppmuntrat krigsmännen, fatt nu i Rums⸗ 
bulla preftgård. dit han efter Somes förräderi, undan fienden 
tagit fin tillfydt. Tid ſamma tid fom danſta härföraren Ran: 
zow huſerade i Weſterwik och Vimmerby, fom en flod af tres 
hundrade danſkar till Rums-kulla, att hämnas den tappra preſtens 





Af ſlägten Båt. 
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trohet mot fitt Fadernesland, och då de ide kunde finna Honom 
fjeli, bortröfwade de all Hand egendom, plundrade kyrkan och ans 
lade eld under golfwet; men Konung Guftaf lärer redan då haf⸗ 
ma uppfommit med fitt krigsfolk, till landets förſwar, få haſtigt, 
att danffarna ide hade tid att blåfa på elden, fom ſlocknade. 
De upphunnos af ſwenſtarna på Hageläkra gärde, der de fom 
ife föllo för ſwärd, blefwo tillfångatagna. Emellan Storebro 
oh Hullingsryd, i famma bygd, är å wägen en liten backe, 
wder», fäger folket, oflogo wi danſtarna⸗. Baden kallas ännu 
i dag till minne häraf, Jut⸗lia⸗, det är Jutliden“). Un⸗ 
gius fick af Konung Guſtaf god wederlag för fitt lidande, och blef 
biſtop i Kalmar. 

Men långt blefwe att uppräkna alla de kyrkor, fom blefwo 
uppbrända, eller berdimade fina helgedoms kärl, förud och klockor, 
famt de byar och gårdar, fom hemſöktes med rån, mord och brand 
i detta krig; men i folkſägen oh gamla kyrkoböcker fortlefwer 
minnet, få mål af den unga Konungens och Swenſta Folkets 
fåndagtighet oh mod, fom Jutars falſthet och rtoflyftnad. 


Sägner och minnen om Danffa ofreden i Jämtland 
och Norrland. — Balzar⸗fegden. 


J Jämtland och Nordlandet ſtedde under denna ofridens tid, 
utefter Norffa landamäret, ſtor förödelfe, af norrmän och dans 
ſtar, fom inföllo öfwer fjällen. Men landets tappre inwänare 
gjorde fienden wägen trång tillbafa, genom ”dörrarnar; få fallag 
de trånga ingångarna till wärt land, fom likna fmala portar i de 
höga fjällbergen. En behjertad Jämte, Valzar Beck» be⸗ 
nämnd, hade wid ofredens förſta början anlagt Frösö⸗ſkantze, 
på det rum, der fordom danſta fogden Gott, inwid Kungsgården: 
”Gålld:ffantår mid „Gällö⸗bro⸗ oh „»Nörſils ſtantſar— 
wid kyrkan. Inom desſa befäſtningar, efter hwilka minnesmärken 
och ſägner ännu finnas bland folket, förſparade Balzar Bed med 
en liten uppbådad Hår af Jämtar denna bygd. Här ſtupade måns 


2) Se ECrelii beffr. om Kalmare höfd.⸗döme fid. 102. 
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gen Jute, oh ofta jagade han de rofgiriga lökarna allt intill 
deras fjälldörrvår. 

Wid Gällösffantsé får wandraren äunu höra, en i fju århuns 
draden bibehållen ſägen bland folket, om den, i Konung Olof heliges 
Saga namnkunniga ſtogshöfdingen⸗ Arnliod Gellin ar, fom nu 
benämnes ⸗Röfwaren Anund i Gällö.» — Der, ide långt 
från fyran, är gamla Kungsgården Förberge, hwareſt danſta 
fogdarne under Föreningstiden upptagit ffatten af landet, är fås 
gen om en ffant8& Grifthögar och märken efter ett flag wiſas 
derſtädes, och i NMåffunde-fjönr uppdrogs med not, för etthundrade 
år ſedan, ett flort ſlagſwärd, från desſa ſtridernas tider”): Om 
alla deåfa minnen äro från detta, eler Karl den Elftes frig med 
danſtarna, är ide lätt att erfara; men fent glömmes Balzar⸗ 
fegden i Jämtland. 


Om ftriderna i Weſtergöthland. «Effsbergöslörenn. 

»Elisberg8-löfen» war en landspläga, eller gård, fom uns 
der en Hel mansålder, med blod och fett inſtref danſthat i Swen⸗ 
ffa bondens hjerta. . Danſta folket Hade wäl mindre ſtuld häri, 
än def Konung, fom af fina ſegrar detta år, blef ärad, rik och 
mäktig, medan han drog orättfärdighetens förbannelfe och en mes 
dergällningsdag öfwer fitt eget land. Huru denna beftattning 
uppkom, följer härefter att förtälja: 

Vi föras här åter til några ſtröpliga qwarlefwor af forden 
härlighet: några grushögar och ſtenhopar efter en fäſtning, och en 
flad, nära Götha⸗-älfs utlopp i Weſtersallt. Slottet mar det 
Elfsborg, och fladen, det Götheborg, Karl den Niondes wacra ſtad, 
der fordom lyckliga och idoga menniffor bodde, till def Konung 
Chriſtian fom, och de fredliga boningarna brändes, fedan det arma 
folket maͤſt öfwergifwa dem, att undankomma eld oh ſwärd. I 
aberton dagar belägrade danſtarna Elfsborg med ſtor magt och 
beſaͤttningen förſwarade fig mannerligen; men på den nittonde da⸗ 
gen, lemnade höfwitsmannen Strähle“), antingen af fruktan för 


) Se Hylphers om Jämtland, fid. 28—29. 
») Stråhle blef oc af krigsdomſtolen dömd, fåfom den der förſum⸗ 
ligen och trotöft ſtött fitt wärf, och folket kallade honom förrädare. Doc 


— 
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danſka Konungens hotelſe, att låta Hela beſättningen »fpringa 
öfwer klingan⸗, det betyder i krigsmanna⸗ſpräket, falla för 
ſwärdsegg, — eller af förräderi, för pemingar och Töjten, 
fig fielf och fäſtet danffa Konungens Händer. Högmodig 
öfwer fin medgång, lät Konung Chriſtian flå en gullpenning till 
minne af denna feger"). Så förftördes gamla Elfsborg och den 
på ön Hifingen bygda fladen Götheborg, 086 uppbygdes aldrig 
mera. Men ſaſom ett minne af det gamla flottet, fom frått allts 
fedan Birger Jarls tid, benämnes höfdingadömet i nedra We⸗ 
ſtergöthland ännu i dag »Elfsborgs Tänr. 

Det. hade oc denna gång bättre lyckats Konung Chriſtian 
att intaga Gullbergs flott; ty nu war der ite mer den trogne 
Mårten Kraͤk och Fru Emerentia Paulsdotter, fom det förfwaras 
de. Konung Guſtaf Hade trott fig båttre behöfwa den redliga 
männen på Waxholm, emedan han mifte att fienden ſnart fule 
wända all fin ſtyrka mot Stockholm. Det återftod allenaft för 
Konung Chriſtian de twenne fafta ſtäder, Jönköping och Stock⸗ 
holm, dem han trodde fig med lift och magt, fåfom fordom Chri⸗ 
fljern tyran, funna taga; få hade han Guſtafs land och krona i 
fina händer. Men Konung Guſtaf Adolph och det trogna Swen⸗ 
ffa Folket hade annan mening. 

Sten Erikſon Lejonhufwud fatt på fin gård Gräßnäs, 
en knapp dagsled från Götheborg, när ryktet fom att Gullbergs och 
Elfsboras flott fallit i danſtarnes händer. Han ſamlade Då hwad 
redbaraft war af lösören, och flyktade med fin grefwinna upp til 
Oftergöthland. Men Herr Sten fynes ite warit älffad i bygden, 
utan faſtmer, fåfom hang fader Axel, hatad ar landtfolket: hwar⸗ 
för han och, under wägen på fin flyckt, blef ofredad af en Hertig 
Johans tjenare, fom jämwäl borttog någon del af det gods, han 
med fig förde. Sannolikt delade Hertig Johans Öftgöthar och 
fåjom det ſynes, jämwäl Hertigen, det allmänna hat, han fig ådra: 


ſick han böta med penningar, tem Konungen gaf till Upſala och Weſteraͤs 
domkyrkor. 

) Inſtriften på denna penning war: Elfsborg med tapperhet bes 
lägradt den 5:te och lyckligen eröfradt den 24 Maij Anno 1612.» — 
Se Götheborgs Hiſt. oc Beſtr. af Cederbourg fid. 13—14. 
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,. git, ſaſom en folkplägare, emedan klagomäl biwer den hårdhet, 
under hwilken de arma bönderna fucdade i hans gaͤrdsfängelſer, 
ofta fommit för Konungens öron, oh hwarom land folket gick 
en allman fåger ”). 

Från Elisborgs fall, dertill danffa riksflottan meſt bidragit, 
ſeglade den nu genom fundet in i Ofterfjön, hotande Stockholm, 
att gifwa Swerges frihet fifta dödshugget. Konung Chriſtian 
wiſte att Swerge ingen örlogsflotta Hade, i det id, att den kun⸗ 
de möta hand wäl utruftade oh ſtarka fjömagt; men Han wiſte 
ännu ite, hwad en Gnuſtaf Adolph kunde förmå, med ett eniat 
och modigt folk. Från Jönköpingshus, det Guſtaf lätit fätta 
i godt förſwarstillſtänd, hade den unga Konungen med ſin bäſta 
krigshär, anförd ar den tappre Jeſper Krus, för hwilkens ſwärd 
de danſta röfwar⸗flockarne i Småland ſmällt betydligen tillſam⸗ 
mans, tågat upp till Stockholms förſwar. De trogna dalkatlaͤr⸗ 
ne hade ock kommit ſin kära hufwudſtad till undſättning. 

Obehindradt kommo danſtarna in i Stockholms⸗ſtären, in⸗ 
emot Waxholm. Men der fatt Mårten Kråk, och honom ha⸗ 
de de förut lärt känna. De driftade fig ej fram til hans fäſt⸗ 
ning; men landſatte fitt krigsfolk på Waxholmslandet, att ders 
ifrån landwägen komma för Stockholm. Men här framryckte 
Jeſper Krus med fina Swenſtar, få efterteytligen mot Jutarne, 
att de woro glada, fom haſtigaſt kunde komma tillbaka på fina 
ſtepp, och fedan de förnummit det goda fik, hwari förſwaret der: 
uppe i landet fig befann, togo de full wind i feglen och fyndade 
hem igen. 

„Jeſper Kruds, denna tiden en bland Guſtaf Adolphs på: 
litligaſte krigsöfwerſtar, Har fåfom höfwitsman för Weſtgötharna, 
efterlemnat ſitt namn i folkets ſägner“), under den korta benäms 
ningen ⸗Kruſene. 


”) Om honom ſtrifwes i en gammal anteckning från denna tid: 
»”Han for fram fom en tyrann. pinte fina underhafwande bönder under 
fångenffap i Herrgärdstornet: detta dot tillåtet enligt gällande 
lagar. Han for i allo mwåldfamt fram och hade draͤpſak på fin hals, 
likſom fadren,/ Se Scandin. Handl. 8 Del. fid 19, 

*) Ett allmänt ordſpräk är: vTjenare få Kruſen⸗ — En 
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4. Minnesmärken oc) ſägner efter Freden i Knäred (år 2613). 


Konung Chriſtian tänkte nu: slyfan wänder fig ofta omr, 
och hade lärt bättre fänna den unga ſwenſta Kouungen. Hade 
wäl oc hört ryftet om Jacob De la Gardies oh fwenffa hä⸗ 
rens ſegerrika framgång i Ryßland. Innan denna härens åters 
komſt Hem, och innan bladet alltföruycket wände fig, wore bäſt, 
att nu medan han ſielf kunde föreſtrifwa wilkoren, loßna till de 
främmande magter, fom wille medla ired. Hnuruledes båda Ko⸗ 
nungarna företogo fredéunderhandlingarna fall härefter förtäljas. 

Gladare än wid flagtfälten må fornforſtaren och menniſtowännen, 
lyßna till fin wãgwiſares fågner, då han jäſter hans uppmärkſamhet på 
en Freds-ort, der det heter: "här hafwa Konungar förſonats och uns 
nat folfen utbyta hatet oh hwar andras lands förddelfe, mot wänſtap 
och inbördes biftånd.» — Så hafwa Uf 8 bäck» och »Knäredr, båda 
wid Laga-åns wackra ſtränder nära bredwid hwarandra belägna 
byar, i graͤnſen mellan Swerge oh Danemark, blifwit namnkun⸗ 
niga. Ulfsbäck, preftgård i Mackaryd i det Swenſta Småland, och 
Knäred i det Danſta Halland beläget, hafwa fåfom fredsorter 
fått denna wackra märkwärdighet i folkſägen och i häfderna. 

„Konungas⸗ſtenen⸗ är en uppreſt håll, ſom wiſas wid 
Ulfsbäck, med fägen: mpå denna ſten hafwa twenne Konungar futs 
tit och ingått fred och wänſtap med Hmwarandra.r — I Ulfsoäc i 
Mackaryd, der Paul Eriksſon då war Kyrkoherde, Hade Konung 
Guſtaf tagit herberge. Dit fom Konung Chriſtian i förfta höſt⸗ 
månaden, honom till mötes. Efter flaget wid Waxholm, och fes 
dan han lärt känna Konung Guſtafs mod och ſtändagtighet, war 
han benägen till fred, och utfatte8 dagarna till def aiſlutande, då 
båda Konungarnas fullmyndiga ombud ſtulle fammanträda i Knä⸗ 
red. Det fäged att Konung Chriſtian, mid unga Swenſta Konuns 
gens möte, blifwit af hans ädla flif och anſeende få betagen, att 
”shan, från den tiden, flädfe Honom egnat högaktning och wänſtap.⸗ 





gammal man i Weſtergöthland har berättat of ordſpräket ſaͤlunda: 
„Stockholmi är mitt fa Danſten. — ⸗Odmjubka tjenare! få Kruſen.“ 
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En annan flenhäll mid Knäreds kyrkeby, äfven fallad ”Kungas 
ften», liknar ett bord. „Der-⸗, få är fägen, »rådflogo Englands 
"och Hallands fredsmedlare med Swerges och Danemarks fullmåg: 
tiga, fom hafwa på det bordet undertecknat fredens. — Den uns 
ga Axel Orenftjerna, Konung Guſtafs förtrogne, och föres 
ſtändare för Skrifkammaren, eler fåfom det kallades ”Kanzlero, 
mar mid detta fredsmöte förfta gången, och blef ofta fedan, fitt 
Fäderneslands trogna ombud. 

Konung Guftaf Adolph, fom hade på hinſſdan ſterſallt wig⸗ 
tigare fördelar att bewaka, måfte nu denna gången ätnöja fig med 
de wilkor, danffa Konungen hellſt föreſtrifwa wille. Det war i 
detta fredsſſut det ordet, „ Elfsborgslöſen- nedſtrefs, fom ſwen⸗ 
ffa bonden ſenaſt af allt kunde glömma. Konung Guſtaf måfte 
utfäfta fig att inom wiß td til Danemark utbetala en million 
Riksdaler ſilfwer i löjen, för att återfå Elfsborg, famt Öland 
och Kalmar. Lik Iſraels folks träldom i Egypten, tyckte Smwens. 
ffa bonden fin Tott hafwa blifwit, då allt hwad han med ſwett 
och arbete kunde förtjena, bortgick till denna löfen, och mången 
fattig danneman fick för denna ffatt, fom i mångfaldiga år”utgit, 
med huſtru och barn lemna hem och egendom. 

IZ detta fredöflut fom Jemtland åter under Danemark, och 
inſattes der öfwer landet danffa Fogdar, att indrifwa ſtatterna. 
Jämtarne kunde ide wäl lida detta öfwer⸗-herrſtap. Ett minnes⸗ 
märke från denna tid är ,Tibrandshög- wid Rödö⸗Sundet, 
på en flätt fom kallas Sandlägden. ”Denna höge — få före 
täljes af folket Bygden — ⸗har en danſt höfwitsman, Tibrand 
benämnd, låtit uppkaſta, till hundrade alnars lodrät höjd.» Denna 
Tibrand blef i Inlottan ihjälſlagen, i vs kyrkas wapenhus. Länge 
ſtod der i wapenhuſet på muren en målning, föreſtällande Herr 
Tibrands bild, fårad och fönderflagen. De bönder i Jemtland, 
fom warit Swerge trogna i kriget, fingo af Danffarne dålig lön: 
De mifte fina hemman, eler måfte ſtädſla dem ånyo af Danſka 
kronan. 

Efter freden i Knäred hade folket ro, inom Swerges landa⸗ 
mären, i Konung Guſtafs dagar. Bönderna inflyttade igen i de 
nedbrända byarna, uppbygde kyrkor och hus, ſamt uppodlade fira 
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förtrampade tegar. Konungen fbaffade, genom utländes lån, pen⸗ 
ningar till Elfaborg⸗loſen, långt före den tid fom utfäft war, 
och fit få tillbafa fina Mott och fäſten. 


& Om Prinſesſan Katharina, Konungadotter och Konunga- 
moder. 


Katharina Karl IX: des dotter med den ädla Drottning Mas 
ria, war allenaſt fem år gammal när hennes moder dog. Men 
blef af ſtyimodren, den förſtändiga Drottning Chriſtiua, weed mer 
derlig ömhet uppfoftrad, och egnade Katharina Henne derföre i hela 
fin lifstid tackſamhet oh barnſlig kärlek. Pinſesſan war ide uts 
märkt af bländande fägring, men af ett mildt och intagans 
de utfeende, fom, i förening med förſtändets oh hjertats goda 
egenffaper, gjorde henne behagelig för alla. Främmande Furftar 
begärde mål hennes hand; men hon Hade fjelf utwalt Pfalz⸗ 
Grefwen Johan Caſimir, en ung Tyſtk Furfte, fom en tid wiſtats 
mid Swenſta Konungens Hof, och flod deras bröllop år 1615 
mid midſommartid. Han liknade ſin brud i älfecligt, ungt oh 
redbart wäſende, och långt ifrän fåfängelig Arelyſtnad, war mera 
angelägen om att wara nyttig inom den krets, der han af Förſy⸗ 
nen blifwit fatt att werka, än om yttre magt och höghet. 

Stegeborg, fordom ett af Swerges härligaſte Furſtebonin⸗ 
gar, war den ort, der desſa Tydliga makar framlefde fina ljuſaſte 
lefnadodagar: der förflöto Konung Karl Guſtafs barndoms⸗ 
år, och hwad han fedan blef för wärt Fädernesland, ſtall rätts 
färdiga det tackſamma minne, Swenſta Folket egnat Katharina få: 
fom Konungamoder. Det war Johan Caſimir fom fullbordade 
denna Konungsgärdens byggnad få att den ewerldeligen kunnat 
qwarftå till Fäderneslandets prydnad och lyda; men i den fåkallade 
fribetåtider, under en fivag Konung, blef den dömd att nedbrytas. 
Vandraren finner nu, der fordom den Furfteliga borgen Mått, en 
qwarlefwa af en mur och några grushögar, öfver hwilka minnet 
talar: här Bodde det lyckliga Furfteparet Johan Caſimir och Kas 
tharina, Karl den Niondes dotter.r | 

Waſa⸗Sagan. II. 2. | 3 


34 


6. Sägner från kriget i Ofterlånderna och fortfättning af 
BelaGardie-fagan. 


Sagan om Jätten i Finnſkogen och Nyckelfallet. 


Tillförene år berättadt huruledes, wid Chriſtendomens införs 
tande, berga⸗trollen och Jättarna ide kunde fördraga de helgade 
klockornas ljud, utan jagades deraf bort ur wåra berg och droga 
till fjällå, förft åt nordmarkerna och ſedan öſter ut till fitt fordna 
Vättehem, berifrån de i tidens begynnelſe hitländt hade. Så fås 
ges i fornfången eller Eddan: 


„Hſterut i Jernſtogen 
”Satt den gamla 
„Jãtteqwinnan, 

Och födde der 
wUliwen8 ungar.» 


Det war ett hårdt och ödſligt fnöland mot Jehafroet, af 
flora obyggder med berg och wilda flogar. Der på hafsſtranden 
wältrade fig Wahlruſar, Sjöletjon och andra hafstroll och i ſto⸗ 
garna bodde Hwita björnen, om hwilken många fagor äro, 
och wargar, ſtora och förfbrädliga fom FenriszUlfwen, berga⸗ 
trollen8 hundar. Det är nu Nyffa Tzarens, eller Kejſarens 
land, 

När Grefwe Jacob De la Gardie förde ſegerrika wapen i 
desſa landsändar, kommo många underſamma fagor i gång bland 
Smwenffa Folket, dem hemwändande Soldater wid eldbrafan i 
winterqwällen Berättade för fina Rotebönder. Bland desfa må 
wi här förtälja en märkelig fortfättning af fagan om den gamla 
Jätten i Finnſkogen, om hwilken wi tillförene hafwa berättat”), 
huruledes han, förjagad ur fin bergaſal för de Chriſtna klockor⸗ 
nad ljud ffull i Kloſters kyrka, fom då kallades Varnhem, mås 
fle fly af landet. En Soldat från Weſtgöthalandet — få förs 
täljer ännu en faga der i bygden — war med Grefwe Jakob 


2) Uti wår andra del af Sagohäfderna, ſidan 175. 
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i Ryſta kriget, eller fåfom det af gammalt Heter, i „Oſterlid⸗. 
Han wiſte att förtälja huruledes han en gång, då han hade farit 
wilſe uti en ſtor ſtog, i öftra Finnmarkerna hade träffat en gam⸗ 
mal jätte, wid foten af ett högt berg, fittande framför en ſtor 
ſtockeld. Han blef i början rädd, men Jätten tilltalade Honom 
wänligen, frågande honom hwarifrän han mar; och när han ſwa⸗ 
trade, »fraͤn Weſtergöthland och Bräddetorps Soten i Gudhems 
Härad», fade Jätten till honom: »då fall du göra mig en tjenft 
när du kommer hem igen, oh ſtall ingalunda blifwa obelönt. 
Jag är Jätten fom bodde i himmelsberget, och blef, af den hwita 
ſtällkon“) i Varnhems kloſter, drifwen bort för den ängſlan ſtull jag 
erfor, hwar gång jag hörde de flygga hjellrorna, och ſick ingen ro 
i mina falar, hwarken i Himmelsberget, Billingberget, eller Älle⸗ 
berg, förrän jag fom bit till mina fäders rätta land igen; men i 
Billingsberget måfte jag lemna qrar mina hundar. Du fall 
komma lyckligen och wäl med Herr Jakob hem till ditt land igen, 
oh då ſtall du gå till Billingen och flåppa ut mina ſtackars hun⸗ 
bar.” 

Derpå beffref Jätten mycket noga, huru Han föulle finna rätt 
på nydlarna under en ſtor ften wid berget, gent emot hemmanet 
Korstorp; men enſam ſtulle han gå dit, och den flora fatt af 
guld och ſilſwer, fom Jätten Hade derinne, ſtulle han få till bes 
löning för fitt beſwär. Ytterligare frågade Jätten: ⸗Huru är 
det med min hampa nu för tiden? — han mente dermed ſtogen 
på Himmelsberget i Lalle Härad. — »Den är wextlig och mwacs 
tern, ſwarade Soldaten. ” 

Efter hemkomſten gif Soldaten till ut wiſadt ſtälle; men när 
han fom nära den flora flenen, blef Han få förförädt af det ſtarka 
hundſtallet inuti berget, att Han ej wägade hemta nycklarna och 
uppläfa bergasporten, utan war glad att komma wäl hem igen. 


) Med den ⸗ehwita ſkällkon⸗ förſtod Jätten Warnhems kyrka. 
De nybygda kyrkorna med fina Chriſtnade klockor kallades med detta förs 
afteliga namn af bergafolket, och Munkarna inbillade follet att de heli⸗ 
ga klockljuden jagade trollen bort, på det att kyrkor ſtulle blifva byggda 
få tätt, att intet ſtälle kunde finnes mer i landet, der Jättfolket kunde 
få någon ro att nedfätta fig. 
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Någen tid derefter ångrade det honom, att han få fegt. förs 
fafat den ſtora fbatten och geck få till berget igen, wed full föres 
ſats att manhaftigare fullgöra fitt uppdrag; men då hördes der 
intet hundſtall mer, och der berga⸗dörren förut warit, fanns berget 
nedraſadt få att ſten och nycklar kunde ide finnas mer, 

Å den ſidan af berget Billingen, fom flutar mot infjön Lun— 
den, eller Hornborgaſjön, näta hemmanet Korßiorp, är ett bergs 
ras, enligt denna faga ännu i dag falladt ⸗„Vyekelfallet⸗. 


Sägner om Grefwe Jakobs ålderdom. 


Hjeltebragder, fådana fom Grefwe Jakob De la Gardieå i 
ryſta fejden, woro ſerdeles egnade att fäfta hang minne bland 
ſwenſta folket, allt intill wåra dagar. 

Så förtäljes om honom, att han, efter fin hemkomſt från 
friget, war omäteligen rit, ſtolt och högmodig, få att Han tydte 
fig hwarken behöfwa Guds eller menniffors hjelp, Han Tät då 
uppbygga ett härligt flott, gent emot Konungaborgen på andra 
fidan ſtrömmen, med många torn och prydnader, flåtligare än 
något annat hus i Staden, på den tiden. Uti det huſet inrymde 
han allahanda ffådefpelare och ſtädeſpelerſtor, fom uppförde för 
folfet hwarjehanda gyekelſpel, och fördes der i den flora trädgår- 
den, fom omgaf flottet, ett fyndigt och lättfärdigt lefwerne. 

När byggnaden war färdig, mille han på afftånd taga ſitt 
werk i ögnaſigte, och lät fin dräng ro fig ett ſtycke ut på ftröms 
men, befallte med några öfwerdädiga ocd om fitt ſtorwerk drängen 
wända om båten fågande: »nu mill jag betrakta min herrlighet/. — 
Men fe! när han wände fina ögon mot flottet, war Han ften blind. 
Herren hade ftraffat Honom för hans öfwerdäd oh högmod”). 

Af denna olyfa blef den ſtolta mannen wäckt til beſinnan⸗ 
de af fina fynder. Med ett förkrosfadt och ångerfullt hjerta wän⸗ 
de han tildafa hem och Sad ſedan allwarligen till himmelen om 
nåd, att funna rätt göra bot och bättring. Då beflutade han att 
bygga ett bus åt Herran; ett tempel, mera koſteligt oc Härligt 
än den förra byggnaden. 


" Så förklarade Follet Jakob Dela Bardicd olyta att blifma blind 
på fin ålderdom. 
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Så blef den nu warande Jakobs kyrka grundlagd och full⸗ 
bordad, under den tid den blinda Grefwe Jakob tillbragte med 
ånger dch botgörelſe; vch fedan den wackra byggnaden ſtod färdig, 
fät Han åter fin dräng vo fig ut på firömmen, att taga fitt 
werk i ågnafigte. Hunnen ett ſtycke ut från landet, fade han till 
drängen: »„wänd nu om i Jeſu namn!» — och wid det att han 
månde fina ögon mot kyrkan, fit han fin fyn igen, och lefde fes 
dan i ödmjukhet och Gudsfruftan allt intil fin död. 

SJ är fagan bland allmänheten, om Grefwe Jakob och hans 
kyrka; men det är bekant, att Konung Johan förft grundlagt 
detta Herrans Tempel, dock Jan det wara fannolikt att Grefwe 
Ixkob med fina fora rikedomer bidragit til byggnadens fullbors 
dande. Det år oc en fanning, att han war blind, hwaröfwer 
hans husftu, Ebba Brahe") mycket förjde, oh att han fit på fin 
ålderdom fin fyn igen. 


Läter Hertig Karl Philip wäljas till Ryſk Tzar. 


Sedan wi anfört huru Grefwe Jakob fortleſwer i folkſagor⸗ 
na, må flutet af hans ärofulla ledungsfärd i Ofterlanden härefter 
korteligen förtäljas. 

Knappaſt fågo Muſtowiterna fin kejſare⸗ſtad, genom Grefwe 
Jakobs ſegerrika wapen befriad och Polackarne fördrifna, få ſweko 
de ſina löften, dem de i nödens tid Konung Karl tillſagt hade. 
Men Jakob ſtod ſnart med ſin här för Nowgorods portar och 
fordrade genaſt ſwar, om de wille fullgöra wilkoren, eller ite; och 
fom de derom rädſlogo förlänge, få intog han med magt ftaden 
och allt landet deromkring, å fin Konungs wägnar. Då blefwo 
goda råd för Rysſarna dyra, och de fattade det bäfta, fom war 
att underhandla med fältherren. Ännu fruktande för Polackarna, 
jom wille pätwinga dem fin Konungs fon till Tzar, wille de gers 
na följa DelaGardies råd. oh utfora en af Konung Karls 
ſöner, Guſtaf eller Karl Philip, att blifwa Tjar och ſtorfurſte 
öfwer alla Rysſar och Muſtowiter, allenaſt Swenſtarna wille från 

Polackar och Tartarer befria deras landamären. 


") Se hennes bref Härom i DelaGardieſka Arch. VI Del. ſ. 113. 
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Det war öfver Nordlanden i Ryßland; det gamla Garda⸗ 
rife oh Holmgaͤrd, fom Jakob DelaGardie gjort fig till Herre, 
och der landets Bojarer och: höfdingar mr woro förfamlade i Now⸗ 
gorod. Sedan Grefwe Jakob tillförſäkrat dem, på Furſten Karl 
Philips wägnar, att de ſtulle oſtördt få blifwa mid fina fäders 
tro och gudstjenſt, förklarade de Honom wara till deras Tzar uts 
korad och gäfwo honom tro: och huldhets⸗ed. 

J Tzar⸗walet inſtämde mål de nedra landſtaperna, men gåfs 
wo ännu icke hyllnings⸗eden. Emedlertid afgingo myndiga ſände⸗ 
bud till Swerige med det wigtiga uppdrag, att begära den utbos 
rade Furſtens ſnara inftällelfe i Wiborg, att enligt deras lag och 
ſedwänja, med ed och korskyßning inſtällas i Kejfaredömet. Men 
fändemännen kommo ide förr fram, än då Konung Karl låg i 
fin ſiſta ſjukdom i Nyköping. Det fan mwäl hända att ſwenſtka 
wapnens framgång, och den ära fom nu wiſades hans Konunga⸗ 
hud, fägnade honom; men han hade från allt jordiſkt wändt fitt 
finne, och ryſta fändebuden kunde ide förr än. efter Konungens 
död och Guſtaf Adolphs anträde till Konungadömet, hos Honom 
och Drottning Chriſtina få något företräde. 

Nu tyckes, icke allenaſt Ryßlands, utan Hela Nordens frame 
tida lyda hwila i Guſtafs händer; men — antingen att han fruk⸗ 
tade, att lemna få ftor magt i fin broders händer, den han fåg 
uppwäxa till mandom och förftånd, eler fåfom många trodde, att 
han hoppades för fig ſjelf funna winna Tzarernas thron, — ſän⸗ 
demännen affärdades ganffa wänligen med det beſked, att Konun⸗ 
gen fjelf fönlle komma, få fort danſtka oroligheterna det kunde 
medgifwa, att till dem öfwerföra fin broder. Modren, Chriſtina, 
ſäges och hafwa twekat att lemna fitt käraſte barn, Karl Philip, 
i ett få wildt och oftadigt folks händer; och ſjelfwa rådsherrarne 
beſtyllas att för afnnd ffull mot DelaGardie, hafwa afftyrkt; 
emedan de ide gerna fåge, att en främling, fåfom den gamla 
adeln ännu mille falla Grefwe Jakob, ffulle den äran wederfaras, 
att ffänfa fin Konungs fon ett Kejſardöme. Sannolikt är att 
Guſtaf Adolph i förbidan af erſättning i Ryßland, för hwad han 
förlorade, när han wid freden i Knäred få lätteligen ingick på 
Konung Chriſtians hårda wilkor; och att de ryffa ſändebuden 
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fom åter kommo til Stodholm, worn Honom wälkomna. Drotts 
ningen och Hertig Karl Philips wänner, infågo nu förſent, att 
få lyckligt anbud ide bort få kallſinnigt bemötas, och Konungen 
lofwade att Hertigen, hans broder, ſtulle tomma med det förſta. 
Men dermed drogs åter på tiden till efter midfommaren. Hwad 
han med fådant dröjsmäl menade i hjertat, har werlden aldrig 
fått meta; men Rysſarna mente, att Han fjelf wille med Tzarer⸗ 
nas thron öfa fin egen ära, och på Ryßlands bekoſtnad, Swer⸗ 
ges område. Derför när ändteligen den unga Furſten Bom till 
Wiborg, af några trogna ſwenſta Herrar beledfagad, hade redan 
det nedra Ryßland, Muſtowiterna och Kosſakerna, walt en ins 
hemſt Kejfare, och ſjelfwa höfdingarne af Nowgorod och Iwano⸗ 
grod, drogo fig ſmäningom ifrån fina löften. Sänmäſte ſtarl 
Philip wända hem igen, utan fpira och Kejſaredöme. ; 


Freden i Stolbowa år 1613. 


Guſtaf Adolphs tröghet, att befordra fin yngre broders 
lyfa, wäckte i Drottningens hjerta mißtankar, fom en lång tid 
uteſlöt honom från hennes kärlek och förtroende, Konung Gus 
ſtaf drog ſedan fjelf med förſtärkningar till ſpenſta hären i Ryß⸗ 
land, fågande, att han mille fara dit, ⸗for att lära krigskonſten 
af DelaGardie/, och delade med honom någon tid ſegrarnes 
ära. Sedan for Jakob DelaGardie bort ännu i tre år att 
wara Rysſarnas förſkräckelſe, till def att fredöobemedling börjades, 
båda de krigande folken till ſtor belåtenhet. Namnkunnig blef af 
detta fredsflut en by, fom het vStolbomar, der freds-ombuden 
ſammanträdde. J den freden fif Swerge allt Rysfarnas land 
inwid ſterſjön, oh upp mot Ladoga med god naturlig gränd af 
fjöar och floder. Glad war Konung Guſtaf öfver denna gräns, 
och Ryosſarnas förflyttande från ÖOfterfjön, fåfom han till Stäns 
derna fade: "Jag hoppas till Gud att härefter ffall blifs 
wa Rysfen ſwärt, öfwer den bäcken att hoppa.x Men 
det minnesmärke hade Jakob DelaGardie lemnat efter fig, att 
Rysſarne fjöngo -i fin Litania: För Jakob DelaGardie 
bewara ofå milde Herre Gud!/ — Men ett annat minnes⸗ 
märke ſatte Guſtaf Adolph juſt der, fom nu fladen Petersburg 
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flår, nemligen en ſtot fyrkantig flen med Swerges tre kronor vp= 
på, och denna inſtrift: mHtt flyttade de Swenſkars Kos 
nung Guſtaf Adolph fitt rikes gränfor. Må Guds 
nåd göra hans werk mwaragtigtir 
Samma år, den tjugunionde dagen i Juni månad, fommo 
tyffa ſandebuden till Stocholm att ſtadfäſta freden, fom ſtedde 
i ſtadens flora kyrka der Rysſarna i närwaro af Rikſens RÅD, med 
korſskyßning efter deras fed, förfåfrade om en ⸗wig fred, båda 
rikena emellan. Men de ryſta vemwigheternar blefwo ej fånga; 
få hafwa mi från Finland en ſägen, att efter freden i Veretlä 
Konung Guftaf UL der i landet kommit till famtals med en gam⸗ 
mal nittioårig finfö bonde fom warit riksdagsman och allmänne⸗ 
ligen kallades »Kajanſte Kejſaren⸗ — då Konungen band annat 
frågat Honom hnr gammal han mar: han ſwarade: "Jag är nu 
tre ewigheter-⸗ — Konungen frågade, förundrande fig, hwad 
han mente med detta ſwar: »Jo⸗, fivarade Gubben, »jag har res 
ban öfwerlefwat tre fredsflut med Rysſen, fom hwardera ſtulle 
wara en ewighet.⸗ 


Guftaf Adolphs och Ebba Brahes kärlet. — Grefwe 
Jakobs giftermål. 


J bet häradet Trögden af Uppland, alltifraän hedentimma 
namnkunnigt för fin egen ſtogslag, Konungars och höſdingars 
boftåder: fåfom Grönſjd, märkligt af gamla Konung Guftafs 
minne. Fånd oh Grönborg af Iwar Blå oh hans ätt, och 
Ekholmen fåfom DelaGardie⸗-ättens grefſtap. Midt i detta 
kornrika, och mid fina Mälarwikar ſtöna landſkap, fäſter Weck⸗ 
holm kyrka, ett wackert Herrans tempel, wandrarens uppmärk⸗ 
ſamhet. Der wiſas, längft framom altaret, ett ljuſt grafchor, och 
deruti ett ſonderſlaget grafminne af ſandſten, med bilder af Töfs 
werk, wittnande om mäſtare⸗hand. Frägar den reſande hwad 
märkligaſt hår finnes; få fmara8; Ebba Brahe, och Jakob 
DelaGardie hwila här. Men bland Swenſta Folket är, 
om den ſtöna Ebba Brahes öden, följande berättelſe: 

I de löfrifa lunderna kring det wackta Lyckäs, wid en fis 
ten infjö i Småland, lekte bland blomſtren den adeliga jungfrun: 
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Et6a Brahe, ffönare än de alla. Hennes fader, den rifa Mags 
nns Brahe, riksdtotſet och Grefwe till Wiſingskorg, och hennes 
moder Britta Lejonhufwud från Gräßnäs, glådde fig åt detta fitt 
enda barn, en liten friſt och blåögd AÄnglabild, fom tilldrog fig 
allas beundran fom henne fågo. 

Drottning Chriſtina, ehuru ſtraͤng och allwarſam hon beſtrif⸗ 
wes, hade dock för kärlek och wänſtap ett öppet finne; oh Fru 
Britta på Lyckas war, bland alla te adeliga fruar, fom prydde 
hennes hof, den Hon mäjft Hö fär, och fom bderföre ofta att Mifs 
ma hennes gäft. Wälkommen war hon alltid. och ſerdeles fräs 
fade af glädje den lilla Ebbas ögon, när Hon fåg det ljuslockiga 
fföna Konunga⸗barnet, Guftaf Adolph, i Drottningens ſallſtap. 
Då lekte de glada barnen tillfammans, ſtröfwande omkring på 
Landſjöns gröna ſttänder, i den friffa ſommarwinden, uppſökte 
de ſtönaſte blommor åt hwarandra, och barndomskärletens oftyldiga 
fröjd ſpred fitt behag öfver deras förſta lefnadswar. 

Wid Swartfjd flott på den gamla Färings⸗don, denna Drotts 
ning bland Mälarens dar, wiſas ännu en lind, fom kallas Gu⸗ 
ftaf Adolphe Vind»: kanhända deraf att Konungen henne plans 
terat, — efter fanhända utbredbe Hon redan då fina grenar, och 
den unga Konungasfonen futit der i ſtuggan wid fidan af fin 
barndom8 män, den flöna Jungfru Ebba, — eller att Het war 
under denna lind han förfta gången för henne upptäckie fin färs 
tel, och de lyckliga unga wäxlade Här fina trohets⸗löften, — ſom 
han kallade detta träd, fin lind. Til Swartſjö fom ofta I de 
fednare åren, då tiden& orolighet det medgifwa funde, Konung 
Karl och hans Drottning, den unga Giftaf I deras fälffap; oh 
Britta Leijonhufwud med fin dotter war ofta der en wälkommen 
gäft. Medan mödrarne deruppe i Konungaſalen famfpråfade förs 
troligt om fin lycka och fina måns trogna wänſtap och ömſeſidiga 
framtidsförhoppningar, lekte der nere i lunderna de forgfria bars 
nen. Då utwedlade fig, ntan att de ſſelfwa wiſte Het, i deras 
oſtyldiga hjertan en kärlek, fom ſtulle fofta dem båda få många 

tårar. 

Så förſwunno ſnart de glada barndomsären, 06 Guſtaf 
Adolph fyllde 17 och Ebba Brahe 13 år, då Drottning Chriſtina 
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kallades till fin wäns, fru Brittas ſjukbädd, fom och blef hennes 
fiſta. Hon fände det och lade på Drottningens bjerta filt djupa 
befymmer, att ſnart lemna fitt kära barn moderlöſt, helſt riks⸗ 
drotſet, def fader, af embetsgöromälen hindrades, att egnar fin 
dotter den wård, hon behöfde. Bad deriöre ödmjukeligen Drotts 
vingen, fom ſtädſe omfattat henne med näd si godhet, taga hen⸗ 
ned dotter under fitt beftydd. 

Den goda Drottningen förſtod modershjeriats bön ganſta 
wäl och lugnade den döende männen "med heligt löfte, att för 
den unga Ebba wara i moders ſtälle — och efter grefwinnans 
död uppfyllde hon fitt lörte, famt förde den moderlöſa med fig, 
och gaf henne i fitt hof ett nytt hem. Hon uppioſtrade — 
der, fåfom hade Hon warit en Konunga—⸗dotter. 

Att möta hwarandra hwar dag wid middagsbordet, och bo 
tillſammans under ſamma tak, war en ny glädje för de unga, oh 
då Guſtaf med hwar dag fi nya bewis, att hand kärefta till 
Hål oh bjerta war lika fullkomlig och flön, fom till kroppen, 
blef Hon honom dagligen alltmera fär. Och det war wid denna 
tid en dag, då de båda utan wittnen kunde gifva ord åt fin rena 
kärlek, fom han begärde hennes hand och hjerta, och fit af Henne 
ett trofaſt ”FJar. 

Sän woro de ömſeſidigt hwarannans tröft i lifwets förfla 
dagar. När den moderlöſa begrät förluften aj ſitt barndomsſtöd, 
lugnades hon af löftet om Guſtafs ſtyddande kärlek. OM när 
ban wid flutet af ſamma år, begrät fin ſtore faders död, war det 
hennes hulda Hand fom aftorkade hans tårar. 

Men trogen kärlek blir ite länge utan fina forger 06 pröf⸗ 
ningar. När Guſtaf Adolph hade blifwit upphöjd på fina fäders 
thron, började en frilla forg i Ebba Brahes hjerta. Hon flref 
honom till ett lyckönſtningsbref, betygande af ett redligt hjerta fin 
alädje öfwer den kärlek hos ſwenſta Folket, fom gifwit Honom 
Kronans ära; men att han, fåfom en mägtig Herre öfver ett 
ſtort Konungadöme flulle få taga henne, en underfåtes ringa dots 
ter till mala, wågade hon ite hoppas mer. Derpå fiwarade Gus 
flaf förebrående: „Sina krafter, famt lif och blod wille han hafwa 
ofparda för fäderneslandets lycka om åra; men fitt hiertas kärlek, 
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och rätt att taga fin utkorade och trolofwade brud till mata, ſtulle 
ingen magt på jorden funna honom förhindrar; och bhjerteligen 
bad han henne, aldrig mera med fådana twifwel ſtöra deras ins 
bördes ſaͤllhet. War han på refor i landöbygd eler bergslag, få 
ffref han fin trolofwade till, hurn han mindes Henne öfwerallt. 
War han i i flrid och örlig oh wann fegrar, få ſtref han efter 
månget wunnet flag till henne: »Eder kaͤrlek Har ſtyrkt min avin 
och gifwit ſegrens ära.⸗ 

Men inſtängd låga briſter en gång ut: kärlek döljes ide 
länge. Menniſtan blir af def magt fynbarligen förwandlad: ars 
betaren går med lättare fleg i ſitt arbete: af krigaren blir oöfivera 
winnelig'hjelte: den wife blir flald — och de lyckliga, fom bhålla 
hwarannan fär, förråda ſnart fin lycka. 

Drottning Chriſtina hade bemärkt denna förändring i fin 
ſons och fin foſterdotters Hhjertan, och emedan hon med den före 
ftåndiga Konung Karl delade den tro, att giftermål emellan Kos 
nung och underſätes dotter war menligt, för både fäderneslandet 
och Konungahuſet, beflutade hon att förhindra deras förening. 

En gång fom Guſtaf Adolph hem från ftridsfältet, der han 
wunnit fegrar oM ära. Han fom juſt wid middagstiden och bes 
fann fig ſnart, wid fin moders bord, fittande midt emot fin ſtöna 
trolofwade. Äſhnen af hennes ſtönhet wärmde blodet i hans 
bjerta och eldade hand blick. Glad tog han duken fom låg fram⸗ 
för honom på bordet, fyfte på denfamma och kaſtade den till den 
rodnande Ebba, fom irhckte den till fitt Hjerta. Då upplågade 
Drottningens wrede, och hon befallde Ebba genaſt fliga upp oh 
gå ut till Hoftärnornas bord. Fröken Ebba git på denna Hårda 
befallning, fällande bittra tårar. Men Guſtaf ffyndade efter hen⸗ 
ne ut, tog henne hurtigt kring lifwit, och danſade omkring med 
henne, att bortleka ſorgen, förſäkrande henne att hon hade ingens 
ting att frukta; men från den tiden, flyttade Ebba Brahe från 
hofwet, till gamla Enkedrottning Catharina på Strömsholm. 

Det berättas att Guſtaf Adolph, när han haſtigt ſwängde 
omfring med Fröken Ebba, olycligtwis fönderref den wenſtra är⸗ 
men på hennes klädning, men på det att Drottningen ide ſtulle 
märka det, ſtickade Han genaft efter ett pasfande ſtycke fiden, att 
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binda derom, famt gaf alla Drottningens hofjungftur dylika band 
om armen, och buro te det fedan alltid, til minne af denna tills 
dragelſe, och fyna de, med detta band aftagna, på gamla måls 
ningar. 

Wid denna tid begärde — Guſtaf wtaf rikbdrotſet hang 
dotters hand, och det war i det gamla riksdrotshuſet i Stockholm 
fom Grefwe Magnus gaf de unga ſin wälſignelſe. 

Från ryſta kriget och det lyckliga fredöflutet, fom den beröm⸗ 
de bjelten Jakob DelaGardie til Stockholm. Han war i bloms 
ſtringen af fin mannasålder och af ett rönt, ridderligt anſeende, 
font nti hjelteåra lyſande framför alla krigare, den unga Konun⸗ 
gen icke undantagen. Ofwerallt hördes Hans ära och bang beröm 
och Drottning Chriſtiua fattade ſitt beflut, att riksdrotfets unga 
botter, fom öfwergick alla adeliga Jungfruer i ſtönhet ſtulle blif⸗ 
ma den ſtore hjeltens belöning. Om denna angelägenhet rådflog 
bon med Axel DOrenftjerna och Grefwe Magnus, hwilka ſlutligen 
för Fäderneslandets, och den unga Konungens eget wäl, måfte lof: 
ma den ſtränga Orottningen, att härtill medwerka. 

Det ſäges att Konungen under en lång fränwaro i kriget, 
hade blifwit mycket Förändrad. och nära Hade glömt fin barndoms 
färlet, för den ſtöna Margaretha Cabiljou, fom med fin fader wi⸗ 
ſtades i ſwenſta Tågret wid Pleftow"), och när han fom Hem 
tillbafa gifwit wika för de råd Hans wän, den kloka Axel Drens 
ſtjerna, och ſjelfwa riksdrotfet Honom gaf, att hörſamma fin mos 
ders wilja, famt att han ſjelf tillſade den ädle Grefwe Jakob den 
wackra belöningen. Emedlertid Hade Grefwe Jakob, wid ett befök 
hos Enkedrottningen, på ett höfwiſtt ridderligt fött, i all Ärbarbet 
begärt Ebba Brahes Hand, och när fedan Drottning Chriſting 
uppenbarade för henne, huruledes Guſtaf Adolph, efter unga Fur⸗ 
ſtars fed, warit henne otrogen och glömt Henne, för den lättſinniga 
Margarethas ſtuld; fade hon, att det Heliga löfte hon gifwit hens 
ned moder på dödsbädden, att wara henne i rätt moders ſtälle, 
wille hon uppfylla oh gifwa henne den ypperligaſte Bland Swer⸗ 


”) Han hade med henne en fon, fom fedan i Swerges häfder blef 
naninkunnig med namnet Guſtaf Guſtafsſon af Waſaborg. 
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ges riddersmaän, till börd och rikedom hennes life, till maka. Med 
många tårar öfwer Guſtaf Adolphs obeſtändighet, fåg Ebba Brahe 
fin ſtöna barndomödröm förſwunnen, och ſedan hon lärt känna 
den ädle Grefwe Jakob, huru allwarlig, god. ech hennes kärlek 
wärd han war, gaf Hon honom både hand och hjerta. I Enke⸗ 
drottning Catharinas hus i Stocholm ſtedde deras förlofning”). 

En gång när hon war uppe på flottet, der allt påminte 
henne om fin barndoms förhoppningar, har mäl i tankarne kom⸗ 
mit henne före, hurn ſäkert och troget ſtöd hon fått i den heders 
liga Grefwe Jakob, ſamt huru mycdet lugnare hennes husliga lefs 
nad ſtulle blifva med honom, än om hon blifwit med fin Kos 
nung förenad; då how, emedan hon befann fig enſam wid ett fön⸗ 
fler, tog upp fin ring och riſtade med demanten i en ruta desſa 
ord: 

„»Jag är förnöjd med lotten min 
Och tackar Gud för nåden fin. 
Detta fif Drottning Chriſtina fedan fe och ſtref inunder: 
„»Det ena du mill, det andra du ſkall, 
Det plägar få gå i dylika falls 

Midſommardagen derefter ſtod på fMlottet i Stocholm Jakob 
DelaGardies och Ebba Brahes bröllop. 

Men helt annorlunda gick ſägen, om ſlutet af Guſtaf Adolphs 
och Ebba Brahes färleksäftventyr, bland menige man den tiden: 
Wi hafwa hört det ar gamla män på följande fätt förtäljas: 

När fältherren Grefiwe Jakob fom hem från det ryſta kri⸗ 
get war Guſtaf Adolph dragen ut i härnad mot fina fiender, och 
Enkedrottningen hang moder, fom wäl förftått, att den unga Kos 
nungen fattat en ſädan oändelig kärlek till Fröken Ebba, att Hon 
aldrig ſtulle funna med godo förmå honom öfwergifwa henne, fit 
då i ſinnet, att innan Konungen kunde hinna hem och det förs 
hindra, bortgifta henne med DelaGardie, fom wid Konungens 
hemkomſt ffulle ega mod och anfecnde nog, att få hans wrede 


») I Abraham Brahes Dagbok läſes för år 1617: »den 11 Novem⸗ 
ber trolofwades min Broders, Gref Magni Dotter, med Gref Jacob 
Ponti Son, uti Drottning Catharinas hus i Stockholm, oh gingo 
alle gäfterne tädan och i min Broders bus till aftensmältid.⸗ 
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emot. Grefwe Jakob war och wäl belåten, att få en få rik oh 
wacker brud, och fom han wäl wiſte att Guftaf Adolph, få Kos 
nung han war, bar för fin moder, den ſtränga Drottningen, 
utaf gammal wana från barndomen ftor undergifwenhet och lyd⸗ 
nad, få ſtällde han allt till Drottningens råd, helſt Hon få i land 
fom hof, ännu ſtyrde allt efter fin wilja. Fröken Ebba hon grät 
oc ſtraͤwade emot; men Drottningen fade: sdet ena du wil och 
det andra du ſtall; om Söndag frall ditt bröllop flår 

Nu gällde det att hålla noga wakt om Fröken, att hon ide 
ſtulle få vådrum gifva Konungen kunſtap härom; men kärlek är 
ide lätt att wackta, ſamma natt red en trogen tjenare, på en frift 
ſpringare ut ur Grefwe Brahes gård. med bref från Fröken, till 
Konungens läger, med underrättelfe om det fig tilldrog mid hof⸗ 
wet. Knappaſt hade Konung Guſtaf läſit brefwet, förr än han 
gaf fig på wäg, fortſättandes refan utan hwila, genom natt och 
bag, i hopp att få omfamna fin trolofwade, före den utfatta wige 
ſelſtunden. 

Söndagen kommer — Gudötjenſten är ſlutad i ſſottskyrkan“) 
— Bröllopsgäſterna ſamlas i Drottningens ſtora ſal — En preſt 
tvråder fram på Drottningens befallning — En blek, men grann 
brud framledes och Grefwe Jakob ſtälles fom brudgum wid hen⸗ 
nes fida — Wigſeln förfiggår — Har bruden ſwarat „Ja⸗? — 
Ingen har hört det, mer än Drottningen — Wälſignelſen war 
läſen och det oupplösliga bandet knutet. Haſtigt hördes in i ſa⸗ 
len bullret af häſthofwars flag ifrån borggården: En ryttare fprins 
ger af en ſwett⸗lödrig häſt oh ſtyndar uppför trapporna. Det 
mar Konungen fom inträdde i ſalen. Sjelfwa hjelten Grefwe 
Jakob ſtod modfälld. Den bleka bruden blef än blekare. Alla 
ſtodo beſtörta, förbidande hwad Hända ſtulle. Endaſt Drottningen 
ſtod lugn: »Det är förſent!- utropade Hon, «fom I kommen, min 
Son! Jungfru Ebba Brahe är nu Grefwe Jakob DelaGardies maka.⸗ 


” Detta är efter den figen fom mar bland folket; men efter trowärdi⸗ 
gare antedningar ſtedde wigſeln i Sanct Nikolai tycka, oh till 
minne af fin bröllopsfeſt hafwa de lyckliga makarne til kyrkan — 
en ljuskrona af ſilfwer, wägande 78 marker. 


47 


Men jag fan förändra allt dettav fade Konungen. — 
⸗Nejl⸗ — ſwarade Drottningen — »fent ffall det ſpörjas att 
ſwenſta Konungen gifwit fina underſäter ett få dåligt efterdoͤme, 
att han, af ſwaghet för en underſaͤtes dotter, trampat Guds och 
menniffor8 lag under fötterna.» Drottningen fåg med förnöjelfe 
att Konungens finne weknade wid desſa ocd och, efter ett ögon⸗ 
blicks befinning, fade han: ”Jag fer det; mitt ungdomshopp är 
förſpilldt, hwad fom har ſteit fan ife, må ide ändrad; men ett afſted 
af min barndoms utforade, fall ingen förhindra.v — Derpå tog 
han den bleka bruden i fina armar, och förde henne ur falen, in 
i en kammare; — flog dörren i låg, oh trött fom han war, kas 
ſtade han fig med ſtöflar och ſporrar i en fång, och tog bruden i 
fin famn. Der togo de båda förjande ett långt farwäl utaf 
hwarandra. 

Hwad fom fan wara ſanning; ettdera det få i wåra ber 
ſtrifna häfder fått antecknas, eller Sagan bland Folket; det Fan 
för wisſo ingen dödlig meta. Men fäfert år, att ett rykte warit 
utfpridt från denna tiden, det Ebba Brahes fon, Magnus Gabriel 
DelaGardie, och Drottning Ehriftina woro ſyſton. 


Minnen efter Jakob Dela Gardie och Ebba Brahe. 


Lifland med alla de län och härader, fom til ſwenſta Kro⸗ 
nan fallit i freden, fif fedan Grefwe Jakob fåfom fitt eget höf⸗ 
dingadöme till att ſtyra och råda, och blef han för fin ſtyrelſe 
mycket berömd och afhållen bland folket. De tappra krigsmän, 
fom troget tjenat under honom i friget, fingo wisſa goda jords 
lotter fig anflagna, mot billig afgift till kronan, dermed både Folk 
och Fäderneslandet Hade winning. 

J desſa tiders häfder förwaras ett minne af Jakob Dela: 
Gardie, fom wi ide må förbigå: Han mar, fåfom många af hans 
efterkommande ſedan blefwo, en for wän och befordrare af lärdom 
och wetenſtaper. Tio fattiga ynglingar underhöllos årligen af hos 
nom wid Upfala läroſäte. Snillen oh konſtnärer Hade af Honom 
beſtydd och uppmuntran. | 

Brahelund, cn wacker landtgård, efter fin egare få Ballad, 
war belägen wid den wackra Brunnswiken, der tuftflottet Haga i 
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fednare tider är uppbyggdt, nåra Stockholm. Gent emot Brahes 
lund wid ändan af wiken, Hade Grefwe Jakob begynt bygga en 
gård, oh emedan han war den rifafte man i landet, blef byggnar 
den härlig, oc trädgården ſamt djurgården på det koſteligaſte 
beprydda, med marmorbilder, fffdammer, grottor och wmattenkans 
fler, och blef. den gården till minne of fältherren, den förſta ans 
lãggaren, kallad ”Jakobsdalr”). 

Hwarken före eller eſter Jakob DelaGardie har den hjelte 
blifvit född, hwilken likſom Han kunnat tillbjuda fin Konungs fen 
ett kejſaredöme, och laggt få rika och ſtora landſtap under Swer⸗ 
ges krona. Rikeligen blef han oc belönad, med ſtora förlänins 
gar af gårdar, flott och omkringliggande härader, der ſwenſta 
Folket wet nämna hans namn, oh minnesmärken Annas efter Hos 
nom. I Weſtergöthland bade han fått Läckö flott på Kållands-ä, 
med  tilliggakde härad, ſamt Höjentorp i Walle härad, der 
hans och hand faderå bilder, gjutna i bly, frå fåfom twenne förs 
färliga jättar framför ingången till DelaGardieſta grafchoret i 
Warnhems kyrka. I Uppland egde han Ckholmen, der han Har 
fin graf i Weckholms kyrka. I Weſtmanland egde han Axholms 
fföna flott, der ännu Ebba Brahes minne lefwer i lemningarne 
efter det torn, hennes fader lät bygga; men fägen är att det är 
Ebba Brahes torn. I famma bygd är ⸗»Karl⸗benninge“) 
en märklig ort fom af Konung Karl har fitt namn, emedan Han förft 
upptagit def grufwor: der hade grefwe Jakob förft byggt Hög⸗ 


förs bruk på egna frälſe-egor“). Ebba Brahe hade tet fedan 


under ſitt enfefäte. Af denna anledning är det, fom den ädle 
Orottfet Magnus Brahe i Weſteräs domkyrka fått fitt Härliga 
grafchor oh fom den dyrbara guldkalken med ädelftenar är af 
Jakob DelaGardies och Ebba Brahes gifmildhet ett waragtigt minne. 


2) Gärden fik i K. Karl den elftes tid namnet vUllrikddalr, 
efter hans fon Ullrik, emedan denna prins, fom dog arbgammal, 
fid den til faddergåfiva af Enkedrottning Hedwig Eleonora. 


— Bänning bemärker en ort der malm brytes och kommer af ordet 


„bänna⸗, bryta. Deraf ſlutas många orters namn i Bergslagen 
med /bänninge⸗. 
*e) Se Graus beſkr. om Weſtanland. 
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I fju och trettio år lefde fedan detta ädla par i kärlek oh 
famdrägt tilſammans. Fru Ebba mar en gad husmoder och, 
fåfom alla af hennes ätt, af fina underhafwande mydet älftad. 
Hon hade med fin herre fjorton barn; fju ſöner och ſju döttrar. 
Hennes bjertliga bref till barn och anhöriga finnes änns i förvar, . 
och wiſa det modershjertat i alla tider warit fig lift; Wi wilja 
bär, emedan den ſtöna Ebba Brahe och hennes kärleksafwentyr 
blifwit få allmänna bland mwårt folk, anföra några uttrag af dem, 
att wiſa den tidens enfaldiga ſtrifſaͤtt: 

Till fin måg, G. Drenſtjerna, ſtrifwer hon: 

»Wäãlborne, käre, högtärade, hjertans alldrakäraſte fon! — 
Näſt al färlig tjenſts trogne tillbjudelſe, önſtar jag min hjertans 
färafte Son af den allrahögſta Gud en ſtadig god helſa — med 
flitig tackſägelſe för min fåra ſons kärlige ſkrifwelſe, jag för iwen⸗ 
ne dagar fedan bekom; hwaraf jag med högſta frögd förnimmer 
deras goda helſa och lyckliga tilfånd, det jag af hjertat önſtar 
och min Gud innerlig beder, han det till många, goda, otaliga år 
wille förlänga, och mig aldrig längre lefwa läta, än jag må njuta 
Er min ädele alldrakäraſte fon, och den dag att lefwa, jag mä 
hafwa den hugnad att få fe Er igen — Gud tar jag till wittne 
huru Eder frånvarelfe mig bedröfwar — — Wille den högſte 
Gud, min lyda och hugnad blefwe få ftor, att min allrakäraſte 
herre komme till fin fyn, hoppas jag wi ſnart ſtulle komma til 
Er. Jag beder I wille inte underlåta, att med alla bud, härs 
emellan draga, låta mig förnimma om Cdert och min bära dotters 
tillftånd, det Gud låte alltid lyckoſamt blifwa, för det är nu den 
högſta hugnad, jag fan hafwa, i denna min flora ängflan. Ifrån 
min fon Magnus finge wi bref, att Han wille begifmwa fig till 
Italien, och hade begifwit fig på refan, förft att beſe landet der 
i Frankrike, och med detſamma till Italien, i denna oſäkra tiden 
till att reſa; Huru det mitt hjerta liker, känner Gud bäſt. Doc 
har jag intet annat kunnat göra, än gett min wilja under hans 
herr Faders och hans egen, fom detta bättre förflå, hwad Honom 
fan nyttigt wara, än jag. Allenaſt ber min Gud, han wille anam⸗ 
"ma honorr under fitt beſtydd⸗ — Härefter omtalar Hon dyrbara 
förätingar af Drottningen i Frankrike till hennes fon. ——— 

Waſa⸗Sagan. UI. 2. 
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Gabriel, och ett anbud för honom att blifva öfwerſte i det lans 
deis tjenſt; men "han wille mända hem till fitt fädernesland. Hon 
ſſutar fålunda fitt bref: — sAÄAnnat nytt Har jag mu intet til att 
ſtrifwa, utan befaller min allrakäraſte fon, under Gud den aflras 
hõgſtes nåderifa beſtydd, oh mig alltid i hans wänlige dygd och 

trogna bjerta, fom den der är och redligt förblifwer intill mir . 
bdödaftund, m. a. f ſons trogna tjenſtwilliga few mor och fränka. 

Ebba Braar 

På det — Jakobsdal, det Grefwe Jakob ſedan härligen 
bebyggde, hade Ebba Brahe fina lyckligaſte funder och ſyoſelſatte 
ſig med parkens och trädgärdens förſtöning. Derom ſtref hon 
till ofwannamnda Fru Margareta i Pomern: — — »Glömmer 
inte de walnöttren jag har bett Br om. Om min a. k. dotter 
wille fända mig ett par tönner”), gör hon mig ſtor wänſtap; fås . 
fom och några trä af de Lambergſte nöttren, och få roten måtte 
wäl ombindag med jord, att nötterna ide fryfa: Jag begär inte 
många, utan några fom goda äro och bli wäl förwarade på flcps 
pet, att de komma fort; de andra ginge alla ut, att jag har ide 
ett deraf. — Min a. k. d. lagar få att det är af rätta ſlaget — 
Nu ade — ade — min ädla L. dotter! helſa fin färefta, min 
É fon — — 

Hennes bref utwiſa, att hon mar för fin herre och man ſtädſe 
en god och deltagande maka och för fina barn en öm moder. 
»”Ber för Guds ſtull⸗ — ſtrifwer Hon i ett af fina bref — om 
förlåtelje att jag nu ide i få lång tid har ſtrifwit Er till; Gud 
wet fådant ice är flett af förgätenhet, utan af ſtor hjertans åns 
geft och bedröfwelſe, fom jag har lefwat uti denna höft, winteren 
och intill denna tid; för fedan min fåre herre lät frida fitt äga, 
bar han haft en ömse pina deri, få jag aldrig fan utſkrif⸗ 
ma den ymka jag har fett på Honom. Sedan min dotter Marias 
flora ſjukdom, då hon miſte fin ena lilla dower, fom Gud gaf 
henne fift — — Gud fom bäſt fånner och wet hwars och ens 





) Tönna i ſtället för Tunna förråder Fru Ebbas hembygd, Weſter⸗ 
göthland. Hon ſtrifwer och enligt ſamma mundart j„Wesſtöte⸗-, 
i ſtället för Weſtgöthe. 
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bedröfwelſe oh börda, han göre derpå en god och nådig utgång, 
att man mä Panna med tålamod dragat. — Min a. k. dotter! 
Jag förnimer oc med ite ringa ångeft Er ſwaghet i Ert hufwud 
af det ſtarka ſwpimmelſet och waärk I hafwen i hufwudet. — — 
Jag ber I flitigt brukar torr Mejram och drager Litet deraf upp 
i näſan, en gång eller twå om dagen: och godt Myramösmwatten, 
det hjelper wisſt för fwimmel — — I wille oc taga en ſwart 
höna och rifwa henne med fjedren och allt i tu, och binda warm 
om hufwudet, få blodig hon år; och det göra några gånger. Mäs 
fer Balzar bärtſkär“) fåger han få har haft — — — Den 
allrahögſta Gud befaller jag Eder, min ädla Gretchen — och förs 
blifwer — — 

Ebba Braa, . 
Grefwinna til Lod.» 

Uti ett bref beter det: — — ⸗Jag ber k. fon wille komma 
mig ihåg med en tönna walnötter i höft, oh några Lambergſke 
nötter, — Jag ſtall ſända Eder VVeftgöthasoftar igen. — Nu: 
Ade, ade.v — 

Grefwe Jakob blef i alla fina dagar lika aktad oh älffad af 
alla, hellſt af Swenſta Follet, fåfom def wälgdrare, och emedan 
han i vådet ſtädſe fökte lindra böndernas tunga ſtattebördor, denna 
tid. och när han mot flutet af fin lefnad, fåfom en af den unga 
Konungadotterns förmyndare, fom, en gammal blind grähärsman 
upp i rådfalen, wiſade Honom Drottningen och alla rådsherrarne 
for wördnad, och ⸗hans råd funnos oftaft goda för fäderneslandet⸗. 

Om några tråd, planterade af den ſtöna Ebba Brahes hand 
äunu finnas qwar på Ullrifédal meta wi ej; men det fordna 
namnet 4Jakobsdal⸗, önffade wi tillbaka. Minnet af en Kos 
nungaſon, fom litet lefwat, och intet uträttat i werlden, kunde håf: 
derna wäl umbära; men ide få med en Jakob De la Gardies 
minne. 

Säſom minnesmärken efter den ſtora fältherrens fegrar i 
Ryßland, må wäl räknas de klockor, fom finnas i wåra lands⸗ 
bygder i åtfrilliga kyrktorn, med inferift på gammal Ryſta eller 


) Baetfkär, barberare, fälltſkär. 
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Slawoniffa ſpraͤket, den nu för tiden hwarken Swenſtar efter 
Rysfar kunna läſa. En fådan är till Enköpings kyrka förårad, 
förmodligen af Grefwe Jakob den tid han war herre til Ekhol⸗ 
men oh Trögden. Den kallas gemenligen «Rysfens. I Dörarp 
i Småland är en af desſa Ryß⸗klockor, och bar följande inſkrift 
på gamla Ryſta eler rättare Slawoniſta fpråket: ⸗FIgenom Guds 
nåd och den heliga Trefaldighetens biftånd är år 1527 efter Chris 
Ri börd den 6 i September månad denna klocka gjuten under ven 
raͤttrogne och Chriſtum älſtande Czarens och herrens Storfurften 
Wazilowitz öfwer hela Ryßland regering af Gjutmäftaren Pros 
cophei Gregoriusſaſon. Lofwad ware Fullbordaren, Gud allena.⸗ 
Men i Weckholms kyrka finnes, jåfom förut omtaladt är, hans 
fifta åminnelfe: grafwen. Likkiſtan, deri hans grefwinna bwilar, 
blir ännu offa öppnad af beſökande, att få fe de ſtröpliga qwar⸗ 
lefworna af den ſtöna Ebba Brahe. 


J. Konungen krönes i Mpfala år 21617. 


Anſtönt en Koungs kröning, i desſa tider alltid ſtedde med 
ſtor omkoſtnad för landet, tyckte fig det Swenſta Follet icke hairs 
wa lugn och trygghet nog, innan de fett Arkebiſtopen fätta kro⸗ 
nan på Konungens hufwud och hört Konunga⸗eden; allt efter des 
ras förfäders gamla lag och ſedwänja. Derföre påmintes och 
Guſtaf Adolph derom, ſedan lyckligen freden war wunnen, att 
fullgöra denna deras önſtan. 

Stor rörelfe war om ſommaren detta år i Upfala, med tids 
redelſerna till fröningen, och om höften ſamlades dit de förnämfta 
af rifsftånden oh af landets öfriga innewänare, Konungen, 
Drottningen och hoffolket till mötes. Guſtaf liknade fin höga fas 
der jemwäl deruti, att han war alfwarſam i fin hwardagsdrägt, 
enfel och flärdlös i all fin umgängelſe; men när det gälde att 
wiſa fitt majeſtät, ſtedde det i dyrbar och koſtelig ruftning. Han 
fjelf, en ſtön geftalt i blomſtringen af fin ålder, ſtraͤlande i purs 
pur, pärlor och ädla ſteuar, mätte hos alla beundran och wörd⸗ 
nad; derhos ett mildt behag i allt hans flit, wann folkets hjer⸗ 
tan. Så iifade han fig wid kröningéhögtiden i Upfala, der han 
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blef krönt och hyllad, på ſamma fått, fom fader och faderiader före 
honom. 

Näſt Konungen red den unga femtonåriga Konungaſonen Karl 
Philip, och det glädjedruckna folket wisſte ide YHrilfendera af dess 
fa, deras älffade Konung Karls föner, öfwergick den andra i fäg⸗ 
ting och behagligt wäſende. Hertigen red en apelgrå elvig häſt, 
war flådd i en lång fiolbrun ſammets⸗kjortel med hermeliner fos 
drad, och en hatt af ſamma flagg ſammet, med guldkrona deruppå. 

När Ärkebiſtopen hade ſmort Guftaf Adolph till Konung och 
fatt kronan på hans hufwud, predikan mar flutad och pſalmen 
fjungen, ſtedde för fifta gången, att Swenſta Hertigar af Konun⸗ 
gen nämndes till Hertigdömen, under länd:rätt. Konungen fatt 
på fin thron, å en upphöjning i kyrkan, få att han af alla wäl 
ſtädas kunde; och till hans högra fida uppträdde fältherren Jakob 
De fa Gardie på Majeſtäts-pallen. med riksbaneret i handen. Då 
ſteg härholden, Eri Göransfon”), fram, och uteopade: „Högborne 
„Furſte! Herr Karl Philip, Hertig til Södermanland, Nerike oh 
„Wärmeland, kommer upp till att annama län af Konglig Mas 
jeftåt.v — Då lemnade fältherren Konungen hufwudbaneret, det 
han Höll i wenſtra Handen: när nu Hertigen ſtigit upp till thro⸗ 
nen, tog han förft Konungen i hand, fattade ſedan tillifa med 
Konungen ſtaken på hufwndbaneret med högra handen, tog få ar 
Konungen emot Södermanlandssfanan, den han Höll uti fin wen⸗ 
ſtra hand. 

Derefter uppropades Hertig Johans fändebud"”) och emottog 
på famma fätt Öftgåthasfanan, på fin herres, Hertig Johans wäg⸗ 
nar, fom för fjufdomöå- ffull ite ſjelf kunnat komma upp till frös 
ningen. När Länsrätten till bertigdömena fålunda blifmit, efter 
gammal fed gifwen, ſteg fältherren ned rån Majeſtätspallen och 
ftannade med riföbaneret wid högra ſidan om trappan, och hertig 
Karl Philip flod med hertigdömets fana wid wenſtra fidan, när 
Konungen fleg ned af thronen. 


) Erik Göransſon Tegel, fon af den olyckligg Göran Persſon, Ke⸗ 
nung Erik den fjertondes gunſtling. 
»2) Gabriel Oxenſtjerna. 
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Framför rikſens råd, når de gingo från kyrkan upp. tif ſlot⸗ 

tet, git riksſtattmäſtaren och utkaſtade kröningspenningar på ömfe 
fidor ibland folkmasſan, oh är detta minne från Guſtaf den ans 
brad kröningsfeſt ännu mängaſtädes förwaradt, wittnande om den 
unga Konungens wärdiga tänkeſätt: Penniagen föreſtäller en lilja, 
uppfpirande genom en krona, beſtraͤlad af en Jehowah⸗ſol, med 
inſtrift: »I ftrålarne från Guds öga ffall jag bloms 
ftrar””). : 
Följande dagen flod majeſtätspallen på Slottssborggården, 
och Konungens ſilfwerſtol derofwanpå. Dit uppträdde Konungen 
tillifa med rifödrotfet och marſtalken, fom ftadnade, den ena på 
hand högra, den andra på hans wenſtra ſida. Närmaſt intill ſto⸗ 
do rikſens råd och högſta embetsmän, och all menigheten ſtod rundt 
omkring. Då framropaded de herrar, fom ſtulle emottaga gref⸗ 
ffap eller friherrſtap under läns⸗rätt, och aflade tros och huldhets⸗ 
ed. Derefter hyllades likaledes Konungen af rådet, preſterſtap, 
borgare och menighet. 

Ett minne från Guſtaf Adolps kröning äro jemwäl de ſiden⸗ 
hattar, fom måra ſtriftlärda, de förnämligaſte Bland waͤrt preſter⸗ 
flap, bära fil fin prefterliga ſtrud; emedan det mar wid denna 
kröningshögtid han lät ikläda Ärkebiſkopen och med Honom trenne 
andra, i Gudalärans lagar och häfder full:lärda män, den högfta 
andeliga prydnad; fom kallas Theologie Doctorå waͤrdighet. Paf⸗ 
wens högſta embetsmän, fom kallades Kardinaler, buro prydliga 
hattar af purpurſammet, och de Lutherſta prefterna i Tyſtland Has 
de efterapat denna fåfänglighet, med införandet af Doctorshatten. 
Den gamla Konung Guſtaf och Konung Karl den nionde hade, i 
betragtande af den Stora Ofwerherdens exempel, ite welat införa 
fådan flård i den evangeliſta för ſamlingen; men Axel Dxenſtjerna 
war en ſtatsklok man, och wisfte att göra fin regering den menſt⸗ 
liga ſwagheten till godo. Hela weckan härefter framgid med rid⸗ 
dare⸗ſpel, gäſtabud och dryckesſtämmor, och »win ſtulle och rinnar, 
fåfom det heter, efter gammal fed, när alla källarſwenner, på Kos 





") Inſkriften mar på latin: »Florebo prospiciento Deo.» 
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nungens wägnar, utſtänkte win åt menigheten, till att dricka en 
Mål för Konungens wälgång. | | 


8. Foͤrſta Fredsåret 1618, Det nya — an- 
läggning. 


Alfa lediga melläntider, dem kriget lemnade Konung Guftaf, 
anwände ban wäl, att upphjelpa det mängaſtädes ödelagda och 
förtrampade landet. Knappaſt hade han erhållit den dyrköpta fres 
den i Knäred, få finna mi fpår efter hans närwarelſe i det förs 
härjade Smäland, och ſnart i Dalarne och Wermland, der bergs 
werken, Swerges ſtattkamrar, behöfde hans tillfyn och uppriun⸗ 
tran. I Garpenberg, wid Kungsgården, wiſades länge, och finnes 
måhända ännu, en fal, der Konungen den tiden bodde, och talades 
Konung Guſtaf Adolphs fängkammarer"). Men den lands⸗ 
ort, ſom meſt lidit af den olyckliga örligs⸗tiden, war den del af 
Weſtgöthalandet, ſom ligger mot Weſterhafwet kring gamla Clis⸗ 
borg. I aſta låg Konung Karls ſtad, det Hisſingſta Götheborg 
och Häraderna deromkring woro af Danſtarna förhärjade. Dit 
ned begaf fig Konungen få fort fred med Rysſen war munnen. 
Till att åter upplifwa det utplundrade folkets mod, oh till hans 
delns främjande på Weſterſalt, wille han anlägga ett nytt Göthe⸗ 
Borg, på ett tjenligare rum, der jemwäl en befäftning, fom bättre 
-tryggade landet, upprättas kunde. 

En wacker ſommardag ofwannämnde år, begaf fig Konung 
Guſtaf Adolph, med några fina trogna mån, på refan ned till de 
ödelagda orterna, mot ſtranden af Weſterhafwet. Det gamla ' 
Grafsnäs låg i hans wäg. Han wille fe Hvad Danſkarna lem⸗ 
nat qwar af denna gård, der hans Farmoder, Drottning Margas 
retha lekt fom barn; och om hennes bröllops⸗ſal ännu fanns till. 
Sten Letjonhufoud, hennes broderſon, bodde nu på gården och 
emottog förmodligen wäl fin höga frände. 


)Y Det twar 1613 eller året efter freden i Knäred, fom han wiſtades 
på Garpenbergs Kungsgård. Se Georgie Diss. de prefectura Næs- 
gården. si. Cont. 1. 
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Men Konungen wille oc ſe det förbdda häradet deromkring och 
. uppmuntra det arma folket, fom nu återvändt till fina merendels förs 
brända byar. Från Graͤfsnäs tog han wägen öfwer fjön Mjörn in 
åt Wetle härad. När han fom till Gälsnäs by, hade folket från 
hela bygden deromkring förſamlat fig på höjderna, der wägen framgick 
till byn; oh emottog med jubel och hjertliga fröjderop fin Konung, 
Der talte han tröſtande och uppmuntrande ord til menigheten, 
med goda råd, huru de med flit och omtanka kunde åter komma 
fig före. Slutligen fatte han fig ned på en ſten och förſamlade 
qwinnfolken omkring fig, uppmuntrande dem til bättre omtanka 
i deras hushållning, och arbetsöflit. Han hade märkt att de fattis 
ga bönderna ide hade några fljortor, utan buro ſtinnpelſar näfi 
intill froppen. Då lärde den gode Konungen deras huſtrur, att 
till winnande af ſnygghet och helſa, wäfwa linne och wadmal till 
ſtjortor och läder åt fina karlar; oc icke till husbehof allenaſt, 
utan till affalu och förtjenſt. Follet ecfor nu om den unga Konungen, 
hwad de hade hört fina gamla förtälja om hand fader och farfader. 

”tonungsords, när de wittna om wishet och faderlig oms 
forg, falla ide till jorden. Qwinnorna började från den tis 
den fpinna och wäfwa, få att Weſtgötha⸗handlande kommo twå 
gånger om året till dem, att uppköpa linnewäfnader och wadmal 
till förfåljning å andra orter oh i Städerna. Men ſtenen deruppe 
på höjden, der Konungen futtit den oförgätliga dagen, blef allt 
intill wåra dagar hållen i wördnad och kallas, till minne af den 
älffade Konungen, ”Konungasfteneunr. 

"Ruinerna efter de tre förftörda fäder, Elfsborg, Götheborg 
och Nylödöſe, refte nu Konungen att beſe. De öfwertygade Honom 
att ingendera af desſa fläder mar få belägen, att den kunde föydda 
bygden, ſamt älfwens inlopp. Begaf fig derföre ut, med fina föls 
jeflagare, till att underſöka nejden, hwaräſt tjenligafte rummet för 
en ny ftad, med trygg hamn, funde finnas. Ner emot bHariwet, 
juft der tre floder, Göthasälf, Säfmwesån och Möllendahls⸗ſtröm 
hafwa ſitt utlopp, ligger berget Otterhällen, eler fom folket det 
benämner »Oattrillan-, få kalladt deraf att i ſtrömmen, fom 
ftöljde bergets rötter, Uttrar hade fina bon oh tillhåll, På detta 
berg fteg Konungen med fina ledſagare upp, och hade derifrån en 
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Rön och haͤrlig utfigt upp efter Alfwen, famt nt emot hafwet. 
Deriuunder fåg han en wacker lätt, tjenlig för en rymlig ſtad 
» Med gator och torg, famt en hamn, för alla windar trygg vch 
fåfer. Här, tänkte Konungen, är fRället fom jag ſöker. OM i 
detſamma tilldrog fig, att en örn, fom här Hade fitt tillhåll, oroad 
af fina objudna gäfter, flåg upp och flog några flag omkring bers 
act och öfwer den plate Konungen utſett. Skrämd af honom bom 
en annan liten fogel och fatte fig ned på Konungens fot, likſom 
tagande till honom fin tillflygt. Detta, fade folket, war ett godt 
järteden, och förebud til framtida lyda. Då blef den nya fladen 
grundlagd och Ottrillan blef wäl befäſtad. Godt förſwar fit fas 
den mot landſidan af det gamla Gullberg, och mot inloppet från 
hafwet anlades Nyelfsborg. Med ſtor glädje inflyttade bor⸗ 
garne från de forſtörda fläder Götheborg och Nylddöſe, in i den 
nya fladen, dit jemwäl på inbjudning af Konung Guſtaf, Hollan⸗ 
dare, Skottar och Tyffar, ſom ſjöfart, Handel och handtwerk ids 
fade, kommo att ſatta fig neder; och länge dröjde det ide, att i 
den nya fladen blef lif och rörelje. Holland mar denna tiden 
werldohandelns hufwudort, derföre blef, på Hollänſtt fätt, allting 
wid ſtadens byggande ordnadt, och Abraham Kabiljon, det gamla 
Götheborgs anläggare, blef återkallad och infatt till den nya ſta⸗ 
dens burggrefwe, eller ſtyresman. 

Saͤſom fordom, wåra fämpar med fiwärd gingo i Weſter⸗ 
wiling, få gingo nu ſnart wåra fredliga handeloſtepp i Weſterſalt 
til främmande land. I äradt minne må wål Smwenfta Folket 
bibehålla en man, fom mäft bidragit till Handelns och fifferiernas 
baſtiga förkofran på denna ort, nämnde Abraham Kabiljou, och 
det fågeå, att den bäſta arten Torſt, fom fiftades i Nordſſön Oliis 
wit benämnd ⸗3abiljou⸗ efter hand namn. 


9. Konung Guftaf Adolfs befök i Pergflagen. 


Om Riddare⸗-hyttan. 


Det friffa lifvet i en bergſlag, med gniſtrande ſmältugnar, 
brufande ſtrömmar, oh tunga hammarſlag; der Skaparens alls 


magt och nmenniffojniletd krafter, i ſtort fig uppenbara, gör alltid, 
och ſardeles på barnaſinnet ett. liffigt intryd. Wid de beſok. Ko⸗ 
aung Karl få gerna gjorde i fin fåra bergåbygd, war ſonen Guſtaf 
hans trogne följefllagare. Han lärde då huru wigtig dena rövels 
fe war för Fäderneslandet, och der är af gammalt få, att fomen 
gerna will nwara i de flyden, fom hans fader tillhöra. 

Den mera ſtilla och lugna landtmannarörelſen och åferbrus 
fet låg honom wisſerligen ömt på finnet, och han ajorde till att 
lätta def bördor allt, Hwad han efter tidens lågenhet åfRadfourma 
kunde. Men i bruksorterna och wid bergwerken wiſtades Han 
merendels någon tid hwarje år; och redan, medan Konungen hans 
fader ännu [eide, finna wi, att han utfärdat till Thamas Koppar⸗ 
ſmed ett frihetsbref aä MRidvarhyttan”), en koppargrufwa mid ett 
torpfläfle, fom en lång tid warit öfwergiiwen. Derom är jöls 
jande ſägen: ; | 

Grufwans förfta upptagande räknas från hedendomen, der⸗ 
föte kalias ännu en arbetsort derſtädes Hedengrufwan⸗. Den 
tillhörde ſedan i medeltiden något kloſter, och kallas deraf en ort 
ännu ⸗Bunkgrufwan⸗. Derfter egdes den af en ſträng riddare, 
deraf den ännu bär namnet Riddarhbyttanr. Men om riddaren 
ſäges, att han mar en wild och orättfärdig man, och förtryckte 
bönderna med arbete. Bruksfolket Hade den tiden fin Gubstjeuſt 
i Malma kyrka, och det hände fig ofta, att riddaren kom förjent 
"til Gudstjenſten. En julhelgd hade han tilljagt preſten, att ide 
' börja Gudstjenjten förr än han mar kommen til kyrkan; men 
preſten tyckte att det dröjde allt för länge och började Gudatjen⸗ 
filen, famt flod redan på preditftolen, när riddaren anlände. Upp⸗ 
tänd af wrede öfwer fådan ohdrſamhet, ſtöt han preſten ihjel på 
predifftolen; men wågade fedan ide ſtanna i landet; utan rymde 
bort, och grufwan låg derefter en lång tid öfwergifwen. Föra 
fredsaͤret, eller 1618, war Konungen hår och förordnade om ars 
betet8 återtagande. , 





') Brefwet är gifwit i Örebro år 1610. 
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Befölet wid Stora Kopparberget. ” 


Sunt om höften detta år, famt om bögfommaren tvänne år 
derefter, wiſtades Konungen någon längre tid wid Stora Koppar 
berget och äro efter detta beſok följande ſägner: 

En gång fleg Konungen neder i grufwan 2:ne dagar efter 
hwarandra, till att taga noggrann kümedom af arbetet och arbets: 
orterna. Några af de herrar, fom Konungen åtföljt Hade, wille 
wiſa fin omforg om Konungens dyra perfon, warnande honom 
att ide wåga fitt lif på få ofälra wägar. Konungen lyßnade als 
drig till det inſtällſamma ſmickret: han ſwarade: ⸗»En Konung 
bör ſyna fin Skattkammare⸗. — Och när han fom ned i 
ett wackert ſchackt, der klara malmen lyfte omfring på alla wäg⸗ 
gar, botten och taf, fade han: »Hwar månde någon Furſte 
wara, fom hafwer ett fådant palats, fom det wi nn 
ftå uti”) 

Det hårda arbetet wid bergwerken krafde många händer, ders 
före, måfte bönderna i närbelägna ſocknar med fina utſtylder, dags⸗ 
werken och körſlor anflåg8 under grufworna och bergöbrufen. I 
begynnelſen hade bönder grufwor: Hag:IJans filiwergrufwa och 
Jacobs⸗grufwan med flera, wittna derom; men ſnart lade rika 
adelsmän under fig desſa landets ſtattkamrar, och mißbrukade efter 
fin mana denna tiden, den magt Konungen öfwer bönderna dem 
gifwit, åläggande dem träldom i ſtället för lagligt arbete, och när 
de ife fullgjorde allt, Hvad deras herrar dem ålade, mißhandlades 
de med hugg och flag och mången fattig bonde fit fätta lifwet 
till derwid"”"). ” 

Konung Guſtaf liknade fin fader i ſtraͤng rättmifa, lämnade 
aldrig ſädant ohämnadt, när det fom till hans kunſtap; men ſäl⸗ 
lan wågade det arma folfet Haga fig, emedan de derefter Hade 


) Af utgifne bref och handlingar wiſas, att Konungen warit i denna 

Bergſlag i Mars och Noweruber månad 1613, Februari 1614, Des 
tober 1618, Februari 1620, December 1622, Januari 1624, Mars 
1627, Februari 1628 famt 1630. 

"2) En Jakob Urbansjon hade år 1616 Stimſtattebergs grufwa, flog 
ibjäl en karl; blef anklagad, rymde åt Norige. 
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dubbelt förtryck att wänta, af fina Herrar. Hans Urbanſon bet 
en man, till hwilken Konungen tycks hafwa haft förtroende, honom 
gaf han detta år goda förmåner mid Riddarhyitan, på det att han 
ffufle taga bönderna i fitt hägn, mot adelns förtryck, och olagliga 
utpräßningar af arbete och förflor, i de tifl bruken anſlagna ſocknar. 


Om Hans Steffensd, de nya blåsbåljornag uppfinnare 
— Bäalghundar afſkaffas. 


Til blåsning i ſmidjorna mid bergsbruken, nyttjades denna 
tid läderbäljor, af dertill beredda hudar, och blefwo fådana Häljor 
brufsegarne få mydet koſtſammare, fom de mycket woro för tjufs 
mar utfatta, bland den mängd löft folk, fom ſammanſtrömmade der 
i Bergſlagen. Sådant att förekomma, hade de tyſta ſmederna 
fört med fig från Tyſtland, och inöfwat arga Hundar, fom lägo 
wid bäljorna på wackt mot tjufwarna. De talades ⸗älghun⸗ 
dare, oh är deraf kommet, att en argſinnad och obyffad menniſta 
kallas ⸗bälghund⸗. Huru detta förhållande förändrades, derom 
är följande ſagen att förtälja: 

Wid tiden nåft före utbrottet af det Thſta kriget, då, under 
Tyſta Kejfaren Ferdinand, Lutheranerna, genom Jeſuiternas ans 
Riftelfe, haͤrdt förföljdes, utmandrade mänga Tyſtar från fitt fås 
derneåland. Då kommo jemwäl många Tyſtar till Swerige. 

Det hände en ſtormig höftnatt, att ett ſtepp kaſtades af ſtor⸗ 
men in i Norrköpingsffären och förliſte bland klipporna. Om 
bord på detta flepp befann fig en ung Tyſt man, fom med ſim⸗ 
mande räddad blef på ftranden. Sjuk, och i flörfta behof af we⸗ 
derqwickelſe och hwila, fölte Han fig fram til närmaſte hus och 
kla ppade på, begärande herbetge. Det war ett ryttartorp, der 
ban blef inflåppt och wälwilligt emottagen. Af ſjukdom blef Han 
uppehållen en tid, och emedan han wid tillfriſtnandet mar mycket 
ömtålig för den redan inbrytande minterfölden, fatt han ſtändigt 
för elden wid ſpishällen. Torpet låg wäl midt i ſtogen; men 
ofta händer, att de fom bo närmaſt fbogen, fällan hafwa torr med 
i förråd till bränfle, få war oc i ryttartorpet. Att få weden till 
att brinna, dertill behöfdes en puft, och att jå fig en fådan, blef 
nu föremål för wär reſandes begrundande. 
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⸗Hans Steffens⸗, få war främlingens namn, war en lärd 
man, och fom han egnat fin mefta tid åt natur⸗wetenſtapen, ſamt 
mar mål hemmaſtadd i machinwäſendet och konſtbyggnader, utfun⸗ 
derade fan ſnart ett fätt, ett af några tillhands warande brädlaps 
par göra fig en puſt, hwarmed han frifet puftade på fin eldbrafa. 
Dech emedan detta påfund, att utan läder funna få en blåsbälg, 
öfwermåttan fägnade honem och han waäl infåg, att denna upp⸗ 
finning kunde ledas till en wida flörre nytta, fysfelfatte han fig 
att mer och mer förbättra den, till def han hade fin lilla puft t 
bäſta ſtick. 

Wid denna tiden hade någon af Konungens män kommit att 
refa denna mwägen, och af en händelſe blifwit föranledd att ſtiga 
in i torpet. Der fif han fe den owanliga puften och tillſporde 
den unge mannen hwarjehanda, om hang förfarenhet i dylika ars 
beten, och ſedan han noga betraktat den lilla blåsbälgen, få fraͤ⸗ 
gade han den unga främlingen, om han fjelé uppfunnit den, famt 
underrättade fig widare om hand refa och lefnads omſtändigheter, 
hwilket allt han omtalade för Konungen, wid fin ankomſt till 
Stockholm. 

Nära Marieftad i Weſtergöthland ligger det wackra herreſä⸗ 
tet »Börstorp..« Der bodde ſamma tid en adelsman, af en 
gammal folkwänlig flägt, fom allt intill wåra dagar, med aktning 
nämnes i deuna bygd Hans namn war Konrad Falken: 
berg» och ſannolikt war han denna refaride Herre, fom upptäckte 
den unga konſtnären i torpet, emedan det war genom honom, fom 
Konungen kallade Steffens till Stocholm, der Han genaſt lemnas 
de honom företräde, frågande honom om han och i ftort wille uts 
föra fin uppfinning. Då Steffens med ja beſwarade Konungens 
fråga, blef han med hederligt underhåll förfänd till Fahlu⸗bergſlag 
och jernwerken i Dalarna, der han ſuart inrättade det nya blåds 
werket med trädälgar i ſtället för de koſtſamma läderbälgarna, 
hwilket allt lyckades Honom få wäl, att han fit fyratio ſteppund 
koppar till belöning, ſamt blef utnämnd till Ofwer-bälgmäſtare 
och alla ſmeders ålderinan i riket. De arga bälghundarna, fom 
woro mycket hatade ar folket, behöfdes nu ide mer; men ord⸗ 
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ſpraͤtawis leſwer ännu deras minne qwar bland folket, att uts 
maärka en ond och elak menniſta. 

Hand Steffens blef från den tiden en nitiſt — till 
bergwerkens och bruksrörelſens forkofran, oc fluteligen Bergma⸗ 
ſtare, ſamt en af de mäſt werkſamma ledamöterna i det nya Bergs⸗ 
Amt”), fom Konung Guſtaf Adolph inrättade. Om hans bfriga 
lefnaböhändelfer förwarar minnet intet mer, än-att man på Norné 
bruk funnit efter honom i fmått' tillämnade trädbålgor, pumps 
kolfwar med jerns och koppar⸗fjedrar, fom utwiſa flera tankar och 
förföl, innan han påfunnit bäfta ſäattet. ; 

Hwad uti krigen i främmande land wära bjeltar bedrifwit, 
är noga upptecknat ifrån denna tids; men hwad inom landet wer⸗ 
kades nyttigt och godt, til ſamhällets förkofran och många tufens 
des fysfelfättning och bergning, finnes ife uti häfderna antecknadt, 
ide med minnespenningar förwaradt åt efterwerlden. Från oredi⸗ 
da berättelſer, fom gått från man till man, och enſtildtas anteck⸗ 
ningar, måfte den ädla. menniſkowännens namn, fom fredligt gag⸗ 
nat land och folk, upphämtas, att dot menſtlighetens wälgörare 
må lefiwa i tackſamt minne”). 


10. Det andra Fredsåret 1619, 


Hertiginnan Marias begrafning 


Om måren det föregående året dog Hertig Johan i Wad⸗ 
ftena ””"), och om höften famma år Hertiginnan Maria. Efter nys 
året drog Konung Guſtaf ned til Braborg, till hennes begrafning; 
Då hände fig, att når han ſtulle refa öfver Bråwiken, braft ifen, 
häſt och ſläda blefwo Borta; men Konungens dyrbara lir blef 





») Detta bergöamt blef fedan Bergskollegium kalladt, ter Steffens blef 
en ledamot, eler fom det ſedan kallades, Asfesfor. 

"") Wi weta ide hwar Hand Steffens ftoft hwilar; men han tog år 1653. 
Vidare om denne man kan läſas i Hylphers Refa i Dalarna. 

2) Några häfdatecknare figa att Hertig Johan dog på Brålorg, men 
wi följa Abraham Brahes dagbok? för år 1618: „Den fante Martii 
klockan mellan 9 och 10 förmiddag afſomnade Högborne Furſte Her⸗ 
tig Johan på Wadſtena./ 
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rädbadt”) Hertiginnan blef hos fin Herre, i Linköpings Dom⸗ 
kyrka, begrafwen, der deras grafminne finnes. 

Medan Konungen war denna gång i Linköping, hölls der 
ranfafning biwer några gudlöfa menniffor, fom Guds ord och 
mwår Frälfares dyra perſon och lära fmådat hade. En nordländſtk 
man, benämnd Jons, hade kommit ned i landet, föregiiwande fig: 
wara en prophet, fom” af twänne änglar hade dagligt omigänge, 
och underivifaded i all ſanning. Sade fig aldrig hafwa lärt att 
läfa etter ſtrifwa; men nu hade Han fått gäfwan, att både läſa 
och ſtrifwa, och hade utgifwit en ſtrift, deruti han nekade Chriſti 
Gudom och uppenbarelſe på jorden. Många hade fallit honom 
till, ſaärdeles af ungdom. De uppfallades i Kapitlet och Konun⸗ 
gen talade tem bewekligen till, att öfwergifma fina willowägar, 
men de frambhärdade i fin judiffa tro”"). Sådant ogräs flår ofta 
rötter bland okunniga hopen, och tager de enfaldiga deras tröft af 
religionen ifrån. Derföre kunde den Gudfruktiga Konungen fås 
dana menniſtor ide lida, utan lät dom utan förfloning dem öf⸗ 
wergä. De afrättades och klädde ſtegel och Hjul. 


Konungamötet i Halmſtad. 


Den olyckliga Sigismund fit ingen ro för Jeſuiternas och 
de biltoge Swenſkarnas eggelſer till att återtaga ſitt fädernerike, 
derwid Kejſaren, fom nu med all fin magt förföljde den ewange⸗ 
liſta trons befännare i tyſta rifet, lofwat honom biſtänd. Nid⸗ 
ſtrifter mot Konung Guſtaf utſändes från Pohlen, och upprors⸗ 
ſtiſtare fmögo fig in i landet; men Swenſta Follet kände fin Ko⸗ 
nung och lät fig ife förföras. Utan beredde fig heldre till Hämnd 
mot få ärelöfa ſtämplingar, ehuru hela landet ſuckade efter freden.: 
Men innan Konungen började Pohlſta fegden wille han hafwa 
fall trygghet om wänſtapen med Danemark, och att ftadfäfta det 
gamla förbundet, ſtedde om höſten detta år ett Konungamöte; 


”) 41619 den 8 Januari war en olyckſam dag. Kungen förde med 
fin häſt på Braäwiken neder i fjön. få att häften blef borta; men 
Gud nådeligen halp Konungen wäl derifrån. Wälſignadt ware 
hans namn till ewig tid. (Abrah. Brahes dagbok.) 

22) Batzii Invent. Ecce! Svicg. 
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derom wi, efter Abraham Brahes Dagbok, hafwa följande beråts 
« telfe: 

«Den 25 Februari kom ſtonung Guſtaf till gränfen, der en 
bög markſten flår, fom är åtffilnad emellan Småland och Hals 
land. Der mötte Konungens i Danemark ſandebud, twenne viss 
fen8 tåd med den halländſta ryttarefanan, och blefwo frilla på fi 
na gränfer, der de på deras Konungs wägnar Konung Guſtaf 
emottaga ſtulle. Sedan nu en af de Danſta ſändebuden med ett 
tal, ſtäende på fin fida wid gränſen, helſat Konungen i Smerige 
walkommen, i deras Konungs namn, och herr Johan Skytte, flås 
ende gent emot på Swenſta gränſen, ſwarat på detta tal; få red 
Konung Guſtaf öfwer gränjen in i Halland; och få fnart Hane 
Majeſtät Hade en mils wäg ridit, få fatte Han fig i fin wagn och 
lät Konungens i Danemark fändemån fitta i wagnen hos fig. 
När de woro komna på en ftor Hed, mid en half mil ifrån Halm⸗ 
ftad, war Konungen i Danemark med rikſens råd, ridöerffap och 
abel, ſamt twå härliga och wäl utſtofferade ryttare⸗fahner, nemli⸗ 
gen den Stånffa och Seländſta, Konung Guftaf til mötes. Och 
före än Konungarne kommo tillhopa, ſteg Konung Guſtaf af wag⸗ 
nen och ſatte fig åter på fin häſt, oh red få fram till fitt föres 
fatta rum, omhwärfd på båda fidor med tolf drabanter af adel, 
hwilka gingo, och alla i ſwart ſammet klädda woro. 

När nu båda Konungarna hwarannan nalkades, lät Konun⸗ 
gen i Danemark flå i härpukor och Hlåfa i trumpeter, få att 
allahanda tecken till triumf der ſyntes och hördes. Dernäft när 
"båda Konungarna af håftarne nedfigit hade, och wänligen med 
handſſag hwarannan helſat, fteg danffa Konungens Kanzler fram 
och på fin Konungs wägnar talte wår Konung till, hwarpä Kos 
nungen i Swerge, wändande fig til Konungen i Danemark, med 
ett härligt och mycket behageligt tal, fjelf ſwarade./ 

Wi förbigä här den utförliga beſtrifningen om desfa Furſtars 
ftåtliga intågande i fladen, wid folkets jubel, blandadt med ljudet 
af pukor oh trumpeter. I tre dagar woro Konungarna tillſam⸗ 
mans i gäftabud och dans; och den fjerde gingo de i fyrkan, der 
predifan hölls, om fred och wänſkaps⸗förbund. Alltid ſattes Kos 
nung Guſtaf i ⸗högſätet på breddena; och Konungen i Danemark 
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fatt på högra banden i längden med flifmans. — Wi anföra 
detta, för att wiſa, huru från urminnes tider här i Norden, ſed⸗ 
wänjan bjuder, att den man meſt ära will af gäfterna, har bög: 
fäte midt för bredden, men icke mid ändan af border. Till minne 
af detta Konunga-⸗möte blefwo gyldene ſmycken med båda Konun: 
garnas bröſtbilder utſtiftade. Sluteligen beledfagade Konungen i 
Danemark fin höga gäſt, med ſanima äredetygelfer till gränſen, 
der de omfamnade hwarannan, och frildes goda wänner åt, dras 
gandes hwar till fitt land igen. 


21. Swenſka Folket önfkar fig en Drottning. Guſtaf Adolphe 
frieri och bröllopp (år 1620). 


Hwad Swenſta Folket än hade lidit under gamla Konung 
Guſtafs ſöners regementstid, få mar dot den gamla kärleken till 
Waſahuſet qwar och den unga konungens lytkliga begynnelfe, Hade 
upplifwat minnet af Fadrens och Farfadrens wälgerningar. Si⸗ 
gismunds wanmäktighet, och likſom omyndighetstillftånd under fin 
gemål och Jeſuiterna, hade wäckt en allmännelig fruktan för hans 
anfpråk på Swerges thron, och fårwäl i rådet, fom ibland folfet 
mötte Konung Guſtaf en önſtan, att genom girtermål i något 
utländſkt furſtehus, fe hans wälde flyrkt, oh förhoppning gifwen 
om en blifwande thronarfwinge af en ätt; fom mar dem få fär. 

Längt frådas den, fom högt flår: en Konungs ryckte går 
land örmer. Den unga Svenffa Konungen fiod denna tiden 
högſt bland furftar, i folkens bjeltefagor; få att ſägner om hang 
ſtädſe wiſade förſtänd och mandom i ſtriderna, gingo wida kring 
werlden, och mången furftedotter kände fig om hjertat warm, wid 
berättelferna om den Swenſka Konungens bedrifter och ſtora egen⸗ 
ſtaper. Bland deåfa war den ſtöna Maria, Kurfurſtens dotter 
af Brandenburg: Och likaſom fordom prinfesfan Ingegerd, 
Konung Olof Swenffes dotter, utkorat i fitt finne Konung Olof 
Haraldsſon af Norrige, den hon aldrig fett, för hand widtfräg⸗ 
dade hjelte⸗namns ſtull; få älffade Maria af Brandenburg 
Guſtaf Adolph, och hennes ör Kurfurſten plågade ofta ſtämtwis 
bry fin dotter med en haſtig fråga, om san fport något i om 

Waſa⸗Sagan. III. 2, 
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fin fåra bjelte i Swerge, och log få godt, när han dermid fåg 

en högre rodnad uppſtiga, på den blyga jungfruns kinder. 
Konung Guſtafs män förfummade ide eller, att inför Honom 

tala om Kurfurftens dotter af Brandenburg, den fagra Maria 


Eleonora, fåfom framför alla Tyſtlands furſtinnor utmärkt ar 


behag och fägring. Guſtaf mar ingalunda en ſuckande älſtogs⸗ 
bjelte, fom wille dö för fin ſwikna ungdoms kärleks ſtull, fåfom 
wåra yngre häfdateknare welat hafwa dets den wackra Margas 
retha hade längeſedan utplånat trohetslöftet ur hans finne. Men 
nu wille han fjelf, fe den få mycet bepriſade furſtedottern och, 
utan att någon wißte ordet af, gjorde han från Kalmar 
en reſa till den ort, der han fik fe med egna ögon, att ryktet 
ide ſagt förmycket. „Hon ſtall blifwa minr, fade —— hjerta? 
och reſte lika fort och okänd hem igen. 

Stort förtroende fatte han till fin ſwäger Johan Caſimir. 
För honom och Axel.Oxenſtjerna allenaſt, omtalade han fin färd, 
och uppenbarade dem hwad nu meſt på hand finne låg. Han 
wille redan, med den förfta wärdag, återfe fin utforade brud och 
begära hennes hand; men ife fåfom Konung, utan okänd, och 
under främande namn, wille han jämwäl företaga denna färd. Så 
ſtedde det ocfå: med förfta wärdag låg ett fegelfårdigt ſtepp mid 
Elfsnabben, ſtäteligen utruſtadt, fåfom det ſades, att öfwerföra 
Pialz⸗grefwen Johan Caſimir till fina höga anförwandter i Tyſt⸗ 
land, med hederligt följe af hofmän och tjenare beledſagad. Bland 
dem war en, fom lät fig falla Kapten »Garäér”): det war Kos 
nung Guſtaf fjelf, ſom fålunda okänd och obemärkt wille beſöka 
bet Kurfurſtliga Brandenburgiſta hofmet ""). 

Okänd red Guſtaf Adolph, en Lördags afton, in igenom fas 
den Berlins portar, och fit med platå herberge, emedan ftadstols 
fet denna tiden mycket oroades af främande krigsfolk, fom genom⸗ 
togade landet; Kurfurſten war död, och hans efterlefwerſta, Kurs 
furſtinnan Anna, fom förut om Konungens färd war underrättad, 


+) G ARos begynnelſebokſtäfwerna till Guſt. Ad. Rex. Swecize. 
») Så ſäges i Abrah. Brahes dagbok: »den 27 Aprilis drog Konun⸗ 


gen ifrån Stockholm på wägen til Tyſtland, til att beſe Fa en 


fröken af det Kurfurſtliga huſet Brandenburg⸗. 
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fif ſamma afton funffap om hans ankomſt, och fände Honom bud, 
att följande dagen komma henne till mötes i Slottskyrfan. Der 
fåg den ſtöna Maria, förſta gången, fin redan älſtade Hjelte, och 
den förfta blif de unga tu wexlade med hwarandra, werkade lika 
på deras hjertan och ſtadfäſtade deras förbund. Från kyrkan tog 
Furſtinnan Anna honom med fig till flottet enſam, in i fina egna 
rum, der hon lade de lyckligas händer tillſamans, och gaf dem 
fin moderliga wälſignelſe. 

Fort fly fådana dagar, fom desſa, dem Konungen, oſtörd af 
majeſtätets tmång, här framlefde; oh ſannolikt är, att han aldrig 
mer, fåfom Konung, blef få tydlig, fom han fåfom Kapten Gars 
hade warit. Sedan allt med ſturfurſtinnan, om tiden för ägten⸗ 
ſtapets ſnara fullbordan, aftaladt mar, tog han afſted, och refte 
att uppföfa fin Lära ſwäger, wid Pralziffa hofwet. Der hade 
Johan Caſimir få med fin broder Pfalzgrefwen aftaladt, att de 
ide ſtulle låta fig märka, när Konungen tom, utan låta alla tro 
att det war en Kapten wid hans lifwakt. Derföre fit han Iof 
att bland de tjenande gå bafefter de höga perſonerna, när de uts 
gingo att fpatfera i negderna kring ſlottet. En gång glömde han 
af fig, och gick för långt fram, för att höra hwad Pfalzgrefwen 
talade, få att han fom nära i bredd med berrffapet. Det förs 
tröt den unga fröfen Catharina, fom derwid fade, få högt att han 
kunde höra det: ⸗De der Swenſkarna tyckas mig wara ett 
rätt näswiſt och odrägeligt foltr. 

Konungen wille nu, medan han war i det landet, der den 
märbwårdiga ftora floden, fom heter Rehn, framflyter, beſe def 
ſtränder, fom prydes af de fföna winbergen, derifrån det Rehnſka 
winet fommer, fom hos of få högt wärderas. Honom till föl: 
jeflagare på denna utwandring gafs en hofman, wid namn Rufs 
dorf. Det war en förſtändig man, och underligt war ide att 
han, i Kapten Gars's omgängelſe och ſamtal, fann fort behag. 
Han begynte mydet berömma den förutnämnda fröken Catharina, 
fom fann Swenſtarna få odrågliga, och yttrade, att det kunde 
wara för Konung Guſtaf en pasfande brud, ſamt tillade, att han 
undrade hur Swenſta Folket kunde få långe tillåta fin Konung 
wara oförmäld. Dertill ſparade Kapten Gars: Min Konung 
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ämnar icfe taga fig en gemål efter Ständernas, utan 
efter fitt eget tyckes, Slutligen när de hade befett de wör⸗ 
diga lemningarne efter forntidens gamla flott och riddareborgar, 
och deras wandring nalkades fitt flut, fade Rußdorf fin följeflas 
gare, att han ſtulle för en lycka anfe, om han kunde räkna på 
att i Kapten Gars ega en wän, i händelſe Han af fin Herre nås 
gon gång blefwe till Swerge förſänd. Till denna hans önfban 
ſwarade Gars på det wänligafte, och lade dertil: ”Jag lofwar 
Eder icke allenaft min wänſkap, utan och min. Ko: 
nungs ſynnerliga ynneſt, dereft edra wägar någonfin 
ſtulle ligga till mitt fäderneslande). 

Wid midſomaren fom fonungen från fin färd hem till Färs 
derneslandet igen, och började genaft tillruſtningar, till att låta 
afhemta fin brud. Några fråteligen utruſtade ſtepp, af Kart 
Karlſon Gyllenhjelm, höfwitsmannen för riks⸗flottan, anförda, af⸗ 
ſeglade ſnart från Elfsnabben; men Axel Drenſtjerna war hufwud⸗ 
man för beſtickningen, ſom brudeu afhemta ſtulle. Den gamla 
Kurfurſten låg i flottskapellet på bår, och den unga war ide 
hemma, när Axel Dxenſtjerna antände till Brandenburgfba hof⸗ 
wet; men Enke⸗Kurfurſtinnan tog honom på det bäfta fätt emot, 
och paͤſtyndade få fin dotters utftyrfel, att innan furſtens hemkomſt, 
hon fjelf med bruden, åtföljd af några få hofmän och de förnäm⸗ 
ligafte fruntimren från fitt hof, mar redan på wäg til Swerge, 
att der fe fullbordandet af fin dotters förmålning, den hon från 
förfta begynnelfen af hjertat befordrat, anfeende den för hennes 
ſtörſta lycka. 

Medlertid hade Konung Guſtaf ſſelf i Kalmare, ſtällt allt 
i ordning till ſina höga gäſters emottagande, och länge blef om⸗ 
taladt det yppiga gäſtabnd, med dans och lekar, fom i flere dagar 
derſtädes hållet blef. Riksdrotſet och alla de förnämſta utaf hof⸗ 





) Utförligare berättelſe om denna fård läſes i Fryxells Guſtaf Adolphs 
hiſt. 3:dje uppl. ſid. 44—50. Der nämnes äfwen att Rußdorf nås 
gon tid derefter bom i ſwenſta Konungens tjenft. 
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män oh rikſens Herrar, hade jämwäl förſamlats dit, att wäl⸗ 
komna den Kungliga bruden”). 

Längſamt git Drottning Marias fård med hela brudffaran 
upp igenom landet ”"), och Hade hon derwid god lägenhet att göra 
bekantſtap med Swenſta Folket och fitt nya Fädernesland, ſamt 
Konungen rädrum, att i Stockholm göra allt redo til bröllopp 
och kröning, oh få Hade han denna högtidlighet tillredt, att hwar⸗ 
fen före eller efter denſamma def life i pragt och öfwerföd ſpörjas 
ſtulle. 

I Stockholm war luſt oh glädje i desſa dagar; men nere 
uti landet war nöd och peſtilentia. Folket war utarmadt och 
ſtulden för Elfsborgslöſen indrefs ännu af fogdarna, med ringa 
ſtonſamhet, få att mången bonde med bhuftru och barn fik gå 
från ſitt hem """J. Sådant få Konungarne fällan weta: Det 


+) Ur Abr. Brahes dagbok: «Den 7 Oct. bom Kurfurſtinnan 
vtill Kalmar — der Konungen och wi alla woro glade 
„med danſande och annan kertwillighet, men d. 12 drog 
„Konungen förut till Stockholm — d. 17 drog mi hele 
shopen efter ifrä Kalmar. | 


”e) Brudfärden från Kalmar påjftod i fem weckor. 1:fta nattlägret war 
i Roßby. Sedan togs nattläger i Älhem, Högsby, Molika och 
Wimmerby. Der hwilades i två dagar. Den 23 October i Kifa, 
d. 24 Brogård, den 25 Linköping, d. 30 Kjellmo, d. 31 Swine⸗ 
wad, d. 1 November Örebro, d. 6. Arboga, d. 7. Köping. Der 
tom bud till Grefwe Abr. Brahe att bomma till Enkedrottning Ca⸗ 
tharina på Stromsholm, att han ſtulle på hennes wägnar i We⸗ 
ſteraͤs lyckönſta och wälkomna den Kungliga bruden. Den 18 Nos 
vember hwilade brudffaran i Enköping. Då drog Abr. Brahe til 
Haga til Grefwe Johan Stenfon Roos till Natten. Denne Jos 
ban Roos war Chriſtina Gyllenſtjernas fonfon och Drottning Guns 
nilas fyfterfon fom hade hans moders fyjter till husfru. Den 19 togs 
nattläger på Brogård, d. 20 på Berghamra, och d. 25 ſtedde into⸗ 
get i Stockholm. »Samma afton ſtod Konungens brölloppe. 


e) Sjelfwa preſterna hade ſwärt att fig afbörda denna gärd. Drottn. 
Chriſtina frikallar Mäſter Olof i Nv⸗Ed i Wermland från erläg⸗ 
gandet af .36 dalers reft i Elfsborgs löſen- emedan han ide 
mägtade det betala. Se hennes bref af Ny, d. 7 Febr. 1521. 
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wißte Follet oh fördrog fin wedermöda med tålamod, för fin 
kärlek full till den goda Konungen. 

Wi hafwa ännu minnesmärken qwar från detta bröllop. 
Bland gamla handlingar är ännu att läfa en lång förtefning 
på den myckenhet win, ſockerwerk och klenäter, fom infördes utlans 
des ifrån och oräkneliga kräsliga rätter, fom hwar dag buros olika 
på gãſtabudsborden. En minnespenning blef och flagen, både i 
guld och filftwer, oh af olifa ſtorlek, att utkaſtas bland folket, 
föreftållande på framfidan Konungens bild på frånfidan ett hjerta 
med wingar under en frona, fom räckes af en utſträckt Hand från 
himlen, och der inunder twenne Hoplagda händer. Men icke allenaſt 
en, utan flere minnespenningar fom äro att ffåda i wära mynt: 
ſamlingar, förwara minnet af den fföna Maria Eleonoras bröllop 
och fröning ”). 

Från denna högtidlighet räknar oc flådefpelet fin tid i 
Smwerge. Wäl hade en Lärare wid Upfala lärofäte, wid namn 
Mesſenius, låtit fina lärjungar uppföra ffådefpel på torget i Ups 
fala; men det war endaft för deras öfning och lärdom. Men att 
nu föröka den unga Konungens bröllops glans och märkvärdig 
bet, uppfördes i Stockholm det förfta Stådefpel “). 


12. Järtechen och förebud till örlig oc) blodsutgjutelfe. 


Mycket af naturens krafter och werkningar är wäl ännu för 
menniſto⸗förnuftets forſtningar fördoldt, och mången wink om en 
ofynlig Hand, närwarande i tingen, ffall utan twifwel länge jäm: 
wäl härefter genomtränga tidens mörker; — men i de tider wi 
nu tedna, mar naturens fännedom i fin linda, och det enfaldiga 
tolfet mera widfbepligt, än det nu är. Sjelfwa Konungarne och 


”) På en of dem Läfes å frånfidan desſa ocd: Med Guftaf As 
dolph förenas Maria ————— och krönes d. 27 Nos 
vember 1620. 

») Stådefpelet talades ⸗Dlof Skötkonung, oh är författadt af en 
Lärare wid Upſala högſchola wid namn Andr. Prytz, ſamt utgafs 


af trycket till minne af Guſtaf Adolphs oh Maria Eleonoras 


bröllop. 
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de meſt upplyfte bland Herrarna bafwade“), när de fågo ett Norr⸗ 
ſten flamma, eller en Komet med fin eldqwaft efter fig, eler »brins 
nande ris”, fom det kallades, wandra fram öfwer nattlig himmel; 
och de fom ondt ſamwete hade, fade: detta gäller mig». 

Någon tid innan Konung Guſtaf Adolph drog in i det 
Preuoſiſta landet, till Pohlſta fegden, ſyntes, fåfom ſedan fägen 
git, ofwer ſterſjön, ett underligt järtecken i luften, liknande en 
fteppåflotta, kommande nordan ifrån och feglande mot föder. I 
fladen Dant zig, fom inwid Oſterſjön är belägen, förffrädtes mens 
nifforna mycket af detta luft⸗ſpökelſe, emedan det framfor med 
hwäſande och mallar, likt ffott och kanondundret wid ett fjöflag. - 
De hårda ſtrider Konung Guſtaf Adolph utkämpade mot Konung 
Sigismund och Pohlackarna, och de blodiga ſegrar, han härefter 
wann, tydte folket wara en uttydning på fynen. 

Åtta år hårefter, innan Konungen anträdde fin fifta ledungs⸗ 
färd mot Kejſaren af Tyſtland, der han oc fjelf, i en blodig 
drabbning, fitt dyra lif tilljatte, git en ſägen i Oſtergöthland, om 
en fyn, fom förſträckt några bönder wid riksdrotzet Magnus 
Brahes gård, -Lyckåsr i Oftergöthland, der de, fjerdedag Pingſt 
om aftonen, woro fysfeljatta med fiffande i Landſjön. Når de 
med fina nät ſyßlade fom bäſt, fågo de ſwarta ſtyar nppſtiga i 
norden och ſnart infvepa hela himmelen i tjocka moln, hwilka 
flutligen utgjöto fig i ett hällande regn; men med regndropparna 
följde glödande eld. få widt ſjön fig ſträckte. Hwad af elden i 
fjön föll, flofnade, men det fom föll på fiffarenadg fläder, brände 
hål, och eldflagor, fom föllo i båten oh på Hläderna, ſyntes Tik: 
fom fnas efter förbrända löf eller blad: af hwilken händelfe bön: 
derna få förſträcktes, att de inſſuknade och kommo med möda hem 
derifrån, en blef wanſinnig, och några af dem togo döden af denna 


'y Gamla Konung Guftaf i fitt påbud om böndagarne påminte folket 
om den förfärliga Kometen fom de nyß hade fett och bad dem bedja 
Gud alfwarligen, famt göra bot och bättring, att undgå den ſtraff⸗ 
dom detta järtecken bebådade. Dch Abrah. Brahe ſtrifwer i fin 
dagbok: 21618 d. 19 November fyntes en förfärlig Skomeld: Bud 
ware oß naͤdelig⸗. 
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färd”) Folfet fade att fådane järteden bebodade örlig och blods⸗ 
utgjutelje. Rx 

Det mar året derefter fom fivenffa krigsfolket drog ut mot 
Kejſaren i Tyſtland till ärofulla Krider, fom härefter komma att 
förtäljad. : 


13. Året 1621, Zubelaͤret kalladt, och hwad märkligaft det 
året i Fäderneslandet fig tilldragit. 


Jubelfeſten. 


Konung Guſtaf Adolph war nu i fina lättaſte år. Sinnes⸗ 
frid och hemmets lycka, den Maria Eleonora, fom med fin fägring 
få wãl fom med fitt hjertas ädla egenſtaper, blifwit honom och 
ſwenſta Folket får, honom beredt, Hade gifwit hans werkſamma 
fjäl liffom öfwermenſtlig kraft, få att han på ett enda år wer⸗ 
fade mera för fitt folfå wäl, än mången annan furfte på en Hel 
lifstid. Hwad märkligaſt på detta minnesvärda år fig tilldragit 
wilja mi här korteligen förtälja: 

Ett hundrade år woro framlidna, fedan gamla Konung Gu⸗ 
ſtaf införde den Lutherſt-evangeliſka trosbekännelſen i Swerge, och 
underligt hade Herren ſtyddat def bekännare mot freftelfer och 
förföljeljer, och Konung Guſtaf Adolph Hade ide glömt hwad 
honom ålagdt war, i hans flore faders fifta wälſignelſe. Att upp: 
mana fwenfba Folket till ett högtidligare erkännande af fin tad 
ſamhets ffuld för denna wälgerning, war Hans förfta omſorg på 
detta nya år. Ett påbud utgick öfwer allt Swerges land, att 
fita en jubelfeſt på den tjugondeförfta dagen i de tre förfta må: 
naderna detta år, höga och låga, fattiga och rifa, ingen undan: 
tagen, ffulle med fafta, bön oh Guds ords hörande, helighälla 
desſa dagar, och i Helgedomen lofſjunga Gud, för det fanna ljus 
ſets uppgång öfwer Norden. Inga famqwäm, gillen eller gäſta⸗ 
bud ſtulle de dagar tilåtag, utan ffulle hwar för fig, ifrån folens 
uppgång till def nedergäng, förbliftva i bön och åfallan, till fina 
fonders förlätelſe och nedfallande af Herrens nåd och miſtund 
öfwer Konung och Fädernesland. 


) Baazii Invent. Eul. Sw. G. ſid. 788. 
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Så bet den förſta Jubelfeſten i Swerge firad, i alla kyrkor, 
jå wäl i fläderna, fom på landsbygden, oh wann utan twifwel 
den evanugeliffa kyrkan myden ſtyrka, genom upplifwandet af den 
Gudomliga förſynens underfulla ledning, til det himmelſta ljuſets 
ſeger öfwer mörker och widſtepelſe. Twänne gånger har ſamma 
ſtora högtid i wärt fädernesland blifwit firad, nemligen under 
Konnug Fredrik den förſtes och Konung Carl Johans regements⸗ 
tid, och lärer mål detta efterdöme, till Herrens lof, och Konung 
Guſtaf den förſtes äminnelſe, komma att följas bland wåra ef⸗ 
terkommande, till denna werldens ſiſta tider. 


Staden Rigas eröfring. 


Efter Jubelfeſtens flut raäädſſog Konungen med Rikſens Stäns 
der om det föreſtäende friget med Pohlen, emedan Konung Si⸗ 
gismund ändteligen af fin ſpäger, Kejfar Ferdinand i Tyſtland, 
fått jörſäkran om kraftigt biſtaͤnd, att lägga Swerge under Poh—⸗ 
lens och Paͤfwens wälde. Bönderna woro icke alltid kallade till 
de rifömöten, fom denna tid höllos, emedan Konungen anfåg, 
att de fårana ſaker icke wäl kunde förſtä, oh han fjelf mißte fig 
wara deras bäfta ombud. Det wiſade fig huru han ſtädſe ber 
tänkte deras rätt, när beſlutet fattades, att bönderna ſtulle få löſa 
kronans hemman till flatte, med arf och eganderätt: ett beſflut 
fom den frie ſwenſta ſtattebonden ännu wälſignar. Och när, för 
den ſtora ktigskoſtnadens fbull, tullen lades på qwarnarna, och 
rikets herrar, till att hindra tullens minſtning genom de fattigares 
gagnande af hemqwarnar, jemwäl på dem wille lägga tull, fade 
Konungen att det ingalunda ſtulle ſte: når folket malr, — 
fade konungen, — ”få att rygg och armar wärka, få är 
det qwarntull nog». 

Långt bleſwe att uppräkna alla goda författningar till landi 
fiolkeis och bergsmännens wäl och förkofran, ſom Konungen un⸗ 
der fina beſök i Wermlands bergslag och Dalarne denna ſom⸗ 
mar utfärdade, wi wilja endaft i korthet omtala det enda mins 
nesmärke efter detta år, fom ännu är i mannaminne. På gamla 
målningar fer man krigsmän föreſtällas med en liten anl tofs af 
halm i hatten fårom fältteden: denna toiå är minne af det hjel⸗ 
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tedåd, hwarmed Konung Guſtaf Adolph flutade detta förſta årets 
ärofulla fälttåg emot Pohlen. 

Swenſtarna utruſtade gerna fitt krigsfolk mot de ſtrytſamma 
Pohlackarne, fom i fitt blinda högmod, enwiſades, att göra fig 
Swerge underdånigt. Mot höften ſteg konungen ombord på fin 
flotta, wid Elfsnabben, för att i Lifland gå fint fiende till mötes. 
Staden Riga war den förfta befäftade ort, han wille fig bemäg⸗ 
tiga; men ſtadens innemwånare, ett redligt och oförſträckt folk, förs 
ſwarade fig, i förbidan att Konung Sigismund frart fule kom⸗ 
ma dem till hjelp oh undfättning. Men fent blef den mannen 
alltid färdig. Staden blef haͤrdt belägrad och från all tillförfel 
ſtängd. Swenſtarne kommo allt närmare murarna, och ftriden der⸗ 
under mer ofta blodig och hård. Der ſägs Konung Guſtaf ſſelf 
och hans broder, den unga Karl Philip, lifa med foldaten arbeta 
i grafwarna, med ſpaden i hand, medan Bulorna från befäftningen 
hweno fring deras öron; oh många flupade wid deras fida, få 
att en gång en Fältöfwerſtes blod ſtänkte Konungen i anfigtet: 
men når tmwmå Konungaſöner fålunda dela faran med manflapet, 
blir fegren fälfer. Flera reſor lät Konungen tilljäga fladen förs 
ſtoning för den förbdelſe, fom alltid följer med en ſtormning; 
. men de belägrade wäntade allt, dag ifrån dag, på ⸗Annandags 
Konungen. Slutligen war allt redo, att Swenſtarna ſkulle gå til 
ſtorms; då tog Konung Guſtaf en halmtoffs, den han till liknelſe af en 
waſe ihopwridit, fättande den uti fin hatt till ett fälttefen, ropan⸗ 
de till fine foldater: »Här hafwen I waſen, att ſkynda Es 
der efterlv Men ännu en gång bad Hertig Karl Philip, Kos 
nungen om den ſtöna ſtadens förſtoning: Och ännu eu gång tills 
fade den milda Konungen de belägrade frid. om de friwilligt wille 
uppgifiva honom ftaden. Då hade innewänarne ite wera Hopp 
om undſättning, och emottogo med glädje Konungens nådiga ans 
bud, famt öppnade Honom fina portar. Af denna lyckliga ſeger, 
utbreddes wida Konung Guſtaf Adolphs ryckte, fåfom en for oh 
fegerfäll härförare, oh Abraham Brate föref, i fin Dagbok: 
„»den 16 Sept. fick wår Konung, det Gud ware lofwad, 
Riga ftad in». 
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14. Arkebifkop Kenicius famråder med fitt prefterfkap om 
CEvangelifka Kyrkans angelägenheter. 


Wäal är den grund för mår Chriſtliga trosbekännelſe, fom 
wår Frälſare och hans Apoſtlar lagt, fullkomlig oh oföränderlig; 
men hwad menniffor på denna grunden byggt, är menſtligt, och 
fålede8 bemängdt med mycket, det ofullkomligt och orent är. Så 
dant måfte af den ökade erfarenhet och högre upplysning, fom 
wiſa och gudfruktiga mån, genom Herrens nåd, i hwart tidehwarf 
fig förwärfwat, förbättras och renad. En fådan förflåndig och 
gudfruktig man war Ärkebiſkop Kenicius; och ide mindre förtjent 
af efterwerldens tackſamhet, mar hang trogne medarbetare uti den 
fwenflöa wingärden, biffop Lars Paulſon i Strengnäs; dem 
båda Konung Guftaf Adolph meft förlitade fig till, i den förbätt 
ting af folkupplysning och fyrfosordning, han för nödig funnit. 

Ärkebiſtop Petrus Kenicius war Nordlänning, född i cu 
fy »Baggeböler kallad. i Umeå Soten, der hans fader Rörik 
fOlsjon, af den widt i Nordlanden utgrenade flägten Bure, war 
en ebirkekarl⸗, fåfom det då falladeå, och betydde en köpman, 
ſaärdeles af dem fom drefwo handel med folket i Tappland. Ses 
dan han Täfit fig till preſt, och ite gjorde fig högre förhoppningar 
för fin framtid, än att blifwa Kapellan, i fin födelſe⸗by, ſamt dit 
blifwit förjånd, att profpredifa, fade bönderna, att han war sför 
lågmäåldters, och wille honom ide emottaga. Då lemnade han, 
på en tid af fex år, foſterbygd och Fädernesland; och wiſtades uts 
laändes, wid berömda läroſäten, ſamt återvände en lärd och fräg⸗ 
dad man. 

J Upfala fick han wäl en läroſtol; men blef fnart för fin 
wägran, att antaga rödboken/ af Konung Johan kaſtad i fän⸗ 
gelfe, och led förföljelſe, för fin ſtändaktighets ſtull. Det mar 
fådana män, Konung Karl den Nionde uppfökte, oh Kenicius 
blef Arkebiſkop. Han är af de Äürkebiſtopar, fom förtjena ett 
åradt minne i ſwenſta Folkets Sagohäfder, emedan han lade grun⸗ 
den till den ordning, ſwenſta kyrkan ännu i dag följer: det war 
genom honom Konung Guftaf förordnade om tre Böndagars Hål: 
lande i ſwenſta förfamlingarne, och utgaf det förfta få kallade 
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„Böndags⸗placat⸗: Och det war han, fom biträdd af lärda 
och erfarna preſter, jämwäl från landsbygden, ſammankallade, ut⸗ 
gaf den handbok och fyrforordning, fom allt intill wåra dagar i 
förfamlingarna brukad blifwit. 

En påminnelfe om denna wärdiga Ärkebiſtop, är klämt⸗ 
ningen från måra kyrkotorn hwar föres och eftermiddag. 
Han uppmanade prefterna i fitt herdebref om jubelfeten, att uns 
derwiſa fina åhörare huruledes de, i desſa tider, då krigets forger 
lågo tungt öfwer landet, och deras föner dageligen ſwäfwade i 
fara för fitt lir, långt ſtilda från de fina, när klockljuden hördes, 
borde med innerlig bön waka upp till Bud, att han täcktes 
nådeligen förhjelpa till fred och rolighet i landena. Denna 
klämtning fortfar. ännu, att mana of8 till bön om 
fred och wälſignelſe öfwer Konung, land och folf. 

J hans herdebref röjer fig hans ädla och rent Chriſteliga 
finne, och han tilltalar ſitt preſtetſtap, fåfom det höfwes en Of⸗ 
werherde: Käre Bröder!» ſtrifwer han, ⸗Wi äre wäktare i Guds 
»förfamling och böra fullgöra, hwad det namnet hafwer att innes 
stära. Stärffådom med alfware wår egen lefnad och ändrom 
»wära fell Sedan milje wi arbeta uppå wåra åhörares förbätt 
sing. Wära förnämfta göromål böra deruti beſtä, att föra ſam⸗ 
mveten till grundelig färmedom af fynden, förkunna bättring, och 
„ſyndernas förlåtelje för Ehriſti ffull, att förmana till bön och 
”åfallan, ſamt tolamod unter lidandet.» 

Att Arkebiſkopen förſwarade den orena andens befiwårjande i 
döpelſen, må ie förundra of, när wi befinna, huru längſamt det 
ſtädſe gått med fördomarnas fördrifwande, oc ide allenaſt folket, 
utan fjelfwa de meſt upplyfta prefter denna tiden, trodde på den 
onda andens uppenbarelfer i menniſto⸗geſtalt, att freſta och för: 
willa, fåfom i det följande ſtall wiſas: 


Om beſwärjningar och förffrifning till Djefwulen. 


Ehuru upplyft än, Arkebiſtopen och det högre preſterſtapet 
mar, mwidlådade dem dot något af tidens wantro, och ſärdeles en 
widſtepelig föreftållning om de onda magters werkſamhet och djef⸗ 
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wulens perſonliga uppenbarelfe för dem, fom honom åfallade, till 
trolldom och andra widſtepelſer. I gamla Konung Guſtafs tid, 
och än fednare, ertappades galna menniſtor, fom äkallade Odin 
om bjelp och penningar, offrande åt Honom i tveswågasmat”). 
fOm Herwor, Hjelten Angantyrs dotter, läſes i Sagan, huruledes 
bon wid fin faders grafhög, wäckte honom upp, med befivärjelfe: 

»Gif mig ur högen 

„Swärdet det dyra, 

”Omwergasfinidet lm 

Dch Fadren ſwarade: 

„Herwor dotter! 

„Hwi kallar du få, 

„Med trollrune⸗ſtaf, 

⸗Till eget fördärf 

wUpp de döda? 

Och flutligen fif hon nr grafhögen ſwärdet, den ſtatt bon 
ſökte. Aj det fom i Bibelen talas om ſpäqwinnan i Endor, 
finnna wi, att fådan beſwärjning, jemwäl i Judendomen öfwad 
blifwit; men fåfom ftridande mot den Gudomliga Förfynend las 
gar, af den Allsmägtige förbjuden: „Ingen ibland dig ſtall wara 
en trollkarl, eller en tecknatydare, eller den der någon dödan 
frågar, — Spåren efter fådan ogudaktig daärſtap, fom här uti 
landet blef öfwad denna tid, hafwa wi uti några preſters anteck⸗ 
ningar. Det år troligt att Odins prefter och preftinnor, eler 
shorgabrudars, fåfom de kallades, när de fågo att Chriſtendo⸗ 
men tog öfwerhand, med fina famlade ffatter lockade affällingar 
till fig, med frikoſtiga gåfmor, om de mille förplifta fig, att åter 
”tjena Odin-. I ſednare tid, och allt intill wåra dagar, har 
Ddins namn förfmunnit och de galna mennifforna, fom i gudlös 
åtrå wändt fig till afgrundsanden, att få lyda i jagt, ſpel, fifte 


) Der är, der tre wägar mötas. Sä läſes i Kyrkoherden Erik An⸗ 
derſons dagbok: „Anno 1578 tom Erit i Öſterby, Hedemora fecs 
fen, til wägſtillnaden wid Pershyttan och bad Odin låna fig pen⸗ 
ningar, Då kommo två fiwarta hundar, fom fräfte eld, och wäder⸗ 
ilning kaſtade Honom i luften, Han dog efter åtta dagar.“ 
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efter annat dylikt, famt att få penningar 064 rikedom, hafwer förfwurit 
fig på wif utfatt tid, att honom tjena. Om en fådan ohyggelig 
tilldragelfe i Konung Guſtaf Adolphs tid, förtäljer Biſtop Baa⸗ 
zius fålunda: fo å 

„En ung bondejon från Afa ſocken i Småland, hade tagit 
tjenft uti ett borgarehus i Jönköping, famt war af ett godt uts 
feende och uppförande. Hand namn war Jon Jonaſon. Andra 
året ar hang tjenſtetid, om böften, tilldrog fig med honou en ftor 
förändring, i det att han började lefwa, likſom det i bibeln berät: 
tas om den förlorade fonen, med ſtökor och drinkare, natt och dag 
i dryckeslag, fpel och liderliga famqwåm. Ofwerallt klungo hans 
riksdalrar, få att alla fig högeligen förundrade, huruledes han i 
haſt war få rit blifwen. Men om twåren följande år, en dag 
i Mars månad, påträffade hans medtjenare honom wid middags⸗ 
tid, i fin fång, hårdt bunden, liggande med ett rep om halſen, 
det de med ſtor möda kunde losſa Honom utur, och mar det lika⸗ 
fom en hand, den ingen fåg, hållit emot, när de wille losſa ſna⸗ 
ran. När prefterna, på den olyckliges begäran, kommo härtill, 
bekände han med många tårar af forg och ånger, att han, & hems 
wäg från Brittmesſe⸗marknad i BWBerid, anträffat på 
Grewaryds ſkog en gammal ufel qwinna, fom tiggt af honom 
en almoſa; men då han beklagat, att han inga penningar egde, 
jade hon: „Dm du ingenting eger att gifwa mig, få will jag fåga 
sdig, huru du ſtall få mydet penningar och blifwa den rikaſte 
smans. »”Jag olytliger, — fade ynglingen, — ⸗ſtadnade och tog 
underwisning af den förmenta gumman, och talade hon fålundar: 
»S5å din husbondes äng, öftan från Jönköping ligger en ſtor ſten, 
smitt i en ekeſtog belägen; till den fall du gå ut, i tre Thors⸗ 
sdags qwällar, och hrar qwäll gå nio gånger vanfold,”) honom 
„omkring, och hwar gång med flort rop åfalla djefwulen wid fitt 
namn. Dch på tredje dagen ffall du höra ett flarkt dön, af en 
»ftormsil, likaſom ekeſtogen ſtulle braka ned; men blif ite förs 


') Anſols, eller fom det i några orter Heter „Anſöls-, betyder mot 
folen8 gång — en rörelſes rigtning, fom alltid befalles i troll⸗ 
dom. »Tre gånger anfolsr, tycks betyda: tre gånger trottfa det 
Treeniga wäſendets magt och Gudoms lagar. 
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uſträckt; ty då kommer den Ande, du åkallat tillftädes, och flak 
”sjäga dig, hwadan du fall få få mydet gods och penningar, fom 
»du önföars. — Jag olhcklige gjorde få fom den gamla mig lärt 
hade, och på tredje dagen tom förföraren, klädd fåfom en grann 
riddersman, frågade mig hwad jag begärde, emedan jag få höger 
ligen honom påfallade. Mitt ſwar blef: ⸗„Penningar⸗: — Pen⸗ 
ningar ſtall du få tillrväcdligtr, ſwarade freſtaren, ”allenaft du 
„will göra min wilja. Du fall gifva mig din handſkrift, att i 
„allt det jag dig anbefaller, wara mig hörfam och lydig: — Så 
framtog han ett rödaktigt bläckhorn, ſamt penna och ett ſtort pap⸗ 
peroblad, befallande mig ſtrifwa. Men jag urſäktade mig, att jag 
ide kunde ſtrifwa. Då fade han: »jag wet du fan läfa ſwenſt 
vſtrift, och då jag nu ſtrifwer förbindelſen i ditt namn, ſtall du 
„noga förmara den ſtriften, till wittnesbörd af din trohet emot 
„mig/. Derpå föret han en röd ſtrift, den jag ide förſtod, börs 
jande ſtrifwa från höger mot wenſter, flutande i midten, få att 
ſtriften liknade en ringflagen ocm, Denna ſtriften lemnade han 
mig . till att förmara, oh ännu ligger den i min kiſta. Sedan 
gaf han mig mydet penningar, med befallning att bland luſtiga 
Bröder, i glada dryckeslag, ſamt i ſtörlefnad med liderliga qwin⸗ 
nor, förtära dem. — Från Herrand hus öch altare ſtulle jag 
afhålla mig, och om jag för mißtankar ſtulle blifwa twungen att 
gå i kyrkan, ſtulle jag ide tro, eller lyßna till hwad preſten fade, 
ite eller fätta någon förtröftan till faligbetömedlen. När han 
detta allt fagt, get han bort, och jag olycklige följde hans lärdos 
mar, För några dagar fedan waknade mitt ſamwete oh mig 
ångrade min ogudaktiga gerning. Men når jag låg inne i flus 
aan, nedflagen af min ſſäls ångeft, fom han till mig och mille 
qwäfwa mig, för min ohörſamhet, och det war han fom höllt mig 
bunden, faſt än han war ofynlig för mina medtjenare, när de 
kommo att frälfa mig. Nu beder jag eder, I Herrans tjenare i 
denna Förfamling ödmjukeligen, att I willjen rädda mig ur fre 
ſtarens ſnara./ 

Efter denna uppriktiga bekännelſe, tröſtade Förſamlingens 
tillſtädeskomna preſter den förffrädta ynglingen, förmanande Honom 
att afiäga fig ſatans tjenft, och fätta faft Hopp till lefwande Guds 


barmhertighet, ſom fonder förlåter. Detta lofwade han, och fram⸗ 
tog trå Joachims daler, dem han ännu hade qwar af de olhck⸗ 
liga filfepenningarna, han utaf förföraren emottagit hade, och gaf 
ben till de fjufa i hoſpitalet. Föreſtändaren Bononius, fom ännu 
lefwer, betände att han hade emottagit penningarna, men före afs 
tonen hade de förſwunnit; borttagne utaf någon, fom aldrig Stef 
upptäckt. Derefter låg den unga mannen fjuk i fju weckor, och 
alltid wakade en af hang medtjenare, och alltid war någon af 
Förſamlingens prefter, ſtifteswis med läfemåftaren i Stadens (Hola, 
närmwårande hos honom. En natt tilldrog fig, når ſcholeläraren 
mar närwarande, att förföraren fom, i ſtepnad af en gaft, - och 
när den fjuke på långt Håll fåg honom komma, utropade han: 
»We mig förtappadel min förföljare kommer att plåga migr. 
Läſemäſtaren förmanade honom, att tro på Gud och fin befriekfe. 
När freftaren fom närmare dörren, hörde alla likſom tunga feg 
på golfwet; ſtraxt fprang dörren upp med brafande, och ljuſet 
blef förmörkadt, få att preften fom läfie i en bönebok, ite kunde 
fe någon bokſtaf mera. Den ſſuke fåg den onde anden i en fås 
teligt klädd mansſtepnad, erbjudande honom en pung full med 
klingande mynt, om han wille hålla det ingångna förbundet. Men 
den fjufe bad med bäfwan: ⸗Herre fräls mig/. Hwad den ſſuke 
talade kunde alla de närwarande höra; men freſtaren, hwarken 
hörde eller fågo de; allenaſt förekom dem, fom huſet warit fult 
med rök. Den onde anden, då han för bönens ſtkull måfte wika 
derifrån, flog dörren härdt igen efter fig, och ljufet brann åter 
Hart i rummet. Då hörde alla de närwarande honom med fort 
buller ingå i näſta rum, der den ſſjuke Hade fina kläder, uppbryta 
fiftan och borttaga förſkrifningen. Härefter tillfriftnade den ſjuka, 
och prifade Herren för fin frälsning. 

Hwad fig fålunda tilldragit berättade prefterna för Kyrkoher⸗ 
ben i Jönköping, när han fom ifrån Riksdagen i Stockholm, fort 
före Påffa det ſamma året. Han förkunnade det ifrån predik⸗ 
fiolen för fina åhörare, till warning och allwarlig ſtrid mot ſatans 


freſtelſe. 
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Predikoſjukan. — Nykterhets⸗ och Botpredikanter. 


Af det, fom redan anfördt är, funna wi finna, att den full⸗ 
komliga chriſtliga trons fanna ljus i Guſtaf Adolphs tid ännu ide 
uppgått hade öfver Nordlanden; utan woro här många lemningar 
qwar, ide allenaft från Päfwedömets, utan jemwel från Heden: 
domens mörker, få wäl bland folket fom def lärare. Med fådan 
tro på ſatans magt må wi ide förundra of deröfiver, att den reds 
lige Ärkebiſtopen, emot Konungens och många upplyfta preſters 
räd, införde djefwulens beſwärjelſe i döpelfen *). 

Underlig oro af willo-andar förſpordes och wid tiden för denna 
jubelfeſt i förſamlingen af en predikoſjukdom, liknande den, fom i 
wåra dagar påfommit kringreſande preſter, barn och pigor, att 
predika nykterhet och bättring. Namnkunnigaſt blef ibland folket 
en piga i Kumla ſocken i Nerike, fom enligt Moſaiſta lagen 
wille införa Judarnes fabbath, att haͤllas om lördagen; ſägande 
fig härtill wara kallad af en Ängel. Hon predikade defutom 
mot dryckenſtapolaſten och fördömde fin tids högfärd ch prås 
lande khädedrägt. Biſtopen i Wexid har och antecknat, huruledes 
en liten ſtolgoße i Jönköping, likt fordom mår Frälſare, när han 
af andanom fördes upp på tinnarna af templet, blifwit af ett 
ſtarkt wäder lyftad upp pänſtadens kyrko⸗torn, derifrän han för 
den förſträckta folkhopen, fom ſamlat fig der nedanföre, Höll en 
beſtraffande nykterhets⸗, bot⸗- och bättrings⸗predikan *). Samma 
Biſtop har ock antecknat, att i Weſtergötland och Smaͤland, och 
jemwäl på flere ſtällen, djefwulen gått omkring uti en Ängels ges 
ftalt och fålunda bedragit både preſter oh andra enfaldiga men: 
niffor att predika om flera ſabbather, järdele8 den på lördagen, 
för att med judiffa ſeder förblanda den rena evangeliffa guds— 
tjenften, 


”) Mera är att undra, det mår tids Prefter oh Biffopar år 1855 
föreflagit åtevinförandet af djefwulens befrvärjelfe i dopet, — 
den i 100 år warit bortlagd. 

⸗) Baazii Invent. Eceles., pag. 761—765. 
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En tänkande Chriſten finner här, wid jemförelfen mellan hwad 
i tonung Guſtaf Adolphs tid ſig tilldragit och den oro, fom mans 
tro och widſtkepelſe i deßa ſednare dagar wäckt i förfamlingen, 
huruledes det går laͤngſamt, innan den ewiga ſanningens fol hinner 
fördrifiva alla töden och allt nattens mörker ifrån trones himmel. 


15, Om den unga Furſten Karl Philips död (år 1622). 


Namnen ⸗»Philipſtad⸗ och »Philips-älfe förwara. änme 
den: älſtliga konungaſonens, Karl Philips, minne bland Wärm⸗ 
ländſta folket, der Han, wid fin förftåndiga moders fida, tillbragte 
fin ungdoms Tlättafte dagar. I behagligt utſeende, Hjeltemod, 
gudsfruktan och dygd liknade han fin broder. Wi hafwa derom 
förtäljt nog i berättelfen om Riga Stads belägring. Han hade 
derifrån begifwit fig till Narwa, för att wara ſtridsfältet närmare 
näfta wår, då friden åter beghynnas ſtulle. Han war en wärdig 
lärjunge af Axel Oxenſtjerna, oh många fade, att Han mar den 
ſtönaſte telning, fom nägonſin fprungit af Waſa⸗ſtam. 

Han wille tåfla med fin broder i ftriden, att winng rykte 
och bjeltesära; men den ewiga friden wäntade honom; Han ins 
fjufnade i Narwa och nedlades på fin dödebädd. | 

Konung Guſtaf fyndade till fin broder, att wärda Honom 
och förkorta de timmar, fom alltid flyta få längſamt, når de räk⸗ 
nad från plaͤgans läger. Man hörde aldrig den ſjuke qwida; han 
ſtref tröftande, til och med ſtämtſamma bref Hem till fin ſyſter, 
och Guſtaf lemnade honom med godt hopp om ett gladt återfeende, 
när wigtiga wärf fallade honom hem till fåderneslandet. 

Men den unga Furſtens dagar woro räknade; han dog ), 
till fwenffa folkets afſaknad, förjd af alla de Honom. kände; dock 
meft af fin trolofmade maka, Eliſabeth Ribbing "I. 

⸗Lika barn leka bäft» är gammalt ordſpräk, dermed måns 
gen tror fig hafwa bewiſat, det regerande furſtars föner ide med 





”) Den 235 Januari 1622. 


2) Dotter af konung Karls win och rådsherre, Bitoftatlmäfiaren Sewmch 
Ribbing. 
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andra ån regerande furſtars döttrar må förmälas, adels med 
adels, ofrälfe med ofrälſe. Dch rätt wore detta, om Furſtars 
eller adels barn wore ett öfwermenföligt eller öfwernaturligt flägte; 
men nu äro de af ſamma fött och Flod fom, andra menniffor. 
Men Furſte⸗barn , möta få fällan fina likar, och om få Händer, att 
en Konunga⸗ſon i den ålder, då längtan efter färlek börjat wärma 
den friſta ynglingens hjerta, möter en ffön, blyg adelsjungfru i 
ſamma ålder, få weta wi huru det går, når två lågor fomma 
hwarannan nära: de Må tilfammans och blifwa en låga, Så 
hade det gått med Guſtaf Adolph och Ebba Brahe, — Så med 
Karl Philip oh Eliſabeth Ribbing. 

Men Karl Philip fånde för wäl fin högfinnade moder, aft 
förtro henne fitt hjertas Hemlighet. Kanhända anade hon något 
och hoppades, når hon utſände fin unga, meft älffade fon på rejor 
i främmande länder, att han tilläfwenthrs ſtulle, fåfom det ſkedde 
med hang broder, glömma den käraſte han lemnat i hemmet för 
någon annan; men Karl Philip war mer ren och ſamwetsgrann; 
han fom lifa trogen hem igen, och att ide i förtid oroa 'fin mos 
der eller wäcka bekymmer, flöt han i hemlighet med fin Eliſabeth 
ſitt aktenſtapsförbund. 

Af ärligt finne ſtref konungaſonen tik fin trolofwade brud 
den trohets⸗ och äktenſtaps⸗förbindelſe, ſom wi ännu I dag hafwa 
förmarad *). Han ſtrifwer deruti: ⸗Danſedt til ett fullkomligt 
„giftermäaͤl intet mer fordrad, än bägges wilja och äkta kärlek, 
shwilfa tu allaredan hos oß äro fullkomnade, få att intet gjordes 
”bebof ytterligare att gifwa der någon ſtadfaͤſtelſe uppå; likwäl, 
„uppaä det min ålffeliga fära huſtru må förnimma min goda bes 
„nägenhet mot fig, fåfom oc på det bon må fomma utur all 
„mißtanka; thy hafwer jag denna förift begynt. Hwarmed och 
”uti hwil ken jag mig förpligtar, wid min ewiga fjäld falighet och 
”himmelrites del, att aldrig hafwa eller håla någon uppå denna 
mverlden, få länge fon lefwer, för min huſtru och mata, än fom 
ofenne. DM beder mig Gud flraffa, här timmelig, och der ewin⸗ 
„nerlig, om jag mitt löfte någon tid flulle rygga, utan will hafwa 


) Finnes I Palmſtöldſta Samlingarna i Upſala. 
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mod) hålla min älſteliga fåra huſtru Eliſabeth Ribbing för 
„min äkta mafa oc tilldelte utaf Gud, få Tänge jag lefwer. Def 
still yttermera wißo tryder jag mitt fignete här före, och både 
mferifiver och underſtrifwer med min egen hande ). 

Djupt förjde Guſtaf Adolf fin broder. Han tyckte fig få 
enfam i werlden: ingen manlig affomling mer war qwar af Waſa 
ſtam. I några wackra minnesord beklagar han fin och fåders 
neslandets forg öfwer den unga, alltför tidigt hädangängna bhjels 
ten: »„Han hade med och bhjertar, få flutar konungen, ⸗att funna 
”genomgå hwad werldens ſwek och oſtadighet, Hade Honom föres 
„kaſtat. Af kärlek till fäderneslandet hafwer Han uti den fifta 
„polſta fejden ide welat blifwa Hemma, på det han med fitt exems 
„pel Sweriges unga ridderſtap uppwäcka fule. O, Fädernes⸗ 
„land, hwad hafwer du miſt? — Din konungaſlägt är nu kom⸗ 
omen igen på en manöperfon, fom för få år ſedan florerade i den 
„med tre unga och wuxna Herrar. Det göres ite behof, att jag 
mi detta finne din forg öker, i det jag upprepar, hwad olycka deraf 
„förorſakas ſtulle, om dig hände, att Du dig konung igen betla 
„ſtulle,/ Cliſabeth Ribbing födde efter fin trolofwades död en 
dotter, ſom fif namnet Cliſabeth Carlsdotter Gyllenhjelm. 
Drottning Chriſtina, Guſtaf Adolphs dotter, gaf henne Tynnilsd 
och Sela⸗ö. I den wackra Karolinſta griften i Strängnäs 
domkyrka fif Karl Philip fin hwiloſtad wid fin ſtore faders fida. 
Will wandraren flåda det rum, der Swerige har fina ädlaſte mins 
nen förwarade, få må han i Strängnäs domkyrka beſöka Karl 
den Niondes och hans gemåls, Karl Gyllenhjelms och Johan Kaſi⸗ 
mirs och Katharinas grifter. 


) Giſwet i Hrebro d. 5 Mars 1620. Underferifterna äro: 


Carolus Philippus, Eders furſtliga Naͤdes 
Eder trogne man, (å underdåniga tjenarinna, 
Länge jag lefwer. få länge jag lefwer, 


Cliſabeth Ribbing. 
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16. Harn Zohan Skytte och hans flägt blifwit namnkunniga 
i Swerige. 


I Upfala, nära domkyrkan, är beläget ett wackert ſtenhus, 
utmärkt af ett hwalf öfver gatan och prydt med en wacker träds 
gård. Det fallag „det Skyttianſka Hufletsr om är ett wärdigt 
äresminne åt Riksrådet Johan Skytte, den ſtörſta folkwän på 
fin tid: Han war af ringa härkomſt och hade endaft den lärdom 
och ſticklighet, han wid Upſala högſtola och ſedan under refor och 
wiſtande utländes wid flera berömda läroſäten wunnit, att tacka 
för den ära och rikedom, han i fäderneslandets högſta embeten fig 
förwärfwat. 

Det war ett bruk i deßa tider, att borgare-ſoner, fom gifwit 
fig till lärdom8-yrket, togo ſig namn efter det handtwerk, fadern 
idkade; ſaͤledes kallade fig en ſteppare-ſon ”Skepperuds; en ſträd⸗ 
dare⸗ ſon „Skrädderus / Detta ſednare namn hade wår Johan 
i fina färosår, emedan hans fader war Bengt Nilsſon Skräd— 
dare i Nyköping; men för en Karl den Nionde woro ſträd— 
dare⸗ſonen och furſte-ſonen alldeles lika, och endaſt dygd och fnille- 
gäfwor wille han tillerkänna adelffap. Hans hwaßa ögon upp 
täckte lätt fnillesqniftan i ynglinga-finnet, och det war han, fom 
före fin bortgång ftällde en Axel Drenſtjerna, Jacob De la Gardie, 
Gyllenhjelm och Johan Skytte wid fin ſons, Guſtaf Adolphs, fida. 

Den unga ſträddar-ſonen Schroderns war en bland de yng⸗ 
lingar, konungen funnit gifva godt hopp om ſticklighet i framtis 
den till fäderneslandets tjenft, och hwilkas uppfoſtran förft hemma 
och ſedan utländes mid de bäjta läro-ſäten Han bekoſtade. Genaſt 
efter hemkomſten till fåderneslundet blef Han pröfwad i flera bes 
ſtickningar till främmande hof, fredoſſut oh andra wigtiga wärf, 
och uppfyllde få fin pligt, att ſjelfwa afunden måfte tiga, när han 
tidigt blef i adeligt flånd upphöjd oh ikläddes riksrädé⸗manteln. 
Då antog han namnet »Skytter; ett namn, fom fordom prydt 
hans möderne ſlägt, och fom genom honom Bland menniſtowän⸗ 
ners blifwit odödligt gjordt, i wära häfder. 
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Stytte ftiftar en ny Lärosftol I Upfala 1622. 


Johan Skytte liknade mycket konung Karl i Yttre fit och 
anſeende; men meſt i förftånd om def fom ſwenſta folkeis wäl till⸗ 
hörer: nämligen att minffa adelns och öka folkets magt, deraf 
han oc af herrarne blef mycket fruktad och af många hatad. Så: 
fom alla konungabarnens lärare och uppfoſtrare, Hade Han af fos 
nungen blifwit begåfivad med många wackra gods och gårdar af 
de Buftavianffa arfwegodſen, och fåfom ombudsman wid freds⸗ 
flut 0 förbund med utrikes Furſtar och Konungar hade han 
famlat flora rikedomar. Säſom ringa tackſamhels⸗tecken, fade han, 
för den gudomliga Förſynens flora wälgerningar, wille han ans 
mända något af denna wälſignelſe på ett fätt, fom kunde Tända 
Gud til ära oc Fäderneslandet till nytta. Stiftade få en ny 
färosftol wid Upſala högſtola, der en färd man Mulle anſtällas, 
få att ſtickliga män till läro⸗embetet och ſtatsmän, fom hittills med 
ftor koſtnad utländes måft bildas, ſtulle hemma i landet, till rifetå 
tjenft, funna erhålla underwisning och kunſkaper. Til boftälle åt 
en fådan höglärd man hade han byggt det förenämnda Skyttianſta 
huſet 08 anflagit Honom till lån tolf goda gårdar i Upland, 
Swieſtad oh Faneftad i Bålinge oh GrimmeftadY i 
Erentuna. Konungen om rikſens råd ftadfäfte ftiftelfen för ewerl⸗ 
delig tid. oh for wälfignelfe Har den med fig fört allt intill wåra 
dagar. 


Konung Guftaf och flera Herrar följa Skyttes 
exempel. 


Ett godt efterdöme hade Johan Skytte gifwit till det förs 
fallna laͤro⸗ſaͤtets upprättelfe. Konung Guſtaf Adolph ſtänkte twå 
år derefter ”), till fattiga yngliugars underhaͤll wid lärofätet och 

) Således orättwiſt, att med nyare häfdatecknare tillſtrifwa konung 

Guſtaf äran att med fitt exempel hafwa föregått Skytte. Det är 

utan twifwel Skytte, fom i detta, få wäl fom i alt, hwad follbilds 

ning ocj allmän upplysning främjat, har wägledt konungen, fin 
lärjunge. 
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flera fårares aflöning, ſtörſta delen af de Guſtavianſka arfwegod⸗ 
fen ſamt en del krono⸗tionde af Upplanden, och nigöra ännu i 
dag deßa hemman fina utffylder till Upfala lärowerk. Katl Gyl⸗ 
lenhjelm gaf fina gårdar, Högby, Dlunda och Marma i 
Länghundra Lagga, till twenne ynglingars underhåll wid Upfala 
lårofåte, och följdes detta efterdöme fedan af många Herrar, dem 
Vörfonen med öfwerflöd oh rikedomar wälfignat. Det är godt 
att klada den nakna och bryta den hungriga fitt bröd; men att 
ikläda en utblottad fjäl Guds kännedom och låta de fattiga kom⸗ 
ma till nyttiga kunſtaper, är mer än alla andra timliga gäfwor. 
Wid denna tid byggdes på konungens bekoſtnad den nu få kallade 
”Buftavianffa lårgofalenr, ett ewerldeligt minne af Guftaf 
den Stores namn. 


Joh. Skytte och den gamla Adeln. 


J Trögden & Mälarſtranden är det gamla kloſtergodſet 
”Brön8d-ör beläget. Det kallas af Follet Grönſjd⸗, förmodligen 
af de gröna löfbewurna ſtränderna kring fjärden, fom kallas 
„Grönſſbfſärd⸗ Skytte egde, genom köp eller gaͤfwa af konung 
Karl, denna fföna . gård, der han wiſtades de få dagar om ſom⸗ 
maren, dem hans mödofamma embeten medgifwa kunde. Jakob 
Näf, den olycklige Dala⸗höfdingen, bodde i fina gladare år på 
Dina, en Mälareså i famma bygd. Han hade en ung dotter, 
den Johan Skytte tog fig till husfru, och fannolikt war det med 
henne Han fick fin förfta rikedom, fom, wäl förwaltad, — ty Skytte 
svar en god och förſtaͤndig hushaͤllare både för fig fjelf och riket — 
med bwart år tillwärte och med de gaͤfwor, han af fir konung få 
wäl fom af främmande furftar inſtördade, flutligen gjorde honom 
till en Bland de rifafte ädlingar i fäderneslandet. Konunga⸗gunſt 
omM rikedom wäcka ſtädſe afund. Skytte war, fåfom många andra 
ynglingar den tiden, af konung Karl uppfoſtrad till rikets tjenft. 
Han ſages oc hafwa liknat konungen till utſeende, få wäl fom 
till tankeſtitt, ſamt war fåfom han bonde⸗wän och förde ſtädſe 
fFolkets talan mot adelns förtryck. Derföre utſpriddes af Hans 
wederſakare, att han war fonung Karls ſido⸗ſon oc mycket annat, 
dermed hans ära fördunklas funde. Men Hans mödofamma och 
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trogna mwård om rikets flatttammare och penningewerk, derigenom 
han i defa ſwära tider kunde förfe Guftaf Adolph med tilräds 
liga medel till krigets utförande, hans flärdlöfa wandel och hans 
wärdiga fått att fina rikedomar anwända, tyftade ſjelfwa afunden, 
oc konungen gaf honom friherreſtap fåfom Baron til Duderhof 


"uti Ingermanland. 


Saͤſom Skytte kraftfullt ſtridde för bondens rätt och frihet, 
jå Axel Oxenſtjerna för adelns. De tänkte häruti olika, och ofta 
ſtod flriden hett dem emellan; men de högaktade hwarandra, eme⸗ 
dan båda, mer än på fitt eget wäl, tänkte på fäderneslandets. 
En gång, få berättad af wära häfdatecknare, fom en träta upp ' 
mellan Skytte å ena fidan oc Jakob Då la Gardie å den ans 
dra om den olyckliga fonung Erik „Han war en ädelſinnad ko⸗ 


nung, oc) den lärdafte af konung Guſtafs föners, — fade Skytte. 


„Säg tilifa den galnafte och förtrodde fig till bofwar oc knaſter⸗, 
fade Grefwe Jakob, dermed han menade Göran Pehrſon och ans 
dra rädgifware, fom ide woro af adel. Ja⸗, fade Skytte; minen 
om konung Erik följt de råd, fom gäfwos af fådant der knaſter, 
få Hade hertig Johan icke lyftat kronan af hans hufwud. — sJar, 
ſwarade De- la Gardie, — knaſter hälla alltid med fådana fos 
nungar./ Gyllenhjelm och Erland Bååt lyckades att förfona dem 
och afbryta twiſten. 

Ehuruwäl Konung Guſtaf höll ſin barndoms ledare mydet 
fär, emedan han mifte, att han war en grundärlig man och äls 
ſtade fitt Fädernesland, få följde Han likwäl ide Hans råd, att 
undertrycka adeln, fom börjat ånyo reſa hufwudet upp, fjungande 
den gamla wiſan om fin rätt til förmynderffap och magt öfver 
jolfet. Man fade då, fom nu, att det war ridderſtapet och adeln, 
fom offrat lif och blod i ſtriden för fäderneslandets ſjelfſtändighet 
och ära; men man glömde, att, när en adelsman ſtupade, få föllo 
hundradetals af allmogens föner. Men Konungen lyßnade til 
den kloka Orenſtjerna, fom fjelf. mar en äkta ſwenſt adelsman och 
ſtod på fitt ſtaͤnds bäſta, emedan enighet och frid i landet behöfdes 
för gemenfamt wäl. Både Konungen och Axel Oxenſtjerna wißte 
ganſſa wäl, att ett venigt folk blir till rof för. fina fiender. | 
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Flera gånger begärde Skytte af fin Konung att blifwa ent⸗ 
ledigad från fina mödoſamma embeten och få Hwila ut på fåt 
fåra Grönsö; men Konungen unde honom ide undwara; utan 
Han dog i fäderneslandets tjenft wid fredöflutet . i Brömſebro, 
i Söderålra preftgård, i Axel Drenftjernad oh de öfriga 
freds⸗ombudens närwaro. Gärden »”&Skytteholmr, på ett näs 
af Cferön, anlagd af honom, förmarar hans minne på Målar: 
ſtranden. 

I Upfala domkyrka, och i Sanct Botvids Chor på födra 
fidan, wiſas hans wackra grafminne. Herr Joh. Skytte och hans 
husfru, afbildade i marmor, ligga der öfwer graflocket, med uppe 
ſtraͤckkia händer mot himlen, likaſom till bön. ” 


Sjöröfwaren Skytte på Strömſerum. 


Skiljdt ifrån Kalmare⸗ſund endaſt genom de ffönafte löfbe⸗ 
wuxna ängar, genom hwilka en ſegelbar & flyter, är det gamla 
herrefätet »Strömſerum⸗. För penningesförffott til Polſta 
kriget hade Herr Johan Skytte af Guſtaf Adolph fått denna här⸗ 
liga gård med Älems och Mönſteräs ſocknar. Han hade och ins 
rättat der, fåfom mid alla fina gårdar, en ſkola för bygdens unge 
bom; ett wackert minne af hang nit om allmän upplysnings fyris 
dande bland folket. 

På Strömſerums ängar ligger en bulle, »Skytte⸗k utter 
af folket benämnd. Inuti kullen äro lemningar efter murade kaͤl⸗ 
larhwalf, och ofwanpähar warit ett faftell; wid denna kulle är 
fäftad, bland⸗folket i orten, följande ſaga: 

En rik berre bodde i fordna tider på Strömſerum. Han 
et Skytte och hade med fin busfru en fon, fom war det wack⸗ 
raſte och meſt älſtliga barn i hela bygden. Det war Guſtaf Adolph, 
Johan. Skyttes fonfon, four få uppwärte till glådje och ſtor förs 
hoppning för fina föräldrar, Smålands-höfdingen Jakob Skytte 
och def husfru, Anna Bjelkenſtjerna. Men den unga Here Guſtaf 
war ett lifligt barn, och medan han Nvärmade omkring med en flis 
ten farfoft bland de ekbewurna holmarna, drömde han om hielle⸗ 
åran och wikingadaͤd, dem han ur ſagorna hade lärt känna. Anna, 
haus fyfter, ett likaledes ſtönt och älſteligt'barn, Hade delat fin 
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broders ſagowerld ach war en trogen Tedfagarinna på den raſta 
goßens utflygter, iänkande fig wara en wilingasbrud. Men goßen 
blef yngling; då ⸗blef honom ſtugan för träng.⸗ Han lopp ofta 
upp på ſtrandens Tullar och fåg med längtande blickar ut åt haf⸗ 
wet, der ſteppen flögo friſtt fram öfwer ſkummande böljor. Han 
war ide längre nöjd med att leka; Han mille pröfiva i werklig⸗ 
beten ett wikinga⸗lif. 

En gång hade en holländſt fleppare kommit in i fundet, eller 
må hända lagt till lande wid hans ſtrand. Då tillſporde Honom 
den unga Skytte, om han wille förhyra Honom fitt ſtepp. De 
blefwo öfwerens, och Skytte famlade fina fordna lekkamrater, tills 
-fpörjande dem, om de nu, med honom till anförare, wille pråfroa 
en werklig wikingafärd, få hade han nu ett flepp, der han kunde 
bjuda dem uppå, och dereſt de kunde bemwifa fig fåfom tappra män, 
Mulle han troget dela med dem, fåfom ſtallbröder, fist byte uppå 
hafwet. 

Ynglingarne, — och bland dem woro några unga adelssföner, — 
Ahörde med fröjd förflaget, och ſnart fe wi Skytte fåfom wikinga⸗ 
höfding lägga ut med fin farkoſt i Öfterfalt. Men här beſwä⸗ 
rade ſtepparen alltför mycket de tilliagsna frifeglarne. De höllo 
rad och beſlöto Hela den gamla befättningens död. Den olhckliga 
Holländaren, med allt hans folk, bragtes om lifwet, och fingo de 
i hafwet fin graf. Nu war brottets wäg beträdd, och aktningen 
för andras lif och gods titfpito gifwen och tyſtad.  Vå fitt fås 
Lunda fötwärfwade ſkepp drogo de omfring i Öfterfjön och gjorde 
byte. Wid denna tid murades de underjordiffe Hmwalfwen i 
Skytte⸗kulle, der wåra unga fjöröfmare gömde fina ſtatter. 

En af detta fribytaresband kände ſamwetsqwal öfwer Henna 
brottsliga och otriftliga handling och war fårdig att yppa förhäl⸗ 
landet; men Skytte, af fin fyfter Anna biträdd, röjde Honom hans 
ligen ur wägen, och ingenting blef upptäͤckt. Men den olyckliga 
fru Anna förjde fig till döda öfmer fina förwillade barn, då dot⸗ 
tern gifte fig med Guſtaf Drake, fom giftvit fig med Skytte i 
wikingafärd. 

Guſtaf Skytte war allenaſt tjugo år gammal, när han rus 
fade fig, tillika med fin ſtallbroder Drake, till fin andra fribydaves 
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färd. Med tretton beväpnade mån, alla okunniga om reſans än: 
damål, gingo de denna gången ut i Weſterwiking, fedan de twin⸗ 
gat fitt manſtap att ſwärja tyftnad och trohetssed. Men när de 
i Kattegatt intet rof funnit i fin wäg, ſtyrde de åter ini Hſter⸗ 
fjön, der de inemot Öland upphunno en Holländare, den de ans 
höllo och efter en fort ſtrid öfwerwunno. De togo der ett rikt 
Byte oh grundborrade fedan hans föepp, få att det med den dö⸗ 
dade ffepparen och hans fju följeflagare, alla Tik, ſjönk till hafs⸗ 
bottnen. Skytte trodde fig jemwäl denna gången kunna bemwara 
fin hemlighet; men det Holländſta fartyget drefs ſmäningom af 
floden in under Öländfka ſtranden; ryktet om den omenſtliga ger 
ningen började fprida fig bland folket, oh Skytte blef miftänkt 
för illbragden. Guſtaf Drake, med fin fru, Anna, rymde i tid 
af landet; men Skytte blef ertappad och Ted fin wälfdrtjenta lön, 
döden, fedan hans ſwärfader, en förnäm och rik man, Hugo 
Hamilton, förgäfwes bönfallit om den unga mannens benåds 
ning ”). Men ett tal war ibland folket, att Hans mägtiga flägs 
tingar och wänner fålunda räddat honom undan rättwiſans hämnd, 
att han ſades wara död blefwen på Strömferum, då en tom lik⸗ 
kiſta blifwit begrafwen, fedan han fjelf kommit på flykten, och 
fåge8 han ſedan hafwa blifwit fedd i Kronobergs län, der ban lef⸗ 
wat i ſtillhet oh mycken ånger öfwer fin ungdoms bragder. 


17. Sägner om Pengt Orenftjerna, »Neſare⸗-Bengte kallad. 


Wid denna tiden hemkom till fäderneslandet Bengt 
Bengtſon Dreuftjerna efter fulländade reſor, och blef han, 
fåfom en erfaren oh lärd map, wida berybtad och för fina refes 
äftventyr hos ſwenſta follet —* i ſtrift och ſäagner mycket namns 
kunnig. 


Om Bengt Orenftjernas barndom och uppfoftran. 


På Mörby, uti den gamle Gabriel Dxenſtjernas patriarkali⸗ 
ſta tjäll, der, fåfom tillförene omtaladt är, den glada ſyſtonringen 





2) Sålunda berättad efter fägnen i Tunelds Geogr. Se Strömferum. 
Det öfriga är ur Biogr. Lexicon. Se namnet Skytte. 
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fring foder och moder tvar ſamlad till den wida beryktade få kak⸗ 
lade „Mörby-lekene, danfade den gånger jemwäl den unga 
Bengt Gabrielſon, fom fedan blef Konung Karls trognafte man, 
men dog i fin bäfta ålder på fin gård Lindholmen i Weſtergöt⸗ 
land, famt har derſtädes, i Strö kyrka, fin graf. Hand fon 
Bengt, om hwilken mi här milja tala, war ife ännu född. då 
han mifte fin fader, och hans moder, Britta Knutsdotter Poße, 
flyttade med fin fon till Frößwik, en gård i Upland, mid Stora 
Wärtan wackert belägen, der hon födde och med ömmaſte moderlig 
omſorg uppfoftrade fin fon. Endaſt till fitt elfte år fick han bes 
hålla den hulda wärden af fin moder, ty äfwen hon dog i fina 
bäfta år; men den faders och moderlöſe hade en farbroder, Riks⸗ 
rådet Johan Oxenſtjerna, fom blef honom i faders ſtälle, oh på 
det wadra Lindö, mid en Mälarſtrand i Weſtmanland, fram 
lefde han en forgiri ungdom, i wetenikaper få wäl fom ridderliga 
öfningar handledd af goda mäſtare. 

Derefter blef han till berömda utländſka lärofåten i Dorpt, 
och Wittenberg förſänd, att, ſaͤſom det egnade en rik och högättad 
adelsman, ſin lärdomsbana fullborda. En oöfwerwinnerlig luſt 
att lära känng olika folkſlag, deras ſeder, lagar och ſtyrelſeſatt, 
kom honom att företaga reſor, widlöftigare än tillförene någon 
ſwenſt man; deraf blef han, i hemlandet och af fin talrifa ſlägt, 
ballad „Reſare⸗Bengt./ 


Om hans Förfta Refa till Heliga Landet. 


Såjom en man af börd oh rifedom, blef Han wål antagen 
wid alla Konungars oh Furſtars hof, fom han beſökte, och ſedan 
han i wår werldsdel lärt de ſpräk, han för fina reſor i andra 
werldsdelar behöfde, begaf Han ſig mid 22 års ålder ut på fin 
förfta långa färd, till det härliga land, fom kallas det Förlofwade 
Landet; han wille fe cedrarna på Libanon, liljorna i Saron, Jes 
ruſalem och Chriſti graf. Lyckligt gif honom hand refa denna 
gången, och han uppnådde efter önſtan fitt mål, det flora Heliga 
minnets ort, der wår Frälſare wandrat. Han befåg Oljoberget, 
Sion, Taborsberg, Bethlehem, med kringliggande ſtällen, i den 
Heliga Skrift namnkunniga, ſamt de gamla Juda-konungars griiter. 
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Men på wågen, då han mille refa djupare in i denna werldsdel, 
blef han af en hop Arabiffa röfware öfwerfallen, plundrad på fina 
penningar och illa fargad, få att han måte wånda om igen oc 
tom ändtligen till fladen Joppe, der han ämnat hivila och låta 
fig förbinda för fina får; men då ingen flidlig läkare derſtädes 
fanns, få begaf han fig på ett Turkiſtt fbepp, fom der i hamnen 
låg, till ön Cypern. Han blef wäl der helad af fina fårs men 
den fföna ön döljer döden under fina palmträd oh blommor, färs 
deleå för utlänningar, fom komma dit; oh han förlorade här fina . 
ledſagare och alla fina tjenare. Han fjelf undgick döden genom 
en ffyndfam flykt från denna förpeftade ort, och förft uti Italien 
och den flora handelåftaten Venedig, dit en barmhertig köpman 
från Nederländerna förde honom med fig, blef han till helſan 
åter fälld. 

Sommaren derefter utruſtade de Italienſta Furſtarne en ſtark 
ſjömagt mot Turkiſta flottan i Medelhafwet. Bengt Drenſtjerna 
wille ife förſumma tillfället att pröſwa den krigslycka och lära 
det frigsfätt, de kriſtna furſtarne brukade mot Turken, utan tjenftz 
gjorde han med tapperhet wid deras flotta och erhöll en betydlig del 
i det rifa byte, fom hon i detta årets ſjökrig hemförde; men meft 
fågnade han fig åt den bekantſtap, han mid åtfliliga landſtignin⸗ 
gar gjort med folken på Afrikas kuſt mot Medelhafwet, hwilken 
beboddes af den Arabiſta folkſtam, fom af ſwenſta allmogen falla 
„Hundturken⸗. Efter flutad krigstjenſt beſöklte han Europas weſtra 
konungariken och wiſtades i deras hufwudſtäder, iakttagande deras 
olifa ftyrelfefätt och lagſtiftning. 


Om hans Andra Refa till Öfterlanden, 


Men ännu en gång wille han genomreſa Aſiens öknar, för 
att framtrånga ända till Indiens kryddland. Till wåra gamla 
wikingars berömda ſtad, „Myeklagärde, fom nu kallas Conſtan⸗ 
tinopel, ſtaͤllde Han förſt fin koſa, ſedan han beſökt många dar i 
Medelhafwet, och wiſtades han i denna ſtad, tilldeß han wäl hade 
lärt fig Turkiſta fpråfet, fom honom war noödwaͤndigt att funna 
för fin tillamnade reſa. 
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Langt wore KÖ alt uppraͤkna alla de ſtäder, han påen gärd ar 
fyratiotre dagsled beſaäg, förrän Han uppnådde Syriens hufwud⸗ 
ftad, fom kallades Aleppo. Derifrån reſte Han åter fyratio flora 
dagsreſor, på hwilken måg han hade att genomfara en for öken, 
tilldeß han efter otroliga farligheter: och uthärdade mödor font 
tifl den ort, derinwid fordom det gamla Babylon warit beläget, 
fom nu af Turkarna kallas Bagdad. Tre mil ut ifrån ſtaden 
Befåg han lemningarna af det namnkunniga Babyloniſka tornet. 
J Bagdad förblef han en tid, att taga noga kännedom af den 
ſtarka werldshandel, fom git öfver denna ſtad; men fortfatte fes 
dan den beſwärliga refan i fyratio dagsled, tilldeß han fom in 
i det Perſiſta lander och ſtannade i def hufwudſtad, fom allateg 
JIspahan. 

På den tiden regerade uti det landet en Konung, fom Get 
„Abbas den förtter, en tapper krigshjelte, fom mycket niwidgat 
fitt rikes gränſor, och nu war dragen uti fält mot Turken. 
Oxenſtjerna dröjde derföre ide länge i ſtaden, utan begaf fig ger 
naſt ut till konungens läger. Och emedan han ide kom fom en 
fattig pelegrim, utan fåfom en furfte, med tjugo mäl utrnſtade 
hofman eller tjenare, blef Han af Konung Abbas mål emottagen, 
och fedan Konungen erfarit, att han Hade i honom fått en tapper 
och mål oͤfwad krigsman i fitt läger, behöll han Honom qwar 
hela fälttåget och undfägnade honom derefter på det Gäfta i ſitt 
hof i Ispahan. Reſande hafwa derſtädes efter honom, i en förs 
ftad, der anlända Chriſtna plågade hafwa herberge, uti ett Hos 
fter, funnit på en mur i det rum, Oxenſtjerna bebott, följande inſtriftr 

„Min Gud mig god ledſagar' är, 

„Dch dygden mig ſällſtap när; 

»Tyh fruktar jag för ingen fara. 

„J medgång ſtolt jag ej månd wara; 

„Men alleſtäds går med fritt mod, J 

„Bengt OQOxenſtjerna, ſwenſt friherre Sö. 

”9Bå ſextonhundra elfwa år, ) 

Sen födder wir Frälſaren wår. 
') Säges i hans lefwernesbeſtrifning wara mendåt vet Atet, * han 
anträdde fina reſor. 








En Enebuſke inom Guldſtaket. 


Gerna hade Konung Abbas behållit den ſtickliga både Rates 
oc krigsmannen hos fig; men Dxrenſtjerna längtade widare, in åt 
det landet, fom ligger wid Indiffa Hafwet. Begärde derföre orlof, 
att fortfåtta fin måg; men Kungen wille, innan han drog från. 
hand rife, wifa Honom allt hwad han dyrbaraſt och märkvärdigt 
hade i fitt land. Bland andra härligheter, fördes han oc att 
befe en luſtgaͤrd, hwars life Han ingenſtädes tyckte fig hafwa fett, 
få många furftendömen och konungariken han ån genomfarit. DM 
när han hade fett allt det märkwärdigaſte af ſterlandets prakt⸗ 
fulla naturalfter, fade Konung Abbas: nu har du fett mycket af 
„mitt lande härligheter; men det meſt dyrbart och ſällſynt år, har 
„jag gömt till fift, oh följ mig nu, få ffall jag wiſa dig den 
„oſtattbara märt, fom denna luſtgärd förmarar., Derpä förde 
han. honom i ett från den brännande folen undangömdt rum, der 
wärter från de hårdare himmelöftret trifdes, och wid ett ſtaket af: 
guld ſtannade Konungen och fade ytterligare: /om du kände den: 
„buſtens frafter, fom märer inom detta guldſtaket, få flulle dir: 
sförflå def wärde/; men när Dxenſtjerna fåg til, war det en 
Enebuſke. Förwänad, att det ife war något annat, braft han 
obetänkſamt i föratt, fägande: »”i Swerge äro alla backar: 
och ffogar fulla med fådana buſkar.“ Konungen wände 
fia derwid mißlynt derifrån och utlät ſig ej widare, få att 
Orenfijerna ide fit meta orſaken, hwarföre han på denna twärt” 
fatte få högt wärde, hwilket många efter ſägen hafwa anfett fom 
en för läkarewetenſtapen ſtor förluft ”). 

Men Refares Bengt hade ej ro att fladna längre, utan 
gaf fig å wäg inåt landet oh kom til en i forntiden namnbuns 
nig ſtad, fom heter Perſepolis. Uti ett kloſter derſtaͤdes hafwn 
reſande Swenſtar funnit ett minnesmärke efter Honom, med hans 
namn inviftadt i muren. När Han några dagéled hunnit från 
derma ort, öfwerföll Honom och hans refesfällffap en ſwär ſjukdom, 


') Anförs ut Anekdoter. om namnkunniga ſwenſta män, 2:dra Band. . 
1:fra Stycket, fid. 14. 
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fom bortryckte många af hans folks men han fjelf blef wid lif 
och fom tydligen tillbaka till Ispahan, der han blef af Konungen 
med ſtor nåd emottagen. OM fåfom han mid Perſiſta hofwet 
war högt aftad och wäl upptagen, uppehöll han flg der ännu 
några månader. | 

Konung Abbas war en flor och midt beryktad — men 
grym och tyranniff, fåfom de fleſta konungar i Aſien. Att med 
alla upptänkliga plågor döda menniffor, war för honom en lek, 
och han högg med egen Hand hufwudet af fin fon för mißtanken 
ffull, att det förtrydta folket kunde hafwa fin tillflykt til Honom, 
fägande till de närwarandes förſträckelſe: „Jag ſtulle hugga huf⸗ 
wudet af hundrade föner, för att få regera en enda dag längre.» 

Från Konung Abbas och det rika Perſien tog Bengt 
Dxrenſtjerna ändtligen afſted, för att begifwa fig för andra gången 
på den waͤdliga wägen til Heliga Landet, ſamma wäg genom 
Bagdad, fom året förut han hade kommit ifrån. Uti ett Elofter 
derſtaͤdes, der en chriſten Biſtop bor, hafwa refande, fom efter Ho: 
nom fednare tider beföft Bagdad, funnit hans namn med famma 
wers fom uti Jspahan, inriftadt i muren uti den falen, der ans 
delig rättegång hålles.  Derifrån togs wägen genom Damascus 
och öfwer floden Jordan till Chorazin wid det Galileifta 
Hafwet, Kapernaum, Nain, der wår Frälfare uppwäckte en: 
kans fon, — Nazareth, Jeſu barndomshem — och flutligen 
Sichem, der Frålfaren mid Jacobs⸗brunnen talade med den Sas 
maritiſta qwinnan. Så fom han åter till Jeruſalem, der Honom 
mötte den fora motgång, att Turkarne togo Honom för en fpes 
jare och kaſtade honom i fängelfes men emedan han hade fullt 
upp med penningar, fif han föpa fig och de fina friheten och fom, 
efter ännu ett åra refor i Aſien och Curopa, tillbaka till Swerge, 
ſitt fära fadernesland. 

Det led mot höſten, når Bengt Drenſtjerna fom Hem. Han 
fann här fitt ſyſtonbarn, Axel, wid ſtyret, emedan Konungens hela 
inre war upptaget af kärlekshandeln med den föna furſtinnan 
Maria af Brandenburg. För dem båda war en man med får 
dana kunſtaper och få widſträckt werldserfarenhet på det högfta 
wålfommen, och erhöll Han ſnart de högſta förtroenden i Konungens 
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fö. Blamd ſwenſta folket gingo ſeban underliga ſagor om hang 
meefesäntentyr, fåiom är att fe af en anteckning i Kaftlöfa kyrko⸗ 
sbof, der det förtäljes, att Reſare-Bengt war med Konungen I 
„Kalmar, fålunda: »DÅå word oc tillſtäbes wäldorne Herrar — 
„och Here Bengt DOrenftjecaa, den en bewandrad Herre war: 
wsjade warit i Jeraſalem, Caypten 04 andra flera land, fom fas 
gorna och taßlet wißa gingo.r 

Slutligen blef Hau få oumbärlig för Konungen, att han måfte 
följa honom både i fred och frig, och de fleſta ſtunder, fom lem⸗ 
nades Konungen lediga från krigsbekymmer, tillbragte har gerna i 
den bereſte mannens umgänge, åhörande de ſagolika berättelferna om 
främmande folk och länder. — | 

På Rydbobotm hade, under Hans fråmvaro på fina reſor, 
uppwuxit den fagrafte bland adeliga jungfrur på ſin tid. Grefide 
Abrabam Brahes dotter, Margaretha. 

Stan wäl hända, att redan i de glada lekat, fom upptogo 
tiden 19id Guſtaf Adolphs brölopp, den fjuttonåriga Margaretha 
Brahe utterångde minnet af de många ſtöna quinnor, Qrenſtjerna 
hade fett i kejſares och konungars hof i tre roerldedefar; ty länge 
war hon honom fär och blef flutfigen hans troloſwade brud. 

Men få länge kriget warade, lemnade Konungens och) Fäder⸗ 
neslandets tjenft honom ide någon tid att tänka på fin egen lycka. 
An måfte han följa Konungen i fält, än lemnades han att iord⸗ 
ningſtälla Konungens angelägenheter i en erdirad ſtad; och än 
ſtickades ban fåfom fändebud till frånnnande magter, ty hwem war 
destill ſtickligare, än han, fom förut warit på hmarje ort. kände 
förut def ſtyrelſe och ſiyresmän? — OM alltid lyrkaves han i fina 
beſtickningar. 

Men när Drottning Maria, förſta året af tyfta fälttåget, 
for med krigafolk öfver til fin Herre, fik Drenſtjerna den gläd⸗ 
jen att fe i hennes följe fin käraſte, och efter Konungens olyckliga 
död fick han ändteligen fira fit bröllopp i Stralſund "). Kom 
—") Margaretha Brahe lär hafva behållit fin fögring till ſednaſte åls 

derdomen, emedan hon blef tre gånger gift och före det tredje äk⸗ 

tenffapet hade ett kärleks-äfwentyr med en tyſt furfte af Naßau, 
med hwilken hon bröt förlofningen; och blef derföre af honom i en 


ſmädelig ſtrift kallad "Margaretha Brahe, den troldfa.r 
Waſa⸗Sagan, IN, 2. 7 
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fedan med henne hem till det fära födernestandet, upphöjd kilt 
Riksraͤds wardighet, och lefde derefter lycklig med fin maka i tio 
år. Sina fifta år tillbragte han ſaͤſom höfwidsman öfwer Ofterfjår 
länderna, och dog flutcligen uti Raden Riga, förjd och ſaknad få 
fom en god och rättwis fader för det honom anförtrodda landet. 
Hans lik blef hemfördt til Stockholm, och i Riddarholmskyrkan 
jordiäft men ſedan nedfatt i fädernegriften, i Jäders kyrka i Sös 
dermanland, der på hans grafſten flår att läſa hans minne. 


18. Om tvenne oroliga fredsår (1623 oh 1624.) 


Polackarne woro utledåna wid kriget, fom fördes dem både 
till ſtam och ſtada, oh hwar gång de blifwit flagna ur fältet be⸗ 
gärde de fred; men Konung Sigismund mwäntade fig alltid bättre 
lyda ⸗en annan gångr, och, ſtädſe förbidande hjelp från tyſta 
kejſaren, kunde han blott förmås till fort wapenhwila etter Milles 
flånd. Nu war ett fådant ftilleftånd för twenne år af Konung 
Guſtaf bewiljadt; ehuru Han wäl wißte, att Sigismund och Hans 
Jeſuiter ide woro att lita på oc bade derföre fina uteliggande 
kunſtapare, fom ſtulle akta på fiendens förehafwande. Det yppade 
fig och ſnart, att ſtora ruſtningar förehades i Öſterſſö-hamnarna, 
der Sigiomund ſamlat en mängd ſtepp, att öfwerföra krigefolt 
till ett anfall på Swerges kuſter. 

Haſtigt fom eu löpeld ſpred fig ryktet härom, och minnet af 
Polackarnes framfart ſiſt de woro i landet utbredde öfwer allt 
fruftan och oro. Drottning Chriſtina trodde fig ide ſäker i fitt 
Nyköping, utan flyttade med hela fin hofhållning til Gripsholm. 
Borgrarne i ſtäderna bewäpnades, och bönderna i hela landet indes 
lades i rotar, beredda till förſpar, medan Konungen ſſelf git med 
en wäl utruftad flotta, att möta fin fiendes, innon denna hunnit ut. 
Men anländ till fladen Danzig, erfor Konnigen, att den tilltänkta 
ruſtningen af Polackarne haft ſä liten framgång, och att Sigis⸗ 
munds ſtepp woro få finå och otjenliga, att ingenting kunde wara 
att frukta, och wände han ſälunda bem tillbafa igen. 
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Minnen efter Konungens befök på Oland 
och i Kalmar. 


Ett minne af denna återfärd läſes i Kaftlöfa kyrkobok. 
Der omtalas, huruledes Konung Guſtaf med några få ſkepp lade 
ini Sikehamn på Öland, beföfte fom haſtigaſt Borkholms flott, 
men for ſedan öfwer till Kalmar, der Han förblef några dagar, 
att beſe arbetet å ſtanſarna och befäſtningen, mönſtrade Småläns 
ningarne fom lågo der i arbete, oh fluteligen utförde med dem 
och det bewäpnade borgerſkapet till åffådarnes flora förluſtelſe en 
fältrörelſe, eller krigsleR: „,Konungen war uti den ſtanſen, fom 
»war emellan Sanet Erik och wallhufwudet wid Munkeporten, 
voch hade några fanor derinne, och några fanor utanföre. Dem 
⸗han hade inne i ſtantſen lärde han, huru de fäfta ſtulle uti en 
eſtants och fig deruti förſwara, med fljutande och ſtickande och 
vannat mera. Dem, fom utanföre moro, lärde H. K. Majeftät, 
„huru de ſtulle angripa och beſtorma en ſtants. Dagen derefter 
orefte H. Majeſtät fin kos, till fin fru moder, till Nyköping. 
„Nagra Olands-knektar (dem konungen tagit med fig, och fom ers 
„hẽllo drickespenningar, då de foro från Nyköping) blefwo af hos 
nom förmanade, att de fig i temrefan ärligen ffulle förhålla, och 
Dlof Skeppare på Malmen berättade. att bland annat Han ta⸗ 
lade i refan, war detta, att Han Hade ännu uti rifet något out⸗ 
„rättadt det han gerna fåg ban kunde tillända föra, förr än han 
„dödde: nämligen att kyrkor, ſtolor och ERE kunde wäl blifwa 
„förſörjde/ ). 

SÅ war Konungens fed, att han wãnligt famipråfade med 
landtfolket, nar han war ute på wägar och ſtigar. Och ofta 
plägade han på fina reſor i bygderna ſtilja fig ifrån fina hofmän 
och färdas ettdera före eller efter dem; enſam och klädd i ringa, börs 
gerlig drägt, brukade tan okänd ſätta fig bredwid ſtjutsbonden efter 
drängen, ſamtalande med dem om tillſtändet i bygden, derigenom 
han bättre än någon af rädsherrarne kände tillſtändet i landet 


) Anföres ur Kaftlöfa —— i Olands Hiſt. af Ahlawiſt, 1 
Del., fid. 176, 
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famt huru länsherrarne oh fogdarne uppfyllde Hans bud och bes 
fallningar. Såtunda blef Han mycket omtalad i hyddorna oh 
folfet mycket fär. Sina tunga ſtattebördor, med krigsgärd och uts 
ſteifning under den ſtändiga ofreden, bar bonden med tålamod, och 
när ban hörde tidenderna om fra ſoldaters mandom och fir 
Komungs ärofulla ſegrar och landwinningar, glömde Han IN 
oc tyckte fig uppleiwa forntidens hjelteſagor. 


Minnen från året 1624. Saga om SalsNecte. 


På hwar fin fida om Upſala härliga domkyrka ligga tvenne 
märkvärdiga byggnader, i weſter den Guſtavianſka läroſalen, 
i öfter det Skyttianſka huſet, minnen af Konung Guſtaf Adolfs 
och hang ädle lärares och raädgifwares Johan Skyttes gifmildhet 
ed nit ou ſitt fäderneslands förkofran och ära. Det war på 
detta fia år af lugn, fom Konungen gaf ſtörſta delen af fina 
änfda gårdar, de få kallade Grftavianffe arimwegodfen, till full⸗ 
fermnandet af Upſala berömliga lärdomsſäte, flora lärares och ett 
hundrade fattiga ynglingars underhåll. Wi igenkänna i denna 
fRirtelfe, fom ånme bär rika frukter åt fäderneslandet, den ädle 
Johan Tlyttes nit om det fattiga ofrälſe ſtaͤndets lika rätt till 
bildning och inhemtande af fådan lärdour, fom funde berättiga till 
rikets högre cmbeten. Skytte, fjelf ett barn af ofrälfe, fattiga, men 
hederliga föräldrar ”), Hade endvaft genom Konung Karls oc 
Drottning Chriſtinas giimildhet kommit till rikedom och åra. Han 
wille hålla ſamma wäg öppen för fårana ynglingar, fom med ris 
tare natursgäfwor, wett och ſnille gäſwo om fin framtid god förs 
bappning. 

I Fötheborg war Komma Guſtaf Adolf detta år åtföljd af en 
lard Holländare, van Dijek till Salneeke. Holländarne woro 


"I Förunderligt nog hafwa wåra nyare häfdatecknare kallat I. Skytte 
Carl ren IX:s fon, utan andra bewis än att han ſäges hafwa liknat 
konungen till anſeende och ſinnelag. Illa är, att få ſtända en ärlig 
borgersmans och hand huſtrus heder, och än fämre att fränkänna en 
ſtor Konung hans dygd och gudsfruktan. Carl war ide en man, 
Tom ſtulle hafwa förnekat en dygdig fon ; han erkände ju oförſtäldt 
Carl Carlßon Gyllenhjelm för fin fon. 





denna tiden i ſtäders anläggande och allt, fom rörde werldshandeln, 
det meſt erfarna folket. Derföre Hade Konungen inkallat denna 
man och gifwit Honom gården Salnecke, fom war ett of Kos 
miunagen8 arfmegods, beläget wid Örefund i Upland, oh den 
manliga byggnad, fom detta ſtenhus företer, wittnar om Holländfk 
ſenak och byggmäſtare. Gården Salnecke är ett af wåra Ofta 
herreſaͤten och har af fin belägenhet nere wid fundet, fom fordom 
ledde från Mälaren in uti det gamla Fjerdhundraland, dertill 
genom fitt namn, föranledt följande faga bland folket: 

Cu herre bodde fordomdags wid Ore-by, få nära intill 
Hreſurdet, att trädgården git allt ned til Jodbrädden. En dag 
gick han och befåg arbetet i trädgården, och Hans dotter, en ſtön 
tung jungfru, fyflade med fina blommor wid hang fida. Plöts⸗ 
ligen bördes ett buller i floden, och en ſnoͤhwit Håft, den ſtönaſte 
man mille ffåda, nppſteg derur på ſtranden och närmade fig bhelt 
fagta till den unga jungfrun. Hans hwithet war få bländande, 
och djurets fåaring och Hela geftalt få underbart behaglig, att 
ben unga flickan upptändes af luft att ega denna häſt få att hon 
ide kunde underlåta att klappa oc ſmeka det underbara djuret. 
⸗Fader⸗ fade hon, »ſtaffa mig en ſadel; jag will rida på denna 
ſnöhwita haſt han ſtall ſedan ſtällas i mitt ſtall och åra guld: 
ſadel och gyldene betfel.sv Hennes fader ſtakade wäl i början på 
hnfwudet; men den unga tärnan gaf Honom ingen to, förr ån han 
fände en ſmaͤſwen att ſadla den mänliga häften. Hon ſatte fig 
upp i ſadeln och red en gång omkring i trädgården; häften dans 
fade få 'bevagligt och lydigt fram under fin wackra ryttare; men 
haſtigt förändrade han fitt fediga lopp och ſtörtade uti ilande fart 
med fin fföna börda ned i floddjupet. Den foͤrſträckta fadern 
ſtyndade ned tif ſtranden men — återfåg fin dotter aldrig mera. 
Det war Necken, fom fattat behag til den ſtöna jungirun och 
ſaͤlunda bortiörde henne. Deraf har gården fått namnet „Sadla 
Necken⸗, etter „Salneeke.⸗ 

Så förtäljer ſagan i bygden; men wi hafwa minnen af bättre 
beffaffenhet i denna gårdens hiſtoria. Wandraren, fom gär der 
förbi och fer det lilla flottet, fom bär fitt hufwud högt der nere 
på den gröna ſtranden, må fåga i fitt hjerta: här hafwa twenne 
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menniffotvänner bett, fom uppoffrat fina baſta år och fin egen⸗ 
dom för folkets wäl. Johan Aſp, grundläggaren till ett förs 
battradt åferbruf i Upland, började här fina odlingar och blef med 
fitt efterdöme bondens wän och rådgifmare, och är det från denna 
tid den gamla Gata Skog oh myden annan ſtogwuxren och olämd 
mark förwandlades till rifa kornfält. Det war denna gård Konung 
Guſtaf Adolph förlänt Holländaren »van Dijeke, att från fått 
fädernesland, der landtbruf, fårväl fom ſtadsmannarörelſe, war i 
blomftring, införa förbättringar; oh nu på fin reſa förde konun⸗ 
gen honom med fig til Göteborg, der han honom fåfom ⸗»Burg⸗ 
grefwer, det är högſta ſtyresman, anſtällde. Utlänningar? erfarna 
i werldéhandeln, fabriförörelje och andra nåringögrenar, ar Tyflar, 
Skottar, ſamt meſt Holländare, fatteå af Honom här i werkſamhet, 
och räknar Göteborg från denna tid fin ſtändiga tilmwärt i rike: 
dom och anſeende. Men ide allenaft ſtaden Göteborg, utan Hela 
fädernedlandet må mwäl tackſamt minnas svan Dijek till Sal 
uecbe.r 

Att bereda bergwerken och bruksrörelſen nyttan af en förs 
bindelje med de rifa föpmännen i Göteborg, drog Konungen detta 
år till Värmland. ,Kunga⸗hagen⸗e wid Fogelrytta är, efter 
fägen bland landtfolket, ett minne af Guſtaf Adolphs fård detta 
år från Normarks grufwor til Philipftad När han tom ris 
dandes på de befivärliga ſtogswägarna med fina herrar, ſtannade 
han bär, ſteg af häſten och ſtämtade med dem, ſägande: ⸗Franſta 
„ſändebudet klagade, att inga landswägar finnas i Swerge; men om 
ohan nu wore här, ffulle jag wiſa honom tretton korswägar på 
oett flälle.v Han menade fä⸗ſtigarna, fem korſa hwarannan i ſto⸗ 
gen. — En jernmalms⸗tägt war i Konnug Carls tid uppbruten i 
Småland, nära Jönköping, kallad Tabergs. Jemwäl wid denna 
bergslag finnas minnesmärken efter Guſtafs outtröttliga omſorg om 
landets dyrbara ſtattkamrar, bergwerken. Ett tallträd mwärte på 
bergets höjd, deruti Konungen inſturit fitt namn, och nedanom ber⸗ 
get bibehölls länge ungs⸗ſtallet⸗ famt det hns, der Konungen 
haft fin fängfammare. De äro, fåfom Konungen fjelf, fallna til 
ſtoft längefedan ; men ſägnen: „der hafwa de jtätt-⸗ lefmer ännu 
fåfem ett fonungasminne bland folket. | 
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Dm handtwerks⸗embeten, gillen och ſträ⸗ordningar. 


SS Konunz Carls tid hade ſticktiga måftare i ullahanda handt⸗ 
werk, ſaͤrdeles wapenſmidet, utländes ifrån genom grefve Jakob 
blifwit inflaffade och meftadelen i Arboga ſtad boſatte. Dem Mäg 
att förfe krigsfolket med den jernbeklädnad från Hand HA fot, fom 
fordrades den tiden. Harneſt⸗walfare woro de förnämligafte och 
Hade förmanſkapet för alla ſmeder i landet "). De förfårdigade 
hjelmar för hufwudet, harneſt för bröſtet och benſtenor för bes 
nins förmarande ſamt jernhandſtar. Träddragarne wäfde med 
flåltvåd panfar. Rörſmeder förfärdigade böß⸗ och piſtolpipor; 
6 ladmakare införde dem i rörliga ſtockar. De woro i Arboga 
ſtad och det under deras gille lydande Jäders bru? få talrifa, att 
de utgjorbe ett eget regimente, och förvaras ännu fåfom minnes⸗ 
märke derefter en fana, den de buro wid krigsöfningar och wapen⸗ 
tetar. 

Tillförne hafwa mi omnämnt, att från Skottland, Tyſtland 
och Holland allahanda Handtmerkare inkommit tll Götheborg, och 
hurnledes Konung Guſtaf Adolph infatt van Dijek, att indela 
dem i fina qwarter i fladen och ordna deras angelägenheter på 
det fätt, fom i deras hemland öfligt warit. De förde med fig, 
för hwart of ett embete, fina ſärſtildta gilles⸗lagar, eller »ſkr ä⸗ 
ordningar... Men ordet »Skrä⸗, betyder förbunda oh ſträ⸗ 
ordningen innehåller de lagar, eler reglor, dem få mål mäſtarne, 
fom geſaͤller och lärlingar förbundo fig att efterlefwa. Hwart och 
ett förå, eller handtwerksgille, Hade fin aͤlderman och bifittare och 
fin gillesſtuga eller herberge, och, likſom frimureriet, fina hemlig: 
hållna igenkanningstecken, ord oc löſen. Dch alldenſtund detta 
tjenade handtwerkerierna till en eggelſe, uppmuntran och förfofran, 
gaf Konungen, utan twifwel på van Dijeke tillſtyrkan, alla 
deßa ſtraͤ⸗ ordningar fin nådiga ſtadfäſtelſe Hwart och ett gille 
fade fin »Embets⸗ELada, eller täntekammare, der üldermannen 


4 Slutligen fålde Konung Karl KE alla ſmeder i Stockholm och 
aliſa ſtäder under harneſt⸗ſmedernas åldermän och fåra i Arboga. 
Konungabrefwet är gifwet af Kungsör d. 18 Juli 1685. 
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och biſittarne förwarade gillet8 ſträ⸗ordning, handlingar och filfiwer, 
deribland gemenligen fanns en for filfwerkanna, kringhängd med 
en mång) fmåplåtar med ackillerå namn, fom med ſtalar, drudna 
ur ſamma kanna, af ———— bliiwit helfade wälfamva wid fn 
mvagningöhögtin, 

Wi finna lätteligen, ät deßa — — örn ön haft an 
Aldrig grund, hänwiſande till medeltiden och Tyſtlands gamla för 
bunds⸗författning, derifrån fig och härleder den tyſtnad, fom åles 
des de inwigde med ett .Griffens, fom altid måfte läras på 
tyfft tungomäl, »Vtklappning oh igenkänningéteeken⸗, 
fom allt ifrån Konung Guſtaf Adolphs till närvarande tid fun⸗ 
nits i det ſwenſka Zeſällſtapets ordning och ſedwänjor. Så war 
hos of öfligt oh är det mähända ännu i andra lamb, när en 
geſaͤll fom under fin wandring till en ſtad, der han. arbete fölte, 
ffulle han gifva fig tillkänna hos Oldgcfällen» i haundtwerket. 
Oloaejällen föulle då famla det wördiga mäſterſtapet i herberget 
och föra den ſökande för porten till det rum, der mäſtarne äro förs 
ſamlade. Sedan han på porten lappat med tre bårda flag, föger 
en af biſittarne: »det klappar fom geſäll!« OM när pröfs 
wadt blifvit, att han är förenad och rättſtaffens geſäll⸗, 
få inläͤtes ban och kallas då tklappad.⸗ Häraf bom fedan, 
när geſällſtapet förföll till ſedeslöſt och ſtamligt uppförande, om 
dem, fom pᷣurit hwad fom kallas ⸗kymfad ränfel,m d. ä. bes 
gått brott, eller med lift och falffa betyg och igenfänningsteden 
ſmugit fig in i geſällſtapets gemenſtap det gamla — vek 
utflappad kälm.⸗ 

Men en tid af bättre och ljusare utflgter har för den ſwenſta 
geſaͤllen ingått, fedan genom ökade framſteg i medborgerliga kun⸗ 
ſtaper, gudsiruktan, feder och al ſticklighet, borgareſtaͤndet intagit 
ett wigtigt och inflytelferift rum i ſamhället. En rättſtkaffens och 
hederlig gefäll låter fig nu mera ide finna på Erogar och i liders 
liga fällffap, drinver ide bland dåliga kamrater bort ⸗rim än dag⸗ 
eller andra till flit och arbete förlänta dagar; men wäl fer man 
honom fnyggt och wäl flådd flitigt i Guds hus, i fådana med⸗ 
borgerliga ſammankomſter, der något är att lära, eller deltager Han 
med gladt och ſtädadt wäſende i anftändiga nöjen oh ſamqwäm. 
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Han är, fifom apoftelen förmanar, ”all menſtlig ordning was 
dergifwen för Herrans ſktull, fruftar Gud och ärar 
Konungen», wäl wetande, att Han ſtlunda winner Förſhnens wäl 
ſignelſe och medborgares aktning famt att Ban fan komma en dag 
att inträda I flodens Råd, ja, fårom folkets ombud bland dem, ſom 
wid rifttmöten vådflå om fdernesßlandets wäl — till bwilket allt 
fordras ett i gudsfruktan upplyft förſtänd famt ett redligt och ſtaͤnd⸗ 
aktigt finne. 

IJ twahundrade år har handtwerkarnes förbundsförfattning, 
denna åldriga omhägnad kring en fattig arbetsklaß, fortfarit att 
gagna; och wi beklaga, att den icke öirerensftämde med den nya 
tidend fritetBanda. Många åro. fom frufta, att, fedan deßa her⸗ 
bergen och kaßor, fom ämnade woro till fattiga geſällers och lär⸗ 
lingars uppmuntran och hjelp, nu äro förftörda, mången gefäll 
och laͤrling i ſaknad ar ſtöd och tillfyn hädanefter kommer att i 
fãngelſerna få fltt herberge. 


29. Adelns höghet oc) magt. Swenſka folkets långwariga 
förtryck grundlägges. (1623) 


När Komingen bade Hållit fin jul detta fia, nu frangångna 
fredöår, började han åter till föreſtäende örligstid fig bereda. fs 
ter fin wana Höll han riksdag, framläggande för folfet Sigisnrunds 
och Polackarnes än ide nog kuiwade bögmod; och folket efter ſin 
mana bewiljade allt hwad den älſtade Konung Karls fon ber 
gärde. Han war bhjelte, han war gifmild och för mycket högſinnad 
att för fig ſjelf jamla gods och penningar. Dertill war bela landet 
fullt af fager om hans hjeltemodiga bedrifter och def krigsmäns äve. 

Men på tålmodig ſtuldra hade bonden redan tagit få ftor 
börda, fom han mägtade bära, och Konungen behöfde än mera folk. 
i fin krigshaͤr och ån mera penningar. Adeln Hade hittitsa mari 
befriad från ſtörſta delen af deßa tyngder och hade en freds⸗mil⸗ 
omfring fina flott, derinom ingen utſkrifning AC fbe; men nu bes 
miljade herrarne, med wilkor, att antecknas ſtulle det fådant endaft 
för denna gång i nådens tid ſtedde, lika utffrimning med fronans 
bönder, hwar tionde man, jemmäl i fråljet, med undantag af fina 
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egna tjenare. Bonden gaf fåfom den fattiga qwinnan i 
offerkiſtan, men adelsmannen endaft af ſitt öfwerflöd och erHöl 
ban till wederlag för fina uppoffringar till krigets utförande den 
tillökning i höghet och magt, fom beredde fivenffa folket ett twår 
hundrade⸗arigt förtryck och ide ſlutades förr än efter Karl den 
Tolftes fall, då adeln tog rikstösnmarna ur ſjelfwa Konungens hän⸗ 
der. Vi wilja här anföra de minnesmärken, fom ännu i dag på 
minna of denna märkliga förändring af Smwenfla folkets tillſtänd. 

Emellan det gamla konungéhuſet, der uu är Stockholms Nåd: 
bus, och Kedjeffår wid Norre⸗Ström ligger ett ſtätligt palats, 
det adeln wid denna rifödag beflutade uppbygga, till förmwarande 
af fina både ſtöldemärken oh handlingar. Det kallas »Ridda rs 
hufets = Detta hus täflade den tiden med ſjelfwa konungar 
borgen i praktiull byggnad, med förgyllda bilder på taket oh 
granna infbrifter utanpå, om förfädernas Arofulla bedrifter, upp⸗ 
offringar och ſtora foſterlaudskärlek. Den öppna plan, der detta 
hus byggdes, fallades häraf Riddarhustorget, och. Kedjeſkär, fom 
förut en gång ombytt namn för det gamla Grämunkekloſtrets ſtull 
och länge warit benämndt „Brämunkeholhmen⸗, kallades nu 
»Riddarholmen⸗. Men icke nog, att adeln alltför mycket ſmick⸗ 
rades och upphöjdes wid denna tid; de ofrälſe flånden nedſattes 
äfven och behandlades föraktligen, då det ſtadgades, att ringen 
wanbörding—, få kallades nu hwar och en, fom ide af adel född 
mar, flulle få befläda rikets Högre embeten, emedan det 
ſtulle lända riket till förakt, utan ffulle de alla af adeln beklädas. 

Konungen följde i detta, ſäſom i allt annat, fin trogna Axel 
Dxenſt jernas råd; och wi må ide förundra of, att den ädle och 
högtänkande rikskansleren upphöjde och ſtyrkte de fina i magt och 
åra; menniffan med flora dygder fan hafwa fördomar, och få äro, 
fom funna flilja fig wid dem, hwilka man infupit ned modersmjol⸗ 
fen. Vi finna i ſjeliwa wår upplyſta tid menniſkor, fom anſe 
blodet i ett adeligt hjerta ädlare och helt annorlunda är i den 
öfriga menſtlighetens. De ofrälſe ſtaͤnden afundades ide Heller den 
tiden adelns lyda och rikedomar; det ſtulle få wara, och många 
lefde i ſtuggan af adelns höghet. Alla de ffatter och klenodier, form 
i Lifländſta, Polffa och Tyſta frigen röfwadeé ur kyrkor, ſlott 
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om fäder, föllo i adelns Händer, och wi fe af gamla bo⸗uppteck⸗ 
mingar guld oc filimer hafwa blifvit wägda pundwis, utom pers 
for och ädla flenar til otroligt wärde. Meſta oc bäſta delen af 
Swerges jord och bergwerk egde herrarne, fåfom arf eller förlär 
mung, oh mången adelsman egde rättarlag i alla landsändar til 
hundrade, ja, twå om trehundrade hemman ſamt red, i mån af 
fin rikedom, till riktdagen med flera hundrade hofmän och tjenare, 
alla klädda i koſtbar ruftning. Wisligen Handlade od Konung 
Guſtaf Adolph deruti, att ban förlänade fina hjeltar, adelsmännen, 
fom beredde Swenſta wapnen fegrar och framgång, flora herradö⸗ 
men i Lifland, på det att de ſtulle wara få mydet werkſammare 
det landet att förſwara och kommo de rifedomar, fom drogos dere 
ifrån, fäderneslandet tillgodo. i 

Konung Karl den Store, fåfom Karl den Nionde af landt⸗ 
folket fallades, Hade kufwat adelns öfwermod och herrſtlyſtnad; men 
under Konung Guſtafs regementötid fom detta ogräs åter till lif 
och ſtyrka. Det war ej lätt att befordra få mågtiga herrar till 
anſwar efter lag för mifdåd och brott. De måfte ſtonas; men det 
lägre folkets förbrytelſer ſtraffades utan ſtonſamhet. I Konung 
Guſtaf Adolphs förſta regeringsär tilldrog fig, att bönderna i 
Weſtbo härad i Småland, bragta til förtwiflan af ſtattſtrifwarentß 
och fogdens olagliga förfarande, wid ett fritt häradsting ſlogo hä⸗ 
radoͤſtrifwaren Anders Swenßon ihjel mid tingsladan. Twenne ſte⸗ 
nar, liknande wanliga bautaſtenar, aͤro uppreſta wid torpet Brödra⸗ 
halla, der tingsſtaͤllet Då war, nära Hlmeſtad, enligt fägen, till minne 
af denna händelſe. Konung Guſtaf reſte fjeli Dit ned och blef de 
brottsliga böndernas anklagare, fägande, att han icke mille taga på 
fitt hufwud Swerges krona, inan fådan mißgerning blifwit ſtraffad. 
Den goda enkedrottning Chriſtina, fom liknade fin aflidna Herre i 
ömhet för det fattiga folket och wäl wißte, att det icke utan långs 
warigt och tryckande lidande bragtes till fådan wåldsgerning, bad 
Konungen om förföoning för bönderna; men han låt dom utan 
nåd öfmergå de brottsliga: de halshöggos och lades på fegel och 
bjul; men ide härmed nog, utan hela häradet, få ſtyldiga fom 
oftyldiga, fingo erlägga ⸗»dulga⸗dräps⸗⸗böter, fom uttogod af 
allt manfön i hela häradet, från 15 till 60 år. 
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En annan, wida äldre ſaga, är jemwäl fåfj wid de nämnda 
bantaftenarna wid Brödrahalla: det förtäüljes nänkigen, att on 
Bonde der I bygden haft twenne ſöner, hwilka en ſpaͤqwinna mid 
deras födelfe förntfagt, att dem wäntade den olyda, att de ſtulle 
blifwa hwarandras bane. Att förekomma fådon olycka, upper 
ſtrade föräldrarne fina ſöner fjerran ifrån hwaraudra, den ena i 
hemmet, den andra utländes, få att de aldrig ſkulle künna hwar⸗ 
andra. Så framgingo åren, och bröderna uppwäxrte, ofända för 
hwarandra, hwar på fin ort. Wid mogen åtder fom den borta 
uppioſtrade i någon angelägenhet, eller måhända derföre att hade 
ban hört något om jina föräldrar och födelſebygd, hem till Smås 
land igen. Da tilldrog fig, att bröderna möttes på mwägen, wid 
detta torp, och kommo i en twift med hwarandta, fom ſlutades få, 
att de båda föllo döda ned på flället. Deraf kallades torpet 
„Brödrahalla⸗, och ſtenarne uppreſtes till minne af Henna 
ſorgliga tilldragelſe. 

Båda deßa berättelfer må wäl hafwa fin grund; men till den 
tid wi här beſtriiwa hörer ſägnen om den orätträd'ge häradöſttif⸗ 
warens mord. mid ⸗tingsladan⸗ och böndernas Hårda beſtraffning. 
Afrättningar, ſtegel och hjul ſaknades lika litet i Guſtaf Adolphs 
fem i Konung Karls tid. Men det war meſt wanbördingars blod, ” 
fom flöt för bödelsyran, derpä föga aktning gafs, och det upp» 
lecknades ide i tidebödferna. Många unga män i embetswerken 
mymtädte8 denna tid ſaͤſom affillingar till päfwiſta tresläran, i 
Jeſuitſtolorna utländes dertill förförda. Konung Guſtaf lät dom 
utan förfboning dem äfvergå och de ſtraffades till lifvet. Härdaſt 
ſynes Konungen hafwa förrarit mot en af fäderneslandets lärdaſte 
och meſt förtjente häfdatecknare, Joh. Mesſenius. Han war 
anklagad för en förrädiſt brefwexling med de Pohlſta herrarne; 
honom kunde ide bewiſas brottslighet, och några af rådet fällde 
förböner för honom; men Konungen dömde honom till lifttide⸗ 
fängelfe. Men i fängelfet, under hunger, brift och lidande, ſam⸗ 
manſttef han af gamla handlingar, dem han med ftor koſtnad och 
möda famlat, fin hiſtoria, efterwerlden till upplysning och fäders 
neoͤlandet till heder. 


— 
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Men då wi af fånger och ſagor föla ljus i Häfderna om 
Swenſtka folkets tillftånd och tänkeſätt i detta tidhwarf, möter of 
diwerallt fpår af en underlig luſt til kriget. Bönderna ömmade 
wål, när fogden och håradöffrifmaren kommo att rycka deras föner 
ur hemmet, att infåttad i Konung Guftars led, och när krigsgär⸗ 
derna utpreßades; men när tidender kommo om wunna ſegrar, 
intagna fläder och flott, alömde de fina bekymmer, den gamla 
krigslaſten upplågade i gubbarnes bröft, och om någon tilfrågal 
dem: æwiljen I hafwa fred», ſtulle de hafwa ſwarat uneje! Så 
ſpeies och i Konung Guſtafs ådror hafwa flutit gammalt wikinga⸗ 
blod. Hwar wår drog han till ſtepps med fina mån i Öfterwåg 
och fom hwar höft tillbaka Hem med byte. 

Men denna höſt kom ban icke Hem. Han hade mot midſom⸗ 
maren feglat ut från Sandhamn, fedan i Lifland jagat Pohlae⸗ 
karne från by till by, från ſtad til ſtad; men då han ide tyckte 
fia hafwa nog wunnit för landets fäferhet, fortſatte han fälttåget 
inpå. wintern, då han Ändteligen om midwinters tid den fjmde 
dagen wid en by, fom bette ⸗⸗Wallhof⸗ i Kurland, fd ett öppet 
fältflag och, fjclé anföramde fin hår, flog fienden tillrygga och waun 
en bärlig ſeger. 

Derefter, då ingen Polack mer fanns i Lifland att frukta, 
ſtyndade ban hem till fin moders begrafning. Den ädla drottning 
Chriſtina war död blefwen, i Rylöpiug, fort före jul. Hon blef 
högtidligen begrafwen i Strängnäs domkyrka, i fin herres, Karl 
den Riondes graf, i Konungens och Rädets närmwaro. Der bekräfs 
tade Konungen allt, hwad Hon till kyrkor oh fromma ſtiftelſer 
ſörordnat, ⸗emedan⸗, fade han, ⸗hon gjort det till fin äminnelſe.⸗ 
Åt minnet må af defa förordnanden förmaras hennes wadra 
ſtiitelſe till trettio fattiga ynglingars underhåll mid Strängnäs 
ffola. Den flora klockan i domkyrkans torn derſtädes är en gäfwa 
af henne och bår ännn till mun deraf hennes namn Chriftina⸗. 
J folkets häfder finna wi ingen, —2 wärdigare ån hon burit 
Swenſta drottningars krona. 
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29. Konungen flyttar kriget närmare Tyſka Kejfarens länder. 
Drottning Kerſtin födes (1656.) 


Emellan Pohlen och tyffa kejſarelandet ligger Preusfifta lans 
det, fom då lydde under Pohlſta kronan. Det fynes, fom Kos 
nungen med all flit ſökte ledighet från andra krig, för att fomme 
fina Lutherſkt⸗evangeliſta trosförwandter till hjelp mot deras hätfl. 
förföljare, den Tyffa Kejfaren, „Ferdinand den Andre» als 
lad. Derföre beſlöt Konung Guſtaf, fedan han för Liftand ite 
Hade mer att frukta, krigets förflyttande till Pohlſta landet Preußen 
och landſteg der, wid midſommartid detta är, med fin frigshär. 
Han hade då med ſig tiwå unga Herrar, den ädla Abraham Brahes 
föner Nils och Pehr, bägge ſedan mycket namnkunniga i Swenſta 
folletå ſagohäfder. | 

Om detta årets fältflag talades icke mycket bland folket; men 
jublande glådje och krigsluſt genomför Hela landet, når Konungen 
fom hem fåfom fegerherre med byte fom han tagit från fienden, 
fanor och ſegertecken. Men på hemrefan den fena höſttiden Hade 
Konungen ådragit fig froßan, den han på det fått botade, att Han 
hwar frysdag fallade den unga Pehr Brahe upp i fin fal och 
wfäktade dubbelt, fåfom grefwe Pehr ſtrifwer i fin dagbok, 
»tilldef froßan öfvergaf honom.» 

J julmånaden, den åttende dagen, föddes Konungens dotter 
Chriſtina, den ſedan af folket få fallade drottning Kerftin.» 
Att det kungliga barnet fik detta namn, må äfven wara ett bewis 
för den wördnad, Guftaf Adolph egnade fin moders minne. Bland 
folfet berättas om ”fröken Kerſtins födelſe⸗, att hon helſade werl⸗ 
den med få grof och karlawulen röſt, att Konungen, når Han det 
hörde, högeligen gladdes, i den förmodan, att honom war född en 
fon. Det uttyddes fedan fåfom förebud till den manlighet och 
flyrfa, hon ſedan under fin regeringstid ådagalade. Arek : 
Orenfljerna, wäl wetande, hwem fom nu ſtulle tomma att fitta wid 
flyret, i Händelfe Konungen fbulle dö utan manlig affomma, war 
glad och alla rådsherrarne med Honom, att en thronarfwing dem 
war född, och wid näſta riksmöte blef den unga Konungadottern 
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hyllad, på del: Konung Sigismund och hans fon allt hopp om 
Swerges thron för en framtid betagas fine, 


— 


21. Wppror i Balarne (år 1627). 


Minnesmärken efter ett beſoök af Konung Guftaf Adolph i 
Kopparberget, om wären detta år, ftodo utefter landswägen, be: 
fRående utaf ftegel och hjul, med ſtyckade manskroppar uppå, af 
Dalkarlar, fom af en tyſt föräddare, wid namn ⸗Düken⸗, förmod⸗ 
ligen af Jeſuiterna infänd i landet, låtit fig förleda till uppror. 
Tyngden af de ſtändiga krigsgärderna och den härda befbattningen, 
hade gjort dem lättretliga, och Konungen hade ie mer att påräkna 
ſamma kärlek af det trogna Dalfolket fom hans fader. De Hade 
famlat fig i Orſa under Tyſtens anförande och tågat ned tid Elf⸗ 
dalen, der de begärde af fockenpreften «Johan Börjefon att 
få ringa folket tillſammans. Men mäſter Johan, en förftåndig 
man, bjöd folfet in i en ſtor ſtuga, fom hade endaft ett litet fön⸗ 
fter, till rådfllag om: gemenſamt bäſta. Derefter lät Han upphemta 
ur källaren flera fåar med öl, den ena efter den andra, tilldef de 
goda Dalkarlar blefwo druckna oh ſomnade eler blefwo oſtickliga 
att fig något företaga. Då fatte preſten utanläs för flugan, till: 
def wakt fom från landsherren, fom tog de brottåliga i förwar. 
Skräddaren Düken förres til Stockholm och Ted der fitt wälför⸗ 
fjenta ſtraff; men till Kopparberget for Konungen ſſelf, der de 
förwillade bönderna dömdes, utan förffoning, till ſtegel och Hjul. 

Icke underligt, om de enfaldiga mängenſtädes förfördes af 
Konung Sigismunds kringſmygande Jeſuiter, fom icke förſummade 
påminna derom, att han war hyllad Konung och konungaſon. 
Mycket gjorde och de kringſpridda ſmädeſkriſfternn om Konung 
Karls grymhet till oro och willrädighet bland landtfolket. Af de 
många nidwiſor, fom utdelades, wilja wi Här anföra endaſt nägra 
verfer, att wiſa det fluga påfundet att med folkſangens älſtade toner 
infinyga mißnöjets och upprorets förgift i de enfaldigas hjertan: 
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En Förmanings⸗Vifa till Swerzes Rike ") 
Wak upp, wak upp i Guds namn 
Swergel och fe dig om 
Efter din kära mala "”), 
En konung, mild oh from, 
Den dig månde behaga 
OM war af Gud beſtärd 
Men du lätft dig bedraga 
För gull ett troll att taga, 
Dig till en ſtor ofärd. 

Om de fördriina påfiwiffa preflerua oh ejfällingarne från. 
katholſta läran, dem Konung Guſtaf Adolph tid efter annan låtit 
afraͤtta, fjöng8 i denna förmaningswiſa: 

Hwar äro de män få lärde, 
Förſtändig, klok och wis, 
Som wore ära wärde 
Och dig till mycken pris? 
Dem hafwer du låtit draga 
J rätten falſtelig, 
Beljuga oc beklaga, 
Alldeles offyldigt taga 
Aidaga ochriftelig. 

Om de adelsmän och herrar, fom för afwog, föld buren imot 
Fäderneslandet, och förräderi mot den lära, de beſwurit, famt andra 
——— blifwit dömda till döden eller flytt ur landet, heter det: 

Hwar äro de män, utkorne, 
Som hade hjerta och mod, 
Greiwar, ridder och friborne 
Sdel och krigsmän god, 
De der feger och lyda; 
Hade och myten rod, 
Sunde i marken rycka, 
Defa fiender undertrycka? 
De äro nu fin koosb. 


”) Våter fig fjunga fom den wifan: „Wak upp i Guds namn, du 
wärdige kriſtenhet. 
») Konung Sigismund. 
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Saneta Brigitta ſtrifwer, — 
En qwinna wis och tot, 
Harom tillkannagifwer 
I fin legende⸗bok: 
När denne ") ſtulle råda 
Och taga dig wid hand, 
Då ſtulle flå i waͤde 
On och ditt folk, både 
Andelig och werldolig flånd.» 


Thy tänk du uppå din ära 
Trohet, ed, ord och pligt, 
Emot din mata kära! 
Släpp gniſtans falffa dikt, 
OM tro wift, hwar Han fMläpper, 
Hand föner "") taga wid 
Dech akta ej den ſtada, 
Förſt de man måga råda 
Och uta dig platt nid! 


Sud gifwe, att du kunde 
Beſinna dig en gång, 
Frid, rolighet aͤſtunde 
Komma ur detta tvång, 
Och ej längre ondt finde 
Din anifte hänga mid! 
Ett ordfpråk månde få Iyde: 
Mot Drotten är ondt att bjude; 
Det tör komma en annan tid. 


Det war wäl ſädana wiſor och andra nidſtrifter, dem den tyffa 
ſträddaren utfpridt i Dalarna och dermed kommit det enfaldiga fol⸗ 
fet att wackla i fin trohet mot Konung Guſtaf och den evangeliffa 


+) Konung Karl den nionde. 
») Konung Karls föner, Guftaf Adolph och Karl Philip. 


Waſa⸗Sagan. UI. 2. 8 
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läran; men wi hafwa tillförne anmärkt, att fådana fånger ide fingo 
någon rot i Swenſta folkets hjertan, der Konung Karls rätiwiſa 
och wäålgerningar qwarlemnat minnen, dem Konung Guſtaf Adolphs 
dygder befäftat till trohet och flåndaktighet. 


22, Kriget wåndes met Pohlens länsland Preußen (år 1627). 


Wid wärens ankomſt drog Konungen åter ut till ſtriden i 
det Preußiſta landet. Wi wilja ide Här beſtrifwa krigets rörelſer 
och omwexlingar; de äro öfwerflödigt och noga tecknade af alla 
hafdatecknare; allenaſt må wi nämna om tre olyfor, fom timade 
i friget detta år oh hindrade mårt folk att draga frutt af fin 
tapperhet och fina ſegrar. Den förfta war, att Konungen ennatt 
uti en båt, när han i all tyfthet wille öfmerraffa en fäftning, blef 
upptådt genom knektarnes oſticklighet till fjöå, förlorade mycket 
folk och fjelf fick en Eula i underlifwet, få att han föl i Per 
Brahes armar, fåfom hade han warit död; men blef fnart åter: 
ſtälld till Hhelfan. Kort derefter fi Han en Fula i axelbenet, 
hwaraf han en längre tid war mycket plågad och krigsfolket neds 
flaget. Axel Oxenſtjerna och de män, fom hos Konungen woro, 
togo af fådana olyckor mycket bekymmer för konungens owarſam⸗ 
het och föreſtällde Honom, att Han ide få ſtulle blottſtälla ſitt dyr⸗ 
bara lif, deraf hela fäderneslandets wäl berodde. Konungen upp⸗ 
tog nådigt deras mwälmening; men ſwarade: ⸗en konung eller här⸗ 
sförare, fom mill winna ſegrar och ära, må ite krypa Bakom fin 
eſlagordning, utan wiſa fig i främſta faran; det ger foldaten mod, 
„och hwad fåderneslandet angår, i händelſe Förfynen beflutit min 
wböd, få bergar det fig wäl, mig förutan. Den tredje olytan 
war den tappre ſteppshöfdingen Stjernſtölds död i ett fjöflag 
mot en öfwerlägſen ſtyrka ar ſtepp, utruftade af krämarne i fladen 
Danzig och Konung Sigismund. En af Sthernſtölds ſtepps⸗ 
öfwerſtar, när han fåg, att fienden ſtulle ſegra, tände han eld i 
krutkammaren och fprängde fig med fitt ftepp och folk ſamt alla 
de fiender, fom redan inträngt på fleppet, i luften. Stjernſtöld 
ämnade följa hans exempel; men en fula ändade hans berömliga 


lefnad, förrän han hunnit fullborda fitt uppfåt, och fienden fit hans 
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ſtepp och lif till byte. Men Herrar köpmän i Danzig rofade ej 
marknaden; de hade miſt fin tappre ICepps belöna och dubs 
belt mera folk än Sivenſtarne. 

Höſten war inne, och konungen ſeglade ſom wanligt hem igen. 
Om hans aͤterfärd finnes på Öland, i Kaftlåfa kyrkobok, 
intecknadt följande minne: vr 1627 den 20 Detober fom Guſtaf 
Adolph från Pohlſta kriget och lade ſent om aftonen med några 
ſtepp in i Kaſtlöſa hamn. Hwilade några dagar i Dahlby och 
roade fig med jagt. Säſom ett minnesmärke förwarades derſtä⸗ 
des den fäng, i hwilken konungen legat, och öfwer dörren i det 
loft, der Han hade fin ſängkammare, woro twenne hjorthorn upps 
fpifade efter en hjort, den Konungen fjelf ſtjutit ).⸗ 

Om julen war Konungen, efter wanligheten, mycket glad med 
fina hofmän och fridskfamrater. Bland dem woro Abraham 
Brahes tvenne föner, Nils och Pehr, Honom käraſt, fåfom hade de 
warit hand egna föner, och närmaſt dem blef Erik Soop, för taps 
pechet och trohet mot konung och fädernesland, namnkunnig i 
Swenſta folkets ſagohäfder. Han hade följt konungen hem till 
julen och blef, tillifa med Nils Brahe, fjelfwa julaftonen ſlagen 
till riddare. Huru wäl han det förtjent, ſtola wi.hårefter förtälja. 


28. De twå fifta krigsåren till freden med Pohlen (1620). 
Guſtaf Adolph) nalkas upplösningen af fina öden. 


Konung Guftaf Adolphs ſtrider i Danmark, Lifland, Polen 
och Preußen mworo ett arf eller, rättare, en föuld til hans faders 
minne, den han önſtade afſtudda fig, få fort han det funde, med 
ära för fig fjelf oh nytta för fitt fädernesland. Det fynes af allt, 
att fåfom en aning jemwäl denna tid ſwäfwat för hans tankar 
hans högre beſtämmelſe, dertill Förſynen, fom dock leder furſtarnes 
och hjeltarnes banor till mål, ofta ofända för dem ſjelfwa, honom hade 
utfett. De evangeliſta förbunds⸗furſtarnes böner om hjelp i det flora 
förtryck de ledo af Tyſta kejſaren, från den förſta tid de fände ho⸗ 


) Sielfwa loftet eler helgdags⸗ſtugan nedtogs fört 1798. Se Ahl⸗ 
qwiſts beffrifning öfwer Öland, 1 Del., ſid. 177. 
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nom fina budſtap, tydas äfwenwäl hafwa legat Honom- om bjertat 
och påmint honom hans ſtore faders profetiſta ord: «Han fall 
görat. Men dettwar under detta fifta fälttåg i Preußen, han 
ſtulle af Tyſta fejfaren, fom i fort öfwermod gackades med både 
honom och hans fådernesland, få likaſom en utmaning tifl den 
flora frid, fom ſtulle föra Honom till både död och odödlighet. 

J flera år hade Sigismund hoppats på Hjelp från kejſar 
Fer dinand.fin froåger; men kejſaren Hade nog göra med Luthe⸗ 
ranernas förföljande i fina egna länder och kunde icke komma. 
Men nu, på fifta året af denna fejd. fom en ſändning af tiotnfen 
man med en berömd anförare den Pohlſka konungen till undſätt⸗ 
ning, och fröjdade fig derwid Sigismunds Jeſuiter i Hoppet, att 
nu ändtligen Swenſta konungens fifta medgängstimma mar lagen. 
Konung Sigismund fjelf och Hans föner kommo till lägret, att fe 
fin luft på Swenſtarnes nederlag. Men Förfynen Hade det annor⸗ 
linda beflutit. Tyſtarne woro ett ſjelfswäldigt oh förderfwadt 
folf, wanda mid wällefnad, rof och mord, och när med deras afs 
löning något långfamt git till måga, blef ſtort mißnöje ä båda 
ſidor. Swenſtarne hade god luft att få mäta fina krafter med 
Tyſtarnes, och hwar gång ett ſmaͤkrig med dem föreföll, erfor fi 
enden, att de woro honom wuxna; då fMlutligen wid en ort, bes 
nämd ⸗Stuhm', ett hårdt och allwarſamt fåltflag ſtundade. Po⸗ 
lackarne och de kejſerlige Hade på en ſtog⸗ombewuxen höjd flagit 
fitt läger. Swärt war wäl att gripa dem an i en få fördelafks 
tig flållning; men wärt folk brann af Tuft att få drabba tillſam⸗ 
mans, och Konungen war fnart redo till att ſtorma höjden. Uti 
hiſto rien Täfe8 om detta märkvärdiga flag, huruledes, medan fas 
nonerna fpelade på ena fidan mot lägret, Nils Brahe p åden ans 
dra obewakade fidan Bröp i fpetfen för fitt folk, klättrande med 
handtag i buffarna uppför branten, tilldeß han oförtänkt med fitt 
manſkap föll fienden i ryggen. Emellertid Hade Konungen, med 
den öfriga delen af fin här, trångt upp ibland fienden, och uppe 
Rod der ett allwarſamt fäktande, derom Konungen brukade ſäga, 
att det war det hetaſte bad han warit uti Wi komma 
i berättelfen om Brik Soop och hans Weſtgötar att midare 
handla om detta märkliga flag; men här wilja wi endaſt anföra, 
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att Swenſtarne få förde fina ſpärd mot en mäktigare fiende, att 
både Polackarne och kejſarfolket förlorade all luft att möta dem 
mera. | 

Fred blef Härefter willigt fluten på fer år, för Swerge god 
och ärofull; men meſt fägnade fig Konungen, fåfom han fade, ratt 
med de kejſerlige hafwa gſort bekantſtap.⸗ Ferdinand trodde wäl ide, 
när ban utfände fitt folk att utgjuta Swenſkt blod och hädade det 
Smwenffa namnet, att han få bittert ſtulle få ångra det ſedan. 


24. Sägner och minnesmärken från Pohlſka fejden. 


Sedan här det angelägnafte, till att förftå Konung Guſtaf 
Adolphs anledning att åtaga fig det förtryckta Evangeliſta Förs 
bundets befrielſekrig, blifwit anfördt, wilja wi forteligen omnåmna 
de minnesmärken och fägner, i hwilka minnet ar deßa krigstider 
ånmtr fortlefwer bland Swenſta folket. 


— i Pohlſka fejdens begynnelſe krigshären 
ſammandrogs på ÄÅrfta ängar (1621). 


Arſta⸗ är ett gammalt bherrefäte, beläget på Brannkyrka⸗ 
landet, mid en wacker Mälarwik, af gårdens namn kallad Arſta 
wiken.“ Der ſäges fordomtima riksföreſtändaren Birger Jarl 
hafwa bott, när han förſt lät Stockholm bebyggas. I wiken 
lågo de wackra rſta⸗holmar,“ Alboholmen, Bergholmen 
och Sillholmen; och långt inpå Södermalm flräckte fig Ärfasäns 
gar. De fora källrarne och murarne af grof huggen flen wittna 
om gårbdenå höga ålder, och det fåges, att en byggnad. fom för 
femtio år fedan nedrefs der, warit af Birger Jarl uppbygd ar 
timmer, fom wuxit i ſtogen, der nu är Södermalm. 

Här, på Årftasän gar, mönfirade Konung Guſtaf Adolph, 
omgifwen af fina förnämligaſte frigåhöfmidsmän, den till Pohlſta 
fejden utſtrifna hären på en wacker ſommardag. Den unga, fföna 
drottningen red wid fin herres fida, och hela hofwet, med en hwint⸗ 
lande folkhop, förluſtades af detta fällfynta ſtaͤdeſpel. Då uppe 
läjte8 ljudeligen för allt frigåfollet Konung Guſtaf Adolphs 
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krigsartiklar, eler ſtadgar, efter hwilka fältlifwet och krigs⸗ 
agan widmakthaͤllas ſtulle. Derefter fade Konungen fin ſörjande 
brottning farwäl, gick ombord på fin flotta och drog i härnad 
mot ſitt faderneslands fiender. 

Af alla defa ſtrider, fom koſtat Swerge få mycket, hwad mins 
ning år wäl qwar? — ingen; om ide äran och minnes⸗ſagan 
ffall räknas för något. Wi höra ännu, fåfom grund för adelns 
företräden, anföras, att det war deras blod och deras penningar, 
fom offrades för fäderneslandets ära och förſpar; men hwad gaf 
adeln wäl annat än öfwerflödet af fitt öfwerflöd, och hwad gaf 
bonden? Jo, få mycket, att han med bekymmer kunde fila fin hun⸗ 
ger och fin törſt. Dch när en adelsmans blod flöt, ſtupade huu⸗ 
dradetals af allmogens ſöner. Hwad hade bönderna wunnit med 
alla ſina uppoffringar för kriget? Jo, här och der i utmarken en 
fattig foldatenfa med nakna barn, hwilkas fader ſtupat i kriget, 
att underhålla på roten, eller en äterkommen krigsman, ſtympad 
till fina lemmar eller med förſtörd helſa, åt hwilken de byggde eu 
backſtuga på ſtogsmarken. Men hwad Hade adeln, härförarne 
wunnit? Jo, omåtliga rikedomar. DM hwad byggde de? Jo, präk⸗ 
tiga ſlott och borgar, der deras barn och efterkommande haft nog 
af deras i krigen ſamlade omätliga ſtatter att i twähundra år 
lefva i wälluſt oh öfwerflöd. Wi wilja här nämna några af 
deßa berrefåten och deras upphofsmän. 


Roſersberg och Dxrenſtjernorna. 


„Roſersberge heter ett bland de äldre, i början af Lifländſta 
friget byggda flotten. I bedentima fatt der en Herre eler, fom fås 
gen är, en konung, Nore benämnd, och kallades det Då -Norfar, 
oh af en lund derintill har byn Norslunda fått fitt namn, 
men fyrfan namnet Norſunda. Ett högt berg derftädes kallas 
oc ännu »Norfasberget.r Grefwe Guſtaf Thureſon af »Tre 
Roſor/ egde gården i Konung Karl ven Niondes tid, och med 
hans dotter, fröken Sigrid, kom den i Gabriel DOrenftjerna den 
Rikes händer. Han byggde flottet och kallade det efter fin Husfru 
Sigrid Roos oh hennes förnäma ätteman ⸗,»oſersberg.⸗ 
Sagan fäger, att Konung Nore bade en fon eler efterträdare, 
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Botolf benämnd, deraf den Mälarwik, fom nu kallas Skarf—⸗ 
wen, fordom blifwit fallad Botolfswik. Detta allt är ſägen 
från hedentima, och finnad ännu lemningar der å ſtranden efter en 
forntida wikingaborg, uppſtaplad af flora ſtenar uti rundel med 
portar i alla fyra wäderſtrecken, kalladd ”Norfaborg.. Denna 
gård, på en wacker Mälareſtrand belägen, har, fåfom andra namns: 
kunnigblifna berreſäten, följt tidernas ſtiften. Förſt hedniſt wikin⸗ 
gaborg, blef den ſedan kloſtergods, ſiſt herreſäte och konungaborg. 
I ſednaſte tid hade Rikſens Ständer mot annat kronogods tillbytt 
fig denna gård, för att ſtänka den, fåfom en gärd af tillgifwen⸗ 
bet, till Konung Adolf Fredriks andra fon, Karl, fom här tills 
bragte fin lefnads gladaſte dagar, inan man infnårjt honom i 
ſtatsklokhetens ränker. Den wackra parken, prydnaderna och ſam⸗ 
lingarne, fom der finnas, äro minnen af honom. Vår oförgätlige 
Karl Johan tillbragte oc här gerna några wederqwickelſeſtun⸗ 
der af fin fifta fridfulla regeringstid, då jemwäl Upfalasftudenter 
brukade utwandra till Rofersberg, att glädja den älſtade konungen 
wid ſommarqwällen med fina glada, ungdomliga fånger. 


Herman Wrangel bygger Sko. . 


Skokloſter eler, måhända rättare, »S togtlofterr, få tal: 
lad af den timmerffog, fom fordom betäckt Hela den wackra lands 
tunga, fom i fegefleden mellan Upfala och Stocholm framſtjuter 
i Mälaren, blef efter kloſterfolkets utflyttning af Konung Karl 
gifwet till Höfmidamannen på Kalmare flott, Somme; men fedan 
ban gifwit fig till förrädare-hopen, gaf Konungen det till en 
Lifländſt adelsman, Herman Wrangel», fom tjenat i kriget 
med mandom och trohet. Han förlade de gamla kloſterhuſen och 
flyttade gården närmare Mälarftranden, der fedan det nuwarande 
flottet uppbyggdes af hans fon. Men kyrkan byggde Herman 
Wrangel, och finnes der hans grafminne. Der wiſas hans bild 
i kroppsſtorlek och full ruſtning ſamt en tafla, derå hans märks 
ligafte bedrifter och ſegrar föreſtällas; och ſäges han i Pohlſta 
fejden hafwa wunnit flera fegrar än Konung Guſtaf Adoli, hwil⸗ 
fen oc erkände honom fåfom en bland fina läromäſtare i den nya 
krigskonſten. Aiſtilliga prydnader i kyrkan ſamt de wackra kloe⸗ 
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forna äro minnesmärken efter den rifa fältherren, fom för öfrigt 
wa , fåfom många den tidens hjeltar, en främling i fäderneslan⸗ 
det, emedan det wackraſte af deras lif upptogs af kriget och fält 
lefnaden i främmande länder. Meſt frejdadt blef dock Wraugelſta 
namnet i krigets häfder af Carl Guſtaf Hermanfon, fom 
djwerftrålade alla fina ättmän i bhjeltesära, och länge ffall häfda⸗ 
iorſtaren, då han inträder mom det gamla flottets murar, tyda fig 
förft af allt höra, likſom en hwiſtning: Carl Guſtaf Wrangel 
föddes här "). 


Åke Tott, Snöplogen kallad. 


En dygdig och ädel qwinna, Catharina Månsdotter, fatt en 
liten tid på Swerges thron; men hon war dotter af en man 
bland folket, eMler, fom det den tiden hette, af en wanbörding, 
och till blygd för häfdatecknarne i upplyſtare tider hafwa många 
nekat hennes minne rättwiſa och ſanning. Men tiden är nu, att 
menniffolårlef, dygd oc trohet, de må finnas i palatfet eler 
bondehyddan, ſtola mördas, och Fall alltid Catharina, Konung 
Eriks trogna mala, ſtällas mid fidan af Swerges meſt dygdiga 
och wördnadswärda drottningar. Afwen i fin motgångs och fina 
ſorgers tid wiſade hon fig ſtändigt undergifwen oh god, och från 
hennes förwisningsort, det wackra Ljuxala i Finland, banade 
fig hennes wackra gerningar wäg till det fordna Hemlandet. Hon 
hade der med fin gemål, Konung Erik, fåfom tillförne omförmäldt 
är, en dotter, den ſtöna fröken Sigrid Eriksdotter. Den unga 
Henrik Tott uppmwärte den tiden på Gjerknäs. Han fåg ffön 
Sigrid och älffade henne. De blefſwo mafar och lefde lyckliga på 
Gierknäs tillſammans. Deras fon Åke märte der upp och blef 
fåfom fin moder ffön, modfull oc hetſig ſaͤſom fin fader, ſamt 
kallades med tiden »den ſtränge riddaren⸗e "") och gjorde gagn 
för det namnet. I ynglinga-ären blef han af föräldrarne ſänd 


”) Den 13 Dec. 1613. Hans moder war Margareta Grip; gamla 
Konung Guſtafs fyfterdotter, Beata Brahe, war hennes farmoder. 
Sålunda war Herman Wrangel med Waſahuſet befryndad. 

2") Wi hafwa bland handlingar och gamla permebref från Gjerknäs 
(1812) fett honom få benämnas. 
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till Upfala att lära bokwett och riddaresfeder, och ſaͤſom fon af ex 
boren konungadotter, Guſtaf Adolfs ſyſtonabarn, blef Han wäl. 
emottagen och, fåfom wanligt med högättade ynglingar, ſmick rad 
af fina lärare, deraf föga wett, men nog högmod och öfwerdäd 
ſtördas. Mesſenius med fina fiudenter uppförde den tiden föådefpel på 
Upfala torg i Diftingen för allmänheten. Åke Tott war då en af 
hans bhjeltar, fåfom och i de flagåmål med Johan Rudbecks ſtuden⸗ 
ter, Som ofta föreföllo, och fit han oftraffad löpa omkring på gas 
torna med dragen wärja. Kom fedan til Stocholm med kika 
obiindigt oh otygladt lynne, men ſändes genaſt dit, der fådant 
bäſt är på fitt ftälle, till kriget, mot fienden i Pohlſta fejden. Han 
mar wäl öfwad och wig i alla ridderliga konſter, Hade en fart 
arm, och ingen war ſtickligare än han att fföta ett ſwärd eller 
flyra en wild häſt. En gång war han utffidad ar konungen med 
twaͤhundrade ryttare och något fotfolk, att beſpeja Polackarnes för: 
hållande, men råfade ut för ett bakhäll, jom ur en närliggande 
ſtog fom honom i ryggen, och plötsligen fåg han fig omringad af 
en mångdubbelt ftarfare fiende. „Nu hafwa wi honomr, tänkte 
Polackarne; men Atke Tott togs icke få lätt. Han ropade till fina 
ryttare: onu gäller, att wi bewiſa of fom ärliga Swenſtar⸗! och 
dermed fprang han in midt i fiendens Ted, högg med ſitt fwärd, 
och fiender ſtupade hwar han framfor; hang ryttare följde honom 
troget, tilldeß de flagit fig igenom, tagit fyra fanor, och etthun⸗ 
dradefemtio Polackar lågo efter dem på flagfältet. Så kom han 
tillbafa till Swenſta lägret, der Konung Guſtaf tog honom med 
glädje emot, gaf hans folk wackra belöningar, men flog honom fjelf 
inför hela hären till riddare och omgjordade honom med riddares 
värdet. 

Skulle ett jäſte ſtormas, eller ett anfall göras mot en mägtig 
fiende, derwid mod och djerfhet fordrades, få ſände alltid Konun⸗ 
gen Ate Tott i ſpetſen, att bana wäg för de andra; derföre kal⸗ 
lade han honom „Snöplogen.“ Men ofta gjorde det oroliga 
Waſablodet, fom flöt i Äke Totts ådror, Konung Guſtaf mißnöje 
och ſtort bekymmer med ſitt trotſande mot lag och ſamhällsord⸗ 
ning. En adelsman gif ide på den tiden til rätta med den han 
förolämpat inför en domſtol, utan ſtaffade fig ſjelf rätt med 
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märjan eller piftolen i Handen. Wid minfta förolämpning utma⸗ 
nade han fin owän till enwig eller, fom det kallades, »duell⸗, 
då lika fnart den offyldige fom den ſtyldige kunde fätta lifwet 
till. Konungen hade förbjudit fådant dåraktigt fått att afgöra 
twifter, men kunde dock ide hindra, att man i tyftbet gäctade hans 
wilja. Herman Wrangel, lika hetlefrad fom herr Åke, hade en 
gång råfat med honom i twiſt, oh de hade utmanat hwarandra 
till enwig. Konungen wißte det och gjorde fig allenaſt underrät⸗ 
tad, hwar den utfatta platfen war för deras twäkamp. Men när 
de kommo dit, Hade konungen fällt der bredwid en ſtupſtock dch 
en bödel med bödelshra i Hand. med befallning att afwakta ſtri⸗ 
dens utgång och genaſt afrätta den, fom ſegrande gid från friden. 
De betfiga herrarnes wrede ſwalnade wid denna fyn. De böns 
föllo om nåd, och förſonades. 

wLydan flår dem djerfwom bi⸗, ſannades på den ſtränge rids 
daren Äke Tott, och det okufwade hjeltemod och de fländiga ſeg⸗ 
rar, han fednare wann, i Tyſta kriget, ingäfwo hans folk den förs 
tröſtan, att de widſtepligen anfågo Honom, fåfom Finnar i allmäns 
bet troddes wara, för en trollkarl och följde Honom oförſträckt, ehwart 
han dem förde, ſtädſe wäntande med honom byte och feger. Hans 
tapperhet föranledde ett ordfpråt, att det ide war underligt, om 
Smwenflarne wunno: ⸗de hade Gud och Tott med fig» 9. 

Den ſtränge riddaren Åkte Tott dog på fin gård i 
- Finland i CurasÄminne ſocken, lemnande efter fig en fon, Claes 
Tott, ſom för fin flora fågring, dermed han nr drottning Kerſtins 
bjerta utträngde alla hennes fordna gunſtlingar, oh af fitt få 
kallade ridderliga mwäfende, fom rättare kunnat kallas ridderlig 
odygd, blifvit mycket namnkunnig och prifad i waͤra härder; men 
bland folket lemnade han ide annat minne än hwarje annan 
bondplågare, fom af de fattiga bönderna utpreßade allt hwad de 
kunde, att förtüras i en lösaktig och ſlösaktig lefnad. Huru kär 
han war drottning Kerſtin, ſom öfwerhopade honom med äreſtäl⸗ 
fen och penningar, kommer framdeles att förtäljas; här wilja wi 


) Tyſtarne hade uppkommit med detta ocdfpråk; det Hette på deras 
tungomål Bott und Tott.» (Tottiuttalet lika med Tod, blb.) 
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allenaft nämna Ekolſunds ſtätliga flottsbyggnad, fom med trädsce 
gårdar, wallar och karpdammar är ett minnesmärke efter hang 
werkſamhet, ſamt att han mar den fifta utaf fin ätt. 


Erik Soop räddar Konung Guſtaf Adolph. 


Ett grafminne, bland de dyrbaraſte, fom ifrån deßa de rifa 
krigsbytenas tider finnas i fäderneslandet, wiſas i Skara domkyrka 
inom ett högt jernſtrank. Der hwilar Brik Soop under mars 
morſten. Ofmwanpå locket ligga riddaren och hans husfru Anna 
Poße afbildade, oh framför grafwen flå tvenne flora ſtöna Hild: 
foder, föreftållande krigsguden och wishetsgudinnan, allt af marmor. 
Men på en tafla föreftälles flaget wid Stuhm i Poblen, der 
öfiwerfte Soop räddade fin Konung. I detta fältflag, fom lärde 
kejſarefolket aftning för Swenſta wapnen, hade Konungen hetaſte 
friden glömt all förfigtighet, huggande fig in midt ibland fiender: 
na, och befann fig plötsligen ſtild från fitt folk, omringad ar 
Tyffar och Polackar. En tapper Polack ſprängde fram emot 
Konungen, med uppfåt att taga honom lefwande eller död. I förſta 
ſammandrabbningen hade Konungens ſwärdfäſte ſprungit, och Po: 
lacken lyftat fitt att gifva honom dödohugget. Detta wille Kos 
nungen ide afbida, utan kaſtade fig under fin motſtändares Tyftade 
arm, fattade Honom om lifwet och flog honom under fig till mar: 
fen, derwid han bemägtigade fig hans wärja, ſtack honom dermed 
till döda och kom undan. Men fåfom han mar enjam midt ibland 
fiendens hopar, blef han fnart afwäpnad och war på wäg att 
bortföras fången; men i detſamma fom en Swenſt ryttare, fom 
upptäckt hang fara, framträngande få nära, att Han Ende räcka 
Konungen en piftol, fägande: »ſe der, kamrat, har du att reda 
dig medl» i ögonblicket ſtöt Konungen den ena af dem, fom faſt⸗ 
höllo honom, kulan igenom hufwudet, oh den andra högg han i 
fallen, få att han ſtupade, och lyckades fålunda med tillhjelp af 
ryttaren att flå fig 1ö8 för den gången. Litet derefter fåg han 
ſamma ryttare på måg att bortföras fången af fienderna, då flyns 
dade fig Konungen fram och räddade honom. »Se få, kamrat,» 
fade Konungen, nu äro mi qwitt med hwarandral⸗ Men 
ännu mar Konnngen ide kommen ur fiende-hopen; en Polſt ryts 
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tare fattade Honom i bältet och tänkte faſthälla Honom; men han 
trängde båltet öfwer hufwudet oh fom lös, med förluft af fitt 
bälte och fin hatt. Den Katten förwaras ännu i dag i fejfars 
fladen Vien, fåfom ett minnesmärke efter ſtriderna wid Stuhm. 

Siſt fom i trängfeln en Pola få oförwarandes inpå Ko: 
nungen, att han fattade Honom ſtarkt om högra handen och hade 
fitt fiwärd i högfta hugg att klyfwa Konungens hufwud, då i 
detſamma Erik Soop fom framſprängandes med fina Weſtgötar, 
jagade en fula genom Polackens hufwud och med fina ryttarcs 
tillhjelp ſtingrade fienden famt förde fin Konung helbregda tills 
baka till de fina. 

Detta omtalades ſäſom den märfligafte ar Erik Soops wackra 
bedrifter; men han hade twenne år förut i flaget wid den ort, 
fom heter Dirſchau, beredt åt fina landsmän mot Pohlackarna 
en feger, fom warit nära att förlorad. Swenſta rytteriet började 
redan wika, och mycket folf war redan på flykten; men Erik Soop 
med fin Weſtgöta⸗fana höll enſam ftånd och hejdade fienden. Deraf 
repade de flyende mod och wände om igen, anfallandes fienden med 
den kraft, att de wunno en härlig feger. Det war då Konungen 
tog Soop med fig på hemmägen, om höften, oh framſtällde ho⸗ 
nom för Rikets Ständer, fåfom den der förtjent de gyllene ſpor⸗ 
rarna, ſamt flog honom, tillifa med Nils Brahe, till riddare på 
ſjelfwa julaftonen, fåfom förut omförmäldt är. 

I den ort, der, på ftränderna af Weſtgötalandets många 
inſjöar, konungarne i de förfta kriſtendomens tider walde fig bo⸗ 
fläder, ligger ett wackert herreſäte, Stora Bjurum benämdt, förs 
modligen af Bjur Mer bäftwer, fom i förbiflytande ån eler i fjör 
ſtranden haft fina bon. Öfver ef: och björklundar reſa fig fåt: 
ligt murarne af ett wackert flott, ett minne af de rikedomar deg 
egare i forntiden förwärfwat i de Polffa och Tyſta krigen, der 
han, fåfom öfwerſte för Weſtergötlands ryttarefana, tjent med ära 
och mandom, Om hans ungdomskärlek til den ſtköna fröfen 
Anna på Hellekis, med hwilken Han fit gården Sjögeräs i We⸗ 
ſtergötland och Säfwedſtaholhm i Södermanland, meta wi intet 
att förtälja, men wißt är, att ſtön Anna blef riddarens brud och 
buöfen på Stora Bjurum ſamt hwilar i den wackra grafwen 
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wid fin herres fida, och det är nu aflenaft genom ben wackra graf 
mården, fom deras minne fortlefwer bland folket. 


Sagan om Olof Siljwerlod. 


En gaͤngſtomakare i Thunhems foten i Weſtergötland Hade 
en ung, hurtig fon, fom bet Olof. Han blef under Karl den 
Niondes krig utſtrifwen till ryttare och tjente under Weſtgötafanan. 
Biter flutad fred i Knäred, kom Dlof hem och blef gift ſamt 
bodde med fin unga huſtru på fitt ryttaretorp t Thunhem, wid 
foten af det wackra Hunnebe rg, då åter krigstrumpeten talade hos 
nom till den Ryffa fejden. Hemma i torpet wäntade honom hans 
trogna huſtru hem, år ifrån år; men han fom ite. Han mar 
tfrån den Ryſta fejden dragen ut i det Lifländſta kriget, och efter 
många år förjde hans huftru honom fåfom död och fallen för 
fiendens ſwärd. 

Men Dlof war icke fallen för fiendens ſwärd; han lefde och 
tjente med trohet och tapperhet fin Konung och fitt fädernesland. 
Han fäktade mid Dirſchau och Stuhm wid Erik Soops fida, och 
hade utfört flora ting, få att en dag Konungen, ſittande till häſt 
framför hela fin krigshär, tillropade Olof: rid fram, forporatllr 
och när Olof, en folbränd och barſtk krigare, fom fram, ſade Ko: 
nungen: „drag ut din fabel, kornett!-⸗ det fledre få. Rätta 
dig, löjtnant!» Olof lydde. «Rid bort, ryttmäſtarel⸗JIn⸗ 
nan Olof red bort, frågade han Konungen: smed eller utan 
ruſtning, Eders Majeſt ät?» ⸗Med rvuftning!. fade Kos 
nungen. Med famma trohet och ära tjente Dlof äunu i många år. 

J ryttaretorpet wid Hunneberg fatt en water dag Olofs 
huſttu wid fin fpinnrod, då hon fåg en grann ryttare flanna 
utanför hennes dörr. Han fteg af Häften och fom in i flugan. 
Gunman fåg underfam upp, wid det han tilltalade Henne: »fom- 
mer du ännu ihog din Olle?- Wid deßa ord flego tårar fram i 
huſtruns ögon, och hon ſwarade, borttorkande dem med förklädet: 
enog minnes jag honom, han är död, han, i kriget.⸗ — Mej⸗e! 
fade Olof, ”Hhan flår nu här lifslefwande framför dig. Men hon 
wille ide tro hans ord, tilldef han Mviffade henne i örat om 
någon händelſe från gammalt, fom hon wäl förftod, att ingen 
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annan funde meta än han, och dermed omfamnade de Hjertligen 
hwarandra. ⸗Jag är nu ryttmåftarer, fade Olof, »oh du ſtall 
flytta härifrån till ryttmäſtare⸗ſätet, Men det war med möda 
han kunde förmå henne att lemna det fära torpet. Hon fade, att 
bon inte kunde »ſitta fru i bänk.⸗ — 

Så är ſägen i Olofs hembygd, men med händelſen hänförd 
till Karl den Tolftes tid; och den erfarenhet fär ofta en fagos 
ſamlare bland folfet göra, att det hänför fina hiſtoriſta minnen 
till någon af fina meſt älffade fonungar, Karl den Nionde, 
Elfte elev Tolfte. Men utan twifwel är ſtomakareſonen Olof 
i Thunhem ingen annan än den tappra ryttaren, fom tjente wid 
Weſtgötafanan i Konung Guftaf Adolphe Danſta, Ryſta, Lifländſta 
och Tyſta krig, flutligen fåfom ryttmäftare blef adlad med 
namnet Silfwerlod och ändtligen öfroerfte wid Weſtgötarne. Men 
de hemwändande herrarne från frigen mille oc hemma införa 
fältfeder och krigsaga bland bönderna och woro föga wänliga mot 
dem, deraf de och blefwo mindre älffade, och öfwerſte Silfwerlod 
fif i all fin tid bära namnet -Olle Bek⸗)), till minne af barns 
domshyddan och foftolen. 

Det namn, honom fåfom adelsman blef gifivet, fan wål hafwa 
gifwit anledning till den ſägen, att han en gång i friden, når 
hans förråd ar kulor tagit flut, lagt fina ſilfwer-armknappar i 
piftolen, dermed han ſtjutit fin fiende, och deraf han ſedan kallade 
fig eSil fwerlod. 

Wal hafwa de förnäma hieltarne, fådana fom en Wrangel, 
Erik Soop och Brahe, blifwit af häfdatecknarne ihogkomna, när 
de något märkeligt i ſtriderna bedrifwit; men ryttaren, fom räckte 
Konungen fin piftol wid Stuhm, och den, fom en ſtund förut med 
ett piſtolſtott befriade Honom från en fiende, hafwa ide en gång 
blifwit nämnda mid namn. Måhända hade wieeljeſt fått weta, att 
wår Olof af Thunhem warit en af defa, efterſom han få hedras 
des af Konungen, och berömliga måfte hans mandomsrön hafwa 





”) Bet, i ftället för Beck, är efter folkfpråket i Weſtergötland. Sägen 
härom finnes anförd i Lindſtogs Skara Stifts beſtrifning, V Häfs 
tet, fid. 183. 
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warit, enår han få belöntes. Då hade ryttaren Silfwerlods lef⸗ 
nad kunnat gifwa ffalderna ämne till den wackraſte hjelte⸗ſaga. 


25. Om Evangelifka Förbundets förtryck under Kejfar 
Ferdinand IH. — Trettis⸗-äriga Krigets uppkomſt. 


J Konung Guſtaf Adolphs fjette regeringdår uppftod i den 
kriſtna werlden ett krig, fom kallades det Trettioåriga Kriget. I 
Tyſtland regerade en ogudaktig man, fom blifwit upphöjd på 
Romerfla Kejfaresthronen, få ballad, emedan Tyſta kejfaren 
ffulle af pafwen krönas och wara den Romerſka Kyrkans förnämſta 
ſtöd, dock med ed och förpligtelſe att bibehälla alla de i det landet 
regerande evangeliſta furſtar, få wäl fom de katolſka, hwar och en 
mwid hang troåbefännelfe och fullkomlig ſamwetsfrihet. Men när 
han wäl fommit till wälde, glömde han fin ed, efter Jeſuiternas 
fed, och likaſom fordom Ingjald Illräde i Swerge, då han utro⸗ 
tade Fylkis⸗ eller ſmaͤkonungarne, wille nu kejſaren, fom kallade 
fig Ferdinand den Andre⸗, lägga under fig de Tyffa furſtarnes 
länder. Han lät doc i början ide märka detta uppfåt, utan fade 
fig endaft för den allena ſaliggörande Påfmiffa lärans ſtull hafwa 
tagit till wapen emot de Evangeliſka furſtendömena allena. 

DÅ börjades ett fafansfullt krig, och Lutheranerna blefwo 
öfwerallt förföljda, och deras kyrkor, byar och ſtäder plundrade och 
uppbrända. Wal war dem imellan en förening ingången, fom 
kallades »det Evangeliſta Förbundetr ; men vaktadt tappra 
ſtrider och ädla uppoffringar, kunde de dot ite emotſtänkatolſta 
Bandet med fjeliwa den rifa och mägtiga bejfaren till öfwerhufwud, 
utan måfte de föfa biftånd i fin nöd hos fina trosförwandter i andra 
land. Hos mår Konung, Guſtaf Adolph hade de ofta haft fina 
fändebud ; och han fom wäl ihog, att denna angelägenhet war det 
fifta, hans fader hade lagt på hans hjerta; men fjelf infnärd får 
fom i ett nät af krig, kunde han, förrän Han fått fred med andra 
fiender, ide komma dem till undſättning. 

Imellertid kunde Konung Chriſtian i Danmark ie lida, för 
afund ſkull, att den Swenſta Konungen fådan Heder ſtulle weder⸗ 
faras; ntan åtog han fig fjelf det Evangeliſta Förbundets ſak och drog 
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ſtolt ut i härnad mot kejſaren och det katolfka Bandet. Men kej⸗ 
faren bade twå fältherrar, dem ſegern ännu aldrig ſwikit i detta 
frig, den ena het Villy, den andra Wallenſtein, och båda woro 
folkets förſträckelſe, ehwar de framforo, få i kejſarens, bundsförs 
wanteré, fom i de lutherſka furſtarnes land. De förde ſnart Dans 
ffarne hem igen, och Konung Chriſtian war glad få behålla fitt 
eget land och afſäga fig allt deltagande i det Evangeliſta Förs 
bundets krig mot fejfaren. 

När Konung Chriſtian drog till Tyffa kriget, war ännu 
Guſtaf Adolph bunden ar friget med den enwiſa Sigismund; 
men när Danffarne blifvit jagade hem igen, utan att något för 
de olyckliga troåförmwandterna hafwa uträttat, fom Guſtaf ihog fin 
fore faders ord: »Han ſkall göra't- och fattade fitt beflut, att 
nu gå till mötes det öde, Honom af Förſynen förelagdt mar, äns 
ſtönt han anade, att det ſtulle fofta hans lir. 

Pen, innan han wägade wända ryggen till den opälitlige 
grannen, Konung Chriſtian, wille han göra fig fäfer om fred med 
bonom och flämde honom derföre till ett möte på gränfen i 
Markaryd. 


Om Konungamötet i Markaryd. Förbund med 
Frankrike. 


J Ulfsbäcks preſtgaͤrd i Markaryd fatt ännu Kyrkoherden 
Paͤwel Erikſon, fom för tretton år tilbaka mottagit båda konun⸗ 
garne, Ehriftian den Fjerde af Danmark oh Guſtaf Adolph af 
Swerge. Nu fåg han för andra gången defa höga gäfter komma 
till vrådplägningar, och ſägas de hafwa gäftat i Hans hus i trenne 
weckor. Ännu låg konungaſtenen qwar på gården, å den de förnt 
en gång hade futtit förtroligt tillſammans; men den blef fedan 
till ett minne af denna tilldragelſe flipad och uppreſt med åtefnad 
riftning, att Konungarne der ſuttit. Konung Guſtaf belönade 
herr Pårvel rikeligen för den omkoſtnad han Haft wid defa och 
andra beſök, fom hans utfånde rädsherrar gjorde, när de mid 
aränfen kommo till rådplågning. Skattefrihet för fitt ſtattehem⸗ 
man Hoghult Hade herr Pårvel förut erhållit; nu fit ban före 
fäfran om paſtoratets bibehållande inom fin flägt; men hwad 
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Konungarne der rädplägat, wet folket ej att berätta. De flöte 
ſins emellan ett faftare fridsförbund för den tid: Guſtaf Adolph 
ſtulle wara borta i det tilltänkta Tyſta kriget, dertill Konung 
Chriſtian önſtade Honom bättre lyda än han fjelf hade Haft. 

Det fynes doc, att Konung Guſtaf wäl bemärkt fin grann⸗ 
konungs afund oh föga lit fatte till def löften, emedan han under 
fin frånwaro anförtrodde åt en förfigtig man, länsman »Brodde 
i Markaryd». hwilkens trohet och förftånd han pröfwat, att tid 
efter annan ſticka bönder af fina Småländningar. klädda i Stånfla 
folkeis drägt, in uti Skåne, attiakttaga hwad Danſtarne för hän⸗ 
der hade. Allwarligare war det förbund, Konungen i Frankrike 
genom fändebud tid efter annan erbjudit oh Konung Guftaf nu 
ingått, att till krigshärens beſoldning årligen erhålla 400,000 
Riksdaler, få länge kriget bulle fortfara mot deras gemenſamma 
fiende, Kejfar Ferdinand i Tyſtland. Swerige föulle deremot Hålla 
en beſtämd krigshär mot kejſaren, till upprätthållande af Tyffa fites 
ſtarnes urgamla fris oh rättigheter. För ömſeſidiga fordringar 
på rang och företräden fonungarne emellan fom dock detta förs 
bund, ide till flånd förr än Konung Guſtaf redan flod med fin hår 
på Tyſt botten, och det war endaft det ſtora behofwel af penninge⸗ 
underſtöd, fom kunde förmå honom att ingå förbund med en matt, 
fom ide tillhörde hans trosförwandter. 

Under alla de ftrider, Konungen Hittils utfämpat, hade han 
allenaft arbetat på att lösſlita fig ur det nåt af krig, hwarmed 
Swenſta folkets fiender kringſpunnit hans faders graf och hand 
egen wagga. Men under allt detta bade Han fin ſjäls öga fäſt 
wid det flora mål, honom förelagdt war, att i Tyſtland uppträda 
till den Cvangeliſta Trosbekännelſens förſwar, fåfom de förtryckta 
Lutheranernas förloßare, — att, fåfom det heter om wår Frålfare i 
feriften : »ſonderbryta deras ſtuldrors ris och deras plägares ſtaf, 
tifafom i Midians tid.» 


Om Konung Guſtafs rädſlag med Axel Dxenſtjerna. 


Sällſynt är i denna werlden fådan wänſtap, fom war mel⸗ 
lan Guſtaf Adolph och Axel Drenftjerna. Ingen konung har 
Waſa⸗Sagan, III, 2. 9 
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haft en trognare wän; ide underligt, att han blef rådfrågad i få 
wigtiga mål, fom frågan om ett widt utfeende krig i främmande 
land oh med en owiß utgång. Men i denna fråga mar 
Orenftjerna af en aman tanke; Gan tänkte på fäderneslandets wär, 
Konungen på hela menſklighetens. Han tänkte på att nu med 
ſegrande wapen för ewerldliga tider kufwa Swerges farliga fiender, 
Ryßen och Danſten; men Konungen tänkte på fienderna till Jeſu 
lära, den evangeliffa ſanningens och deß bekännares förföljare, 
Kejſaren 08 Päfwen. 

Oxenſtjerna wille, fåfom det menſtliga förſtändet honom in— 
gaf, att Konungen borde anwända ſin lycka och ſina wäl öfwade 
trogna krigsmän att ſtadfäſta ſitt wälde i Norden, på andra fl 
dan Öfterfjön, oh låta Danmark betala Elfsborgs-löſen med 
Norge; men när han fåg, att Konungens beflut war orubbligt, 
gaf han dertill af hjertat ſitt bifall, fägande, att det war ren 
Guds flictelfe, en ſnillets ingifwelfe» ”); men han än: 
drade dock aldrig fin öfwertygelſe, utan beklagade, att de /hindrat 
Konungen ifrån att förwärfwa ſig öfwerwäldet i Norden.» 

Men Konungen wille jemwäl höra det Swenſta folkets mes 
ning, om det inſtämde i hans beflut ; och fedan han föreftällt dem 
deras trosförwandters, de olyckliga Lutheranernas, hårda förtryck, 
tillade han, att kejſaren, om honom tid lemnades att ſtadfäſta ſitt 
öfwerwälde i werlden, ſtulle utſläcka den himmelſka ſanningens ljud i 
Tyſtland förſt och ſedan tilläfwentyrs, med Pohlackarne till bunds⸗ 
förwandter, komma med ſegerrik här till wära ſtränder, infalla i 
wört land och twinga of under cn främmande magts wälde ſamt 
utrota den evangeliffa laäͤrans bekännare i wårt fädernesland. Härs 
till fmarade hela riféförfamlingen, att de mille biftå fin Konung i 
denna ſtrid med lif och egendom, önſtandes blott, att han wille 
utkämpa den få långt fom möjligt ifrån Swerges landamären. 


Krigsruſtning. 


Stor roͤrelſe förſpordes öfwer allt i landet. I hamnarna rus 
ſtades ffeppen, i werlſtäderna ſmiddes harneſt och wapen, och ungt 


”) Axel Dxcnjtjernas anförande i rådet 1636. 
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krigsfolk inſtrefs mid fanorna. Den faderliga omforg, Konungen 
ſtädſe burit om fina krigsmäns helſa och goda underhåll, ſamt det 
efterdöme af mandom, han fjelf gaf, ofta i fråmfta ledet på 
flagfältet, hade upplifwat den gamla frigiffa andan bland Swenſtka 
follet „Till wapen, till wapen!« mot den fanna kriſtendomens 
fiender, Kejſaren och Båfiven, ljöd öfwerallt. Wäl kunde hända, 
då fom nu, att qwinnorna gräto, när krigsbaſunen kallade deras 
unga ſöner; men de Swenſta goßar fattade glada mufföten och 
följde med friſtt mod fin Konung. Sånger til Konungens och 
hjeltarnes ära felades ide; men framför allt ſjöngos uppmuntrande 
wiſor till deltagande i detta krig och till krigsſtaͤndets pris. 

Från barndomen hade wi uti minnet blott några få werſer af 
en fådan folkwiſa, fom längſt tyda hafwa bibehållit fig i lands⸗ 
bygden; men utv Herr Gunnar Hylten⸗Cavallii wackra famling af 
hiſtoriſta wiſor, 1 Del., fid. 250, hafwa wi upphjelpt hwad fom 
warit bortglömdt. Den har flera verfer och börjas fålunda: 


Döden, han är en jägare fnäll, 
Som ingen man fan undlöpa; 

J dag tar han en, i morgon fem: 
Orſaken, hwi fämpar alla falla ſegerlöſa. 


Hwar will du fegla, och hwar will du ro, 
Att döden dig ite ffall finna? 

Han blifwer din gäſt, ehwar du må bo, 
Det ſtall du ſjelfwer förnimma. 

Orſaken, hwi fämpar alla falla fegerlöfa. 


Af werldslig ftånd utkorar jag det, 
En krigsman heta och wara, 

Ty, om jag än låge bak ugnen med, 
Genom döden fall jag hädan fara. 

Men de bhjeltar alla, de falla ſegerlöſa. 
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Jag priſar dig, Gud och Skapare lid, 
Som mig det ftånd hafwer gifwit. 
Du fände mig lyda uti all ſtrid 
OM fröjd efter detta lifwet! 
Men de bjeltar alla, de falla ſegerlöſa. 


J fält bereder man dagligen fig, 
Ifrån denna werlden att wandra; 
Nu har jag bekommit min konungs bref, 
Dit drager jag haftigt med andra. 
Men de bhjeltar alla, de falla ſegerlöſa. 


Nu drager jag dit i Jefu namn, 
Gud unne of alla god lyda 
Att jaga wår fiende ifrå Swerges land, 
War Konung och rkket till nytta! 
Men de bjeltar alla, de falla fegerlöfa. 


Farwäl alla ftåder, farwäl alla flott; 
Farer mål alla der äro inne, 
Farwäl mitt fåra fädernesland, 
För dig will mitt hjerteblod rinna! 
Men de bjeltar alla, de falla ſegerlöſa. 


Farwäl mina wänner, farwäl all min flägt 
Sant fruar och jungfruer alla; 

Hwar någon jag hafwer gjort orätt 
Så märdigas låta det falla! 

Men de bhjeltar alla, de falla ſegerlöſa. 


Att krigsmännen blifvit fattade af fin hjelte-konungs anda 
och gingo till ſtriden, ide beräknande jordiſt winning, utan af 
nit för Herrans ära och till Guds Ords, den himmelſka ſanningens 
förſwar, derom wittna de många folkſaͤnger, ſom, då fältropet 
dundrade, wid afſkede/ från hemlandet ſjöngos. Wi må hår införa 
nägra werſer af en fådan fång, fom ofta blifwit omtryckt och 
är meſt fpridd bland folket. 
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Allt Hvad wi flå på i Jeſu namn, 
Baneret och fanor upprätta, 

J Guds förtröftning dragom wi fram 
Mot Guds Ords fiender att fåkta. 


Do Gud! Vår hjelp kommer of af dig, 
Som allting hafwer i händer. 
Lät ide wär fot här flinta wid, 
Med din kraft omgjorda wåra länder! 


Lycka ware inom waͤrt palats, 
Din frid ock inom deß murar! 

Efter ditt namn, Bud! wi nu kallas 
Hjelp of! — ſtyrk hjerta oh njurar! 


Detta påminner om ett afſted af konunga⸗borgen, och af 
följande ſynes jemwäl, att manſtapet, innan det drog ut i fält, 
gemenfamt begått Herrans Heliga Nattward: 


Utbred din hand, Gud, öfwer ditt folk, 
Med frid hwar till fitt hem komma, 

Gif feger dem, fom dricka här af din Calf, 
Låt all ting dem wäl bekomma! 


Så ffole wi priſa dig här timelig, 
J alla wåra lifsdagar, 

OM ſedan med fröjd ewinnerlig, 
När ditt Majeftåt få behagar! 


Mycket har fornforſtaren ännu til att lära af folkſkalderna, 
om han fall förftå werldshaändelſernas ſto ra ſaga. Så erhålla wi af 
denna tidens fånger en erinran, huru århundraden behöfwas, 
innan twenne folf af olika ſtammar, och fom hafwa ſärſtild förs 
bundösförfattning oh ärofulla minnen, tunna till ett förenas. 
Ännu i Guſtaf Adolphe tid woro Göter och Swear af högmod 
öfmer fina ſtammars ålder och förfädrens werldskunniga bragder 
ſträugt åtfbilda. Wi fe af Guſtaf Adolphe tal, dem han Höll 
till fina krigare före de flora fältſlagen, att han ite glömde att 
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påminna om förfädrens ära. Icke heller glömde folkſtalderna 
denna eggelfe till mandom, oh det war utan twifwel denna af⸗ 
undſjuka tåflan om ärans lagrar, lem beredde de flora fegrarna 
mid Leipzig och Lützen. 
Från Göta oh Swea land ſtyndade ynglingarne glade hwar 
till ſitt folks fanor och glömde ide att flilja namnen Göt och 
Swenſt i i fången. 


Swenſken fjöng: 
Den bön will jag begåra: 
Du ärliga Swenſka blod. — 


Göten fjöng: 
Du ärliga Göta blod, 
Bewara din heder oh ära 
Fakta med ett frifft mod! 
Utwälj den ſtöna frona, 
. Som är ett ärliget namn! 
Det wåre gamle förfäder 
Hwars rykte mig ännu gläder 
Som klingar uti all land. 


Guſtaf Adolphs fifta Farwäl från fitt Fådernesåland. 


Den fromma Konungen tillhör icke mer Swerge, han går att 
blifwa hela den chriſtna werldens wälgörare. En dunkel förnims 
melſe af den heliga ſakens framgång, ſamwetsfrihetens ſeger öfwer 
pãfwedömets och kejſarens förtryck, lifwade Honom, ehuru den war 
förenad med en fila aning om det offer af ſitt eget lif, fom han 
gick att gifva för menſtlighetens wäl. J rådet fade han: „Gud 
förläne eder, eller edra barn, På denna fak en god 
utgång! — Jag fer mig fjelf ingen rolighet mer 
hafwa att förwänta, förrån den ewiga roligheten. 

Sedan gamle Konung Guſtaf ſiſta gången tog affted af 
fländerna, när de med fin tyfta ſorg följde honom ned från riks⸗ 
falen, hade inga ffönare tårar af Swenſta folket blifvit fällda än 
nun, då Guſtaf Adolph, med fitt barn på armen, ſaälunda tilltalade 
de förſamlade ſtänderna: 
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”Bitecfom wäl mången ſtall fig inbilla, att mi detta krig 
⸗»utan otſak of uppå taga, få tager jag Gud till mittne, uti 
vhwilkens åfyn jag här ſitter, att jag detta ej af eget bervåg el⸗ 
»ler luft til krig företagit, utan är jag dertill märkeligen i flera 
sår förorſakad till det högſta derföre, att wåre förtryckte religions⸗ 
sförmwandter måtte befrias iftån det paͤfwiſta ofet, hwilket wi och 
»förhoppas med Guds hjelp ſtall funna ſte. Och efter gemenligen 
”hånda plägar, att krukan bärs få länge till wattens att hon på 
„ſiſtone fönder går; få mwarder oc med mig gångandes, att jag, 
.fom uti få många farligheter för Swerges rikes wälfärd hafwer 
xutgjutit mitt blod, och likwäl allt Härtill genom Guds nådiga 
wbeffydd ej till lifwet blifwit ſtadad, det dot på fiftone låta måfte; 
”tby will jag före min afrefa denna gången eder Gud den Högſta 
”hafiva befallt, önffanded, att wi efter detta usla och mödoſamma 
elefwernet, efter Guds behag, måge mötas och finnas i det him⸗ 
omelffa och oförgängligal⸗ 

En djup rörelſe förfpordeå i folkförſamlingen wid detta fal, 
och tårar utbrufto, få wäl i Konungens fom ähörarnes ögon. 
Derefter anbefallde han fina wärnlöſa twå, fin gemål och fin dot⸗ 
ter, i deras beffydd, om han, deras enda ſtöd, frulle falla dem 
ifrä. De utlofivade då med tårar oh upprätta Händer att förs 
blifwa wid den hyllning, de en gång gifwit ſin älffade Konungs 
dotter.  Såfom han alltid plägade luta fina tal til folket wid 
bögtidligare oh mera maftpåliggande handlingar, få lutade han 
jemwäl nu fitt affbedstal med följande bön: „Herre, wänd dig 
mtill of igen och war dinom tjenare nådig! Uppfyll 
„oß bittida med din nåd, på det wi mäge glade mwara i 
malla wåra lifsdagar! Ja, gläd of igen, efter wi få 
»länge olycka lidit hafwa, och uppenbara dinom tjes 
„nare din magt, din ära deras barnom! Gud, wår 
»Gud, ware of nädelig och blid! Han fråmje wåra 
»”shänder8 werk! Wära händers werk främje Herren! 

Detta war Konungens ſiſta farwäl af fäderneslandet, daͤ han, 
likſom i en inre uppenbarelſe, fåg framför fig fitt ſtora mål, ſeger 
och död. Men han fade: »det är Himlens wiljar och blef fin 
kallelſe „Iydig intill döden.» 
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Snart feglar Konung Guſtaf med femtoniuſen krigsmän på 
twaͤhundrade ſtepp ut från Elfsnabben, och ſnart förlorar han 
faͤderneslandets kuſter ur ſigte; dem återfåg Han aldrig mera. 


26. Dillſtandet hemma i Landet under Aconuugens Fraͤnwars 
i Ariget wid ar 1630. 


Hemmå i landet git allting mycket ſtilla och lugnt til ef⸗ 
ter krigsfolkets affegling med Konungen och den förnämſta delen 
af rikets adelsmän, hos hwilka en ädel ärelyſtnad oh ridderlig 
anda denna tid hade underligen waknat. Endaſt några få af de 
äldre fältherrarne ſtannade hemma, Grefwe Jakob och Herman 
Wrangel, att beförja om landtwärnet och wåra gränſers fredande, 
ſamt Karl Karlſon Gyllenhjelm, fåfom höfwidsman öfwer flottan. 
Grefwe Jakob bodde merändels ute på Jakobsdal, få kallades det 
nuwarande Ulriksdal efter hand namn, Herman Wrangel på 
Sv. Men Karl Karlfon började detta år att på den wackra 
ort, fom då kallades Boltomta, bygga det fföna luftflott, fom 
änmt kallas efter honom Karlberg. 

Icke ſannas alltid ordſpräket: „ſädan konung ſädant follr; 

"men der en ädel och kraftfull och högſinnad Konung regerar, ſpör⸗ 
jes ſnart hang anda Bland hang folk. Guſtaf Adolphs oſtrym⸗ 
tade gudsfruktan och nit om den Evangeliſka läran ſamt ſina olyck⸗ 
liga trosförwandters ſamwetsfrihet hade meddelat fig åt Swenſta 
folket, få att det bewiljat Honom både folk oh krigsgärd, allt ef⸗ 
ter hans wilja och begäran. 

Han kände wäl gamle grefwe Jakobs ocd i Rådet: m»det 
är godt och wäl, att wi weta rikſens behof; men wi må jems 
wäl taga i betraktande, hwad folket förmår bära.” Derföre fatte 
han fin ſwäger Johan Caſimir, den Han bäſt betrodde, och fom 
mar en hushållsaftig och förftåndig man, att handhafwa rikets 
drätfel och tillfe, det allt med fogdarnas uppbörd förfigtigt och 

årligen tillginge. Til honom tyckes folket, under Konungens fråns 
waro, meſt hafwa fatt fin lit, och förſtod han få fålla till, att 
hwarken folfet fd anledning till klagan, eller Konungen behöfde 


137 


ſakna hwad han till krigsmännens behof hade att wänta från fäder: 
neslandet. | 

Med undantag af några betänkliga gubbar i rådfalen, fom 
ſtakade på frägget oöfwer det för landet gagnlöfa Tyſta kriget, 
hade Konungens ridderliga anda likſom anſtuckit Hela Swerges 
menighet, få att den aldrig tänkte på annan winning än himlens 
wälfianelfe och ide längre på Guſtaf Adolph fåfom Swerges 
Konung, utan fåfom en chriſtenhetens riddare och fåfom ett helgon, 
fändt af Förfynen till de trognas wärn och beſtydd. Så fjöng 
folfet den tiden fin ſtora hjeltes lof: 


Aldrig fan jag beſtrifwa 

All den ſeger oh pris, 

Som Gud dig månde gifva, 

Stormågtig Konung wis! 

Faſt fol och ſtjernor alla 

De tage penna i hand 

Och kunde nederfalla nd 
Mig till hjelp och biftand. — 


Uti ſtor nöd och månda 
Smwea oh Göta land 
En tid månde utſtända 
Under tyranners hand; 

Men Gud månde få laga, 
Att en bhjelte upprann, 
Son ulfwen månd förjaga: 
Guſtavus het den man. 


Sammalunda, jag menar, 
Hafwer Gud ytterlig 
Utaf hans ſtam och grenar 
Uppwäckt och dragit dig 
Dch gjutit ut få wida 

Sin anta öfver dig, 

Att du fan mannelig ftrida 
OM fegerfammelig. 
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På Herrans namn, den ſtarke, 
Refer du ditt baner, 

OM uppå främmande marke 
Utſlaͤr du dina faner; 

När ditt ſwärd höres klinga 
OM dina muffötter gny, 
Måfte fienden ſpringa 

Bafwa och undanfly. 


Herran derföre priſa, 
Du äadla Swenſta blod, 
Med en klingande wiſa 
Af friſtt hjerta och mod, — 
Sem mwåldeligen bhjelper 
Dig oh din Konung Gåld, 
OM din fiender ftjelper 
Som dig will göra mwåld! 


Ruſta dig mot den flygga 
Synden, den: onda gäft, 
Och drif henne tillrygga, 
Efterſom du fan bäſt, 

SÅ ffal Gud låta komma, 
Som en god trädgårdémård, 
Liljor och roſens blomma 
Uti din örtagård. 


Se, Herre Gud, med nåde 
Till of, din egendom! 
Våt din wrede ej råde, 
Med nåden till of fom! 
Låt ingen från of taga, 
Den Rod och Lilje⸗gren, 
Uti wåra lifsdagar, 
Den wi hafwa allen! ") 
"Y Hela wiſan, fom är ſtrifwen med bokſtäfmerna i Guftaf Adolphs 
namn til beghnnelſe⸗bokſtaf i hwar vers och ofta är omtryckt, fan 
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Defa fifta orden: den wi hafwa alten, uttrycka i den 
enfaldiga fången den tro på fin Konungs höga wärde, fom Swen⸗ 
ffa folfet fattat, och fom ife blott Dyrenſtjerna uttalade med en 
näſtan afgudiſt wördnad, utan i hwilken jemwäl hela chriſtenheten 
inſtämde, att hans like icke bland nägot folk uppſtätt hade. 

Wi hafwa härefter likſom ett nytt Swerge, uppwäxande i 
Konung Guſtafs fältläger på Tyff botten, att betrakta. Men 
Swerges adertonåriga deltagande i Tyſta Trettioåriga Kriget är 
tillraͤckligen beſtrifwet af både in⸗ och utländſta häfdatecknare. 
Endaſt om det fig märkligaſt tilldragit, och fom ännu i ſägner 
och minnesmärken fortlefwer bland wärt folk, wilja mi härefter 
förtälja. 


Om Syner och Förebud till Konungens Krigståg. 


Häfderna wittna, huruledes ftora werldsbändelſer, fom hwälfwa 
ſtaters oh folkens öden, hafwa uti ſägner och en wiß waknande 
oro i folkſinnet fina förebud, likaſom ett »gif akt!/ åt menni⸗ 
forna. Så hade i Tyffland Guſtaf Adolphs ankomſt warit efs 
terlångtad och till följd deraf fåfom wanligt jemwäl anad 03 
förebådad. Der utfpriddes fägner om ett himmelstecken, fom wi⸗ 
fat ſig i Ofwer⸗Pfalz; ett gult lejon fåg8 i ſtyn, kommande 
från Norden, hållande i högra ramen ett ſwärd, nedhuggande der⸗ 
med några motſtäende lejon och upprättande några nederſlagna. 
Uti Stettin Hade en ung adelig jungfru, likſom fommande från 
fina finnen, börjat predika, bland annat, att de förſamlingar, fom 
ſuckade under Påfwens förtryck, ſtulle få en Förloßare, fom deras 
of ſönderbryta ſtulle. En ung man lopp wid ſamma tid oms 
fring på ſtaren Schwerins gator och propheterade om-famma förs 
loßning ſamt förutfade de fördrifna Mecklenburgſta furſtarnes 
återftållande i ſitt land igen . Sådana ſägner och fpådomar 
hade banat den unga Swenſta hjelte⸗konungen wäg till det lätta 
rörliga Tyſta folkets hjertan. 

läſas i HylténzECavalit Hiſtor. Wiſor, 1 Del., fid. 258, och begyns 

nas fålunda: „Guſtave Adolphe! Swenſlkars ſtöld och 

beſtand./ | 
*) Iſogaei Segerſköld, 2 Del., fid. 122, 123. 
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Om Striderna i Tyſkland. 


27. Konung Guftaf Adolphe Fandſtigning Midſommardagen 
| 1630. 


Betingadt war med Evangeliſta Förbundet, fåfom ett willkor 
för. Swerges Hhjelpfändning, att det Pommerſta landet ftulle öfwer⸗ 
lemnas tifl landningsort och ſtaden Stralſund til ryggwärn 
oc tillflybt i händelfe af motgångar. Denna rifa och mäktiga 
ſtad war af Danffarne, när de mäſte wika ur fältet, redan lem⸗ 
nad i Swenſtarnes händer, och märkwärdig är den trohet den ſta⸗ 
den ſtädſe bewiſat, ite allenaft under detta krig, utan: jemwäl fe: 
dan, fåfom ett Swerge tilhörigt land. Det förfta minnesmärke 
från begynnelfen till denna fejd är en penning, den Stralſunds 
inwånare flagit, de båda Skandinaviffa Konungarne, Chriſtian oc 
Guſtaf, till ära för det tappra förfmar de egnat fladen, fom 
frälſades från undergång, då de fejferliga med ſtor förluft och 
wanära måfte upphäfwa ſtadens belägring och wika tillrygga. 
Minnespenningen wiſar på ena ſidan ſtaden Stralſunds wapen uti 
en krans och deröfwer, dock på Latin, denna mening: Gud den 
Allrahögſte, Romerſka Riket, Cvangeliſka Förbundet 
och Efterkommandom, och på frånfldan: till minne af 
ftaden Stralſunds belägring af Kejſare-hären, d 12 
Mars 1628, men efter några ftormningar, med Guds 
nåd, igenom de berömliga MRNordiffa Konungarnes 
biftånd lyckliga befrielſe. 

Widare fan härom läſas i Berehs Utfaft till Guftaf 
»Adolphs hiſtoria, i anledning af flådepenningar. 

Lyckligen hunnen med fin flotta öfwer hafwet till Poms 
merffa ftranden, fer Konung Guſtaf Adolph nu framför fig det 
land, der den rena Evangeliſka läran och def befännare förtram⸗ 
pades af en tyrann, fom, öfwermodig öfwer fin flora magt oh 
fina tolfåriga ſegrar, hade ide mindre i finnet än att utrota den 
Lutherſka låran och flå under fig alla hennes förſwarares egendom 
och länder, och der målet mar fatt för hans jerdiffa werkſamhet. 
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Underlig rörelſe genomför mid denna fyr hans fjäl. Uti en båt, 
af några få fina män beledſagad, lät han föra ſig till ſtranden, 
fprang i land, föll på fina knän, flrädande fina Händer mot him⸗ 
len i en brinnande bön. Förſt tackade han Gud, fom honom och 
hans folk beſtyddat med en lycklig fård öfver hafwet, fåfom ett 
godt förebud till himlens wälbehag med hans förehafwande; ſedan 
bad han med andaftstårar i fina mot himlen upplyfta ögon om 
nåd och ftyrfa att, wärdigt fin höga kallelſe, fullbringa offret af 
fitt blod och, om himlen få behagade, jemwäl af fitt lif, för menſt⸗ 
lighetens heliga faf. De kringſtaͤende bruſto i denna högtidliga 
flund jemmwäl i tårar och förſäkrade derefter fin älffade Konung, 
att de för honom och den faf, för hwilken han utgått att ſtrida, 
wille troget dela med honom ſtriderna och farorna till ſeger eller 
död. Men när Konungen fåg tårar i fina måns ögon, fade han: 
”gråter icke, men beder; ju mer bön, defto mer feger, 
och flitigt bedja är halft wunnet.“ 

Derefter ſattes allt intill aftonen och natten krigoͤfolket i land, 
och Konungen war den förfta, fom tog ſpaden i hand, att upps 
kaſta wallen kring fitt blifwande. läger. Men det Lkejferliga krigs⸗ 
folfet hade dragit fig undan, och när natten inbröt, fågo Swen⸗ 
ffarne i det blå mörkret lågorna uppſtiga från Brinnande byar, 
dem fienden itändt, fedan han mördat och wäldfört alla de mens 
niffor, fom ide räddat fig med flybten, och bortfört deras egeu⸗ 
dom. Icke underligt, att det arma folket i det Pommerſta landet, 
Hade, likaſom fordom Judarne, wäntat fin Meßias oh ffådat 
med längtande blifar utåt hafwet, efter Nåddaren från Norden. 
Wi hafwa från deßa wigtiga händelſer en minnespenning, fom 
det tackſamma folket laͤtit flå; den har på framfidan Konungens 
bild med en lagerkrans, oh omkring flå orden: ”Guftaf den 
Store» "). Det war den förfta gång , honom tillegnades denna 
äretitel. På frånfidan af penningen föreſtälles folen uppgående 
wid ytterfta fanten af Ofterfjön, der ett flepp feglar. 
Flera andra minnespenningar, förre och ſmärre, finnas och från 


») Guſtavus Magnus; inffrifterna på denna tidens mynt oh 
penningar äro oftaft på Vatin. 
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denna tid, föreftållande ett upprvättftående lejon, fom Håller 
ett ſwärd och bibeln, att påminna efterwerlden om den man af 
lejonmod och fraft, fom gif att ftrida för Guds Ord om fria 
werlden från timligt och andeligt förtryd. Mänga minnespen⸗ 
ningar hafwa Tyſt införift af innehåll: Gud, täcks på mig ett 
nådigt öga wända! Min lycka ffall och till hand äro 
lända. Han flyddar ſjelf fitt Ord och ftärker få min 
hand, Att ädel frid blir krönt uti de Tyſkars land "). 
Några föreſtälla lejonet med ſwärdet under Guds namn, med ins 
ſtrift: »Gud wäl leda ſkall (till ſegern) fitt Lejon.» 

Wida hade fig utbredt den aldrig öfwerwunna hieltens rykte, 
och lockad deraf fom från fjerran land mången ädel riddare och 
krigsman till hans baner, och fåfom ett tillgifwenhets⸗ och trohets⸗ 
tecken togo fig hans män före att bära på fitt bröſt, i gyldene 
eller filftverfedja, en penning med hans Hild å den ena och Hand 
inbundna namn å den andra ſidan, ty underligen flod i Hans Blid 
hoppet om fommande fegrar. 

Ett förtryckt folk fäfter ofta fitt hopp wid jemwäl de minfta 
omftändigheter. Så tyttes nu för de plågade Lutheranerna ett 
godt förebud wara, att dagen, då Konung Guſtaf Adolph förft 
fatte fin fot på Tyſtlands botten, war midſommardagen, sen 
märfelfedagr, emedan jnſt på den dagen för Hundrade år tills 
bafa den Augsburgiſka Bekännelſen, hwilken anſes lika⸗ 
fom den Cvangeliffa Kyrkans grundlag, blifwit til Romerſta kej⸗ 
faren öfwerlemnad. Och hurn högtidlig och wärdig mar ide på 
denna jubeldag Konung Guſtafs bön: Du, Herre Gud! fom 
råder öfwer windarna och hafwet, likaſom öfwer jors 
den och himmelen, huru ffulle jag tillfylleft funna 
prifa dig och ditt nådigt förlänade beſkydd under 
denna wädeliga, men nu lyckligt tillryggalagdafärd? 
Jag tackar dig, af innerfta grund tackar jag dig. Du 


”) Daß Aug Gottes des Herrn ſehe mid an in Genaden, dag alles 
glücklich mög zu feiner Ehr gerathen; fein Wort erhalte ev und ſtärke 
meine Hand; Der edle werthe Fried grüne im Teutſchen Tand. 
Berehs Guft. Ad. Lefw. Beſkr., fid. 75. 
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met att jag företagit detta tåg, icke till min, utan 
Din åra, och till Din förtryckta Kyrkas Hjelp. Gif 
och framdeles lycka att utföra detta Ditt Heliga werk 
till den ſtund och det mål, fom af Dig beſtämdt är! 
Nu flod Konung Guſtaf här med fina femtontufende man i 
fältet på en främmande jord, utaf hafwets wägor ſtild från de 
fina, oh många fade: Kejſarens ulfwar ſtola ſnart uppflufa hans 
lilla fårashjard. Men det war ide på menniffomagt han förtrös 
Rade, utan på Herran Zebaoth, fåfom på hans fanor ſtod att 
låfa: »om Gud är med of, ho fan wara emot oß?/ Oh 
bang walfpråt war: smed Gud och fegrande wapen.⸗ 


28. Om Kejſaren oc) hans Fältherrar. 


Kejſar Ferdinand war af Jeſuiterna och fina hofmän inföfd 
i tron på fin magt och fina rikedomar; och Paͤfwen hade lofivat 
honom, att englar och alla himlens härar ffulle för honom ſtrida, 
tilldef han utrotat alla Lutheraner från jorden, fatt Konung Si⸗ 
gismund på Swerges thron, bemäktigat fig Oſterſjöhamnarna och 
lagt der en flotta, fom ſtulle göra Hela Norden honom och Paͤfwen 
underdaͤniga. Särdeles föll hofmännernas tal Kejſaren behagligt, 
när de liknade honom mid ſolen och Guſtaf Adolph wid en ſnö⸗ 
gubbe, ſägande: ”fnöskonungen ſkall ſnart fmälta bort 
när han kommer nära ſolen.“ Ferdinand wille ite en gång 
gifva Konungen i Swerge konunganamn, utan fallade honom förs 
aftligen ⸗Snö⸗-Majeſtätet.⸗ 

Böhmen war ett fonumngarife, der den Cvangeliffa läran war 
meft utbredd. En ftor del af det landets inwänare hade redan 
för mer än ett, hundrade år ſedan ſtiljt fig från päfwiſta läran 
och befänt fig till den tro, för hwilken Huß blifwit bränd. 
Katholikerna anftällde mot deßa Husſiter, fom dot woro ſtilla 
medborgare och utmärkta för en lefwande gudsfruktan och rena 
feder, en gudlös förföljelfe, få att de mäſte undangömma fig ide 
flora Böhmiſta ſkogarna, der de i långliga tider hemligen höllo 
ſammankomſter oh fortforo med fin gudstjenft. Det Katholſtka 
Bandets krigsknektar jagade gerna efter deja fridlöfa, emedan Des 
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ras egendom tillföll dem, om de kunde undanrödjas. Derföre Hade 
de olyckliga förföljda fliftat föreningar, fom tappert förſwarade 
ſig mot Kejſarens blodtörftiga ftröfsfbaror. De män och riddare, 
fom deßa föreningar tillhörde, fallade fig "de Böhmiſka Brös 
derna. I grannlandet Mähren ledo Husfiterna ſamma blodiga 
öde, och emedan jemwäl de måfte gömma ſig undan för Päfwens 
förföljelfer och måfte i ſtogar och bergsſtrefwor hålla fina ans 
dakis⸗ och böneſtunder, hade de inom fig antagit wißa igenläns 
ningsteden, att ingen fiende ffulle funna inſmyga fig i deras guds⸗ 
tjenft eller hemliga ſammankomſter. Defa föreningar kallade fig 
wde Mähriſka Bröderna. En del ar wärt Swenſta frimu⸗ 
reri torde wara från deßa tider ett minne. Häraf fick den Cvan⸗ 
geliffa läran ſtöd i defa riken, och Lutheranerna förenade ſig ſnart 
med Böhmiſta Brödra⸗förſamlingen. Då tilldrog fig, att Lutherſta 
larans befännare wille hafwa fri gudstjenſt uti en kyrka i Böh⸗ 
miſta hufwudſtaden Prag; men de Katholjfta rådsherrarne fatte fig 
deremot. Samwelsfrihet och lika rätt med Katholikerna war Lu⸗ 
theranerna tillförfäfrtad uti kejſarens ed, och de beflöto nu, att 
med makt förfiwara fin rätt. Deras hufwudmän, åtföljda af en 
ſtor ffara af folk, inträdde oförmodadt en dag på flottet i räds⸗ 
falen, der tiviften börjades med ord och flutades dermed, att tvenne 
af kejſarens meſt tillgifna rädsherrar utkaſtades genom fönftret 
från tredje wåningen i flottet och ſtulle hafwa blifvit kroßade, om 
ide en mjuk bädd af orenlighet och gödfel mottagit dem. Här⸗ 
efter utbraft ett uppror i hela landet, och Böhmiſta follet und⸗ 
fade Kejſaren fin lydnad ſamt utwalde af de Cvangeliffa furſtarne 
i Tyſtland Fredrik, Pfaltzgrefwen wid Rhen, til fin 
Konung. 

En anledning att bryta gifna löften war den högmodige Fers 
dinand wälkommen, och tyckte han fig nu hafwa ſtäl för fitt onda 
finne att förfölja de hatade Lutheranerna, fom fig mycket förökat 
i hans arfländer. Hans krigshär, fom fått, från Spanien och 
andra Katholſta furftar, ſtor förſtärkning, ſtod fnart i Böhmen 
utanför Prag, och i det namnkunniga »flaget på Hwita Ders 
get”, blef "den lilla, men tappert fältande hären af Lutheraner och 
äfven andra för fin frihet krigande Böhmare, flagen och förſting⸗ 
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rad. Den nywalde Konungen måfte fly oc Böhmiſta riket uns 
dergifwa fig Kejſaren. Detta fbedde i Konung Guſtaf Adolphs 
förfla regeringåår och war begynnelſen till Trettiozåriga Sriget. 
Imellertid Hade de arma bönderna i Kejſarens egna arflän⸗ 
der, fom woro meſt Lutheraner, i förtröftan på fina bröder i Böh— 
men och fin rättmätiga ſak uppreft fig mot. fin öfwerhet; men 
den oerfarna bonde⸗hären blef Tätteligen beſegrad och fåfom en 
fårahbjord nedflagtad. Det bekymrade Ferdinand föga, att tufendes 
tals enfor och ſaderlöſa barn derefter förgingos af hunger och na⸗ 
kenhet, fedan Hans rofgiriga krigsknektar fåfom de Egyptiſta gräs: 
hopporna förhärjat andet; ty allt af böndernas egendom, fom 
ide kunde uppätas, förde de med fig, eller brände de och förſtörde. 
Men de Böhmiſta Bröderna, fom flyktat inåt fogarna, uppſökte 
hwarannan Åter och ſamlades till fina andakts⸗öfningar och det 
fäged, att deras afkomlingar ännu i dag i det landet, faftån hems 
ligen för rädsla full, fortplanta fina förfäders lära och rena 
gudefruktan. D: Mähriffa Bröderna, ännu hårdare förföljda, 
togo fin tillflykt till de Evangeliſta furſtarnes länder, tilldeß, 
wid paß ett hundrade Är derefter, en friſtad för dem öppnades, 
af en Adel menniſkowän, en ära för detta tidhwarf, hwillens namn 
mi äro glada att förwara bland menniſkoſlägtets ſtörſta wälgörares. 
Nicolaus Ludvig von Zingendorf ”) uppfoftraded ef: 
ter fina föräldrars tidiga frånfälle i det landſtapet Lauſitz hos 
fin farmoder, en gudfruktig qwinna, fom lefde allenaft för utöf⸗ 
wande af menniſtokärlek och andaktsöfningar. Wid de andakts- 
ſtunder, fom ſamlade fromma friftna i hennes hus, infann flg ofta 
ben berömde religionsläraren Spener, fom ingöt det lifliga 
barnets bjerta fitt ſpärmiſta nit om Jeſu ſanna tillbedjande, och 
man fåg den tio-åriga Nicolaus Ludvig ofta ſyßelſatt, att ſtrifwa 
bref- tif „den fåra Frälſaren⸗, dem han utkaſtade genom öönſtret 
i den barnöliga tro, att de wäl ſtulle någon gång blifwa upp: 
hemtade af den himmelſta wännen. Wi förbigå här hans läro 
& wid högſtolorna, der Han ſtädſe uppſökte de lärare, fom iden 


2) Han mar född i Dresden år 1700. 
Waſa⸗Sagan. MI. 2. 10 
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Heliga Skrift oh def uttolkning meft förfarna woro. Till wära 
ſagohäider hörer Blott att omtala, huruledes Han, wid tjugotwå 
år8 ålder, upplät en frön: oh fruktbar dal wid tt Herrejäte 
Bertholdsdorf åt landsflyftiga Mähriſta Bröder, att der ſätta 
fig ned med qwinnor och barn, tid ett antal af ett tuſende, och 
fliitade den nya Brödra-Förſamlingen efter fina egna 
grundſatſer famt gaf den en egen kyrkoſörfattning och kyrkoſaän⸗ 
ger, dem ban fjelf författat. Handtwerkerier och ala flags handa⸗ 
flöjder idkas i den lyckliga dalen, fom fif namnet „Herrnhut«, 
det betyder, den af Herren beſtyddade, och def förnöffamma inne: 
waͤnare hafwa, för fin innerliga gudsfruftan, rena feder, arbet: 
ſamhet och inbördes kärlek, blifwit till ett exempel för kriſtliga 
ſamhällen. 

Från denna, fåfom en moderförſamling, hafwa kring hela 
den kända werlden, och jemwäl i wärt fädernesland, Brödraför⸗ 
ſamlingar uppfommit. Det enfaldiga Swenſta folket, ſärdeles af 
handtwerksklaßen i ſtäderna, Har ofta flutit fig til det Herrnhutiſta 
famfundet, emedan de der tyda fig finna mer wärma och nit til 
Chriſti efterföljelje famt den broderliga kärlek, fom enligt den 
gudomliga Mäftarens bud förenade hand lärjungar, och fom alla 
bang ſanna tillbedjare anbefalld är. Den fromme Zinzendorf och 
hand efterföljare hafwa, få wäl fom alla andra, de der gjort all: 
war af fin kriſtendom, blifvit af denna werldens barn förföljda. 
Wi wilja ide bär omorda de menſtliga mißtag eller brifter, fom 
funna finnas i hand lärogrunder; ty det är kärlek till Gud och 
näftan, fom uppenbarar fig äfwen i dem, och kärleken öfwer⸗ 
ſtyler allt!/ Men wi få ide längre dröja wid menniſtokärlekens 
fjufa taftor, wi måfte återwånda till Kejſaren och det Trettio 
åriga Krigets egentliga utbrott. 

Sedan Ferdinand med eld och ſwärd qwäſt de arma Luthe⸗ 
ranerna i Böhmen få wäl fom i fina egna arflånder, wände han 
mot de Evangeliſta Förbunds-furſtarne, fina efter blod törſtande 
wapen med ſamma lycka, ſamma grymhet. De anropade Swerge, 
de anropade Danmark och hela werlden om hjelp, OM då Kej⸗ 
faren förftod att genom Konung Sigismund hindra Guftaf Adolph 
att ännu fonma fina trosförwandter till undfättning, åtog fig 
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ändtligen Danſta Konnngen Chriſtian de CEvangeliſta furſtarnes 
förſwar, men blef, fåfom förbemäldt år, ſlagen oc måjte, för att 
få behålla fltt eget land, loĩwa matt aldrig göra få mer.» 

DÅ fit ändtligen Guſtaf Adolph fria händer från fina öf⸗ 
riga fiender, få att han bunde lyßna till de förtryckta kriſtnas rop 
och wända fig mot den enda, fin oh hela menſtlighetens fiende. 
Men att wi må rätt innecligen erkänna den gudomliga Förfy⸗ 
nens nåd, deruti att den ſände Guſtaf, fåjom en hämnande engel, 
till de förjöljdag förſwar oh befrielſe från ſamwetstwäng“ och 
träldom, få må wi ihogfomma twenne, för alla kriſtna förhat⸗ 
Haa namn, »Tilly och Wallenitein.. De woro den onda 
mannens, Kejſarens, med otaliga blod⸗ſtulder befläckade fältherrar. 
Wi weta wäl, att öfver dem blifwit diktade lofqwäden, och Häfdas 
tecknare hafwa tillegnat dem hjelte-namn och ära; men mi hoppas, 
att tiden un nalkas, att gudlöſa menniſkoplägare, ehuru de af 
Kejſare och Konungar funna upphöjas till åra och rikedom, ſtola 
blifwa räknade till wäldswerkare och mißgerningsmän, men inga: 
lunda nämnas bland ärliga krigsmän, ſom offrat lif och blod att 
befria menniſkoſlägtet från fådana förtryckare. En fältherre, fom 
leger fig en hop kriagſtrykande tjufwar och ſtälmar, de der hwatken 
hafwa Gud eder fädernesland, och lär dem att ſtjäla, röfwa, 
bränna oſtyldiga menniſkors byar och mörda wärnlöſa män, 
qwinnor och barn, blir fjelf ide annat än en tjuf, mordbrännare 
och mördare, wore han än en konungs eller kejſares gunfiling och 
föraktliga redſtap; fådana woro Kejfar Ferdinands ſegerrika fält: 
herrar, 


Om fältherren Waldſtein, gemenligen Wallenſtein 
kallad. 


Wallenſtein, Albert Wenceſlaus Euſebius, ar folket ges 
menligen Friedländarn kallad, emedan han af Kejſaren blifwit 
upphöjd til Hertig af Friedland, war född i Prag, och, ehuru 
uppfoftrad i den Lutherſkt⸗-evangeliſta bekännelſen, blef Han fåfom 
Kejſarens redſtap en bland Lutheranernas fwårafte förföljare. Hans 
finne war ondt och mwåldfamt alltifrån barndomen, och det fägeå 
om honom, att ban ſtolan ide allenaſt ſjelf ingenting wille låra, 
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utan ban hindrade jemwäl fina famrater att lära. Derciföre ſat— 
tes ban till en Furſte, der Han blef ſmäſwen, att lära hwad til 
hoflefwernet och krigstjenſt hörer. Han blef tidigt höfwidsman 
för en trupp knektar, dem han ſjel? wärfwade af de wärſta bof⸗ 
war och öfwetſittare, och blef fnart ryktbar fåfom en förföråctelfe 
"för 'Kejfarend fender. Hans krigskonſt mar, att med fin grymma 
frmnfart i de länder, der han framgick, oh genom fina foldaters 
'Mgerningar utbreda ſädan faſa och förffräcelje, att mennifforna, 
hwar han framdrog, flyktade bort till ffogarna, emedan han tiflät 
ſtit krigsfolk att mörda, röfwa och bränna Huru dem behagade, 
allenaſt de dermed kunde föda och afföna fig fjelfwa. 

Föga fynes det hafwa legat Honom om hjertat, hwad relis 
gibn fan bekände fig till; derföre öfwergick Han i fin ungdom till 
Aatholſka laäran, den Han åter ſedan afſwor när få pafade fig, att 
dermed 'bedraga de Evangelfiſta Förbundsfurſtarne. Hand läger 
war eit Titet helwete. Der hördes wäl eder och hädelſe, men als 
drig bön eller gudstjenſt. Tuſentals ſtökor följde hans troß, lika 
fräcka och ſtamlbſa fom hans ſoldater, oh förde med dem ett kli 
'derligt lefwerne. Der plågades fattiga krigsfaͤngar "ill döds, der 
waͤldfördes olyckliga fruntimmer, dem de bortröfwat ur flott och 
ſtäder, och om några enfaldigas ſamweten af ſädan lefnad ſtulle 
oroas, woro Jeſuiter till hands, fom gåfroo dem aflat, och under⸗ 
wiſade dem, att aldrig nog ondt kunde de Lutherſta kättarne till⸗ 
fogas. Frågade man fältherren om någor, den fig i något för⸗ 
Brutit, eller om någon fånge, fom fallit i deras händer, hwar man 
Mulle göra af honom, få war hang manliga ſwar: ⸗häng den 
beſten!,“ Der Wallenſtein hade uppflagit fitt läger, ſamlades Likt 
en ohyra löſt folk från alla landsändar, och när⸗han war i ans 
nalkande, bebaͤdades hand antågande af en förtroß zigenare, tio till 
fenton i flofen, hwar och en med två långa bößor förfedd och 
twaͤ piftoler wid ſadeln, förande med fig fina qwinnor till häſt. 
De redo obanade wägar, undanſtucko fig i buſtar och fnår och 
"pofade på i byarna, då intet motſtänd mar att frukta, att ſtjäla, 
rbfwa och plundra, förytande af att mwara i Wallenſteins ſold. 
De bytte ſedan häſtar, eller fålde, till hand ryttare famt woro 
ſtickliga kunſtapare åt fin Herre. 

| 
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När Kejſaren af det längwariga kriget började blifwa i brift 
på folf oh penningar, åtog fig Wallenſtein att fjelf wärfwa, 
föda och aflöna en krigshär af femtiotufen man, med wilkor att få 
kejſarens förfäran, att han ſtulle wara ingen menniffa redo ſtyldig 
för fina gerningar eller behöfwa för någon göra räfenffap för det 
byte han i kriget funde taga, eller för den brandſkatt, han ur de 
Evangeliſta Furſtarnes ſtäder kunde utpreßa. Landet tvur denna 
tiden fullt af kringſtrykande krigsmän, fom. läto wärfwa fig af den 
högſtbjudande, och fom Wallenſteins foldater woro ſäkra om ſeger⸗ 
winningar och rikt byte, kommo de hoptals att tjena i hans här, 
få att Kejſaren, ſärdeles fedan Danſtarne blifwit ſlagna, tycktes 
wara odfwerwinnerlig. Men hans fältherre wärte och til i hög⸗ 
mod och trotſighet, få att han, når Kejſaren befallde honom öf⸗ 
wergifwa Stralſunds belägring, ſwarade i fitt öfwerdäd, att Han 
ſtulle taga ſtaden, „om den och wore bunden med kedjor 
wid himmelen... Men Swenſtar innehade ftaden, och Fried⸗ 
ländaren fed hwar dag fådan mausſpillan, och i bygden war få: 
utätet, att han måfte upphäfiva belägringen och draga fig ur 
landet. : 

Det tillorog fig wid denna tid. att Kejſaren i en ſtad, bes 
nämnd Regensburg "), höll riksdag och önſtade högeligen, 
att der få fin fon wald till fin efterträdare. Då fammanfatte fig. 
Kurfurſtarne, eller de walberättigade, att anklaga Wallenſtein för 
alla hans ffändliga gerningar och Hans gudlöſa framfart i deras 
furſtendömen, och bragte de ſaken derhän, att Friedländaren blef 
afſatt ivån ſitt fältherreſtap. Kejſaren war rädd för fin mägtige oh 
högmodige fältherre, fom lätteligen kunde med fin flora krigsmakt 
flå fig till hans fiender, men war nn tvungen att uttaga detta wäd⸗ 
liga ſteg och fände twänne af Wallenſteins wänner, att bära till 
honom tetta budſtap, med all förfigtighet. Fältherren trodde wis⸗ 
ſerligen ife mycket på en gudomlig. Föriyn, men på fina ſtjernor, — 
ty fljerntydning war den enda lärdom, han welat inhemta, och 


) I den fladen ſamlades ala Furſtar, Grefwar och Biffopar, eller fås 
dana, fom hade län af Kejfaren oc tillhörde den Tyffa Förbunds⸗ 
författningen, till riksdagar, då Kejſare fule wäljas eller andra, 
hela riket rörande angelägenheter ſtulle afgöras. 


/ 
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med fin ſtjerntydare rådfrågade han ſtädſe ſtjernorna mid hwarje 
wigtigare företag. Deh jemwäl i detta mål hade han rädfrägat 
en ſtjernkunnig fpåman, wid namn ⸗Seni⸗, om fin närmaſte 
framtid. Denne hade fpått honom, att efter den förödmjukelfe, 
han nu måfte undergifwet lida, ſtulle Han blifwa fnart än mer 
upphöjd, rik och ärad än han nägonſin tillförne warit. Derföre 
tog han, till allas förundran, ned wackra ord om fin trobet mot 
Kejſaren det hårda budffapet emot. Men på fitt bord bade han 
ſtrifwit med en kritbit: 


„Preſternas reformation, 

Bringar Kejſaren från hand thron 
Och mig från min reputation. 

De Kurfurſtar ffola bekomma fin lön.» 


Wi ie häruti den gudomliga Förſynens nädiga ſtickelſe, att 
den ſtolta Friedländarns tär blef upplöſt och derigenom Kejlarens 
öfwermakt bruten wid Guſtaf Adolphs landſtigning på Tyhſtlands 
botten; ty många af Wallenſteins tappra och wäl öfwade krigoͤ⸗ 
män gäfwo fig i Konnngens tjenſt. Fältherren fjol? begaf fig 
tifl ſina gods i Böhmen, der han Höll ett Hof, lyſande fom ſjelfwa 
Kejſarens, och fatt der i ro, förbidande den lyckliga —————— 
ſina öden, ſom ſtjernorna honom loſwat. 


Om fältherren Tilly och — Krabater. 


Tilly, en man af grefwelig ätt, war en? Jeſuit och Luthe⸗ 
ranetnad hätſkaſte förföljare ſamt blef efter Friedländarn det Kas 
thofffa Bandets fältherre. Dan war redan fina fjuttio år gammal 
och kallades derföre, ſamt emedan han föga förftod af nyare tidens 
krigekonſt, af Guſtaf Adolph sden gamla korporalen.⸗ Tidigt 
belaſtad med blodoſtulder, war han otillgänglig för allt ömniare 
deltagande i medmenniſtors lidande och fall får alla mildare hjer— 
tats rörelſer, bwadan han för fina råa krigskamrater berömde ſig 
af att han aldrig widrört nägon qwinna, aldrig drue—⸗ 
kit fig full och aldrig förlorat någon drabbning.« 
Utan urſtiljning hängifwen Påfwen och Jeſuiterna, blef han ett 
blindt redſtap i Katholikernas händer och förlorade genom omenſt⸗ 
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lig grymhet mot märnlöfa, hemliga mordförſök och trolööhet är⸗ 
liga krigsmäuns hjeltenamn och ära. 

»Pardon⸗ är ett Franfet ord, fom under deßa frigstider 
genom wåra foldater infom i Swenſta fpråfet och betyder tills 
dirt eller förſkoöning. När en öfwerwunnen kaſtade ſitt 
wapen och begärde pardon, war det en kriſten krigsmans pligt 
att ſtona Hand lir. Tilly Hare, fåfom det en Jeſuit anſtär, lät 
fina krigsmän, att man åt fättare, fådana fom Lutheranerna woro, 
ide behöfde gifva pardon. Han hade jemwäli fin här en ſärſtild 
wildſint tropp, fom kallades Kroater, men uttalades ar Swen⸗ 
ſtarneſ ⸗Krabater.“ Deraf har i wårt fpråk fig ännu bibehaäͤllit, 
att wi kalla en wildſint och oregerlig menniſta krabat. Deßa 
krabater liknade mera wilddjur än menniſtor ech gäfwo aldrig 
pardon. De hade ſin fältherres tillftånd att bränna, plundra 
och) mörda, ehwar de framſoro i kättarnes, de Evangeliſta Fur⸗ 
ſtarnes, land. Deriöre, när de Hade itändt en ſtad eller by, och 
wärnlöſa qwinnor och barn kommo der ut, få fländade de och 
mördade qwinnorna, uppſtucko barnen på fina fpfut och faftade dem 
i lågorna. Deraf blefwo Tilly och Hans Krabater aſſtydda, 
ide blott ar Lutheraner, utan jemwäl ar rättſinniga Katholiker. 

Guſtaf Adolph åter, allt ifrån det han beträdde den främs 
mande jorden, anbefallde Han fitt folk att fbona och beſtydda de 
wärnlöſa och ingen röfwa något ifrån, utan hwad de till lifs⸗ 
uvpehälle kunde erhålla, ſtulle de ärligen betala. Ja, Han fjelf 
tillftadde Katholikerna i de ſtäder Han intagit, att hälla fin 
gudstjenſt. „Jag wetz, fade han, matt J älſten edra fäders tro, 
och will ide påtruga er min, ty ⸗en ſtko, ehuru han fan 
wara bättre än den gamla, få tlämmer han dock fos 
ten. Sådan mildhet förvånade ſjelfwa Katholikerna, och Guſtaf 
Adolph blef ett efterdöme för rätt kriſtliga krigsmän, behaglig 
för både Ond och menniffor. 

Tilly wiſade genaſt fitt Jefuit:-lynne, i det att han, i ftållet 
för att föfa fin fiende i ärlig frid. infmög lönnmördare i Guſtaf 
Adolphs läger; on gång lyckades det och för en af dem att locka 
Konungen in i ett bakhåll af Krabater, fom i en ffog på ömfe 
fidor om en haͤlwäg fig fördolt, der Han ſtulle framrida, och 
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ſtulle han der hafwa blifwit fången bortförd; om ide en hop af 
hang ryttare kommit juft i rättan tid att rädda och aterföra fin 
Konung Det war den gudomliga Förfynen, fom få wakade öfs 
wer fin utkorade hjelte wid de förſta ſtegen på hang årornfa bana. 


29. Hurnledes Konung Guftaf befäfter fin magt i det 
Pommerfka landet (år 1630). 


Kejſaren oc hans fältherre Tilly Hade ide anſett mödan 
wärdt wara, att något förfoga mot Konung Gnuſtaf Adolphs 
landſtigning i Pommern. Wallenſteinarne hade under Stralſunds 
belägring utfugit landet, och ſedan hos de utarmade bönderna ite 
fanns mer att röfwa, bade de kejſerliga öfwergifwit hertigdömet. 
Genom befittningen af Stralſund Hade Swenffa Konungen redan 
godt fäſte i landet, men wägade ide inrycka längre deruti, förrän han 
hade hamnarna och alla de befäſta fäderna i ſitt wäld. Detta 
blef honom Tätt, ty det förut ſaä mißhandlade landtfolket få wäl 
fom borgrarne i ftåderna bidrogo i allt hwad de förmådde att ut⸗ 
drifwa de hatade Öfterrifarne ur de befäftningar, fom ännu woro 
i deras händer. 

Sålunda hade han ſnart, utan fårdeles uppoffringar, uti de 
närmafte fläder drifwit de Kejferliga ut och inlagt Swenſt befåtts 
ning till innewänarnes ſtyra glädje, och långt ifrån att röfwa 
dem något ifrån, delade Swenſta foldaterna åt de hungrande af 
ſitt ringa förråd. 

Men en ort, den wigtigafte för Konungens ändamål, aͤter⸗ 
flod att erörra; det war Stettin, hufwudſtaden i hertigdömet. 
Glad, att de Kejſerliga ide ännu kunnat diwerraffa och intaga 
denna wigtiga ort, auſtaffade han ett tillräckligt antal båtar att 
föra fanoner och manſtap Oderſtrömmen uppföre, allt intill ſta⸗ 
dens portar. Men Hela tiden, fom Konungen laſtade, Glåfte ens 
wiſt motvind, deröfirer han mar mydet otålig; dock war knappaſt 
fika kanonen ombord, få ändrade fig winden, och inom få timmar 
fed Konungen med allt fitt folk uppſtäldt Hardt nära ſtadens 
murar. Stor beftörtning wäckte denna öfwerraſkande Hhändelie i 
ſtaden, dock ide fådan förfträstelje fom fordom Wallenſteinarne, 
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när de wiſade fig på fältet. Guſtaf Adolphs- mildhet och menni⸗ 
ſtokärlet woro redan fända, och män, qwinnor och barn ſtrömmade 
ut ur fladen att fe den nykonme räddaren. Konungen git med 
wänlig helsning fram bland folket, ſamtalade med några, och då 
borgmäftaren fjeli wiſade fig, tmingade Konungen honom att fätta 
på fig hatten och Hade redan intagit alla inwänarnes hjertan, inan 
Han eröfrade fladen. 

Landets gamla hertig, Bogislaus benämnd, war en gams 
mal man utan arfmingar och hade med förtrytſamhet hört, att 
många Furſtar och ſjelfwa Kejiaren wille utfora honom en thron⸗ 
följare, medan han ännu lefde. Långt ifrån att tänka, ret nu 
den rätta arfwingen wore kommen, war han högft bekymrad äfiver 
detta beſok och fånde en af fina hofmän att bedja Konungen, af 
aftning för hang ålderdom, med fred draga derifrån. Som fiende 
wille han ide möta honom, emedan de woro trosförwandter, och 
fom wän mwågade han ide, emedan Kejſaren war hans länsherre. 
Konungen ſwarade, att det ärende, fom föranledt' hand ankomſt, 
mar af ſtoͤrre wigt, än att det med någon annan än hertigen 
ſjelf afhandlas kunde. Hertigen mäſte fåledes ut att underhandla 
med den owäntade gäſten. Konungen tilltalade wördſamt den 
gamla Furſten. „Jag kommer», fade Han micke fåfom fiende, utan 
fåfom wän, att ſtydda wära trosförwandter mot Kejfarens wäld 
och orättwiſa,/ Widare förſäkrade han Stettins inwänare om 
ſamma trygghet för lif och egendom och ſamma iörſwar mot den 
gemenſamma fienden, fom Stralſund hade njutit, få framt fladen 
friwilligt mottoge fina förſwarare, den beſättning, Konungen nu : 
mar ſinnad att der inlägga. 

Hertigen fyntes härwid i ſtor wända ſtadd, fåfom den der 
war mellan twenne eldar, och bad flutligen Konungen bewekligen 
att få förblifwa neutral, det will ſäga opartiff, hållande fig. 
till ingendera af de ſtridande makterna, ſamt började afräda ho⸗ 
nom från hans wädliga förehafwande mot cm få märtig herre 
ſom Kejſaren. 

Konungen tyckte wäl fynd om den gamlä manner, fom war 
rädd att på fin ålderdom blifwa utaf Kejfaren fördrifwen från 
fitt flott och fitt land, fåjom Konungen af Böhmen och flera ans 
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dra forftar blifwit; men ban föfte lugna hönom, fågande: ⸗Kej⸗ 
»faren är wål mäktig; men Gud år dot mäktigare och fan wäl 
„gifwa dem feger, fom bang heliga Ord och Evangelium förſwara; 
omen min tid är dyrbar, och mitt folk får ej längre flå här i 
rowerkſamhet. För mig och för den Heliga fak, för hwilken jag ” 
sär kommen bit, år Stettin en wigtig ort, oh om fladen ide 
”för of ſaſom wänner öppnad, få ſtola wäl deßa nycklar⸗, han - 
wiſade härwid .på fina fanoner. »för mig öppna def portar.⸗ 
Och ſlutades underhandlingen få, att Hertigen intågade i fladen 
wid Guſtaf Adolphs fida och åtföljd, lifafom i ett ſegerintäg, af 
hela Swenſta krigsbären. Sädan glädje bar wäl aldrig uti en 
nyf of fienden intagen ſtad wiſat ſig fom i Stettin; Konungens 
fröna geſtalt, hang nedlåtande wänlighet oh hans ſoldaters ſtill⸗ 
ſamhet och ordning wäckte allas förundran och kärlek. Ett enda 
brott mot det ſtränga förbudet mot wåld och plundring har blif⸗ 
mit anfördt: en ſoldat Hade olofwandes tagit fruft i en borgares 
trådgård, och blef karlen genaſt hängd: Icke underligt, att Guſtaf 
Adolph blef af Lutheranerna anſedd fom en himlens nutſände, till 
de förtrycktas wärn och beſtydd. 

Till att ibland ett folk underhålla goda ſeder och ordentlighet, 
är ingenting tjenligare än ſtändig ſyßelſättning och arbete. Detta 
hade Guſtaf Adolph erfarit, och knappaſt woro hang krigsmän wäl 
inkomna i ſtaden, förr Än man fåg dem i fullt arbete med den 
förfallna — beiäſtningens upphjelpande. Ett nytt lif till trygghet 
och belåtenbet Hade waknat i Hela fladen, och i flottöträdgården 
fåg man ten unga wackra Konungen, af de glada hof⸗iruntimren 
omgifwen, tillwinna ſig deras mänföap och förtroende. Snart 
blef förbund med Hertigen. flutet, att Konungen ſtulle ſtyddda hans 
land, och efter Hand död ſtulle det tillfalla Swerge. Sänblef 
Pommern, allt intill. wår tid. cn Swerges tillhörighet. 

Icke mer än fjorton dagar ſedan Konungend. landſtigning 
hade förflutit, och redan. hade Han ſterſjöhamnarna och de twenne 
wigtigaſte fläder inne, nämligen Stralſund och Stettin, famt iår: 
öfrigt bela Pommerſta landobygden renfad från fiender. 

Wal hade Kejſaren ſagt på riksdagen i Regensburg: mmwi 
hafwa återfått of en liten fiender; oc hans hoſmän hade 
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intalat honom ett förnämt föraft för ten lilla hopen från Nors 
den; men nu utgit ett ljud öfwer Hela Tyffland, att den unga 
Swenſta Konungen ide war alldeles få liten.  Sjelfwa Tilly, 
fom med mångdubbelt flörre flyrfa war i annalkande, men Hade 
gifwit fig god ro och tänkt, att Han hwad fund ſom helſt kunde 
tillintetgöra den lilla hären, började nu inſe, att han lemnat 
Guſtaf Adolph för länge i fred att befäſta fig i Pommerffa lans 
det, der Han nu gjorde fina faſta ſtäder ointagliga. Men »girig: 
bet bedrar wisheten- är ett gammalt Swenſtt ordfpråk; en: 
lockmat låg i Tillys wäg, den rika fladen Magdeburg. Han wille 
der, inan Guſtaf Adolph kunde hinna till undſättning, med blod 
och guld mätta fina rofgiriga Walloner 086 Krabater. 

Imellertid fade Mera fäder, efter Stettins exempel, med 
glädje mottagit Swenſkarne, fåfom flna befriare, inom fina por⸗ 
tar, och fördrifwit kejſarfolket. Så Id det frampå höften, och 
julen flundade. Tilly lät fråga Konungen, om han ide under den 
falla åråtiden wille, fåjom wanligt war, göra fjtilleftånd och gå i 
winterqwarter, men fit till var, att Smwenrffa foldaten war wan 
att firida få ål om wintern fom om ſommaren; och det gjorde 
Konungen lifa, om Guds Ords wederſakare, hand fiender, fölle 
för wintern eller för ſwärd. 

Längre in i landet wid Oderſtrömmen läg en ſtad, benämd 
Greiffenhagen, och gent öfwer På andra ſidan om Oder, på on 
Hippa, fåftningen Gartz. Denna ort war för Konungen wigtig 
att ega för att hafwa rörelſen fri på floden. De Keſſerliga trodde 
ide på Konung Guſtafs tal, utan tänkte, att ban wäl med fina 
Swenſtar war glad, fom de fjolfwa, att få hwila ut i ett godt 
winterqwarter. Men ſſelfwa julaftonen, ſedan Konungen Hållit 
gudstjenſt, låt Han fåra på må farfofter fina kanoner upprör 
floden och ſtod fjelf med all belägrings-redſtap, wid den inbrys 
tande natten, utanför Greiffenhagens murar. Wid den tid wan 
ligen ringes till julottan, dundrade Hand kanoner met ſtadens mu⸗ 
rar. Mycket blod flöt der, ty tappert war de kejſerligas mot⸗ 
ſtänd; men Juldagen formades Greiffenhagen och Annandagen 
Gartz, ſedan Kejſerliga fältherren i förſträckelſen tagit flykten ge: 
nem en bakport och hela befättrngen följt fonom efter, ar Swen⸗ 
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ffarne "häftigt förföljd och till en ſtor del nedgjord. Så flutade 
den Swenſta befrieljeshären detta årets fälttåg och ſtyrktes af fin 
framgång i mod och förtröftan till fin Konungs wishet och den 
gudomliga Förſynens bifall. 

Det enda minnesmårfe, wi hafwa från denna lyckliga begyn⸗ 
nelſe af befrielſekriget i Thſtland, är en liten ffådepenning, föres 
fällande Konung Guſtaf Adolph till Häft, på framſidan, och på 
fränſidan en ſtad wid en ſtröm och krigsfolk flående på ſtranden, 
med denna latinſta öfwerſtrift: «cum Deo plus ultraw, hwilket 
ar en Swenſt häfdtecknare“) fålunda öfwerſattes: „Wart wälde 
har ſin gräns oeh mer det ej förmär; men med den 
Högſtes Hjelp det långt deröfwer gär. 

Menniſtor hafwa funnits, och finnas mål ännu på jorden, 
fom haͤnföras till ſtora wärf och uppoffringar af en högre makt, 
eller, fom Axel Dxenſtjerna fade om Guſtaf Adolph, mat gudom⸗ 
lig ingifwelſe, och illa förftå de häfdatecknare wigten af fitt 
falk, fom, utan att kunna anföra några ſtaͤl, tillagt wår flora hjelte 
fmå ſjälars bewekelſegrunder, högmod och ärelyſtnad. »Hwem 
wet⸗, fåga de, „hwar han hade flutat, om ban längre I efwat? 
Ban hörde, fåga de, ide egerna, efter fegern wid Leipzig, lyckönſt⸗ 
ningarna till kejſarekronan,/ Men efter alt, hwad mi kunna 
weta af haus handlingoſätt, hans tal till fina wänner och af de 
bref han ſtrifwit denna tid, få finna wi att ett wida högre och 
ädlare mål än ett Kejſaredöme ftod för hans ſjäl, då han förfas 
kade bila och: füdernesland; att allt ifrån den ſtund, då Hans 
ftore fader, i fina ſiſta ſtunder, lade handen på hand hufwud och 
fade: „han ſkall göra'tr, anfåg han fig ſaͤſom ett af himlen 
utfedt offer för Guds Ords oc ſanningens ewiga feger. Wi 
kunna icke undgå att finna honom hafwa bunnit långt i fitt ftväfs 
wande att likna den gudomliga Mäftaren, till hwillen han fig 
bekaͤnde. Saͤſom han fade han: „Jag har icke företagit detta 
ewerk för någon egen winning eller ärelyſtnad, utan till Herraus 
”åta oc medmenniſtors frälsning från ſamwetstwaͤng och förtryck. 
Saͤfom han förutſade Guſtaf, anande, fin död, men ſeger i döden. 


) Berchs Utkaſt till Guſtaf Adolphs Lefwerne, ſid. 80. 
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Dch fåfom wår Frälfare anbefallde fina tärjungar inbördes fär: 
lek ſamt att efter hans bortgång föydda hans moder, få anbes 
fallde oc Guſtaf Adolph fin, efter Hans död, beklaganswärda ges 
mål och bacn i efterlefwande wänners beffydd, och hwem fan utan 
rörelſe läfa det bref, han föref detta år till Axel Oxenſtjerna: — 
" sÄndoct ſaken är god och rättwis, få är dot utgången för 
„ſyndens ffull owiß; owiß är ock menniſtans lifstid. Thy förs 
„manar jag eder och beder, för Chriſti ſtull, att, om ej allt ginge 
mefter wilja, I doc ej wiljen fläppa modet! Min åminnelfe och 
wde minas mäljärd låter jag eder till det häfta wara Befallad; och 
”gören få mot dem, fom jag oc göra wille mot eder och edra, 
”Oin jag efter Guds wilja lemnades få länge, att I mig behöfden 
»på fådant fått, betraktandes mig fåfom den der fäderneslandet 
„med alla def trogne inbyggare älſkat och för def ära hafwer lif, 
„gods och goda dagar wanwördat, den der i denna werlden ingen 
wannan fatt ſökt, än att göra tillfylleft mitt ſtänds pligt. De 
mina åro, för min ſtull och om mig något widkommer, i många 
måtto medömkan wärde, qwinkön, modern rådlös, "dottern en fpåd 
mjungfru, Alindige, om de få råda, och i fara, om andra öfwer 
⸗dem råda få Naturliga faders-ömheten trycker mig deßa linier 
„utur pennan til eder, fom ären ett redſtap, mig af Gud gifwet, 
många tunga fafer till att genomdrifwa. Dock detta, få wil 
„ſom lif och ſjäl, ech allt Hvad Gud mig gifwit hafwer, befaller 
jag uti Hand heliga mwåld, otwifwelaktigt hoppandes i werlden 
„det bäſta, och efter detta lifwet frid, fröjd och ſalighet.⸗ 


80. Om det fig wigtigaft tilldrog i Evangeliſka Förbunds- 
kriget (år 1631). 


Wid hwarje tidning, fom tom för Tillys öron, att Swen⸗ 
ſtarne eröftat en ſtad eller en fäſtning ur de Kejſerligas Händer, — 
och fådant fick han dagligen höra, — blef han mer och mer mot 
Guſtaf Adolph uppretad; men det fynes, fåfom började en under⸗ 
lig inre förnimmelſe af det högre beſtydd, hwarunder Guſtaf ſtod, 

„för flutet af denna frid injaga en underlig fruktan i hans hjerta. 
Dock dolde han den alltid och ſtöt ſtulden på Swenſtarnes och i fynnerhet 
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Finnarnes trolldom och djefwuls⸗konſtet. Guſtaf Adolph åter 
hade ingen aktning för Tilly, utan kallade honom den gamla 
korporalen⸗, för hand råhet od) ondſta ſtull, och ſäſom den der 
med fina ſegrar ide hade något högre mål än att flrafflöft få 
förtrampa länder, plåga och mörda menniffor. Tilly Hade ſſelf 
dränkt fin bjeltesära i offyldigt blod, enkors och faderlöfag tårar, 
och en ſaͤdan Hjelte, jom Guſtaf Adolph war, kunde icke anfe 
hand fältherre-klädnad annorlunda än fåjom fältherre⸗-traſor. 

Hela Tyſtkland undrade, att ife de kejſerliga ſlagit Swen⸗ 
ſtarne ur landet långe ſedan. Tilly wißte det od brann afotålig: 
bet, att med Guſtaf Adolph komma till en aigörande drabbning. 
Men Guſtaf Adolph mar aldrig förwägen och Hade id: få brådtom. 
Han mille förft från hafsſidan hafwa ryggen fri, få att ingen fis 
ende kunde komma in i hang hamnar, och fedan alla fäſten bakom 
fig i fina händer, få att han kunde drinva alla fina fiender frames 
för fig, men ingen lemna qwar i ryggen. Han Hade oc mål 
inlägga mycket folk till förſwar af de intagna ſtäderna, få att han 
måfte inwänta fitt rytteri från Preußen och friſtt manſtap ifrån 
Swerge. Imelertid Höll han, med ett wäl beräknadt fmåflkrig, 
de fejferliga i ſträng aga oh förargade Tilly dagligen med nås 
gon ny förluft af folk eller ſtäder. 

Angelägnaſt för honom war, att ega alla ſtäderna på Oder⸗ 
ſtrömmens ſtränder, för att på den floden funna hafwa tilförfeln 
fri från Swerge och fitt nu innehafwande hertigdöme Pommern. 
En af defa flåder, wid ODdern, war ”Frankfurt» J palmweckan 
ſtod Guſtaf Adolph med fin bdelägringshär för Frankfurts portar; 
men fladen war wäl befäſt och hade en ſtark beſättning, hwaraf 
den kejſerliga befälhafwanden i ſtaden med förakt fåg den anrye⸗ 
kande fienden an och lät ſina ſoldater uthänga en wildgäs på 
muren, ropande till de Swenſka: ⸗nu är den årstid, att flyttfog⸗ 
larne begifwa fig åt Norden; I kunnen juft följa med wildgäſen 
bem till edert Tand igen.” De erhöllo til ſwar: »wi äro nu 
komna, till att flefa och uppåta i Frankfurt ala de gäß, fom de 
fejferlige ftulit ur de Pommerffa dammarna. Torſtenſon bdrjade 
wäl låta fina kanoner fpela mot ftadåmuren ; men Palmföndagen 
ingick, då war allt tyft och fria, ty gudstjenſt hölls i Smwenftå 
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lägret. De belägrade, fom ingen ſabbath höllo, trodde, att krut⸗ 
. förrådet för Swenſtarne tagit flut, eller att brift war på Tano: 
ner, emedan bela den förmiddagen intet ſtott hördet, och frågade 
derföre ſpotſtt: „hafwen I me, fattige ſtrömmingsätare, uppätit 
edra läderkanoner, etter intet ſtott höres af?“ Men till fiwar låt 
Torftenfon fina läder-kanoner få wäl fom fina groſwa metall: 
flyten fpela med makt mot muren. DÅ Mer annat lif inom 
fladen; men det kejserliga krigsbefälet befann fig i all maklighet 
mid ſitt goda middagébord oh ffämtade öfwer fin föraktade fiende, 
i förlitande på goda murar och talrik beſättning. Men Guſtaf 
Adolph hwilade ide, tiden war dyrbar, Tilly kunde fnart komma 
de belägrade till undſättning; hwad fle ſtulle, borde ſte fort. En 
trofaſt Sachſare i Konungens tjenft, wid namn Anders Auer, 
hade upptäckt ett ſtälle på muren, fom ide war färdeleå wäl be: 
wakadt, och tillſporde hurtigt några behjertade män af fitt man: 
ffap, om de hade luft att följa honom, och det toͤfwade ide, att 
Anders Auer, åtiöljd af en hop oförſträckta kamrater, war öfwer 
muren. Der uppftod ett ſtarkt fäktande, men fom ſlutades få, 
att Swenſtarne trängde fig fram och öppnade porten, der Kor 
nungen, fom: märkt den tappre Sachſarens företag, flod tillreds att 
intränga, och befallte ftormning. En blodig fäktning uppſtod, 
hwarwid Swenſtarne ſegrade, och de Kejſerliga togo hals öfwer 
hufwud flykten. De förut få ftolta oh ſtortalande fältherrarne, 
hade allenaſt fina häſtars ſticklighet att tacka för räddning undan 
död eller fångenflap. 

Konungen glömde ite att rikligen belåna Anders Auer och 
de tappra ſoldaterna. Staden leunades dem til plundring i tee 
timmar, under Hvilken tid de Swenſta folvaterna kunnat inſamla 
allt hwad de för fin lifstid kunde behöfwa, dock wäldfördes ingen, 
utan aͤterſtälldes efter de tre timmarne allt til lugn och ordning 
igen. Konungen hade förut uppmuntrat fina tappra krigskamra⸗ 
ter med löfte, att få dridfa fig otörſtiga i Frankfurt jaf gode RHens 
win i flåflet för Dderwatten⸗, oh nu uppfyllde han fitt löfte; ſol⸗ 
daterna gjorde fig ur de rika winkällrarna en rolig afton oc 
herrarne blefwo af Konungen indjudna till ett gladt dryckesgille; 
men han deltog ide ſjelf deruti, utan fatte, fåfom manligt, den 
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muntra Banér i fitt ſtälle KA ordförande i dryckesſtämman. Ett 
mine af denna: förrättning fit Swerge uti alla de wid Ungerſta 
bergwerken uppwuxna Krabater, fom blifvit Swenſtarnes krigs⸗ 
fångar, dem Konungen hepiſände att arbeta i wåra grufwor, och 
mvillag affomlingar tilläfwentyrs ännu finnas i wärt fäderneeland. 

Tilly hade ſtyndat till Frankfurts undfåttning, men erfor på 
mågen med fter harm, att Swenſtarne redan intagit fladen, och 
wände dermed om igen tilldafa till Magdeburg, der mi ſnart åters 
finna fonem. 


Om Magdeburgs jämmerliga förſtöring. 


Magdeburg war en bland nedra Tyſtlands ſtörſta fläder, 
folkrit oc ſtarkt beiåft. En furfte i fladen oh ſtiftet Magde⸗ 
burg Het Chriſtian Wilhelm och war mycket afhällen af ſitt folk, 
få i ſtaden fem på landet; men fåfom tillhörande det Evangeliſta 
"Förbundet, war han af Koffaren från ſitt land fördrvifwen. ſtonung 
Guſtaf hade gifwit denna olyckliga furfte, fom war drottning 
Marias farbroder, löfte om biſtänd att ätertaga fitt land, allenaſt 
ban wille Hålla fig ſtilla, tilldef:-Ronungen hunnit få nära Mag⸗ 
deburg, att han med trygghet kunde komma honom till undſätt⸗ 
ning. Men jurſten, i förlitande derpå, att Han med ſin egen ſtyrka 
och borgrarnes bitråde- föulle lätteligen funna förſwara fig inom fin 
ſtads goda murar, tilldeß Konungen kunde tomma honom till 
hjelp, glömde hans råd. gaf ſig hemligen in i ſtaden oh utdref 
Kejſarens folk jamt beredde fig på motſtänd. Guſtaf Adolph 
blef mycket bekymrad, när han detta erfor, men fände Falkenberg 
med några hundrade Swenſtar att det angelägnafte beförja till 
ſtadens förfmar. En ſägen om ſällſamma förebud tifl den: fora 
ſtaden Magdeburgs fall war wida fpridd bland landtfolket. När 
Kejſerliga fältherren i fladen Hameln höll krigsråd med höfwids⸗ 
männeena för hären, huruwida de nu ſtulle gå att belägra Mag⸗ 
deburg eller ite, få tilldrog fig juſt i det ögonMid beflutet war 
fattadt, att få fee föulle, att der frambruſade on ſtormil öfwer fladen, 
hwarwid hud oh qrarnar kullſtoͤrtade. Wid ſamma tid rafade 
ett: oerhördt ſtormwäder öfver Magdeburg, fom kullkaſtade kyrk⸗ 
tern och hus. Stadsqwarnarnas watten war ſörwandladt till 
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blod. och en wanſinnig man Topp omkring på gatorna, ropande 
med jämrande ſtämma: ⸗-We, we ſtaden Magdeburg! Han ſtall 
för fin högfärd, orättfärdighet och laſter ſtull i en eländig måtto 
förftörd warda.» 

Tilly, fom redan förut fäſt ett begärligts öga på den rika flas 
den, dröjde ide att med hela fin ſtyrka ſtynda till deß murar, att, 
om möjligt mar, här få fläåda fin hämdluſt för al den harm, 
Konung Guſtaf honom tillſtyndat. Twenne Kurinrflar, Konun⸗ 
gens ſwäger af Brandenburg och en Kurfurſte, Johan Georg, 
af Sachſen, ehuru tillhörande det Evangeliſta Förbundet, ncbade 
dock Guſtaf Adolph allt Hiftånd mot Tilly, deras gemenſamma 
fiende, till Magdeburgs räddning. Förgäfwes föreftållde han dem, 
att, fedan Magdeburg fallit. ſtulle fienden ſtraffa deras wankelmod 
inom deras egna gränſer; de wille ide bryta med Kejſaren. Men 
plötsligen fåg Brandenburgaren Swenſta krigshären framför fin 
huſwudſtad Berling murar och war glad att få ingå på Konungens 
billga wilkor. Kurfurſten ar Sachſen lät med ſpotſthet förſtä, att 
ban icke tänkte tryta med Kejſaren, för att kaſta fig i en främ⸗ 
mande Furſtes armar, men bewiljade omſider fritt genomtäg till 
Magdeburgs undſättning. Dock det war för fent; fåtom ett förs 
ſträckande åfeflag ljöd kring Tyſtkland Magdeburgs fall och jäm- 
merliga ſörſtöring. Dermed hade ſaälunda tillgätt. 

Magdeburgarne woro ett haͤrdt, girigt och af ſina rikedomar 
högmodigt folk, och Swenſtarne hade at dem i begynnelſen blif⸗ 
wit omwänligt emottagna och illa härbergerade, emedan de tyckte fig 
hafwa nog af fin egen beſättning. Likwäl hade Falkenberg fatt 
förſwaret wid murarna i god ordning, och ftaden ſtulle Hawa Håls 
lit fig, om ide trehundrade förrädare befunnit fig inom def mus 
rar. De underrättade Tilly om allt, fom tilldrog fig derinom, oh 
en dag, då borgrarne woro införda i ſäkerhet, företog han ſtorni⸗ 
ningen. Ett rysligt blodbad uppitod mid portarna. Falkenberg 
och hans Swenſkar gjorde underverk af tapperhet, men öfwer⸗ 
mannades flutligen, Han och bang män kunde hafwa frälſt lijs 
wet, om de antagit Katholſka läran; men de malde hellre döden. 
Tilly lemnade den rika ſtaden till plundring i tre dagar åt fina 
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wilda röfwarhopar. Säſom afgrunds⸗andar foro de omkring i 
huſen, pinade de arma mennifforna att framtaga fina undangöm⸗ 
da penningar och dyrbarheter, men mördade dem ſedan. Gräslig ond⸗ 
ffa utan life öfwades mot wärnlöſa män, qwinnor och barn. De 
gamla Wallenſteinſta foldaterna wiſade, Huru man med ett enda 
bugg, om fabeln war god, kunde flyfwa ett barn midt itu. Eljeſt 
mar en lek, att uppträda barnen på pilfpetfen, ſpänga dem om— 
kring och kaſta dem i lågorna af de itända huſen. Härdaſte wiß⸗ 
handling undergingo preſterna. De lägo mördade island fina 
böder, att uppbrännas med huſen. Deras huſtrur oc döttrar 
mißhandlades på det afſtywärdaſte fött och dödades ſedan, eller 
fördes de till lägret. Många bättre qwinnor faftade fig hellre i 
Elben, eller dränkte fig i brunnarna, än de lemnade fig i de grofwa 
ſoldalernas händer. De ſtönaſte qwinnor fåg man, faſtbundna mid 
ryttarnas ſtegböglar, ſläpas, ſpringande mid häſtarnas fida, ut till 
lägret, der de bland ſoldaterna gingo i köp och byte för en ringa 
penning, måldfördes och ſedan dödades. 

Imellertid raſade den lösfläppta elden i ſtaden, och många af 
def inmwånare, fom inſtängt fig i källrarna, qwäfdes der af lågorna. 
Ryslig war anbliden följande morgonen. Endaſt domkyrkan och 
några fiſtare-kojor mid ſtranden ſtodo qwar, och man fåg fmå barn 
fitta gråtande wid föräldrarnes lif eder löpande omkring och ros 
pande faders och moders namn, medan Tillys foldater grofwo i 
aſtan och i källarhwalfwen efter guld och ſilfwer. Tilly förwä⸗ 
nades öfwer inwänarnes girighet, att de rufwat på fådana ſtatter, 
oc icke i ſtället wärfwat tillräckligt manſkap till ſtadens beſätt⸗ 
ning. Nu woro af ſtadens fyratiotuſen inwänare knappaſt mer än 
ettutende qwar. Tillys nanin blef afſkyddt ifraän denna tid, och 
ſjeliwa Kathotikerna fade: „det fan ide annorlunda wara, än att 
Himlens förbannelſe, efter fådan framfart, ſtall dragas öfwer wår 
ra wapen.⸗ | 

Tiilly, i ſtället för att tada fatan i afgrunden för en få bes 
gagnad ſeger, ſamlade fitt folk i domkyrkan, fom enfam ftod qwar 
i ſtadens aſta, och lät uppſtämma loiſängen, den loſſäng, fom 
tyrannerna wanligen ſjunga, när de lyckligen förhärjat fälten, plun⸗ 
drat ſtäderna och mördat deras imvånare. AT! hwilken hädelſe är 
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ide fådan loffång inför kärlekens och barmhertighetens Gud! — 
Ol! huru helgonren ſtär ide deremot Guſtaf Adolphs bhjeltesära, 
iom aldrig befläckades ar någon wärnlös offyldig menniſtas blod; 
i ſjelfwa Magdeburg mäſte bang foldater med reda penningar bes 
tala fin föda, ehurn de woro komna att för def inwänares förs 
ſwar, uppoffra fitt lir. 

Guſtaf Adolph med hela det Bvangeliffa Förbundet bedröis 
wades högeligen öfwer Magdeburgs fall och Kejſarens deraf ökade 
mod och ſtyrka; men Konungen tillffref Kuriurſtarne af Branden⸗ 
burg oh Sachſen denna motgång, oh förutfeende hwad iom deref⸗ 
ter komma ſtulle, fade han dem, att jamma öde, fom Magdeburg 
öfwergått, föulle ſnart drabba dem ſjelfwa, om de ide med honom 
inginge ett faft förbund, att med förenad ſtyrka göra ett flut på 
Tyſtlands lidande, Kejſarens grymhet och orättwiſa. 

En ſtad i Pommern, den enda, fom ännu hade keiſerlig be— 
fättning, het Greifswald, men är mer af wårt folk fänd uns 
der namnet Gripswald och namnkunnig tör det berömda lärofäte, 
derifrån många af wärt landa lärdaſte män utgått. Befättnins 
gen hade länge förſwarat fig; men juft fom Konungen nu fom 
att paͤſtynda belägringen, mötte Honom underrätteljen, att beſätt⸗ 
ningen, fom länge lidit nöd, ſedan derad anförare ſtupat i ett uts 
fall, nu hade uppgifwit ftaden. Ett minnesmärke hafwa wi qwar 
från denna belaͤgring yti ett nöd mynt, föreftällande ſtadens wapen, 
wed inſtrift: möden i Greifswald '). Deja penningar prågs 
lades under belägringen af tenn i briſt på guld och ſilfwer. Ett 
berömdt Swenſkt lärofäte gjorde ſedan denna ſtad namnkunnig i 
wärt fädernesland, och mången Swenſt yngling bar äterwändt ders 
ifrån hem med lärdomens lagerktans. J nära twähundra år 
wiſade def inwänare Swerge trohet och tillgifwenhet, och många 
Swenſta ſlägter hafwa der lemnat fina afkomlingar. 

Midſommardagen ſtundade, årsdagen efter den förſta bön, 
fom Konung Guſtaf, framför fin här, Höjde till härarnas Gud 
på Tyfflands jord. Hwad under, om han af fjäl oh hjerta nu 


") Inſtriften är på latin: Necessitas Greifsvaldie 1631. Men på 
framſidan ſtär Kejfarens namn kring riksörnen. Berch, fid. 83, 
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loffjöng Herran för den framgång. hwarmed han wiſat honom fitt 
nådiga bifall till det wigtiga wärr, han fly iklädt? Afwen här 
hemma i Swerge hölls denna midſommar en lof: och tadiägeljes 
dag i alla Stockbolms kyrkor, der en mängd fanor, från Kejfars 
folket ecöfrade, ſwajade från alla kyrktorn. Der kunde och utan 
himmelens förtörnelfe den flora loſſängen höjas. ty wår Konung 
bade ide befläckat fin bhjeltesära med oſtyldigt blod och wåldégers 
ningar, utan faſtmer brutit de hungrande fitt bröd och mänga 
tuſende wärnlöſas boningar från blodtörſtiga fiender befriat. 


Det befäſta lägret wid Werben. 


Tilly wägade ännu ide, ſaſom han önffade. uppſöka fin fiende i 
Pommern, ty han befarade att ar den Evangeliſta Förbunds-hären 
blifwa fallen i ryggen, utan drog Han ned i det landet Hesſen, att 
twinga det till undergifwenhet; men dels mötte han här ett owän⸗ 
tadt ſtadigt motſtänd, dels Hade han genom fin grymhet blifvit få 
aiſtydd och förſkräcklig för folken, att bönderna, ehwar han framfor, 
bade diwergifwit landet och fört fina kreatut ſamt alla lifsför⸗ 
nödenheter bort med fig, få att han led briſt på föra åt fitt 
folk och måfte, utan wunnet ändamål, draga fig tillbaka ut det 
landet. Imellertid hade Swenſkarne wunnit någon hwila, och 
Kommgen hade fått tillfälle att bereda fig på fommande händelier. 

Kuriurften Johan Georg ar Sachſen hade året förut hällit 
ett möte med Evangeliſta Förbundets Furſtar och med dem bes 
flutit att ftå Kejſarens makt emot, fom nu tycktes dem wara 
någorlunda bruten, dock utan att ingå något närmare förbund 
med Swerge, ſaͤſom deras höghet för nära. Men Guſtaf Adolph 
tände Kejſarens afſigterbättre än Furſtarne, och inſäg, att han i 
fitt öfwermod efter Magdeburgs eröfring feulle wakna, och att det 
rika Sachſen utan twifwel ſtulle bli näſta målet för Tillys 
hämnd och toflyſtnad. När den leken börjades, wille Han wara 
. närmare till hands och fe, huru den ſtolte Kurfurſten i ångeften 
ffulle fig bete. Gick deriöre öfver Elbſtrömmen upp till en ſtad 
i gamla Mark-Brandenburgſta landet, mid namn Werben ch 
lade fig Per uti läger, få mäl befäſt, att han kunde trotja 
Villy, ſom anryckte med dubbelt ſtörre ſtyrka. Dock mile han 
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ingalunda inlaͤta ſig i öppet fältſſag med Honom, förrän han ers 
hållit från Swerge oh Prenßen mäntad förſtärkning; men det 
roade bonom att med ett utiall från lägret öiwerraſka den antås 
gande fienden, fom aldrig kunde förmoda, att Swenſtarne, med 
få ringa ſtyrka ſtulle wåga ett anfall, och han nedſablade, till Tillys 
flora harm, några tufende af hang kärntroppar. Wänta bara, 
tänkte Tilly, jag ſtall wäl minnas att taga hämnd för all denna 
tilltagſenhet! Så rydte han hotande i fagta mak med fin ftora 
här fram till höjderna wid Werben. 

Några wägſamma äfwentyrare hade tagit penningar at Tilly, 
mot förbindelfe att tända eld på Werben och förnagla kanonerna 
på wallen. Detta fom fnart till Konnngens wetſtap, och han lät 
ſjeli antända några wedhögar och gamla hus invid ſtaden. Tilly 
började genaft Täta fina kanoner ſpela met lägret; men Swen⸗ 
arne ſwarade allenaſt med ett oh annat ſtott ur handgewären. 
Pun krigoliſt Har lyckats, täntte den gamla fältherren, ſtaden är i 
brand och kanonerna förnaglade, hwarefter han befallte fitt foll 
ſtorma · lägret: Men Guſtafs kanoner woro i ſtället alltiör mål 
laddade, och den aniyckande fienden möttes af en mördande eld, fom 
lade Hela Ted till marten, frwvarpå följde förſträckelſe och flyft, under 
det att de förföljande Swenſtarnes ſwärd lågo dem i ryggen, få 
"attede med möda och ſtor manſpillan kommo tillbafa till fitt läs 
ger. Uppbragt af harm, wiſade fig Tilly mart i fältet med full 
flagordning, manande Swenſkarne till frid; men Guſtaf Adolph 
gäckade honom och låg belt ſtilla. Han Hade fullt upp i fitt 
goda läger, då deremot Öfterrifarne ledo brift i det redan utſugna 
landet oh måfte med ſtam bryta upp ſamt begifwa fig tillbaka 
till fitt fort förut lemnade läger. 

Imellertid fom budſtap, att Konungens älſtade gemål lyck⸗ 
ligen anländt till Pommerſta landet, och Guſtaf Adolph ſtyndade 
ſig glad till hennes möte. 


Om Drottning Marias beföl i Tyſkland. 


Det ſäges, att Guſtaf Adolph älſtade Maria Eleonora för 
hennes ſtönhets ſtull; men wi ſakna ej ſtäl att ſäga, det han äls 
ſtade henne för hennes warma och innerliga kärleks ſtull. De 
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hade nu warit ffilda ifrån hwarandra ett helt oroligt är, då Kor 
nungen i bref till fin ſyſter och ſwäger anförtrodde dem omſor⸗ 
gen om hennes behöriga utruftning och anbefallde Hen lilla fem⸗ 
åriga Prinfefan i dera$ trogna omwärdnad. Att Drottningen 
ide flulle få alad återkomma, fom hon refte åftad, dömde folket i 
Stockholm af ett olycksbädande teten. Ett ſtepp, laſtadt med 
toppar och kanoner, utruſtades och afſändes förut til Konungen. 
Det hade fått Konunga⸗-ättens flamsnamn „Waſa⸗. Men knappt 
hunnet från ſtranden, utan ſtorm eller påftötning eller något ſtaͤl, 
ſjönk det midt för Stockholmeboernas ögon och ligger der qwar 
ännu oaktadt flera gjorda förſök och ſtor omkoſtnad att finna det ”). 

En flotta feglade med gynnſam mind i de blidaſte ſommar⸗ 
dagarna från Elfsnabben och uppå den Swerges unga Drottning, 
fom förde med fia åttatufende unga ftridlyftna män, fin gemål 
till förftärfning. Hederligare uppwaktad har mål aldrig en Drottz 
ning feglat öfver Ökerfaltet. Glad a? många anledningar war 
Konungen wid hennes möte, och när hon flöt fin älftade bjelte i 
fina armar, utropade hon: an är Swenſta Konungen doc fången!» 

Stettins inwånare woro glädjedruckna, hwar gång de fågo 
Guſtaf Adolph, huru mycket flulle de wara det mr, när de fågo 
honom få lyclig mid fin fföna gemäls fida. De wille ans 
fälla dyrbara glädjefeſter; men den ädla Drottningen fade: Dß 
anſtär ide att anſtälla glädjefefter uti en tid. då hwar dag blod 
fuktar Tyſtlando jord, och def förſwarares lif äro i fara; tröften 
de fattiga med edra gårwor, det Tänder mer till mår och eder 
ära!» Men länge fit det kungliga paret ide glädja fia åt hwi⸗ 
lan. Sedan Konungen med ſäker bevakning låtit beledfaga fin 
Drottning till hennes anförwandter i Berlin, återrvände han till 
fitt läger. En del af det inträffade krigsfolket fånded att förſtärka 
den här, hwilken ſedan fördref de kejſerliga ur det Mecklenburgiſta 
landet, ſamt att der inſätta igen def fördrifna hertigar, Konungens 
frånder, fom på mödernet från gamle Konung Guſtaf bare fin 
härkomſt ""). Men dei war Finnen Ste Tott, fn öplogen kal⸗ 


) Se Baazii Invent., fid. 788. 
""y Defa Hertigar hette Adolph Fredrik oh Johan Albert. Af deßa 
bröder war Johan Albert gift med Guſtaf Adolphs ſyhſtonebarn, 





i 167 


lad. fom plöjde bort ſterrikarne ur hertigdömet och uti ett ſtät⸗ 
ligt fegersintåg förde den rättmätiga hertigen in i hans hufwudſtad 
igen. | 
Konungen Sterwände till fitt läger wid Werben, men lemnade 
det, för att närma fig till Sab=fiffa området, dit han wäntade att 
ſnart fe fia fallad. när nöden fom för dörren. Paä ſtället, der 
hans wäl befäſta läger fått, utwiſas ännu af landtfolket märken 
efter wallarna och grafwarna. Det dröjde oc ide länge, inan 
Tilly lät tillſaga Kurfurſten Kejſarens wilja, att landet ſtulle af 
honom beſättas och Furſtens krigshär med keiſerliga hären förenas 
mot deras gemenſamma fiender, Swenſtarne. Nu infåg Johan Georg, 
huru fåmitfet ban förlitat fig på törfoning med Kejſar Ferdinand, 
och för bang minne ſtod warnande de från fina länder fördrima 
Furſtarnes öde. Men ban ſwarade frimodigt, att Han wäl wifte, 
huru långt hané pligt mot Kejfaren fig ſträckte, oh hwilken laglig 
frihet han wore ſtyldig att för fig och fitt folk förſwara. Tilly 
inryckte med bela fin ſtyrka öfwer Sachſiſka gränfen, och de hemſta 
lågorna af twähundrade itända byar förkunnade hans ankomſt. 
Det förut förfinådda förbundet med Smwenffa Konungen blef nu 
Johan Georgs enda tillflykt. Han fände bud på bud, bedjande, 
att Konungen wille fynda ⸗för Chriſti ſkull- till hans biftånd och 
räddning. Guſtaf Adolph varade i början med miftroende, men 
mille glömma det framfarna, blott Furſten mile ingå på de wilkor, 
han föreſſog. Swaret blef, att han wille fullgöra allt hwad Kos 
nungen hade fordrat och än mer; fitt Hela Tand, flott och ftåder 
famt hela krigsmakten wille han Temna i Guſtafs händer, alles 
naft denne fyndade til Hans hjelp. Nu war den dagen kom⸗ 
men, fom Guſtaf Adolph länge wäntat bade, att de mäktiga Kurs 
furſtarne ffulle kaſta fig i hans armar. 


Guſtaf Adolph i Wittenberg. Förbundet med Saehſen. 


Wittenberg hette Då det Sachſiſta Kurfurſtendömets hufwud⸗ 
ſtad, oh är den ſtaden minneswärd för Evangeliſta lärans bekännare 


en dotter af hertig Chriſtopher af Mecklenburg och Eliſabeth, Ko⸗ 
nung Guſtaf 1:3 yngſta dotter. 
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deraf, att Luther, den ſanna chriſtna lärans äterſtällare till hennes 
urſprungliga renhet, der hade fin läroſtol och der har fin graf. 
När Guftaf Adolph med fin krigshär nalkades till denna ſtad, 
kommo fludenterna med många af fina lärare Konungen till möte, 
och han mottog dem med wänlighet, 'ſägande: „J ären Luthers 
rätte ſöner; wi hafwa ifrån eder fått Evangelii ljud i Swerge; 
„men nu mill det hos eder af fienden fördunklas, derföre måftesvi 
„komma till eder att med Guds tjelp åter upptända't igen.» Ett 
minne af deßa Konungens ord finnes förmaradt uti en liten pen⸗ 
ning, föreſtällande på framfidan Konungens bild och namn, men 
på frånfidan ett brinnande ljus på en bok och en arm med ſwärd, 
fom beſtyddar det. s 

Konungen och Kurfurſten möttes med förtroligtet, och deras 
förbund gjordes faſt Sachſiſka krigshären, fom ſtulle med den 
Swenſta förenas, beſkädades nu Karlarne woro wackert folk, wäl 
klädda, kinderna rödhwita och riffa. De logo åt de Swenſta, 
iom woro ſämre klädda och ſmutſiga, emedan de tillbragt natten 
på en trädesäker. Wi fä ſe af ſtridens utgång, hwilken foldat Hade 
bäſta ſtäl att le åt den andra, den Swenſka eller Sachſiſka. Öfwer 
Swenſka Konnngens förbund med Kurfurften är lagen en min: 
nespenning, föreſtällande bäda herrarnes handſlag öfwer ett brin⸗ 
nande bjerta wid ett altare méd en bibel, och deröfwer twenne 
korslagda ſpärd. Inſkriiten är på Tyffa fpråfet och finnes fås 
lunda förfivenffad: „-Endrägtighet förftörer motgång oeh 
sförtrvet. I ondt och godt, i luft och plåga Vi för 
»Guds helga Ord of wågar På frånfidan flår Joſua boks 
1 Kap. I vers: »Si, jag hafwer budit dig, att du FLall 
„»wara tröft och wid godt mod; grufwa dig för ingens 
sting och frukta intet, ty Herren din Gud är med dig 
si allt det du företager.» 

Wi milja ide uppetålla of mid förberedelſerna oh aftägan⸗ 
det till walplatſen. Tilly ſtod nära Leipzig wid en by, fom bet 
Breitenfeld. De fynda att möta honom der. 
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Aftonen före flaget wid Leipzig och Breitenfeld. 


Solen war i fin nedgång. efter en wacker fommardag, när 
Konung Guſtaf med fina tvenne härar gjorde Halt wid ett torp, 
fom het Wolehe, en mil isrån Leipzig. Der uppftållde han ſitt 
folk få, fom han ämnade hafwa dem ordnade i fältflaget följande 
dagen , Sachſarne på ten wenſtra, Swenſtarne på den högra fly: 
geln. Dereiter red han utefter linien, talande wänliga, nppnums 
trande ord tif fina kära, redan mål bepröfwade krigskamrater. 
Snart hördes aftonbönen från de ſärſkilda trupperna, och högtidligt 
ljöd palmen i den fila aftonluften, hwarefter de trötta frigarne 
lugnt infomnade. 

Men Guſtaf Adolph ſamlade omkring fig ſina jältöfwerſtar 
och förnämſta hönvidömän, att gifva dem del af ten anordning, 
han faſtſtällt för friden, 0ch mellan dem fördela det blodiga ars 
betet för den ſtundande dagen. Han tog fedan god natt af dem 
med ett bewekande tal om den heliga och för hela menfeligheten 
wigtiga ſak, för hwilken de den följande dagen ffulle gå att ftrida. 
Han mille ide, fade han, „bedraga dem med förefpeglingen af en 
slätt ſeger, ty efter menniſtors beräkning wore fienden wida fars 
efare; men ſegern ſtode till Herren, och han allena wißte, hvilken 
”han i fin wishet wille beffära den. — Men jag wet, att på få 
»groſwa mißgerningar, laſter och Brott, fom fienderna begått, få 
många tuſende oſtyldiga och wärnlöſa menniſtors blod. fom flåcs 
stat derad värd, ffall förr eller fednare följa en hämndens dag. 
⸗Jag är fullt öfwertygad, att J. fom redliga Swenſtar, fullgören 
seder pligt. Sachſarne toppas jag, ffola, wäl ockſämed manna⸗ 
mod förſwara fitt fäderneåland, hwars wåliård det rörft och främſt 
”aäller. Men mer än på bhärar och bundoeförwandter tröſtar 
ejag på rättmwijan af mår Heliga ſak, ty wi ſtrida ide blott för 
emenniſtor och för menſtliga ting, utan för Gudsé ära och den 
»fanna Evangeliſka tron, hwilken de Päfwiſta härdt förtryckt, ja, 
wnåftan utrotat. Den allgode Gud, fom få underbarligen fört of 
„dfwer ſtrömmar och haf, genom fäſten och fiender, Han ſtall octfå 
oförlåna kraft och feger öfwer denna mäktiga motſtändare. Tänken 
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spå det arma Pafewalks ”) öde jemnt i dag ett år fedau! Tän⸗ 
sten på Magdeburg! Tanken på de många tufende, der och ans 
⸗norſtädes oſtyldigt mördade menniffor, hwilkas blod från jorden 
sropar ac oc we öfver tyrannerua! Ja, twiflen icke derpå, 
„Guds rättwiſa hand ffall ſtraffa deras afſtywärda mordbragder, 
egrofwa laſter och ohyggliga brott. Derföre laͤtom of med iriſtt 
mod gripa dem an! Gud är med oß⸗, jag känner det i 
smitt bjerta» DM defa orden: „»Bud med oß— blefwo aifna 
till löſen på den ſtundande hämdens dag. s 


Konungens dröm wid Wolche. 


Konungen for den natten uti en wagn, och när honom qwar⸗ 
ſtannade Horn, Baner och Teufel. Den fiftnämnde hade warit en 
af Konungens trognaſte följeflagare i alla ftrider och faror; han 
bade denna dag för fifta gången fett ſolen fjunfa i weſtern. 

Orolig mar Konungens fömn denna natt; han drömde om 
fäktningar, blod och wapenſtifte. Honom tycktes, att han brottades 
med Tilly, och att han under denna twäkamp blef ar bonom bis 
ten i den wenſtra armen, men att han derefter fattat Tilly i hås 
ret och ſlagit honom till jorden. I fältflaget den påföljande das 
gen fe wi betydelfen af derna märkliga dröm, ſaſom i det föl: 
jande ffall förtäljas. 


Slaget wid Leipzig och Breitenfeld. 


När dagen började gry, — det war den fjunde September, 
den meſt lyſande dagen af Guſtaf Adolphs hjeltebana, — lät Ko⸗ 
nungen blåfa til uppbrott. Och fom mellan torpet Wolche och 
Leipzig war Mätt land, framtägade de förenade Swenſka och Sach⸗ 
fiffla bärarne i full flagordning, tilldef de efter em timmas wäg, 
fingo fienden i ſigte, uppſtälld på en äs wid byn Breitenfeld, ite 
långt från ſtaden. 


) Paßewalk, en liten ſtad i Bommerffa landet, hade den 7 Sept. 
1630 blifwit af de Kejſerliga förftörd med fådan grymhet, att derom 
gick en figen öfwer hela Tyſkland. 
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Wi milja här följa föredömet af werldens äldſta häfdatecknare, 
fom, wid beſtrifwandet af flora och blodiga fältſlag, aldrig förſum⸗ 
mat att anföra de järteden och förebud, hwilka bebädat fall eller 
feger, emedan de tyckas hafwa trott, att -ofynliga makter woro i 
werkſamhet på ftridsrältet, till f ämjande af Förfynens dolda råd: 
flag. Hwad wi med wißhet funna fåga är, att ſädana förebud 
mycket bidraga att ettdera ſtyrka och upplinva krigsmannens mod, 
eller att göra honom modfälld och nedflagen. Så begat det fig, 
när Tilly, långt före dagningen, fom ut till fitt wäl befäfta 
läger utanför Leipzigs norra port och ſamlade fina bhöfdingar 
till rådflag i det enda, efter den uppbrända förſtaden qwarwarande 
huſet, få befanns detta mara en dödgräfwares boning. Det 
funde ju fålunda tydas, att Tilly måft lemna endaft dödgräfwa⸗ 
ren qwar derute, för att begrafwa hans folk och med detſamma 
hand ära, och mången gammal härhöfwidsmans panna rynkades, 
när han ſäg omkring fig likbärar, fpadar och annan dödgräfware⸗ 
redſtap. Ett ſäkrare järtecken kände dot den gamla fältherren 
inom ſitt eget bröſt; ban fruftade fig och önſtade, att hans höf⸗ 
dingar ſtulle afſtyrka ett öppet fältflag; men då de fleſta deremot 
tillſtyrkte det, ſägande: „wi äro ju de ſtarkare, och den lilla Ko⸗ 
nungen bar ju länge nog gäckat SKejfarens wapen-, wille Han ide, 
att de ffulle tänfa, det den gamle blifwit feg och modlös. Han 
bröt genaft upp med fin bär och intog på den upphöjda mallen 
mid Breitenfeld en fördelaktig ſtällning. 

När Guftaf Adolph war kommen till walplatfen, gjorde han 
halt i den fiendtliga härens åfyn, feg af fin häſt, wände ſpetſen 
af fitt blottade hvärd mot jorden, och med blottadt hufwud och 
förtröſtansfull blid upp till himlen började Han att bedja med 
hög ſtämma, få att det hördes kring hela hären, en bön till Gud 
om lyda och biftånd i den ſtundande ſtriden. Och fi! när bönen 
war flutad, fom en hwit dufwa flygande och fatte fig ned på en 
banersflång i den Sarhfiffa hären och flög ſedan en gång omkring 
hela Guſtaf Adolphs flagordning, hwarefter hon for bort och 
förfwann i rymden. Skogens rädda dufwa, tänkte de fromma 
Swenſta foldaterna, kommer ide få till ett ſtormande ſlagfält med 
fladdrande fanor och blänkande wapen; hon war dem ett Himlens 
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ſändebud, uppmanande tif oſtuldens förſwar och att hämnas allt 
det mehnlöſa blod, fom flutit för Tillys märdareshopar. Dch denna 
ſallſamma ſyn ſtyrkte dem i tron på dera8 Konungs fifta ocd till 
dem: Bud är med oß ⸗ 

Daktadt fiendens goda ſtällning och hans fördel af ſolen och win⸗ 
den. fom bägge lågo Swenſtarne i ögonen, ryckte Konungen ſta⸗ 
digt och oförffrädt fram med fin ſlagordning, tilldeß hans folk 
wäl kunde fe fin fiende i ögonen; men då började den allwarſam⸗ 
ma leken. De Kejferliga Hade grofwa metallkanoner; men när de 

loßade ett flott, varade Torſtenſon med tre ur fina ĩni äder⸗ 
fanoner, fom, wäl riftade, gjorde ſtor förödelfe bland fienden. Men 
Tilly viftade förſta anfallet mot Sachſarne på wenſtra flygeln, i Hopp, 
fom ej bedrog honom, att lättaſt bringa dem ur fältet. I börs 
jan förſwarade de fig tappert nog, men gäiwo fnart wika och togo 
rotwis till fötters, och ſnart lemnade de allmänt fältet, »och Kurs 

furſten fjeliv, ſtrifwer Guſtaf Adolph til Oxenſtjerna, „lopp efter 
med hela fin lif⸗jana och ſtannade ide förr än i Eulenburg.⸗ Der 
utſpridde de, att Guſtaf Adolphs här war lagen och allt förloradt. 

Men Horn flod qwar änmr, och förre prof af hjeltemod och 
tapperhet har fällan någon krigsman wiſat än denna bjelteprydnad, 
och förſwarade han fig mot en öfwermägtig fiende, tilldeß Guſtaf 
Adolph märkte det och fom i behaglig tid til hans biftånd. Ko⸗ 
nungen, uppmärkſam på allt, fåg, att fienderna i hetaſte ſtriden 
lemnat kanonerna på höjden alltför ſwagt bewakade, ſtyndade att 
falla wakten i ryggen, bemäktigade ſig kanonerna och wände dem 
mot fienden, fom nere på fältet led från fina egna kanoner ett 
förſträckligt nederlag. 

Men wi öfwerlemna detta märkwärdiga fältſlags beſtrifning 
åt krigöhiſtorien och nämna endaſt, att fienden blef ſju gånger 
tillryaga ſlagen och ſju gånger äterwände till ett förtwifladt ans 
fall; men Swenſtarne ſtodo lugna och orubbliga, ſaͤſom ſtyrkta af 
öfmwerjordiffa makter, oh när Tilly oh hördingarne för åttonde 
gången wille föra fitt folk in i ſtridens eld, nefade de att lyda, och 
flyften blef allmän. Förgäfwes beſwor den gamla fältherren fin 
här med boteljer, böner och tårar, att wända om mot fienden; 
ban mäſte fjelf följa dem, och en Sachſiſt tyttmäſtare, ⸗änga 


I 
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Fritz» kallad, följte honom i hamn och häl, Höll Honom i roten 
och flog honom i ryggen, flag på flag, med piſtolkoliwen, få att 
Tilly ſtulle hafwa giiwit fig fången, om ide en Furfte bland hans 
höfdingar blifvit hang nöd warſe och jagat en fula genom hans 
förföljares hufwud ſamt ſälunda räddat honom. Det ſäges att 
det nya krigsſätt, fom har Guſtaf Adolph til upphoisman, der⸗ 
igenom alla rörelſer med de olika wapnen ſtedde fortare oh utan 
att flöra den uppgjorda flagordningen, beredde Honom denna här⸗ 
liga ſeger; men han fjeli fade: "Gud har med och för of. 
fäktat och den nåd förlänat, att wi efter en hård 
kamp äre blifne mäjtare i fältet, jagat fienden på 
flykten, eröfrat alla hans ſtyeken, afhändt honom 
fextiofex fanor och tjugutmå ftandar "), och få helt 
och hållet förftört hans krigshär, att wi obehin— 
dradt funna gå, hwart of täckes. Slagtningen har 
warat från kloekan twå intill blå mörkret. Wi läto 
ſtörſta delen af wärt rytteri förfölja fienden 0ch 
hwilade fjelfwa på ilagplatien.r 


Natten erter laget. Widſtkepelſer bland krigsfolket 
i Tillys läger. 

Stilla natt hade inbrutit och utbredt fitt täckelſe öfver den 
likbetäckta walplatſen, der wän och owän nu fofwo fredligt inwid 
hwarandras ſida. Sorgſen red Guſtaf Adolph fram öiwer fältet, 
der många af hans wänner, med hwilka han nyß hade talat mt 
flumrade den fånga ſömnen, och der mången redlig Swenſt foldat, 
fom ſtupat, fåltande för Guds Ord och fäderneslandets ära, ut 
gjutit fin fifta fu för hemmawarande föräldrar eller maka och 
barn, Han tänkte wäl oc på de ſextuſende gudlöfa krigsmän, 
han på denna dag oberedda inftällt för den ewiga rättiärdighe⸗ 
tens domſtol. Men hand wittne war i himmelen, och han ſam⸗ 


") Standar kallas cornett i ofwan anförda bref från Konungen. 
Flera utländffa ocd, färdeles i det, fom rörer krigswäſendet, ins 
kommo wid denna tid i Swenſta ſpräket, dem wi dot i det trängga 
welat undwika. 
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lade ſitt folk till bön, lofſägande Gud, fom ljuſets och frihetens 
förſwarare i denna ſtrid få nådigt beſtyddat och dem ſegern gifwit 
bade. Derefter tackade han med trofaſt handſlag fina wänner och 
bördingar, bjudandes dem godnatt, och ſomnade med mera lugn 
än föregående natten uti en wagn, den följande morgonen till 
mötes. Då lät han bland fitt folk utſtifta bytet, fom fanns i 
den förjagade fiendens läger? af guld, ſilfwer, granna fläder och 
klenoder, och mången förflåndig hushällare bland gemenſtapen förde 
tifedom med fig hem till fäderneslandet. 

På wägen til ſtaden Halle fatt, i denna hemſta natt, den 
gamla Tilly, med imärta i ryggen efter de hårda flagen af piftolr 
koliwen och jmärta i hjertat öfwer fitt nederlag och fitt folks 
nesliga flyft. Han hade fällt tärar, ife ar ånger öfwer fin fynd 
fulla frigarbana eller ar ſamwetsqwal öfwer de oräkneliga ſorger 
och lidanden, han förorſakat oſtyldiga och wärnlöſa menniftor, 
ty Jefuiterna hade infört honom i den tro, att allt ondt, fom 
kunde tillſtyndas folk af olika bekännelſe, war himlen behagligt. 
De fredliga boningar, han låtit fina krabater uppbränna, de 
olyckliga qwinnor, han [låtit dem ſtända, de jmå barn, på bwilka 
han låtit dem pröfwa fina ſwärd, tillhörde ju Lutheraner, dem 
ban hatade och wille utrota från jorden; utan det mar af harm 
han gret, öfwer fin feljlagna hämnd, oh att den hatade Swenſta 
Konungen nu hade trampat hans hielte⸗krans i ſtoftet. 

När han, beledfagad ar några fina höfdingar, fom fram till 
ſtaden, falladeå en barberare, ſom omlagade hans ſönderſlagna 
rygg och några blodſwulſter efter kulor, fom wäl träffat oh 
bränt hans kropp, men ide kunnat genomtränga och fåra. Häraf 
ſtyrktes den widt utfpridda folktron i landet, att Tilly mar 
egjorder hård och ſkottfri⸗ Bland ktrigsfolket, jå i andra 
länder fom här i Swerge, war rådande den widſtepliga tro, att 
menniſkor uuneå, fom genom förſtrifning till djefwulen lärt kon⸗ 
jten att göra menniſkokroppen härd, få att den af kulor od 
iwärdsegg mar oätkomlig. Jeſuiter och munkar hade, bland tus 
jende andra infomjtfällor, jempäl uppfunnit denna, få Tönande 
uti en tid, då foldaten den ena dagen war fattig, men den andra 
mätt: guldmynt i hattkullarna och gerna då gaf ut några gyllen 
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för fonften att göra fig bård och döfma ſwärdsegg. De ſtenhe⸗ 
liga katholſta preſterna ſtrefwo de förſta orden af Johannis Evan⸗ 
gelium eller den nittiondeförjta pſalmen Davids på pergamentös 
lappar, dem de förſeglade i hwarjehanda omflag oc förfålde till 
ſtyddsmedel åt foldaterna, att hänga om baljen eller iniy i klä⸗ 
derna för att tryggt funna Få till friden. Ätſtilliga örter woro 
ock beryktade för ſaädan trolldomskraft: ſaſom Jernörten, med 
hwilken ſtälet i en fiendes ſwärddegg kunde döfwas ”), Seger⸗ 
örten, hwilken äfven kallades Allmans-harneſk »), Jos 
hannis blod'»“), fom och kallades Seger- och Pantzar-rot. 
Ett pulwer fanns jemwäl att köpa utaf munkarne, ſom lofwades 
gifwa ſkottfrid i 24 timmar, ſedan det intagits; lyckades det, 
få prijade köparen ſtyddsmedlet; men ſtupade karlen, få mar dock 
alltid ſäljaren ſäker, att han ice ſtulle komma tillbaka och yppa 
bedrägeriet. Allt ſädant wantrons och liſtens bedrägeri öfwades 
bland Tillys gudlöſa krigsmän. Om den gamle korporalen fjelf 
trodde på defa trolldomskonſter, bedragen af fina uppfoftrare Jeſu⸗ 
iterna, eller om han endaft anfåg dem ſaͤſom ett medel att göra 
foldaten ſäker och öfwermodig, då ban fördes mot fienden, är 
owißt; men bönderna fruktade Tillys knektart ſäſom hårda, våt 
komliga afgrundsandar. Derööre, när de fett, att de ſtillſamma, 
gudfruktiga Swenſkarne doc hade makt öfver den gndlöfa hopen, 
funno de, att Guds magt war ſtörre än djefwulens, och när de 
fommo öfwer någon af Tillys folk brufade de allenaſt käppar, att 
torrbulta dem till döds, emedan de trodde, att bly och ſtäl ide 
kunde ſtada dem. 

Waͤrt folk jörblef wäl ide alldeles obeſmittadt ar deßa wan⸗ 
trons ſtyggelſer, utan förde aͤtſkilligt deraf med fig han från kri⸗ 
gen, och jemwäl bär hemma i landet faknaded ite förſörare och 
trolldomöåfonfter, ſammanſmidda fordomdags i kloſtren, deraf wi 


2) Cichorium. 

») Herba Viectorialis' troddes gijwa lyda i jtrid och feger. 

""") Mandragora mar namnet på en ört, fom på Swenſta af fin 
förmenta trolldomskraft talades runsört oh lik⸗zört, emedan 
krigsmannen, fom hade din, utbredde död och fafa bland fienden. 
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ännu i dag, ſärdeled bland gamla -foldater dö) jfågave; "Huhos mye⸗ 
fen ſurdeg qwar, och mångahanda ſägner om wapendöfware och 
friffyttar. . Mången anfer ſadang galenſtaper wara utan bes 
tydelje; men Guru långt stantrens oc widſtepolſens ande fanwtöra 
den fig honom betror i: hädetie och gudlöshet, derom wittna mångs 
faldiga fägner, Oland dem wi här endaſt må anföra en; fom med 
faſa och aiſty ännu bland jolket förtäljeg.. En jägare Hade några 
dagar gått i Mogen, fett. mycket willebråd, men Olinvit dårad af 
Skratten och Skogsfrun och fått intet: Dåtommo harm 
och trots i ſinnet, att han önſtade ſig hjelp. af ſjeliwa ittföyttornes 
mältare. Då fom en grönflådd :vddare med töja och hundar, 
och fedan de fommit i ſamtal, frågade Han, Mwarförenrannen iåg få 
obelåten ut. Han ſwarade, att:han mr i flera dagar gått iårängt 
till ſtogs och intet wiſlebraͤd kunnat få, änffönt Han fett mydet 
deraf. „Ah! dot fall du aldrig behbiwa klaga mern;!fade den 
gröna jägaren, mvill du följa min lärdom, få tall willebräd kom⸗ 
ma i din wäg, få framt det finns inom "milen, och du fall al⸗ 
drig loßa flott, fom ice träffar. När du går tilf förirt, få förs 
wara oblatet och tag med dig bem, och när du går till ſtogs, jå 
tag det med, fätt det på ett träd och ſtjut ſedan med” kila det 
igenom. Derwid ſtall du fåga deßa ord: — (befwärjelſens ordaly⸗ 
delſe må wara förgäten!) — och derefter ſtall din bößa ſjelf ſtaffa 
willebräd nog och aldrig fela». Jägaren eiterkom den onda lärs 
domen alltrör wäl och git till ſtogs med det Heliga brödet, upps 
fatte det på ett tråd oh gif några ſteg tillbaka, toa fin böfa, 
lade an och viftade; men fe, i detſamma genombäfwade en förs 
ſträckelſe alla hand benz i flåfet för oblatet, fåg han den Korsfäſte 
fjeli på trädet. Bößan föll Honom ut händer, ſamwetet waknade, 
och med ängerns tårar ſprang han fram till korſet och bad om 
nåd och fin ſynds iörlåtelfe. Från den tiden örſtod han bãttre 
den fjette bönen i fitt »Fader mår.» Men i Guſtaf Adolphs läs 
ger täldes ide fådant Hin Ondes gyckel, utan han hade lärt fina 
krigare att hålla den Allsmägtige i Himmelen för fin klippa och 
beſtärm, och ett enda ſtyddemedel gafs det war bönen. Och i de 
krigsartiklar, fom han utgar på” Ärſta ängar, flod ſtränge— 
ligen befaldt: ingen aigudadyrkare, trollkarl eller was 
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pendöfware flall i lägret, eller ibland wärt friges 
foll, liden warda » 

J Eulenburg fatt Kurfurſten, efter en fömnlös natt hwart 
ögonblid wãntande budſtapet om Tillvs fullkomliga ſeger och fin 
och ſitt lands olyta, då Konungens underrättelſe fom, att Sach⸗ 
"fen war räddadt och fienden ſlagen. Utom fig ar glädje, ſtyndade 
Johan Geerg till fin wälgörare, men kunde i början knappt öppna 
fina ögon för blygiel diwer fin ech fina Sadfares haſtiga flykt, 
helſt de några dagar förut i fin granna ruſtning hade fett ned 
med förakt på Swenſtarne för derad toritiga klädnads fru, men 
nu måjte inför dem fråmmad. Men Konungen war alad och 
wille fe alla glada och tackſamma mot Föriynen; derföre fyndade 
han att uppmuntra Kurfurſten fårande, att det war Hand raſta 
beſint i raädplägningen, att möta Tilly i öppen drabbning, fom de ' 
bade att tada för den bärliga ſeger Evanaeliſta Förbundet nu bade 
wunnit. XÄoban Georg förjtod denna graunlagenhet och fade, att 
ban i all fin lifgtid ſtulle minnas denna Konungens wälgerning. 


Om några Minnesmärken efter Slaget wid Leipzig. 


J Lutherſta furſtarnes land och frmma i Swerge höllos 
lof⸗ oc) tackſägelſe dagar öĩwer wära wapens framgång, och ſän⸗ 
ger ſjöngos till Konungens och bans tappra kriasmänd ära. Sän⸗ 
debud med iyckenſtningar kommo från alla hof och ſijeliwa Czaren 
i Ryoßland anſtällde glädjefeſſer. Faſtare blei, etter denna ſeger, 
förbundet mellan Konungen ech Fniſtarne och wi finna minnes⸗ 
märken efter derad kärlek och tackſam et uti en mängd ar myt och 
minnespenningar, fom präglades i Tyſtland wid denna tid. Många 
ar deßa penningar hemfördes med wärt krigoſolk och haiwa ſedan 
ofta bliiwit bittade bland jord'ynd eller förwarade i wåra mynt⸗ 
ſamlingar gAnnu ſtall ofta Swenffa bonden Få han odlar fin 
toriwa eller bygger fin flengård finna ſädanag minnen efter wärt 
folks fordna bedri ter, och må deriöre en fort beſtriining ar de 
redan funna tjena ſaſom igenkänningetecken. 

En af tem föreftåller på framfidan Konungens bröſtbild, med 
namnet omkring, och päiränſidan fär: smed Gudi wilja wi 

Waſa⸗Sagan. 111. 2. 12 
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mäktig Fin gry$td; Oak Mall. Webrätrålvce våra fiens 
devr Put) vd tDiwerk en ſtjernari moln, — ur 
molnÖ råda? fig: vå armar med ſwärd ocf”palinqwifkar : 
toes BR annan Af TitalkBeg: med Koniingins Od RE 
Be UN MES of. vet med of är ock Gufberfk MPaã 
Denna ”penningd fränfloa' ones på em pelare ev Hutt och deröf⸗ 
Comon drdeti F fihet, omen nederſt en bok; med otvdet Religion, 
3 -benrärkånde ſtuirens warkra ändamål: Religibaügfrihe.. 
Fo GSR Rn af! deßa penningar idreſtällaͤs buruledes ett ſannt hjelte⸗ 
mod låg "af färbritag mangd. Ett hjerta uti en brinnande eld, 
ſom iippblaͤſes afirvädretifrån olla ſidor, med UNT — 
tillv när windarne ſpela derpåm soo 
ä Büurnledes Konung Gnuſtaf ſlagit Kejtarens matt tillryaga, 
sörchälded. & en annan penning: under bilden ar Hjälten Hercules, 
med 'en klubba i: högra of eu fackla i wenſtra Handen dödande 
deit! måndböfdade ormen; derunder laſas hvå tatinffa ord ”),:får 
möda förfreenflade: ⸗du hintfawän, för trollet in igen!⸗ 
Fléra af de minneåpenningar, fom erinra of om detta krig 
och Swenſka wapenãran, wilja wi hår icke anföra. De igentäns 
nas alla lätteligen af Konungens bild och töfen mid Leipzigſta ſla⸗ 
get efter ar walipraͤket: med Gud och ſegrande wapen. DÅ 
på Be fleſta ſynes antingen en ſtjerna eller Herrans namn Jehovah 
utt en ſtraͤlande föl, ätt beteckna Guſtaf Adolphs förkla och fifta 
tanke: — allena ärona! 


konungen går till Thäͤringen. Swenſkt mynt-hus i 
— Graiurt. 


— är tvenne föremål för fitt bjerta8 ömhet, det 
war DOrettning Maria 08 ungdomowännen Axel Drenſtjerna, och 
han utfärdade befallningar för bägges inſtällelſe i bang läger. Der⸗ 
efter Höll råtflag "med hang fältöfwerſtar och Kurfurſten Johan 
Georg om riktningen al deras gemenſamma werkſamhet för den 
nårmäfte framtiden. Kuriurſten fade till Konungen, att nu fode 
mägen honom obewakad öppen till Kejſarens hufwudſtad Wien 


+", Compelle intraré. 
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ar 00, få wida hän förrådde til: Kejſarens tron, Wi meta mer 
3 ägdormåäl;: satt svåra: täfdatedunre Fisa, dets fådamt farider smide war 
Konung: GaRst MAholp: mifbagligte, och art han ⸗icke ogerna 
sobhörde det; men behöll för ſig⸗ ſſjeli Hruar bam tänbro» pdytå widare, 
A hwarmed mån Ivifll utdraga drums åra i den alldaaliga⸗aͤrelvſtnadens 
ASsvch fårängang flokt; men då Han i NÄE att Inna til uppma⸗ 
mingen, twãttom waände tyggen åt kejſarſtaden. och kejſardömet och 
deremot gick till de förtrcktas räddning, undan, Tallps röfmar! opar, 
⸗tloch icke sett: enda ord, ife en Handling fan. anförag till ſtöd för 
.S' denna : beffglning, måfte wi ogilla ett. fidant Maas Areſtänderi och 
abetrakta Guſtaf Adolph ſcſom en nppenbarelio af en for ſjälé 
oegennyttiga uppoffringar för menſklighetond mil 
ss 2 Han hade alltför wäl lärt käunag menniſtornas opälitlighet, 
Nardeles Furſtarnes, de att låta dåra ſig. För. önonblicket war 
Kuriurſten wäl tackſam och mente allt wäl; men ſnart kuude Kejſa⸗ 
ren "Törfona fig med honom, och. Tilly kunde ſnart rörftärfa fia; 
ſaäende midt imellan deßa finder, ſtulle Han dä tärteligen kunnat 
foörſpilla både fin egen och fina trodfärmandters wäliärd. Derföre 
bad van Kurfurſten förft renſa fitt land från Tillyſta härens förs 
Rrddda hopar och ſedan mot Kejſaren utöra deras gemenſamma 
ſak; men ban wille ſjelf Hålla ögat på Tilly och draga fina trodiör⸗ 
wandter i förra landet till undſättning. Kom få tn i det laudet 
Thiringen, der utan Mrid den ſtora ech rifa hniwudſtaden Er⸗ 
furt Sppnade för henom fina portar. Han lemnade fladen och 
landet en grefwe Löwenftein i befallning, hwilkens minne eu 
wacker flådepenning i wära myntſamlingar förwarar. Men än 
mer för of Swenſtar minneswärd år denna trogna bundsiörs 
wandt bliiwen genom fin dotter Marca Ehriftiana, girt med 
den ädla riksmarſkalken Gabriel Gabrielſon Orenſtjer a, fom byagt 
Roſersbergs ſlott. Hennes minne bör och wara Smwenffa män 
kärt, emedan hon räddat mår flora Konung Karl Guftaf. i det 
hon nupptäckt en ſammanſwärjuing mot honom ſaſom framdeles 
» fowmmer: att förtäljas. J Eriurt låt Konungen anlägga ett 
mynthus, der Swenſkt både guld: och ſilfwermynt ſſegs med Kos 
nungens bild och walſpräk ſamt Swenſta rikorapnet till friges 
folkets aflöning. Maͤnga fågner utipriddes denna bdo, att en 
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guldmakare kommit til Konungen ech upptädt för fonom bem⸗ 


ligheten att spöra ipuld,: vch att de dukater, fair der Roges, woro 
af i Gruurt ſeridrdigadt guld ") Här bereddes oc winterqwat⸗ 
ter — wämunde ONS och tennes hoß. AE nu 


Söter jnförgmarter i Franfenfond. MBårgburgt, 
— — eröfriug— — om 
in am: - Villy värmare under: ögonen och ott bättre — 
qwarter⸗ der hans ſoldater kunde f& hwila ut eiter fwåra möror; 
tågade han en hel dag och om 'nåtten wid fackeiſten diwer ˖den 
flera: Mogen. THhäringerswatd: kallad, och tom "ned vet här 
liga: landet Franken, mårkwärdiat deraf, att den ivltſtam, ſom 
kalludes Franker, i iorntiden derifrän utgått och underlagt fa det 
laud, pars eiter dem kallas Frankrike. I vetta land hade nå 
gra Katholſta biſtopar ſina fnrſtendömen, och kallades den delen 
at dandot Preſtgatanu. De woro Evangeliſtä Förrbundets fiend 
der, och detbehagadbe Konungen, att i detta Toſtlands Kanaan 
taga wintelqwarfſet. Main, en bärlig fled. framflyter hår 
mellan; de bhördigaſfte hweteiält ch rifa wingardar, och wid den 
floden, nãrmaſt Konungens wäg, låg ſtaden Wärzburg få kallad 
ar fina vika trypdgürtar“). Der hade on Biſtop Mt ſäte, etå 
kloſter, och. er ſtön douikyrka. Wid Guftar Adolphe antenn) bade 
VWiftepen, likt. legoherden, öiwergiiwit fina rår om flott undan 
ſamt lemnat ſtadens och " täftets förſwar åt en ryrtnäftare, wid 
nana Keller, fom :talode fora ord, om hurn lättelig enehan knunde 
förſiwara platſen met Sapenſtarne. Ben när Guſtaf Adolph uppe 
manade ſtaden att giöva fig: flydde Keller redaun förſte nattens 
med: muntfoax och sbingor-famt all redbar Kös ejendom; nr ſtaden 
till fältet, iom låg åå: andra — — — en — tuee 
Eu MyRtnNiRare i Eriurt, fom het ——— — så duka⸗ 
terna ett märke, hwaruied chemiſlerna hetecku⸗ ſwaiwel och qwickfil iwer, 
hwiltet otunnigt toll anjåg fåjom . hewis, att alla få ana, tutater 
blifvit giorta af någon gultmatare, fom upptãckt ig för Stonungen,. 
och i följd teraj: utfpritdes te —— Isernia. Se Veich⸗ Gult. 
Ad. Venwerneobekrifning; ſid 121. 
») Tyſta ordet — — frydömwägt, J—— Fe 
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06 anſaͤgs för. ointagligt Att ſtorma Hetta" Mott, war med ſtörſta 
farliaberer förknippadt. Wid dryergingen ar. floden” ſtupade trenne 
unga Skottar, wid namn. Ramſay, oh mydet:follmed dem för 
kulregnet ifrån flottet. Wid ſtormningen af fjelfwa fåftningen 
war det en ung låftnant; ſom med "för lifsfara kaſtade ſig ini 
den öppnade porten. Om Här burlt ett adeligt namn, ſtulle wis⸗ 
ſerligen häidatecknarne ihogkommit dets men sw ät Bet fotgldmdt, 
med mängä andra tappra mäns, ſom gagnat och firm rördåtna. 
Men i ijelfwa ſtriden inne på borgaården fick Toifenion fe Keller 
i ſpetſen för fit iolk, ſprang Häftigt fram, fattade hönom ont limmet 
och bar honom fången till de ſina. Daͤ uppgaf befättningen! föft- 
ningen, fon fearnades på en timma till plundring. Ingen mens 
niffa man eller qwi ma, förofämpaded; men: det ſaͤges, att få mye⸗ 
Pet penningar blei på denna timma till "bytes, att folöafersva des 
lade find imeflan klingande ſiliwer⸗ och guldmynt: med hatikudar. 
IS kapellet toaos Fralſarens och Jungfruͤ Marias bilder, gjutna 
af masſivt guld, och de tolf apoſtlarnes af gediget ſilfwer. Ur 
ruſtkammaren fi Konungen wapen och beklädnad för flera tuſende 
man, ech Jeſuiternas ſtöna bokſamling, fom der ſörwarades, hem⸗ 
fände Han: till Upſala. Sta doboernas redbaraſte egendom, ar guld 
och filiwet, den de iörwarat i förfan, lät Konungen dem behälla, 
och ñi igo de Braga med frid Hem igen derigenom Han wann derag 
mwåtiianetfer och wãlwilja. Men den ſtörſta Patten, fonvingen räknade, 
upphbemtades ur ett hemligt källarhwalf, ſprängdt i fjeffron klippan. 
Ett ar ſtrinen, fom bars upp derutur, gick bottnen ur, när det 
bars diwer borgaården, och dukater flrömmade på marken. Sol⸗ 
datera började att plocka och för ſyns ſtull bira något deraf till 
Konungen; men han log, och Gad dem Sera efter det en 
gång fallit i deras Händer. 

Detta war om morgonen, och ännu lågo liken qwar, ſtrödda 
kring borggården. Bland dem tyckte Konungen, att några fågo 
rätt triffa cc lefmande ut, och fom han förjtod, att det war några 
munkar, fom at fruftan att blifva dödade Hade i drabbningen fas 
flat fig ned på marfen, laͤtſande ſig redan wara döda, få ropade 
han till dem: »”flår upp, I döde, eder fall intet ondt wederfaras.⸗ 
OM te fprungo upp och fiodo bugande för fin räddare. = 
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Men bubftap”Toin, att Kill” på" Nag TH 0 fann 
undfättning, ' Hari lönt" mål birtitt' förtent; men Konlingen fonnt 
nödigt att hindra tenon irau diwer bågen af foder" och⸗ friis 
dade mid en flad;' to oi be ED hål tihonvom KN mRRA RR 
Tilly fåg Guſtaf —— beredd på andra ſtranden, —— 
nom den oro "Ban waͤn hän ie nn vihna MÅNS mbt 
ehuruwãl han vd affannan gäng harfäre; wãgade —æ— 
tvergången, utan diog nå den; Bi ha war kormmeii uffråRna 
lemnande Jå Franteniaiv "ofte nit Kvbnungens wiuterqwlikter⸗n 


Fp pr Hör det ÖR nu 
Intager Veondfuet ARR hr: Bier. Rhf 
off on Diwter prat tet ni]sa sn es åvnrsyol 


Frankfurt“ vid Wtald äl ch ſtot“ be Ev ipn 
den ſtoͤna floden "och tillljörde den tiken rebiſtopen at: Mainð.“ 
Den hade Konungen "utrett till fe blifwwande mwintirdbattet : AGE 
efter en kraftiull upp ordring bppnade ſtaden för hondin ukt portatoo 
Sallan har en ſegerbfelte her destidllgen Intåfjat "i ſigon Nader 
Omfring den unga. ſtaͤttiga Stomingeiv från Norden rebb BludF 
fring werlden redan ryftbarh INöröna fälrdfrecftår echktighoioi i 
dingar, en Konung, mångraltiga. Furflat "och rikegrefwätſonren 
alla giiwit fig i hang beſtodd, och ibre ech efter honbm Prågt der 
hand muntra ryttare cc) 'fofdater, mimera flädda inga "Fader och 
ſtatelig ruſtning. Den wackra mannen; ined milbbet och menniſto⸗ 
kärlet i hwarje blick och rorelſe, haãnſbrde memiftandötna:?' förr ” 
jublade omfring öron, och den ortning och ſtiuſamhet fm råde 
bland hans krigskolk få att bandel oͤch all röͤrelſe hings fra 
wanliga oſtörda häng, ajorde bdnom till en haligud i kollets ögowk? 
Han gar denna dag åt Furſtarne ön lyſande middag I den ;fawdrö 
ma fal, ter Sejiarne; eitet fin träning, brukade hålta' ſin måltid. 

Nu bade Sweunſſa ſoldaten, faͤſom det ganila ordiprãtet lyst? 
der, fom mil” iGude taͤta Arde“ Så talas fåröm” Vettbref ")e2 
”Hans —5 bar mi heta Franteuland innt och hafwal JRR 
⸗derna der bellat Hans Maleſat för "Bertig” i Vtanten. — 
J ———— 


”) Från Saflvius til Pehr Banoͤr, finnes i Palmfe. Dante SÅ 
Beijer, ſid. 224. 
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vkAn anm o flar — u wanja ſüg ju otaladyt Iher— ära 
oefulås fvoxt Lomma, till. —5 igen.;. I04 
⸗maͤſte de hita taga till godo med ratteß och mögla —— grott öd 


till jälioppas, auggör Fingen — — io ftormhatten,, med, win — 


vſemla —VV—— 2 oa FS Kr 

5 Men på; dra fan, Y 
Maing,+Wejfaren , underdaͤnigt. 
ning, Spanigrer.; Koywung G 
Hade. detta, lande, förrän. hyr, 
ten ſtad med fäſtning, Dppei 


öftvergången” af: Rheinfloben. Äwektyrkigt war företaget, i Span⸗ 


iorernas ãihn, och under det: kulor, reguade frän jäſtningen. Men 
nog. — Rils Drghentpaäͤgade fig förft pimer ped "TR man 
af den gula fanan. -och. banade. ſig ned. värd i .bany, äg. upp. 
på andra. firanden. ,..stomwngej 3 fåa, på Den, dieriwes MG —— 
landſtigning under iruktau. pch häfman; men få — — 
dra. iartyg anfommo med förſtärtning. logo Sp; 
Paͤ ſtranden, Ir. deuna öfwergång ſedde lät K 
till minnesmärke, en fyrkantjg pelare. på bwilk 
med. dragst; ſwärd och hielm & buimndet, : il 
beg. länge, Mvittnagde får. eiterwerlden om den m 

Till Maiug; war. mågen från Oppenbeim. 
pen. Hade. förfunnit och lemnat ſtadens förhva 


AN a rigen : 


Spanior, fam loiwat förfara, ten med detta lö. — 


mot tre Swenſta enungar. Men tretje dagen eiter : bircergåns : 


gen.-örmwer, Rhein intägade Konungen laͤſom fegerberrg, i NMainz 
och giorde ett rit hyte. Det war. på. band testiondefjunde. fös 
delſedag )⸗ och den. tegtiondeåttonde. fåg ban. aldrig. —— 
Spå, flapſtranden wid. Miginz Fola, Gunu finnad minne&mätfen 
efter: en faſtuing anlagd. att beherrſta ft fp taden och eiter anläggaxend 
namn kallad Gur taisborg; men Ewenſta foldaterna, fallade den 
Preftviman. , » Når, Konungen ialunda hade beredt. ivinterlugn 
för. fig: och fitt iof, wille han icke tillbringa, ju böatidgn, allena, 
ſtiljd från fin mala. Maria Eleonora war ännu i fin ungdoms 





"Pr . 
— + + Lå ” . ; 
- te, fog RAL — wi. n 


pel då ; vik — RE REN Zz 
') Den 9 December. 
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ſtonbet; här war qiinan mannend prydnad, och han war, brunt: 


flolihet. Medwetandet af lyda och malt ger majeRät, oh maj 
frätet böjer mänuegtnag. buimwud. Saͤrom det föites Guſta⸗ Adqlpha - 
Drottning, tog. hau, belet lagad af ettujen mans liimatt, geuom 
Tyſtlando fårer, Leipzig Halle och Erͤurt, diwer allt emprusgen, ; 
med inblande glätjebetygdlicr. al. det häniörda folket. . Når hon 
nalfatep Frankiurt, .xed Konungen henne till mötes, omgianen, af... 
furftar och höfdingan, wittnen till deras glada omfamning. ; Det: : 
ãnneoſpann ſom Patriarchens fon, Mal gar fin unga brud, : mar 
ide mer ſtönt än. der ſnycke. fom Konungen nu ſatte på fin : 
drotigings boghurna wackra huiwud. sä 
Så flutade, Konnug Guſtaf Adolph på den wackra Khein⸗ 
firanpen,. omgiiwen af ära, färlet och SER det förfta. årg 
falttaͤg i SE - mo grå 


FR 
fak vet 


> Erfuf Avolyhe — i — år 1632, > 


Gt aladt och lviande ber. hoͤll Koꝛnng Gañlaf — 
ſitt rifa winterqwarter, Frankfurt, i begynnelſen af detta. ån: 
Sändebud från främmande. mafter kommod och fero, regerande 
furflar, blandade med haus egna förnäma hofmän och frejdade 
frigihördingar, . hHwinzlade om hwarandra i det svadra flatets ſalar, 
woro gaͤſter wid, dagens, feſtliga måltider och wid aftonens muntra. : 
dryckeeñn ãmmor. PAM de, fom käraſt bonom more i denna. werlden, 


hans gemål. och männen Arel Oxenſtjerna, omgäfwo honom dag⸗ 
ligen. Men rikakanoleren war hür ide för bordet aflenaft: och 


dryckeoſtämman ofta. för .de förtroliga rädſlagen, under hwilta Kos 

nungen flöt Ka. inne med hynom i fina arderärum. Men Drenſiſercna 
war ide nöjd med den wäg Kommgen walt för fina frgerrita ; 
wapen efter ſlaget mid. Brejtenield. „Jag bade heltrenr, fade... 
ban wid fin förfta beloning, ”Iyectånfrat Eders Majfettät T: 
SKejfaritaden., Wien, ån i Frantinrt.. Mänga« wetlde⸗⸗ 
klota ſtatsmän haiwa, tänkt lika med Honom; men. Guſtaf Adolph ; 
förymtade, ide uppoffringar; han gjorde dem, och det ar rent. 
finne. Det war fanning i de ocd tan få ofta uttalade:: Jag 
är kommen, ide för äxegirighet och egen winning, wtan för att 
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rätda: Rrtrgötta Eröder, "fom Vida För: ſaiuingens ſtull,/ Hwad 
frun det Kåfroa ORAL af det bärltga Brå Toſtland om ban lem⸗ 
nat Och invånare. Hill det meſta Uurdorarer; bans trognaſte bunds⸗ 
förwandter niin fötfmar åt Tillh ddy dennes blodtdrſtiga Kraba⸗ 
ter, fådöm Får ätenlfwend fikar? Oyenſtjerna war ſtatoman och 
tänkte på ſitt aderneslands winning! oh: ära; men Guſtaf Adolph 
war chriſten och" tänkte" på hela ven Fel sbeteirs wäl Guds 
Orde ſeger dwer wanttons och egenn yttahs' dikter. 

Det'bobarate Konnngen vita; att” enſam vandrande omkring 
i fladen: helfd arodt od waͤnligt "på All ſamtalande med många. 
Således hade han blifmwit ett ibtemäl För allas kärket. Men 
Jefuiteriva Roy i Rejfarend och de Karholſta furſtarnes tienſt och 
wille me inedau Konmigen gick Nå dobewakad, förföla fina wanliga 
wapen, förgift och dolkat. En arton, när på owanlig td. en af 


Konungens kammarſwenner fom in i Hand ſängkammare, ſtod der 


uti en wpå; infeiyen. en man $ grå. wid. munkrock. Det befanns, 
att han hade en hwaß dolk under munkkaͤpan och war ntiänd ar 
några: faniunanioeena Jeſmiter, att lönmörda Konungen. Flera 
reſor under detta fälttåg mår hans Uiblöottſtäldt för lönmördare. 
En gång wille om munk öiwerlemna' Hong en bok, hwars blad 
woro tritröfda med om fårdant Aut: giftet; att Han mid blaäddran⸗ 
det deri Mulle, taga döden. Menhan war warnad och undgick 
faran. Manga nur Kommgens wännert bekymrade för hang fås 
kerhet, Bådo honom : bättre: taga flå: NA mara och ite få bletts 
fälla fivt Dyrdara: Läs; men han ſtvärade: »en Konung oh fält 
herre kau ite ki in ſig i om aft; Gud är min bäſta lifwakt l⸗ 

Aürkebiſtopenni Mainz hade bemnat eiter fig on ſtor och dyr: 
bar bokſanlingz denna ſtänkte Konungen“tell MH Dyenſtjerna, Tom 
åter ſtäukte denſamma Hl& Wefterſs lärdoms ſtotla; men ſteppet, 


fom ſtulle idra den öfwer, förgidå, och den" —— "ne, med 


mångå'anded” ſtatter af Otter fjöns böljov.: : å 

Men fnartIFframfldo' några lugnd — och — 
kallade Äter Konung Guftaft til; band tunga arbete. Tilly, fom 
aldrig kunde glömmaſitt nederlag wid Breitenfeld, Hade ingen ro, 
natt. eller dag, för dat: oc hämdeluſt. Han hade begagnat denna 
tid; då wapnen öfver allt hwilade, att öfwerrafta den Swenſta bes 
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fätttinien sh en Raby födi 166trBanbrrdy, oto werefter Hafligt Soc. -+ 
girvil fia” på såtotråg. : tft: fit fäged, -det ;sbanstrbude — nog. 
bakom :Wbåtnerflorad ,:H vc HJlöden-odp Dukar: 1 on: sor dt 

ONE ER 4 39 — HA ν Ab vems 


ET se a Ken nagen för följer Gilly, Öfwergången 5 åferr — 6 


2 — ög 
La Ne ae — 1 Fota 


—— äs hertig —— IN ä. de KRa⸗ 
tholfta Fwrftainss: Förbumr: om: båt odd: med: Llepringean oj ;Kejöre, . 
ligg. hateas srörsfer. Han: Hade Hofllt:iin: hun: -Filga afti.. 
idé:mvige.en:rdedbbning: "med? Bilar Adolph. ſa⸗ ſramt, han ide - 
förut :sorerfäler! ark ſegec 3 Dedroto rt Maxumilian au den 
Sweguſta häreå få Härd fittsyasp bond: ochraraktade, ide wan Bål. : 
att fAnsöaruför fusdd fum-föete> i; Macbarg⸗ ſtalle, leda - dem: fs » 
gerwana Konungen i Tillys ipär och tilärmemntyrs.in. i klfwa, - 
haus hertigdöme: . JRs ratt nd tila få fing baudaiarwand⸗ 
ter8: förfhWar):Iennade :beds, till: dövas. Adra, iörjträdelie, deras läme, 
der föppnasför fienden vch drog alla Herad fridöskraiter til Tillys 
läger bafon; Sechflodin;der wykte: Han fig wara iörwißed om att: 
han: förlke Lunds Finvijps Smivjlarkrösdjwergång och, fätta ot mål .1 
för deras widare framträngande. Han bedrog fig. Guſtaf mar.: 
ide: fen att ſanla till fig Ve jfinavioda citersätta: .Ty,' tom; bes 
höfde al ſin brapſka försatt hinna: sudo: bofeås ſina flrömmar. 7. 

Komung Giiſtafs wäg låg fövkh När nbery. en bland Rulle < 
lands »ribofte städer. :i det: Evangetiſka⸗ Forbundet Han Alãt ftt 35 
folt hiila mt : några AAmmar på tället derutanidr, medan, han Gel, > 
af fina:tvigehdidigar minginvan, . red:.de isftaren;:, hfid ar ins sz 
waͤnatnes jublande; fröjdergp. under :det satt riogning i alla: ſtadens 
kyrkor och biltoner8: dunder tilllävnagåGro Den. ſtora hjeltens nåra > 
warelie;' hwilkes alla helfade :föfom en-räddase. dem. fänd ar. den ; 
gudomliga Förjyntn.:: gBergmäßaren hade på ſloztet ſamlat, rådet . 
oc de ätdfa fom nu etillior de Konyngåmer for umma pennine 
gar till uttelning .Mland-: frigå”otfet och för :houowm feli.. dyrbara <« 
ſtäuker, Hand dem twenne med.for' lork i ſilfwer arbetadr.glober , :; i 





en jord: och en himmelo⸗globe Medrranledning af deßa ſiliwer⸗ 
klot, föreftällaude jord och himmel, höll Konungen. tik dem ett 
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berodde hat aal. widihwitfet alo He; fonn dit åHördesrätbruftottårar. . 
Haruſadeaboen] ait hanumadotiog deras igiwor, itloraßn giagheh, 
utan för den käürlebſkulledatomiderſtullg våta, horufnettyrbart .: 
minne, och han förmanade dem, att ide för njutningen af jordens 
goda u va hinmele "Nur, fade, fn xvhören nn reſt, 
”fom — ned or | —— lägg La getninga Sag 
»har öiwergifwit mitt lugn och mitt fadernebland, för att hår waͤga 
„ncitfaliſoh Mod idr Muds· Otde ſeger! ach redenriboirkekfyR ur 
mvakisk, vch andelig⸗ Ardaldom⸗ Vlliner after idertförkvad sb: 
„Gud oh Föra woobroder: dchi Larer af mig att ſtruda o thelid a 
of återgå od Jaſu eChriſtite ſtridemã n ann Sängtoch fföntni 
mat: Nenungensnalvch He, fom: förde Het; glemde detz raborigia) 
Deil:ket dan tryckt! mångfaldiga gånger: od läſes ännu iTdag 8 
i SyfffrÅd hångaRälks; med Ffågher öm: den dalal Sivenſtan KH a 
nung' Gula: Mdokpgarirs ns 2 I ert ANLITA 
”FEuNa Narnberg sär Här i Sverige : AO, frånta tiödnå 
kãnde ſdor ſnafakdiga Maas konſtarbeten, deckorrochn lekſaber / gen > 
mentaei tallade itrwbergersarbete. S Ol üfwen Wär 
Koimngs bilde fa gjuben, än målad vch ˖in ſturen i träbiſpridde 
kriſige alln Uander,e till — — deßa —— J 
Beer FE STI EC br RA RR rara dh åar han MA] 
NDitly lopp Tort undar oh tom. tydligin: sill. filt: wäl fåra” i 
ſtanfade läger : bakonnLech⸗floden. Ved: en: ſtad, : fom, tid 
Donduwerith, mar den enda qwarlemnaderbron Bäver Dokaus 
floden. De kejſerliga bjöde: wäl: till att förfmara ſtad och bro; .! 
men' €öek ffarne: dreimodew tilklrygga och ſtodo fuart wid ftranß 
den "ål Bech; felfade:åf:fendend kanoner från anpra'Rtamdån. «a 
2ofKdiunigen famladé: fra krigshöedingar titt råtflig:: Stbola 
mwisgå diwer, flå fienden och fana of wäg in iMärimilians 
rif land Pr svar: Konungtad fråga. »Stranden är atidewål betåft, - 
voch hela: Kejirrens inch: Katholſta Bandets här : får der tillredo; 
öfrergångenfynrå of omöjlign, — blef deras far. Men Guſtaf 
Avölpl dar: it mar att: Rå -ribaka. för” rdtagde, waͤda. Han 
företeg arbetet“ smed Bud och: ſegrande wapen⸗ fåfom: hang wals 
fpråt”iwar, och atwiſade en trökning of. ſtrömmen, der honom fns 
tes minſta jaran hota. ”» Der, ſom wit underſöka djupet af detta 


— 
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vale = ”fåde' fan, ffa ulteliaen Bda8. » En — —E 
ſtada att hafderna ide rörivaråt bang: namn och Födelfe ört 1” — lofwade 
wåaa idrſötet. Ban gick bort til en bondby, der fan ſtiadde fia 
Toſt bondklädnad. tog en läng fång t handen och började wada 
i ſtrömmen, Bötjands fig smed An ſtäng nnveg uctomTlånttit, 
ait wattnet bie bonom för djupt, Då ban hörde Brerita iplda⸗ 
terna Då andrd ſtranden "ratta åt hans oförftånd, då fån tänkte, 
ſig tunna leda drink den duva frömmen. Bonden bad vå, att 


någon” af taubsmdnüen "wine" fomma” ut emof' bouoln i floden och 


med "tillbfety” at ſtãugen draga honom diwer mot utisjt hederlig 
betaling. En“ Bairare gick då nen in wattnet och när ban aått 
ſa tigt far ide botten, ſainm ban” öfwer. Då hade Konun⸗ 
in på en "höjd nått och fett wattneis djup ivid Emje ſtränderna, 
och kunde han vreiter beråfna, huru en bro derſtädes borde ans, 
läggas Hå biweraana Fiendens diſtauſade läger låg på en rand, 
flera föt hoͤgte än motfatta fira den, Derai kunde arbetet i floden, 
narriare ſtrandivallen, icke oroad at Tiuve kanoner. Konungen låt 
ſeban Torſten ſon rycka fram med fina, och ſnart mäſte ——— 
draga ſig "från ſtranden. Bron klef Ardig, och trehundrade Fin⸗ 
når more de föra att ſpringa dewer och upokaſta en mall på. 


andra ſidan, inom vilken de förfmarade dẽwergaͤngen. Dereiter 








föin med trehundrade andra Finnar en adertonårig ryttmãſtare 


Carl, Guſtaf Wrangel fom bär förfta gången berömligade fitt 
namn med flendens titlrvggadri · wande, tilde Konungen med hela, 
föytfan kom diwer. Ruellertid bade Hertig Bernhard af Weimar, 
en af Konungens trognaſte fälidiwerſtaär, fnnnit ett mad eit ſtycke 
ohvanfåre, der ban red öfwer med ſina ryttare och angrep fienden 
vå ñdan. Kortligen, Bairatne började wika. € af deras ialt⸗ 
öfverfar ſptang frun och förde dem åter i friden, men ſtupare 
ſjelf rör en Pula "Tandlöd' ned DÅ wille Tilly ſjelf irämſt i 
Miden upplifwa fina fivigtande Walloner; men en fula kroßade 
hang ben, fan ' ön, idrwirringen blef allmän. Waiflonerna bira ' 
ſin gamla faltherre ur ſtriden, 04 hertigen med fina Balrare toa 
flyften, lemnande ſegern och lägret i bekrielſe-härens händer. Med 
litet lif uppnådde Tilly i hertigens wagn en. ſtad, Ingolſtadt bes 
nämnd. Hår —J ban, i Maximiliaus ſatiſtap, Haliwa mås 


— 
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naden April i plågor. och weklagan. vatt ban, icke mer kunde plåga 
de batade Lutheranerna. Han, tog, på fin tro, fedan. ban. leiwat 


utan kärlet " : — a? boer? +, soptt f' — 


ar 


SER » 
Pons — Grp 


— — 2* af —* Aus⸗burg st: Iogstnadt.. 


2 nasburg är, fåföm” wi lilcdrne "berättat , en flad, namns, 
kunnig bland wart folt af den Uuacburaiita. Vetäuuclf:, n. De 
inwånare. woro till. mefta pelen ar Fudeſtz irodbetänneiſen meny 
fare nn nu eu tångre. tid warit beröfmade Lurherſta agudetjenſtenb 
uppmnutran och tröſt, jedan deras tyrter bliiwit upplåtna åt 
den Sathotfta meßan. Guſtai Adolipo will; ffona fladen i från belaͤg⸗ 
ringens förödelſer pch ſpara blod, underhaudlade med, den Sejierz 
liga beiättningen att den ſtulle med fred praga ſina färde. ſamt 
höll dere tic, ourgifwen af Boͤhmiſta Konungen, — Förs 
bundeto iuiſtar och ſina böidingar, ett böntidligt - intåg ii fladen, 
omjublad och wãlſignad af det tackiamma iolfet. Taaet aick 
till den bårliga fyrfan Sanct Anva, der Ronungens ho pteditant, 
Jakob Fabricins, en prejt eiter hano finne, Lö kn. tärprit, hiedi⸗ 
fan, fom wittnar, att tet Evangeliſka ljuict. brapn. renare vå den, 
tiden äv i ſednare tider. Ci ſtycke Defa, fom måte, ören paa 
hivar tãnkande chriſten om Evanaeliſta troobelännelj: pd höga. — 
framför den Panviſta, må bär. anförad; 3 : 

Tegxten iår pteditan war Konung Davids Phoim den 12:te. 
v. 6: »Eiter nu de elänce törtryeckte mwarda de: 
farliga ſueka, mill Jag upp, ſäger Herrens Jag 
will ffafta en bjelp, att man frimodeligs fåra fall . 
X denna: preditan lär de, bland om at, prodifanten: det är icle 
bibliſti. ieke be (ler epriftligt. att wilja plåga, döda 
och utrota de otrogna, endaſt för deras falſtka tros 
0ch lärag frutll. ei lära Zefutterng att Konun⸗ 
går” och. Furftar fom. dete be ckänna den —— 


RE RR 


2 


was gods oci land, ſamt att alla andra fättare 


Han berömde fig af att aldrig" hafiva' midtört någon qolnna, 


SV — 
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fb laRrökhä STAT NO enn rt rg dIördefändrgfära 
påver Paßweſtal Bina Yan tegens fom nla ärykcken 
Grbna Thorgdagen Dont fårwyas, och gribntotfer 
ald laum atikare fråk:liktbet rillkraddeAs dömde watda. 
Medidennanbilodadeſtiga fkra HÄLLA ml frgatk ävasAy 
sork Frlfaft vehriſteligt art Jöda mänKiftot För. derk 3 
« fry8 flull Bud mwikt hafwa'ſen fr ivwitlta dyr ban. ah 
nhwr⸗teocheend ſtutl sön gång ſſelf zöra Herrkat räfens 
off, birro hwad' fan trvet fafuverwetis or vär 
ner 3 Fråk tyrfan fämlådes ad nö HroÄnnre på torget” der Ko: 
nungen emdttog · deras hollningded, Urbarsiteren höatidlig middagss 
Stå Wide oh På affonem dans en Bertbil foktiit bpt, 
Bor Guſtaf bhberlemnade Aa år ſur Täta od: Pänfifa:nnk 7 lhaine. 
Hands öppna och glada wänlighet tillwann bonom allao hjertan, och 
ſjelfwa Katholikexna bleiwo intagna af. den mwörenay han wiſade 
åfwen för deras audotjenſt, den han med andakt oc afhörde. 
en Sad öfwer fhi Herres riga fegrar och franigängar Tom jem⸗ 
wil! Drottning Maria efter Hand kallelſe til Auzsburg, der det 
"ngt föåna ”Könuvgåliga paret med" gåftabnd, dans och nöjen 
tillbragte⸗ några lyckliga dagar, byllade ar allas bvnndran od färs 
fet Bland ſamlingarna på Drottninzholin förwaras Än en 
mycket koſtbar fpetåkrage, fom en adeloſungirn i Augoburg til 
" Komingen förårat. Men en dnbbel dukat fom blef Magen med 
Båda de höga perſonernas broſtbilder, år ert waraktigare minnes⸗ 
marke af' den karlek och tillgiiwenhet, de wunnit de ÄRAN ng 
inwänarne i fladen Augsburg ). = 
Eiter Tillys död tog hertig Marimilian fin tilldykt t AU den 
wälbefäſta fladen: Angolſtadt, der san frn'ade ill vv cvi 
ſlaget wid Lech förſtingrade trigshår. Gnſtaf Adoſph drog vt 
från Augsburg, i hopp att med form taga denna wigtiga Ort; 
men detta férföt hade nära koſtat Honom finvet. En dag, När 
han red omkring muren att underſöta betägenheten, bemärt⸗ 
"tes han från faͤſtet, och en — färdeles syftar att nn 


) Flera minnespenningar finnas, påminnande om cefa jefdagar, ans 
förda hos Berch: G. Ad. LVefwernesbejkbr., ſid. IäV.: 
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langt och tvål, tiktaded : Hå; honom. oh träffades bana » FAM: (ã att 
KRonungen fölrk i marken, öjmerböjp: at: blode vch mullß Färſktrde⸗ 
«Akelſen blef for. bland Konaugens män j men: alive Can anycket 
ſtörre, när de fåga : Hononr ' föga upp; oksdad. Men fwid⸗ hans 
s fira. red denna dag cn för yngling, Markgref wens ſon af Bien, 
ſom gifwit fig:t Guſtaf Mobphshielteſfola,e Näſfa kula kaſtade 
den unga boppiulla mann en död til jordens: Korruugen, bedröf⸗ 
wad, höll wid hand jgrdfürdaett wörande talz pc. bröte ſedan, upp 
från en belägring; fom börjats med få. hotande och ſorgliga tecken. 
Wi hafwa från denna tilldrageise.e.: ſtädepenning, flagen uti 
Ingolſenrdt til minne af ſtadens lyckligag förfvnar, met Swenſtarne, 
och ſedan borgrarke: nte på Tältet igenfunnit Guſtaf Adolphe häl, 
blef Guden afdragen och uppRoppand. fart: ENS 1IRNeran 


4 


sa. Swenſkarne i Baierns bäftubfrd. — 
Münehen, Baierſtka hertigdömets hufwudſtod, är en bland 

de rikaſte Tyſtlands ſtäder, der Swenſtarne wäntade fig. ett: godt 
"byte. Hertigen wägade icke afbida fin huiwudfiendes ankan, utan 
flyftade med fin gemål oh de förnämfta I fladen bort till Hen 
närbelågna bergöbygten. Mot brandſkatt föonade Konungen ſta⸗ 
den för plundring och utdelade i ſtället guldmynt bland ſolda⸗ 
terna, Slottets tärliga byggnad, deß inredning och prydnader 
wäckte Konungens förwäning. Han önſkade få weta, hwein byggs 
mäftarer warit för detta präktiga flott. ⸗Ingen annan än Her⸗ 
tigen ſjelf⸗, ſwarade ſſottsſogden. »Jag önffar. jag hade den byggs 
ſtaren fattr, fade Konungen, få ffulle Hau 1å bygga mig i Stock⸗ 
holm ett dylikt.» Derföre lär Han wäl wakta fig, ſwarade fogden. 
Förrädare funnos i Minden, få wåk fom annorſtädes, och 

för Konungen yppades, hwar hertigen låtit nedgräfwa fina kano⸗ 
ner. Han lät taga dem upp och fann i dem inlagda många dyr⸗ 
barheter famt i den djupaſt liggande trettiotuſen blanka dukater. 
Follet i detta land war allmänt af Katholſta troobekän⸗ 
nelfen och förundrade fig högeligen öfwer Swenſta Konungens 
mildhet och den ftränga ordning, fom rädde i hand läger, derifrån 
fällan någon foldat inkom i fladen, fåratt inwänarne woro lika 
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teyaaa i fina hus fom i djupaſte fredåtid. Än mer förundran 
wäckte det, när de fågo honom andäktigt åhöra deras gudotjenſt 
ech wån'igt ſamtala med fjelnva Jeſniterna. Sjel'wa Konungens 
höidiugar toao häraf föraraeljes men ban fare dem: ⸗det arma 
iolket har ju aldrig fått ett högre ljus; de böra ide hatas när 
de i fina färerd tro och efter fitt bäjta förftånd tjena Ferran. « 
Jeſuiterna började tänfa: mden mannen kunde nart låta omwända 
fia till wår tro⸗ ech några ar derad preſter började trefia honom; 
men då tilltufade han dem härdt för deras ſtrymtan och munke⸗ 
dikter hwarmed de förförde det en'aldiga folfet och beröiwade det 
tröften af rena Gudo Ord, ledande det i widſtkepelſe oc mörker. 

När Guftaf Adolph, med rikt byte och med fitt folk wäl 
uppklädt och ruſtadt lemnade München, war Han ar Bairarne 
mer älſtad och aktad än deras egen Hertig, tom ſäſiegt i nö⸗ 
dens tid tade ö'wergiewit fin ſtad vå) ſitt folk Längt bade ide 
ſNonungen kommit med fin här, (å utftitade från Nürnberg 
kommo honom till mötes med underrättelſe, att Wallenſtein med 
en fruktanswärd flyrfa war i annalkande till deras ſtad, bedjande 
för himlens ſtull, att han wille komma och rädda vem från den 
hotande faran att underaå Magdeburgs olytliga öde. Han afi⸗ 
färdade ſaäandemännen med helening til fladen Nürnbergs inwä⸗ 
nare, att han marligen ffulle komma dem till undſättuing, och ſä 
länge han leide fule den roigiriga Friedländarn aldrig ſtäda ins 
ſidan ar derad murar. 


385. Om Kejfar Ferdinands förödmjukelfe och underhandling 
med Wallenſtein. | 


Länge bade Kejſar Ferdinand i fitt lyſande hof, omgiiwen 
at hormån oc) kammarherrar, lefwat i den tro, att han war den 
oöiwerwinnerlige werldsherrſtaren då ov arton i September månad 
1631, hemfonmen från en jagt, han fick underrättelſen, att Tilly 
war flaen mic Leipzg och hans krigohär upplöſt. En for förs 
ändring föregick med honom från den dagen Han aiſtedade ett 
tjog fammarberrar, indrog derad löner och förvandlade en ſtor 
del af öfweiflödigt guld och ſilfwer ur ſin egen ſtattkammare i 
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penningar till upprättande” af en ny fär bet Hopp; att: Tilly 
uti en Tydligare flund ſkulle åter upprätta fin” hjälteskra. Men 
när han fick böra Guſtaf Adolpho ſegrar i Thůringen och Ftanken⸗ 
land och ſlutligen, att Eangeliſta Fotbunds⸗haren ſegrat wid 
Lech, att Tilly war ſlagen och död och Guſtaf Adolph på wåg til 
bjertat af Baiern, då började: han" förferädtas SE Sar ſtorm, ſom 
hotade hans kejſerliga thron. 

Nu woro goda råd dyra. Hwar finna en faͤltherre med an⸗ 
ſeende nog och förmåga att uppfätta em ny krigshär vch åters 
gifwa Katholſtka Bandet och Kejſaredömet deras fordna anſeende? 
Många förflag gliordes, men den flutliga tillflylten blef eu förſoning 
med den förolämpade Hertigen af Friedland. Dock ſtulle hoͤgſta 
befälet wara hos Kejſarens egen fon, för höghetenb rutt, 24 
Frieblandaren i ſjelfwa werket anföra hären. 

Spå fina gods i Mahren fatt Wallenſtein, ritare än ſſelfwa 
Keſſaren genom fina ffatter, dem han röfivat från arma bönder vch 
rika köpmän, den tid han drog omkring och brände byar och ſtaͤder. 
J förargelfen öfwer fin affättning Höll Han eft mer lyſande hof 
ån ſjelfwa Kejſaren, medan han förbidate den dag, ftjerntydaren 
Seni Hade Honom förutfpått, då hans lyckas ſtjerna ſtulle uppgå 
i långt högre glans och klarhet än någonfin tillförne. Den das 
gen tydte han fig fe nu randas, vå Kejſarens bönfallande bref 
fom. Men han ſwarade belt fort: „Nej!“ Det kom ett annat 
bref med flora löften; men det erhöll ſamma ſwar. ⸗Kejſaren Hade 
en gång fwifit fina löften, det kunde fle ännu en gång. Når 
höga Herrar icke mer. behöfwa fina redffap, kaſta de bort dem tif 
glömſta oc förakt.⸗ Kejſaren fånde en förtrogen wän till Herti⸗ 
gen, fom ſtulle medla förfoning och bifall. Förmätet ſwarade 
Wallenſtein: Om Gud i himmelen wille aͤtaga ſig att anföra 
Kejſarens här, få wille han icke få under Honom.» Slutligen ef⸗ 
ter många bref och möten biföll han, med wilkor, att Honom ens 
fam ſtulle öfwerlaͤtas härens anförande och ſtridens ledning, att 
Kejſaren aldrig ſkulle komma til Hans läger eller utgifwa något 
ſakerhetöbref utan hans bifall, att Han ſtulle få indrifwa krigsgärder, 
plundra och brandſtatta o. ſ. w., utan att naͤgonſin wara för fin 
Waſa⸗Sagan, III, 2. 13 
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uppförd eler för fina gerningar någon meniriffa rakenſtap ſthlvig. 
Kejſaren teg och ſtref under. Inom tre månader ſtod Wallen⸗ 


Ren i Böhmen med en bär af ſextiotuſen nan. 


36. Strider i Bögmen så) ↄaaer 


Nar Kurfurſten Johan Georg, ulan att hafwa mött ſarde⸗ 
les motftånd, ſiod med ſegrande här i Bohmens hufwudſtad, 
glömde han fin förra nöd och thäte fin höghet för nåra, att 
fålla Sachſiſta hären under Konungen af Swerige; men Wallen⸗ 
ſtein fom och fördref honom ur Böhmen, förföljande honom allt 
in i hans eget, land. Då föl höginodet, och Konungen af Swerige 
måfte andra gången anlitas om räddning. 

Ett dylikt prof af lyckans lek med Furſtarne erfor Hertig 
Maximiliau af Baiern. Han hatade Wallenſtein och war flörjta 
orſaken till hans affättning i Regenöburg. Nu måfte han föröds 
mjuka ſig för ſin fiende, bönfallande om hjelp mot de i Baiern 
inbrytande Swenſtarne. Men Wallenſtein fade: »Böhmen måfte 
förſt befrias, och Sachſen ſtraffab⸗, och lemnade Hertigen utan 
tröft i fin waͤnda. 

Wallenſtein fom alltid i blixt och lågor, ide fåfom menniffa, 
utan fåfom en afgrundsande, fäger en famtida författare. Fram⸗ 
för honom gingo död och förſträckelſe, och bafow Honom flammande 
brinnande fläder och byar i lågor. Maximilian fom förödmjukad, 
att förena fin här med hans, ſom knappaſt waͤrdade fig fe på 
honom. Men när ban öfwerſtäbdade fina wäl uttuſtade ſextio⸗ 
tufen man, refte ſiz högmod och fjelfförtröftan upp i hans fjäl, 
och ban utropade: sinom fyra dagar ffall det wiſa fig, 
hwilkendera, Konungen af Smwerige eller jag, ſtall 
blifwa werldens beherrffare.s Men ffryt är ite gerning. 
Förſhnen wille det annorlunda ”). 

Ti lemna här teckningen af de båda uppträdande kämparnes, 
Guſtaf Adolphs oh Wallenſteins, mål beräknade törelfer, fom 





Wi hafwa i berättelfen om deßa händelſer, meſt — den ſtora 
Tyffa ſtalden och häfdatecknaren Fr. v. Schiller. 
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foͤljdes med fruftan eller Hopp af hela ſamtidens uppmärkſamma 


blickar, oc ſtynda mot flutet, Konung Guſtaf — ſiſta åros 


vifa fältſſag, död och ſeger. 


8v. Guſtaf Adolphs ſtrid med Wallenſtein. Död oc ſeger. 


Guſtaf Adolph war långt öfwer mindre upphöjda fjälars 
ſtrytſamma ord och öfwermod, i ödmjukhet förtröftande på Gud 
och den rättwiſa faf, för hwilken Han gått att frida. En tres 
dubbel ſtyrka mille han ide trotfa, utan beſlöt att enligt fitt 
löfte draga fig till Nürnbergs förſwar och der, i wäl förſtan⸗ 
ſadt läger, afbida ſakernas widare utweckling. Imellertid fände han 
till fina kring Tyſtland kringſpridda krigshöfdingar befallning att 
ofördröjligen ſamlas till hans läger i Nürnberg. Der blef han 
med innerligaſte beredwillighet och färlek emottagen, på det bäfta 
med lifsförnödenheter förförjd och befäſte Hela fladen och ſitt 
läger derutanför, alldeles fåfom fordom mid Werben. Wallenſtein 
fom och fåg denna förſtansning; det war honom nog att finna, 
det han ingenting der kunde uträtta; han drog. derföre fladen förbi 
och lägrade fig gent emot på andra fidan floden å en berg8böjd, 
omfranfad af ffoj. Berget kallades Gamla Derget, och der⸗ 
ofwanpå låg en öde⸗borg, fallad Gamla Fäſtet. 

Imellertid Hade, på Konungens bud, en anfenlig Här blifvit 
ſamlad af Evangeliſta Förbundsfurſtarne, oh då Wallenſtein helt 
obekymrad låg ſtilla i ſitt läger på Gamla Berget, fik Axel 
Oxenſtjerna i allſtöns ro framföra denna förſtärkning till fin 
Konung i Nirnbergika lägret. Af ſtadens alla unga märkbara 
män bade Konung Guſtaf bildat omfring fig en krigoſtola, oh 
när de woro wäl inöfivade, kunde ſjelfwa ſtaden uppſtälla en här 
of tretiotufen wapenföra mån, en tillräcklig befättning till ſtadens 
förſwpar. Wallenſtein fade, att Han tänkte lära Guftaf Adolph 
en ny krigskonſt, hindra all tillförfel af lifsmedel till Swenſta 
bären och med hungersnöd föröda fin fiende. Men han glömde, 
att han redan förut hade utplundrat hela denna bygd. och famma 
briſt på lifömedel träffade honont fjelf fom Swenſtarne. I bägge 
laͤgren, utgårande med qwinnor och troß omkring tmåfundratufen 
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menniſtor, tilltog nöden mer och mer, om ſjukdomar bortrycte 
dagligen tuſendetals menniſtor. Sommarheitan förpeftade lufien, 
och en mängd ohyra plågade Friedländarns läger på Gammalberg. 
Men han låg orörlig, fåfom bekymrade han fig om ingenting. 


Striden wid Gamla-⸗-Berget och Ödeborgev. 


Men Konung Guſtaf ſaknade, lika litet nu ſom fordom, mod 
att förſöka jemwäl det, fom för andra menniffor ſyntes omöjligt. 
På den fem oh femtionde dagen rykte han utur fina förſtans⸗ 
ningar, gick öfwer floden och flod ſnart i full flagordning i fältet 
nedanför Kejſerliga lägret, helſande det med fina kanoner. Men 
orörlig låg Wallenſtein och wille med fitt orubbliga lugn förtreta 
fin modfulla motſtändare. Men i ſſelfwa werket fruktade han att 
måga all fin wälfärd på en drabbning i öppet fält mot den fes 
gerivana Konungen och anfåg fäåfraft att med nöd och Hunger 
winna den flutliga fegern. Hans härhöfwidsmän beſtormade Hos 
nom med böner att blifwa förda till ſtrids, Hans foldater brunno 
af längtan att få drabba tillſamman, och fienderna beſpottade ho⸗ 
nom fåfom rädd, men allt förgäfwes. 

Då förgick tålamodet Swenſta Konungen, och tre dagar ders 
efter ſtormade han Kejſerliga lägret. Striden påftod i twå tims 
mar och intill blåa mörkret, då Konungen återkallade fitt foll 
och, öfwertygad att ingenting kunde uträttas mot Kejſerliga lägret, 
drog han fig tillbaka öfwer floden, till ſitt Nürnberg igen. De 
twåtufende, fom han lemnat flagna mid Gamla Berget, förjde Han 
wißerligen; men den tappre Torſtenſon, fom wågat fig för långt - 
in ibland fienderna, Hade blifwit fången, och det orſakade Honom 
mefta forgen. 

I fjorton dagar låg han ännu ſtilla i Närnberg, men med 
forg och wantrefnad. De Tyſta höfdingarne wille ie underkaſta 
fig hans ſtränga frigslagar. De röfwade och plundrade famt förs 
förde jemwäl de Swenſta foldaterna att röfwa och plundra, alls 
deles fåfom Wallenſteinarne, wän och owän. Mycket ſtedde och 
för den flora hungersnöden ſtull. Då kallade Konungen höfdin⸗ 
garne inför fig och höll till dem följande märkvärdiga tal: J 
⸗Tyſtar! Juſt I ſjelfwa även de, fom beſtjaͤlen och föröden edert 
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,”eget land och raſen mot edra egna trosförwandter. Gud ſtall 
— ⸗wara mitt mittne, att jag afffyr er, och mitt hjerta hwälfwer fig 
onti mitt bröt, när jag eder anflådar, ty I öfwerträden mina 
sbefallningar.. I ären orſaken, att werlden förbannar mig, och att 
de fattiga oſtyldigas tårar förfölja mig. Hade jag wetat allt 
wdetta förut, Hade jag ide fadlat en enda häſt för att komma eder 
otill räddning.» Han flitade med att bedja dem, för den räken⸗ 
ſtaps flull, fom de en gång föulle aflägga inför den allfeende Dos 
maren, förbättra ſitt uppförande, oh flutet blef, att de förwänade 
frigsöfmerftarne ſtodo med tårar i dgonen inför den wäldige i ord 
fom i gerning. 

Konungen bröt upp med ſtörſta delen af fin här, dock ide 
längre, än att han funde fomma fladen till undfättning, om Val: 
lenſtein ſtulle något mot denſamma företaga. Men drifwen af 
ſamma nöd, aftägade, femte dagen derefter, Friedländaren, utan 
att oroa lägret i Nüruberg, lemnande bakefter fig ſitt läger och 
etthundrade bondbyar i lågor. 


Hertig Bernhard af Weimar. 


I Konung Guſtaf Adolphs tjenft war en ung Thſt furſte, 
fom wäl förtjenar ett rum i Swenſta folkets minnesbok. Han 
mar en hertigs fon af Weimar och blef i Tyſtlands håfder känd 
under namnet Bernhard den Store. Af kärlek till den fore 
Konungen, fom han fällan från hans ſida famt blef af wåra ſol⸗ 
dater mycket afvållen, hwaraf Han ſſelf blef likſom förſwenſtad. 
Han liknade Konungen i tapperhet och gudsfrukbtan, och waͤrt foll 
berättade om honom, att han aldrig git till ett fältflag, utan att 
en ſtund förut ſmyga fig bort i någon enslig wraä, der han oſedd 
kunde falla på fnå och med fina brinnande böner nedkalla dfrver 
fig himlens beſtydd "). Det fågd, att Guftaf Adolph och hans 
ſamtida Täfte flitigt de gamla kyrkofädernas ſtrifter. Måhända 
bade hertig Bernhard lärt detta af Auguſtinus, fom lägger föl: 
jande lärdom på bmwar tänkande chriſtens hjerta: „Antingen I 


') Se Schanſmidts Europ. Staats⸗ und Kriegsſaal ad annu. 1639, 
| Pag. 270, C 5 i 
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begynnen någon reſa, eller hwad fom helſt J tagen 
eder före, få teckner eder alltid med Jefu namn och 
läſer med tro och andakt wår chriftliga trosbekän—⸗— 
nelfe och Herrans bön; få ffall eder fiende icke 
funna göra eder någon ifada.r — Eller hade han lärt 
det af Konungen. 

Wid Wallenſteins inbrott i Sachſen ſtod hertig Bernhard i 
Thüringer⸗ſtog och hindrade Hand uppfåt att ſtilja Evangeliſta 
förbunds⸗hären från Rhenländerna. När Konungen fåg, att intet 
anfall. föedde mot Nürnberg, drog han genom Franken upp till 
Thüringer-ſtog till Hertig Bernhard. Under wägen red Axel 
Drenſtjerna wid Konungens fida och mottog uppdrag att å Kons 
ungens wägnar affluta närmare förbund med Cvangeliffa furs 
ſtarne. Derefter togo de affted ai hwarandra, — det war det 
ſiſta; oc liffom en tung aning deraf tyhcktes nedflå bägge deras 
finnen i afſtedsſtunden. Hertig Bernhard med fin här, fom war 
i baͤſta frid, förenade fig nu med Konungen och hwilade ide förr 
ån i Erfurt. 


Konungens afffed af fin Drottning i Erfurt. 


J ben trogna fladen Erfurt war Konungen alltid med glädje 
fedd och blef jemwäl denna gången wäl emottagen. Drottningen, 
underrättad om hand ankomſt, kunde ide afbida den I fina rum, 
utan fom till fot8, med fina fruntimmer, på torget honom till 
mötes. Han fprang wid hennes åfyn af fin häſt och flöt Henne 
i fina armar. Förde henne fedan wid fin arm upp til flottet. 
Konungen, wanligen få ljus i blicken och lugn, war det ide nu, 
Det war, fåfom hade denna dagen warit bang Gethſemane, der 
den anade dödens närhet ombhöljde med fina qwal hans fjäl. Få 
mil ifrån honom wäntade hans fiende, den mägtige Wallenſtein. 
Sannolikt wat det här, i den ſömnlöſa natten, den Han tillbragte 
med ſtrifwande i fina rum, fom han författade fin wackra frigås 
pſalm, detta ſtöna keſtamente till alla Sweriges frigsmän. Mors 
gonſtunden tillbragte han hos fin Drottning, tröſtande henne i 
ſtilsmeßans ſmärta med återfeendets hopp i en bättre werld. När 
allting war färdigt til afreſa, oh Häften ſtod ſadlad, tog Han af 
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de kring honom⸗ förſamlade xädsherrarne farwäl, bedjande dem, 
emedan han walt deras ſtad till fin Drottnings tillflykt, ife glöms 
ma, att han anförtrott dem henne, fom war «det färafte, det dyrs 
wbarafte han egde på jorden. - I weten, gode herrar I huru allting 
„under folen är wanſtlighet underkaſtadt. Särdeles beror friget, 
„ſaſom ett Himlens ſtraff diwer menniſtornas fynder, och hurn det 
ſtall ſſutas, beror på den Högſtes nåd och behag allena. Kan⸗ 
rhända min flund är. kommen, att. jag i detta fältflag ſtall ſluta 
„mitt Lif. Låter då min gemål wara eder anbefalld i ſamma kär⸗ 
„lek och tillgifwenhet, fom I ſtädſe mig bewiſat! Så wigt, fom 
«I det görev, ſtolen J af Gud, den allsmägtige, hafwa öfwer 
meder ſtad att wånta lycka och wälſignelſel/ — Efter detta tal 
omfamnade han fin gemål, fprang upp på fin häſt och följde 
krigshären. 


Konungen och Wallenſtein närma fig till: walplatſen. 


Det fynes, att båda de täflande Hjeltarne likſom fruktande 
oc med mörka aningar närmade ſig den afgörande ſtunden. In⸗ 
an Wallenſtein Hann förekomma det, Hade Guſtaf Adolph. gått 
öfver floden Saale och intagit den wid paßet liggande ſtaden 
Naumburg, der han började förffanfa fitt läger. Skaror af 
tackſamma menniffor ſtrömmade här till, att få fe räddaren, häm⸗ 
naren, den flora bjelten, fom året förnt fåfom en räddande äns 
gel der hade wiſat fig. De taftade fig ned för honom på fina 
knän och ſträckte fina händer emot honom, ſökande att få wids 
föra hans ſwärds⸗ſtida eller klädafäll. Denna hyllning af tack⸗ 
ſamhet bedröfwade dock den goda Konungen; han fade: vär det 
⸗ieke, fom om detta folk wille göra mig till en Gud? 
»Wära ſaker flå godt; men jag fruktar, att Himlens 
ftraff ſtall träffa mig för detta wanſinniga afgus 
ederi och ſnart nog torde wiſa desſa däraktiga ho⸗ 
⸗par, att jag är en ſwpag, dödlig menniſkal⸗— Här uts 
ropar Guſtaf Adolphs ſtora häfdatecknare, Schiller: ⸗huru wärd 
ebeundran och kärlek wiſar fig ieke Guſtaf för of, 
einan han för ewigt tager från of affkedl⸗ 
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Drifwen af fin forg oh ocmotftåndelig längtan, fom Drott: 

ning Maria till Naumburg, att ännu en gång omfamna fin Hjelte, 
och det war om morgonen den femte November, dagen före flaget 
wid Lützen, fom hon tog af honom det fifta farwäl. 
Imellertid Hade Wallenſtein i rädplägning med fina fältbf⸗ 
werſtar beflutit, att ide anfalla fin; flendes läger wid Naumburg, 
der han fyntes befäfta fig, för att hwila öfwer den Hhårdafte aͤrs⸗ 
tiden, utan gå i winterqwarter, och en af de förnämſta bland dem, 
grefwe Pappenheim, blef med en del af hären till en annan ort 
förfänd. Underrättad om denna fplittring af fiendens ſtyrka, fat⸗ 
tade Konungen fitt beflut att päͤſtynda den afgörande ſtriden. 


Förebud om ſlagets utgång. 


Det förmäles i ſagorna, huruledes mellan forntida riddaren 
och hans färd war likaſom en inre ſjälsförwandtſtap. Mot én 
ſtundande ſtrid rörde fig ſwärdet förut oh klingade på wäggen *), 
likſom lyckönſtande fin herre till ſeger. Så förtäljes äfwen, att 
"Konung Guſtaf Adolph, någon natt före det ſtundande ſtora ſla⸗ 
get, då han om aftonen hade lemnat ſitt ſwärd qwar i i flidan, 
fann han det om morgonen utdraget, blottadt, liggande på fit 
bord My, . i 

»Sänädel är menniſkans fjäl» ſäger en bland waͤrt 
folks ſtörſta flare, vatt förebud ffe, när hon fitt förgän⸗ 
geliga uti ewighetens hemwiſt förbyta ffallv 9. 
Wi återkomma till detta för menniffans hiſtoria och def rätta 
förſtänd för häfdatecknaren oundgängliga ämne, fom rörer det ins 
nerſta of werldshändelferna, och fom dock af wär upplyfta tid få 
ofta blifvit förbifedt. Konung Guftaf Adolph, fäger ofwannämnde 
författare, „war få hårdte med fin Gud förbunden, att 
han wäl med en högre mwerld funde hafmwaumgängelfe.r 
I Nitnberg, — kanhända rättare kunde ſägas i Naumburg, — 





") Verelius i noterna til Herauds ech Boſes Saga. op. 32. J 
2) Detta war kanhända före ſlaget wid Leipzig. 
*0) Iſogaeus. 2 Del., ſid. 1038. 
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hade han en dröm, den ban fålunda förtäljer: „mig drömde, 
satt jag med hertigen af Friedland hade en kamp til häſt och 
vwexlade kulot med honom; men båda mina piftoler klickade; då 
xkom i min hand en for ſtaf, fåfom fallen från himlen, med den 
njug i wredesmod flog till fiendens hufwud, få att ſtafwen Kraft 
wi många ſtycken och gaf tirån fig få många nallar fom ſtyckena 
vlpoxo.⸗ 

Han förtäljes oc hafwa haft en annan dröm tre dagar före 
fin död, att haw fåg fin krona, ſin fpira och mantel beſtänkta med 
blod och trampade under fötterna. I hemlandet förtåljes och om 
fyner och under, fåfom förebud till Konungens död och feger. Mos 
tala ſtröm ſtannade den ſommaren i fitt lopp och det ſägs 
från urminnes tider hafwa bebädat flora hjeltars fall eller wig⸗ 
tiga förändringar i waͤrt fäderneslands öden. Men mer allmänt 
utbredde fig bland folfet fägnen om en fyn, den twenne bönder, nats 
ten före flaget wid Lützen, med förſträckelſe åffådat, under det De 
tillſammans färdades öfwer Rasbos Kils ängar i Upland. 
Ore wäcktes förft af ett ſtarkt dunder och fågo likſom twenne 
frigshårar i fullt wapenſtifte med hwarandra, ömſom ſegrande 
och flyende. De hörde wapnen tlinga, och röfter af krigsmäns 
rop, de der uppmanade hwarandra till tappert fäktande, ſamt ders 
emellan dundret af kanoner och handgewär. De förſträcktes af 
allt detta, troende fig ſnart falla i fiendens händer, och förft wid 
dagsljuſets inbrytande bofwertygades de, att det war en ſynwilla, 
hwilkens tydning folket förſt tyckte fig finna i underrätteljen om 
flaget wid Lützen, Konungens död och feger. Öfver Stockholms 
flott Hade wäktarne, natten före Konungens fall, fett en jungfru") 
ſwäfwande i luften, och blef denna fågen fedan förblandad med 
Hwita Fruns ſpökande i ſlottets gångar, hwarom wi — 
komma att fortaͤlja. 

En natt, under det Konungen, fifta tiden of ſitt wiſtande i 
Nirnbderg, med några af fina krigshöfdingar ridit ut att befigtiga 
lägret, företedde fig för Konungen och alla höfdingarne, fom när 
honom woro, en fyn, den fältherren Guſtaf Horn, fjelf åfyna 





') Se Meteranus, en Nederl. Hift., C. 1, fd. di. 
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wittne, ſaͤlunda beſtrifwer: spå klaran Himmel fingo wi fe en flys 
gande örn anfalla ett fort lejon. Lejonet klöſte till örnens hö⸗ 
gra winge med fin högra fot få farkt, att den Mäppte fjädrarna 
från fig. När örnen derefter wille taga flykten, kommo män, 
flädda i fida rockar, och hetſade Honom tillbaka, drifwande honom 
med ſpön framför ſig till ſtriden. Men när örnen på nytt ans 
grep lejonet, blef han af def fot förtrampad. Stray derpå ſyn⸗ 
tes, något derifrån, andra lejon, hwilka tycktes icke bry fig om 
denna ſtriden. Då mwände fig Konung Guſtaf äl dem, fom når 
honom woro, fågande: »ſagen J denna ſynen⸗7 De ſwarade: 
„Ja!- Då lade Konungen. detta. till: Jag fer mig dfwergifwas 
af mina förbundsbröder, fom intet wilja gå till ſtrids nied åre 
nen; men hwad Hjelper? Det hörer furſtar till att manhaftigt 
"Handla och tala. Gud ware mig nådig! — < 

Furſten af Friedland war långt ifrån lugn wid den ftundens 
närmande, fom ſtulle förmörka hans ryktes himmel. Gexna Hade 
han undgått detta ſammanträffande med hjelten från Norden; men 
han hade en gång förut undwikit ett fåltflag wid Gamla Bers 
get och blifwit mißtänkt, att hafwa gjort det af fruktan och feg⸗ 
Het. Nu åter, utmanad af fin fiende och i ſtyrka Honom öfwers 
lägfen, funde Han ide undgå att wiſa fig i öppna fältet.” Men 
Hivad fom meſt beſtämde honom dertill, mar en förſäkran af ſtjern⸗ 
tydaren Seni, den han befallt rådfråga ſtjernorna, det Han af des 
ras flållning erfarit, att November månad ſtulle wara för Kos 
aungen af Swerige olyclig. 

Sedan Guſtaf Adolph, måndagen den femte November, tagit 
afſked af fin gemål, bröt Han upp från Naumburg. Samma dag 
om aftonen ſtodo båda härarne midt emot hwarandra på flåtter 
wid Lützen. Den natten tillbringade Konungen i en wagn, all⸗ 
deles fåfom, året förut, natten före flaget wid Leipzig, och hade 
några af fina förtrognafte wänner wid fin fida. Men denna gåne 
gen war det Konungen fjelf, fom icke mer ſtulle fåda en i weſter 
nedgående ſol. 
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Slaget wid Lützen. 


Den fjette dagen i November ingick, oförgätlig för Sweriges 
foltk, of både ſorg oh ära. Morgonſolen började ſtriden med 
mörfret, en tung dimma, fom utbredt ſig öfwer Lützens flätter. 
Der nere i tjocka töcknet, annu ofedda af hwarandra, ſtodo i full 
flagordning twenne härar, äfven bär ljuſets makter emot mörk⸗ 
rets. Men ur dimman ſtiger mot himlen en klar ſtämma; det 
är en Konung, fom, nedböjd på fina nån, höjer en bön till Gud, 
den allsmägtige, ife om beſtydd för fitt eget lif, men om nåd 
och ſeger Åt dem, fom beredda ſtodo att kämpa för fin tro oh 
förtrydta bröder, Det war en härlig andaktsſtund, och af tjugos 
tuſen mansröſter en fång, lik en doft framrullande åffa, höjde fig 
mot himlen: ⸗»Wär Gud är of en wäldig borg. Detta 
ſtedde i morgongryningen. 

Derefter red Konungen omkring, intalande männerna mod 
ſamt förtröſtan på den allsmägtige, för hwars namns ära oh 
heliga uppenbarade Ord de gingo att ſtrida. Särſtildt talade han 
till fina Swenſta gefar och de tappra Finnarne, och ſärſtildt till 
de trogna Tyffarne, erinrande dem, att det war för deras wäl 
och ſamwetoͤfrihet, han kommit till denna afgörande ſtunden. Mod 
brann i allas blickar, och höga bifallsdrop wid wapenbrak följde 
på den älſtade anförarens tal. Men dimman Tåg lika tung ännu 
öfwer Lützens fält, oh orörliga ſtodo alltjemt härarne, ännu ofyns 
liga för hwarandra. 

Imellertid hördes Konungen med Har ſtänma upptaga en 
wacker pſalm: ⸗⸗„örfäras ej du tilla Hop», till hwilken orden 
flutit ur Hand eget hjerta "). Når fången war flutad, utdelade 
Konungen till Hertig Bernhard, fom näſt Honom ſtulle föra Högfta 
befälet, ech de öfriga krigshöfdinggene fina befallningar. Derefter 
red Han framför fin här och utropade, med Gliden mot himlen: 


' Sw. Pſalmb. N:o 378, Denna pfalm ſäges wara författad af 
Konungen fjerf, fort före flaget wid Lützen. Beijer anför en fär 
gen, att denna pfalmen ſjöngs wid Konungens enffilda morgon⸗ 
andaft den dagen. 
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Nu wilja wi deran i Herrans namn. Jeſu, Jeſu, 
Jeſu! hjelp of i dagſtrida för ditt namns äral⸗ſwängde 
fitt ſwärd öfwer hufwudet och waände fin Häft mot fienden med orden 
oFramåt! Framåtl, Konungen fjelf anförde högra flygeln, Nilr 
Brahe bröftet, eller mellerſta ſſagordningen, och Hertig. Bernhard 
wenſtra flygeln. Swenſta löfen war, fåfom wid Leipzig: „Gud 
med of,r och de kejſerligas: »Jeſus Marial» Ljuſet Hade i 
denna ſtund, den elfte timman, börjat fin feger, och ſolens mäktiga 
ſtraͤlar genombrutit och på flykten drifwit dimmorna till marken, 
Så framryckte oc Guſtaf Adolphs män, ljuſets riddare, med 
magt mot deß fiender; deßa maͤſte rygga tillbaka redan i den förſta 
drabbningen, och Konungen uttalade redan. ett tackſamhetsord mot 
himlen. Men Wallenſteinarne, med Walloner och Krabater, gjorde 
åter ett förtwifladt anfall, oh Nils Brahe måfte tillbaka öfwer 
den graf, Han med få mycken fara förut hade öfwergätt. 

Twenne ynglingar, en ung Nurnbergare, wid namn Leubel⸗ 
fing, oh Earl Guſtaf Wrangel, woro wid Konungens fida, 
att rida med hang befallningar. Ett ilbud fom, att wenſtern war 
nära att wifa för Wallenſteins kanoners ffull, fom från on wäder⸗ 
qwarn gjorde ſtor förödelſe. Att båda fnar förſtärkning blef 
Wrangel dit affårdad; rid fortl» ropade Konungen til honom; 
det war det ſiſta ocd Han hörde af fin älffade läromäſtare, och 
det blef från den ſtunden grunden för hans lefnads wishet. 

Konungen hade lyckats med högern af fin flagordning åter 
tränga fram öfwer grafwen, men Temnade den nu åt Horns ans 
förande och ilade ſjelf i ſpetſen för fina tappra Småländffa ryts 
tare den ſwigtande flagordningen til undſättning. »Följen mig, 
famraterl» ropade han och ſprängde öfver grafwen, ide märfande 
i fin ifwer, att blott några få funde följa Honom. Han mille 
utforſta, hwar någon Öppninggjvar i fiendens Ted, der ban kunde 
inbryta; men närfynt fom han war, märkte han för ſent, att han 
mar för långt kommen in ibland fienderna, då en fula kroßade 
Hand arm, och firar derefter genomborrade: en annan Fula hans 
rygg; hang Håft, fårad i bröſtet, kaſtade den malta ryttaren utaf 
och ſprang fåfom ett olyckobnd med tomma ſadeln Bring flags 
ordningen. Den unga LTeubelfing wille hjelpa fin blödande Herre, 
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ſom utfivådte mot honom fina armar, upp på fin häſt, men hade 
ide ſtyrka dertill, ty Konung Guſtaf Hade, oakladt fitt rörliga 
lefnadsſaͤtt, en betydlig fetma, och i detſamma omringade dan en 
bop fiendtliga ryttare, fom frågade den fårades namn. Leubelfing 
wille ide ſwara och fid derför ett wärjſtygn genom lifwet, deraf 
ban neddignade,. dödligen fårad ). I detſamma fom Hertig 
Franz Albert, fom denna dagen följt Konungen, och wille Hjelpa 
honom; men han fade med matt röſt: „jag har fått nog, broderi 
vädda dig fjelf.v "DÅ flydde Hertigen från ſtridsfältet. Imellertid 
ſprang den Yöfa häften bådande olyckan omkring på flagfältet. Det 
fåged; att Konungen i början af friden ridit en hwit Häft, men 
då den tröttnat bytt om och tagit en ljusbrun med hwit bakfot, 
fom ſtall wara ett olycksmärke på bHhäftar. Denna Haft finnes 
uppſtoppad och wiſas bland andra minnesmärken efter den fora 
Konungen, förvarad i Stocholm, 

Djup ſorg utbredde fig kring den fallna Konungens flags 
erdning, men en forg, fom egnade bjeltar, uppammade i Guſtaf 
Adolphs ſtola. Den faf, för hwilken Han fallit, wille de utföra 
till ära och feger. Hertig Bernhard utropade med tårar i fina 
ögon: »waͤr fader, waͤrt flöd Har fallit; jag will ide lefwa mer, 
tan jag ide hämnas hans död Framåt, att igen eröfra mår 
Konungs lik!/ Derefter börjades en ny förfärlig ſtrid, då för 
Swenſtarne allt maͤſte wika. Swenſtarne eröfrade åter Wallen⸗ 
ſteins kanoner, och wände dem mot fienderna ſjelfwa. Hans ryt⸗ 
teri började hoptals taga flykten, eld fom i hans krutwagnar, fom 
med förffrådligt brakande flögo i luften.  Förffrädta ropade de 
flyftande Öfterrifarne, fom ide ännu wißte, att Guſtaf Adolph 
mar död: Wi kanna Konungen af Swerige, han blir wärſt mot 
Mutet af dagen⸗ Segern war nära wunnen, då haſtigt Pappen⸗ 
heim fom framſprängandes med fina ſtridölyſtna ryttarefanor. Då 
uppſtod en ny förtmiffad flrid mot ſolens nedgång; men den tappre 
anföraren tråffades af en fula och fördes af fina förjande män, 
dödligen fårad, ur ſtriden. Nu förmådde bertigen af Friedland 





') Baron von Leubelfing, ynglingens fader, har upptecknat den dö⸗ 
ende ſonens berättelfe. 
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icke mer hejda de finas allmänna flykt oh bjöd förgäfivet till aft 
ordna dem till ett nytt anfall. Han. aftågade, lemnande fin tröf 
och fina kanoner, tiflifa med det likbeſtrödda flagfältet, i ſegerwin⸗ 
narnes händer. 

De rofgiriga Strabaterna höllo på att plundra den fallna 
Konungens lik, när den tappra Stälhandſke med fina Finnar 
kom och nedfablade en del och dref de öfriga bort från det dyr⸗ 
bara föremålet för deras roflyftuad. Der uppdrogs den flora 
Konungens föndertrampade fropp ur en hög af fallna krigare, 
wänner och flender, fom nu ſofwo fredligt wid hwarcudra. Den 
unga Leubelfings kropp låg der bredwid; men Han andades ännu 
och lefde i tre dagar, då han förtäljde om ———— död i NISaR 
bår anfördt blifwit. 

Bland de öfriga fallna på flagfältet war den unga fjelten 
Nils Brahe, hwilkens död mar meſt beklaganswärd för fädernes⸗ 
landet. Wid forgedbudet om Konungens fall, fom fom för hans 
dron under hetafte friden, Hörde kan med fröjd Hertig Bernhatds 
beflut att utfämpa den redan till feger lutande ſtriden, och Tift 
ett lejon, det man beröfwat def ungar, rufade Brake fram i drabb⸗ 
ningen, och hwar han framgick, följde Honom hans män i en lugn 
och orubbad ordning, lemnande fältet af ſlagna fiender betäckt. 
Slutligen anfallne af Hela fiendtliga" ſtyrkan, ryggade hans mån 
ide ett enda ſteg tillbaka. Han föll dödligt, fårad. men ſwängde 
ännu öfwer hufwudet fitt ſwärd, manande ſitt folk att ide wika. 
Så låg han framför fin gula fana, tilldeß alla hans män, fom 
under denna frejdade fana ſtodo, lägo flagna, man wid man, fås 
fom de blifwit uppftållda, i orubbad ordning, ſofwande likſom 4 
en ffön fyffonbädd. Nils Brate lefde dock få länge, att hap fick 
böra, det Swenffarne Hade wunnit feger. Då tacdade han Gud, 
wälfignade ſitt fädernesland och följde fin Konung till de odöd⸗ 
ligas land. 

Wallenſtein ved i natten bort. Hans mantel war af — 
kulor genomſtjuten, och en fula Hade träffat Hans höit, men icke 
trängt igenom. Folket fade, att han, likſom Tilly, »gjort fig 
Hård. Den berömde häfdateknaren ſäger: ohan fit ide dö på 
denna dag, ty Himlen wille ide, att Wallenſtein på ſamma Äran 


| 207 
läger föm en Guſtaf Adolph ſtulle uppgifwa fin orena ande.r 
Det ſtaͤl war 'redan ” flipadt, fom i-en lönmördares hand och, får 
-fom'det ſages, på: kejſarens anſtiftan, ſtulle fluta Hans ſtuldbela⸗ 
ſtade lefnad. 


20. . Sägner bland folket om Guſtaf Adolphe död. 


Franz' Albert het en tyff hertig från Lauenburg, på mös 
dernet med Wafasåtten i Swerige beflägtad. Han bade tjent & 
ſtejſarens Här, ſedan warit med Wallenſtein, och endaſt fjorton 
dagar före flaget wid Lützen kommit til Guſtaf Adolphe läger, 
af honom wäl emottagen. Det berättas om denna furfte, att han 
i Swerige en gång hade warit Konungens gäſt; det war ſanno⸗ 
lift wid den glada tiden i Stockholm, då Drottning Maria Eleos 
nora helſades med lekar och högtider. En afton war dans 608 
Drottningen, och war då den gamla berömliga fältöfwerſten, fom 
fedan blef hoͤfwidsman på flottan, Nils Stjernſtöld, jemwäl när⸗ 
warande och war luſtig den aftonen famt danſade mycket, deraf 
den unga Tyſta furften tog ſig anledning att drifwa gåt med 
honom och flutligen under danſen fatte fin fot framför. honom, få 
att han hårdt föll till golfwet. Guſtaf Adolph, högeligen förtör— 
nad och uppbragt öfwer denna ſidwördnad mot en gammal, förs 
tjent Swenſt adelsman, fprang fram och flog furften en örfil, få 
att blod fruftade Honom ur nåfa och mun. ”Kommgen ångrade 
genaſt fådan öfwerilning och ingid med hertigen förfoning; men 
det ſaäges, att Han på fin dödsbädd bekänt, det Han aldrig glömt 
denna örfil och derföre låtit fig intalas af Jeſuiterna och Wal⸗ 
lenſtein, att giiwa fig i tjenft hos Konungen och ſöka lägligt till: 
fälle att röja denna Katholſta lärans och Kejſarens farligafte 
fiende ur wägen. Derföre Hade han gifwit fig till Konungen och 
war en af de få, fom följde honom, når han ſtridens hetta ſtör⸗ 
tade fig in bland fiendens led, och när han blifwit fårad i armen 
famt långt war ſtild ifrån de fina, ſtall Han ſtjutit Honom en fula 
genom ryggen. Skräck följer alltid mißgerning, och genaſt hade 
lönmördaren tagit flyften och ſtannade ide förr, än han fom till 
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Leipzig, der han ſammanträffade med Wallenſtein, den han gladde 
med förfta undervättelfen om Konungens död. 

I förfta dagbrädningen den följande dagen Com hertig Franz 
tillbafa till Swenſta lägret, paäãwalplatſen, och tänkte fig kunng 
undgä mißtankar för mordet; men ett mummel gid redan island 
de förbittrade foldaterna, att han war mördaren, och han gjorde 
'båft alt i tid laga ſig bort och blef ſedan ſtadigt i tjenft hos 
Sweriges fiender. Några år derefter blef Han af Torſtenſon tills 
fångatagen, och Hade fältherren flörfta möda att rycka Honom wns 
dan Swenſta ſoldaternas raferi, när de igenkände den man, de 
trodde wara den förhatade konungamördaren, drottfivifaren. Den 
olydlige dog af fina får. 


Uti en wiſa här hemma i Swerge ſſöngs wißerligen: 
Förbannad den man” worden 
På dig fin händer bar, 
Förbannad oc den jorden, 
Din blod uppſwulgit Har! 


Men hwems den Handen war, förmäler wifan ide, och ingen häfda⸗ 
tecknare har funnit tillfylleſtgͤrande bewis för fådan brottslighet. 
Från en Swenſt man, Adler Salwius, talar härom ett bref får 
lunda: ⸗Det beråttad, att en wiß prins, ej blott med Sachſiſta 
xkurfurſtens, utan och med Kejſarens och andra fora herrars wet⸗ 
»ſtap, Har dödat Konungen, och nu hör man offentligen här i 
”Hamburg, att ſamma rådflag föola ſtämplas emot wår oförlikne⸗ 
aliga hjeltelifa Rikskanzler. Råd derföre, öfwertala, bed, att Han 
mi mat och drick, beföl och omgängelſe, tager fig' noga tillmwara.s 
OM i ett bref från en man af Drenſtjernas ſtriffkammare näms 
ned fålunda ſamma ſägen: sbwad eljeft ſtarkt mumlades att Kos 
»nungen ſtall blifwit ſtjuten, ej af fienden, utan af en förnäm 
»perjon på wår fida, det lemnar man åt Guds heinliga dom.⸗ 
Så är och bäſt för hwar och en, fom will bewara fitt fammete, 
och ſärdeles för ſtalden och häfdatecknaren, att ide med fin dom 
gå den ewige allfeende Domaren i förwäg. | 


| a 
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89. Mirnermãtlei ” Sågner om —— iförd 
— sh Begrafning. 


Främlingen, fom wandrar öfwer flåtten wid Lützen, blir * 
af landtfolket förd till en ſtor ſtenhäll, med ſägen: ⸗här mar det 
fom den flora Swenſta Kungen föll./ Stenen kallas af Tyſtar⸗ 
na sSchmwedenfteinr, det är Swenſka Stenen.v En af Kos 
nungens ridknektaͤr, wid namn Jakob Eriksſon, fom blifwit fårad 
wid ſin herres ſida, hade tillika med Konungens lik blifwit förd 
on natten till en liten bondby bakom Swenſta ſlagordningen, 
benämnd Meuchen. Der infördes liket förft i bykyrkan, ſtolmä⸗ 
ftaren gjorde gudstjenſt, och en af krigsmännen Höll ett forgetal. 
OM emedan den döda froppen war få föndertrampad, blefwo in: 

älfworna uttagna och der begrafna; men öfwer det rummet, der 
de nedſattes, målades Swenſta rikswapnet på muren, der det ännu 
är att ſtäda ”). När Jacob Eriksſon blifwit helad från fina får, 
företog han fig, med biträde af tretton bönder i byn, att ⸗under 
ſuck oh tårar wältra den flora flenen till rummet, der Konungen 
uppgifwit fin. anda. Men fällt, der Konungen dog, war på en 
äkerren, under ett afafiesträd. In i ſtolmäſtarens fluga bars Liket 
ur kyrkan och låg der på ett bord: medan han, fom jemwäl mar 
ſnickare, gjorde den enkla kiſta, hwari det fördes till fladen Weis⸗ 
ſenfels. Der mötte den tröftlöfa Drottningen och ſläppte de 
kära qwarlefworna ife mer ur ögonfigte, tilldeß de ſattes i fin 
graf, Men bordet, ä hwilket Konungen warit lagd i byn, förwa⸗ 
rad der ännu och wiſas för refande främlingar med ſägner om 
den oförgätliges ſiſta ſtunder. Liket blef i Weißenfels balſame⸗ 
radt, då hjertat uttogs och af Drottningen lades uti en gulddofa, 
fom ſedan ſtändigt förwarades öfwer hennes ſäng och dagligen 
fuktades af hennes tårar: > I byar och ftäder, der den kära Kor 
nungens lik frambars, förkunnade flodorna i alla kyrktorn den 


+) Underrättelſer, fom wär häfdatecknare Geijer inhemtat på ftälet, det 
ban beföfte under fin refa år 1832. 


Waſa⸗Sagan. III. 2. 14 
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ſorgliga tilldragelfen, och mångenftädeå, fåfom i fladen Wittenberg, 
kommo intwånarne Elädda i forgedrägt det till mötes och hedrade 
den ſaliges minne. med tal och fånger. Liket fördes i en ſilfwer⸗ 
kiſta; före och efter redo ettufende ſwartklädda ryttare med forges 
flor, och woro deras häftar och ridtyg med ſorgflor öfwerklädda, 
bärande deröfwer fida, i weck nedhängande, fiwarta tåden. 


Guſtaf Adolphe ſwärd och kyller. 


Guſtaf Horn ), en af Konungen i lifstiden mycket omtyckt 
herre, fom näft Bernhard af Weimar och Nils Brahe. warit Hoz 
nom fär, red främft framför liket, med Konungens wällända flags 
ſwärd, hwilket fedan i Stockholms tyghus blifwit förwaradt allt ins 
till denna dag. 

Det ſwärd, fom i Guſtaf Adolphs hand blänkt i ſpeiſen för 
den Swenffa hären, . kufwat tyrannens makt och banat wäg för 
ljuſet, war ett rakt twäeggadt ſlagſwärd och wädte en tid fur 
ſtars, få wäl fom forniorſtares uppmärkſamhet, deraf fluga ber 
dragare ide förjummade att draga nytta. En namnkunnig man, 
wid namn Morin, fljerntydare och läkare i Frankrike, hwilken för 
Konungens minifter, Richelien, förutfagt Konung Guſtaf Adolphs 
död, bade tillifa berättat, det han efter Konungens fall fett 
i Paris Hans ſwärd, derå hand namn och denna införift fått: 
„bhyekan ftår dem djerfwom bir ""), och derefter fullſatt 
med trollrunor, dem ingen tyda kunde. Det ſades wara föpt af 
en foldat, fom tagit det på Lützens ſlagfält. Men det war en 
Turkiſt krokſabel, med okända bokſtäfwer inriſtade äſklingan, hwilka 
ſades, efter Jeſniternas berättelſer, warit runor och beſwärjelſe— 
ord, fådana ⸗djefwulskonſter, hwarmed Lapparnes och Finnarnes 
Konung wunnit många fegrar.» Wi hafwa tillförne anmärkt, att 
den dygdige Konungen föraktat och i fin hår ſträngeligen förbjus 
dit all fådan widſtepelſe; han hade aldrig nyttjat en fådan krok⸗ 
fabel. 


') Guſtaf Chriſterſon Born, fom ofta af Konungen blifwit brukad ſom 
ſändebud till främmande hof och detta år blifwit kallad til honom. 
Se Biogr. Lexikon. 

»5) Likwäl på latin: cAudaces fortuna juvat.« 
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Eti ſwärd wiſas och i Leipzig, och ett i fladen Aachen, och 
bägge uppgifwas wara Konung Guſtafs. Må hända bar han lem⸗ 
nat efter fig mer än ett ſwärd; men det i Leipzig tros af många 
hafwa warit Wallenſteins. Det rätta fördes af Guſtaf Horn, fåfom 
förbemäldt är, til Konungens hemland och förwaras bland många 
andra minnesmärken från hans werldskunniga ſtrider och fegrar. 

Konungens blodbeſtänkta och af knlor genomſtjutna kyller, 
af gul elgöhud, hade en Äſterrikiſk ſoldat tillegnat fig i ſtriden 
på Lutzens fält och til Kejſaren, fin herre, förärat i Wien, der 
den, ännu i dag förwaras. Det ſäges, att Kejfar Ferdinand, när 
han fåg denna fyller, fällt tårar. Så funna jemwäl tyrannerna, 
menſtlighetens plågori8, någon gång röras till tårar, erfännande 
dygden och den ſanna ärans gudamagt. 


Hané Hjelm oeh harneft. 


J den Kongl. ruſtkammaren i Stockholm förwaras Konun⸗ 
gens hjelm och harneſk. Derom är att berätta: när Tor⸗ 
ſtenſon tjente fom ſmäſwen i Konungens gård, war honom an⸗ 
förtrodt hans harneſt, och flulle han dermed i ſtriderna ſtädſe rida 
med Konungen, att Hålla det Honom til handa, när Han wille 
iffåda fig det. Men efter fedan han i Liefläpdfba fejden blef fås 
vad I högra axelbladet, nyttjade ban det fällan, utan red fiens 
den till mötes med obetäckt bröſt. I ſlaget wid Lützen bädo 
honom Hans män, att han mwifle påtaga fig det; men då, fåfom 
alltid, när de påminte honom att förwara bättre fitt dyra Tif, 
ſwarade han: Gud dn lefwer. Han är mitt 
harneſke⸗ 


fwerfarten till Swerige. Begrafning. 


J Wolgaſt, Pommerns fordna hufwudſtad, ite långt ifrån 
Öfterfjöftranden felägen, ſtannade Drottningen. Silfwerkiſtan förs 
warades derſtädes på flottet, få att hon hwar dag kunde öppna 
den och mildra fin ſorg genom de tårar, hwarmed hon betrak—⸗ 
tade den dyra lemningen, af hwad käraſt henne warit i werlden. 

Följande ſommaren fom en Swenſt flotta, af Karl Gyllen⸗ 
hjelm aniörd, Konung Guſtafs fidobroder, och hamnade mid Poms 
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merffa wallen. Då fördes den ålffade Konungens Lik med flor 
högtidlighet ned från flottet i i Wolgaſt. Före gingo fyratufende 
ſwariklädda foldater och etthundrades likaledes ſorgprydda häſtar; 
men fring likwagnen gingo, med den förjande Enkedrottningen, 
Kurfurſten, hennes broder, oc många andra furftliga perſoner 
famt med många af Swerges riksräd och herrar, ned till ſtran⸗ 
den och ombord på ett forgbeprydt flepp; men på ſtranden ſtod 
en oräknelig ſtara af landtfolket, fom med tackſamhetens och ſmär⸗ 
tand tårar tog afffed of den dyra lemningen, wälſignande hans 
minne och prifande Gud för den räddning undan andligt och 
werldsligt förtryd, fom han det plågade Tyſtland beredt under 
de tre åren han kämpat för det Evangeliſta Förbundets wäl. Ty 
det war juft mid denna tid för tre år fedan detta ſamma folk 
med jublande glädje och ljuſa förhoppningar fåg den unga Hjels 
ten af Norden från ſamma flotta uppſtiga på Tyſtlands ſtrand. 

Lyckligen anlände derefter forgeflottan till Nyköping, der li⸗ 
tet förblef, troget bewafadt af den ſörjande enfedrottningen, tills 
def det Guſtavianſta grafchoret, efter den falige Konungens eget 
förordnande, på födra fidan om altaret i Riddarholmskyrkan hun⸗ 
nit faͤrdigbyggas, och allt derftädes war tillredt till. begrafningen. 
Då bars liket, på trogna och bedröfwade underſäters ſtuldror 
till Stockholm. eta natten tillbragtes uti en by i Brännkyrka 
ſocken, derifrån det fördes följande dagen med ſtor likſtät in 
till Stockholm oh genaſt in i Riddarholmskyrkan, der jordfäſt⸗ 
ning och likpredikan höllos af Bſſtopen i Linköping, Johan 
Bothwidsſon ”). Drottning Maria CEleonora hade ſſelf utſett 
texten till likpredikan af 1” Maccabeernas I Kap. 20—21 v. 
„Deh allt Iſraels folk förjde efter Juda i längan 
tid och beklagade fig fmårliga och fade: Act, att Hen 
hjelten fallen är, fom Ifrael ffyddat och befriat 
hafiwerlr 








+”) En af Cvangeliffa Kyrkan i Tyffland, få mäl fom i Swerige, mye⸗ 
fet förtjent man. Hade följt Konungen i alla hans fälttåg intill 
år 1631, fåfom biftfader, oc kallades hans kyrkoräd. Har fin graf⸗ 
ſten i Linköpings domkyrka. 
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Til minne af Konungens omſorg om ftaden Göteborgs ans 
läggning, inwigdes den nya domkhrkan året efter hans död och 
kallades efter hang namn Guſtaf Adolph. Stadens inwänare 
hafwa jemwäl i fednare år till def grundläggares ära låtit upp⸗ 
refa honom en minnesſtod, föreftällande Konungen ſtäende ſtäll⸗ 
ning, gjuten i metall af god mäſtares hand. Så fe3 äfven hans 
bild på en wacker fotſtällning uppfatt på det wackraſte af Stod 
holms torg, fom deraf ännu i dag kallas Guſtaf Adolphs, den 
ſtore Konungen till åminnelfe. 

J Guſtaf Adolphs grafhor är mycket märkwärdigt att läſa 
och ſtäda. Rundt omkring ftå korta berättelſer om hans märk: 
ligafte bedrifter, och i taket en wacker finnedild, fom tyder på hans 
utgjutna blod för fina trosförwandters wäl: en pelikan, fom med 
näbbet. öppnar ådrorna i fitt bröft och matar med fitt Olod fina 
ungar. 

Samma fårdeles träffande ſinnebild, Pelikanen, wederqwie⸗ 
kande ſina ungar med ſitt blod, förwarar äfwen Konungens döds⸗ 
minne på en flådepenning, flagen i Tyſtland wid ſamma tid. På 
framfidan af denna penning föreſtälles hars dödsfeger, genom 
bilden af Simſon, när han flörtar huſet ned öfwer fig och kros⸗ 
ſas tillifa med fina fiender; ſägande: »dö, min fjäl, med de Phili⸗ 
fleer l⸗ 

Skäadepenningar i myckenhet hafwa blifvit fpridda från näs 
ſtan alla de Evangeliſka furſtarnes mynthus, att förewiga den kon⸗ 
ungsliga hjeltens uppoffringar och död för menſtlighetens Heli: 
gafte rätt, frihet att föfa Bud och ljuſet. De igenkännas lätte⸗ 
ligen alla af dödens finnebilder, Konungens bild och namn famt 
dödsdag och år. Wi wilja bland dem allenaft anföra en, den mi 
anfe meft talande 'och minneswärd. Den föreftäller på framfidan 
endaft Konungens bröftbild, med namnet deromkring, och på från: 
fidan en krona med årtalet 1632 ſamt derunder deßa orden af 
Johannes Cvangelium X Kap. 10 v. »En god herde låter 
fitt lif för — 
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Folkets tillftånd hemma i landet. Några fluggor. 


Guſtaf Adolph hade frådat in i fin ſtore faders fjäl, och afs 
ſtedsorden från fadrens läppar: „han ſtall göra tr hade an: 
wifat honom hans bana, Det war, fåfom Orenftjerna fade: men 
Guds ingifwelſe⸗, fom förde honom långt från fäderneslandet, 
fleg för ſteg till det blodiga ſſutet. Sådant wilja ife alla häfda⸗ 
tecknare förftå och fätta fig derföre uti fin egen wishet till doms 
öfver den oſynliga handens utwalda redſkap, med häntydningar på 
menſkliga ſwagheter, ärelyftnad och begär efter egen winning. Afwen 
paͤ Guſtaf Adolphs minne hafwa de faftat deßa ſtuggor; men wi 
hafwa icke upptäckt några ffäl att mißtänka den owanliga hjelten 
för flrymteri, då han med förakt wände fig bort från de låga 
ſmickrare, fom lyckönſkade honom till kejſaredömet. Wi mäſte tro 
hans ord, då han tog Gud till mittne, att Han aldrig för egen ära 
eller winning, utan för Guds och menſtklighetens fak, förde fina 
wapen till de förtrycktas räddning. 

An mer onödigt bekymmer fynas wåra häfdatecknare hafwa 
gjort fig öfwer en flät, den de förmenat fig hafwa funnit på 
den flora Konungens minne, genom hårdhet och orättwiſa mot en 
ung adelsman bland hang hofmän. Tätt förſwinner denna 
ſtugga, då den med oförmwilladt öga närmare betraktas. Konungen 
hade endaſt unga adelsmän, tjenande ſäſom fammarjunfare i 
fitt hof. Ingen af annat ſtänd, hade det än warit den ädlaſie, 
af dygd och feder meſt utmärkte yngling, kunde till fådan äretjenft 


upptagas, — han kallades ju wanbörding. Detta må ej räknas 


den ſtore Konungen till Taft, enär Konungarne ännu i dag, upp: 
lysningens tidhwarf till hån, följa ſamma ſed. Allt nog, det war 
en ung adelsman, och hand namn war Erik Rålamb, den Ko⸗ 
nungen upphöjt öfwer kammarjunkaregraden till kammarherre. 
Nu hörde bland annat till kammarjunkarnes tjenft, att i dryckes⸗ 
ſtämman ⸗»kredenſa⸗, det är ifylla bägaren för Konungen och 
hans gäſter. Så tilldrog ſig, i Tyſtland, att han Hade några 
furſtar till gäfter oh fatt och dra med dem något fent en afton, 
och ingen kammarjunkare war tilftädes. Då bad han Eri? Rålamb 
kredenſa. Herr Erik tyckte fådant fin höghet för nära, ſwarade 
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ej, men gif ut och lemnade Konungen enfam ned hans gäfter. 
Harmen att i främmande furſtars närwaro fe fig få mißaktad af 
fina män, wäckte Konungens wrede, och han befallde Erik Raͤlambs 
arrefterande. Men Herr Erik hade tagit flykten. J den förmos 
dan, att han begifwit fig till fin fader, — och hwem wet.om ide 
något annat dertill föranledt det, — ſtref Konungen till rådet, att 
den gamla Rålamb fbulle ſtiljas från fina embeten och förläningar, 
tilldef han inſtällde fin illa upptuktade fon för rätta, och imel⸗ 
lertid på fin gård fig uppehälla. Rädsherrarne fällde förböner 
för den gamle, af fäderneslandet wäl förtjenta fadern, fom war 
ofunnig om ſonens brott få wäl fom wiſtelſeort; men förgäfwes. 
Hade hans fon ſtannat qwar oh wändt ſig till-den Tätt förſona⸗ 
de Konungens nåd, få hade troligen - en Fort arreſtering blifwit 
enda följden af hans förſeelſe. Han bade flytt til Frankrikes 
hufwudſtad, der han umgicks med lärda män och förkofrade fig 
i lårdom och kunſtaper; men anledning är att tro, det han re 
dan af Konung Guſtaf war fänd fåfom en fiende till konunga⸗ 
magt och enwälde. 

Att jemwäl en mer upplyft tids häfdatecknare tagit få illa 
wid fig för en beftraffning, mågad mot en högmodig, ung adels⸗ 
man, då hwarken lif eller gods war i fråga, är mer anmärk⸗ 
ningswärdt än ſjelfwa tilldragelſen. Att Konung Guſtaf Adolph 
utan alla omſwep lät hänga den fattiga ſoldaten, fom endaſt tas 
git litet frukt i en trädgård i Stettin, omtalas ide fåfor hård 
het; men det war blott en bondeſon, och „den är gjord att offras 
opp... Alt fundt förftånd mäſte mäl'erfänna, att en ond och 
dädlög man, hade han än aldrig få förtjenta och höga förfäder, 
ite bör ärad och upphöjas, men att en dygdig man, fom wackra 
gerningar öfwat till andras och ſamhällets wäl, bör til dygdens 
och förtjenſtens lön, ära och företräden, befordrad. Men längs 
famt mogna wettets och förftåndets frukter i de maͤgtigas raͤdſlag. 

Omtanfa för friget och def högre ändamål lemnade ide 
rum och tid i Konungens hjerta för moget betänkande i fmärre 
angelägenheter. Så föulle wi funna finna en werklig ſtugga öfwer 
hans minne eller, rättare, öfwer den fördomsfulla tid. hwars barn 
han war, uti det ſwar, han tillffref rådsherrarne, på derad förs 
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bön för den af fäderneslandet få förtjerite Broder Anderſon Nålamb, 
deri han ſäger: omig undrar, att J få högeligen läggen eder ut 
för Bror Anderßon, fom dock ide är af annan än Bbondasätt.r 
Rålamb war dot från farfaders fader, nu i femte led, adelås 
man; men fullt berättigad till rättwiſa och uppmärkſamhet war 
allenaſt högadeln, fom kunde räkna ſexton anor, det: mill ſäga, 
förfäder af adel i ſexton led, ſom aldrig ingätt giftermäl med 
wanbördingars döttrar. Mycket Hade Konung Karl arbetat, 
och mycket lidit för fitt arbete, att inför ligen fälla adel och 
ofrälfe lifa. Guſtaf Adolph och Axel DOxenfltjerna grundlade det 
adelswälde, fom tryckte Swenffa folket allt intill ſednaſte tider. 

Swenſta prefterffapet, näft adeln åtnjutande Konungens 
hägn och uppmuntran, fteg i lårdom och funffaper till den Höjd, att 
Kyrkan i twåhundrade är ide falnat utmärkta och wördnadswärda 
lärare. Bland dem, fom wårt folk från denna tid ännu minnes, 
är Laurentius Paulinus, ſom frejdat ſitt namn med ſtif⸗ 
tandet af det förſta högre läroſätet (gymnaſium) i Strengnäs, och 
ännu ſjunges hans wackra pſalm: ”Haf tälamod, war from 
och god,e twenne ſtöna minnesmärken, fom ännu länge ſtola 
qwarlefiva i wåra bygder. Den Höjd af religionskunſkap oh uts 
weckladt förftånd i få wäl andeliga fom werldsliga mål, Svens 
ffa bonden uppnått i denna tid, må vrättwisligen tillſtrifwas de 
många nyttiga förifter, denna biffop författat och från fitt eget 
boktryckeri uti Strengnäs låtit ſprida kring landet. Saͤſom Arke⸗ 
biſtop flutade han fin ärofulla lefnad och har i Strengnas doms 
kyrka ett wackert grafminne. 

W't tillgång till lärda och bildade förſamlings⸗lärare ſtulle 
finnas, åtnjöto årligen fertio ynglingar, fom egnat fig åt prefts 
ſtaͤndet, fritt underhåll mid Upfala läroſäte. Att denna Guſtaf 
Adolphs ſtiftelſe af en mindre tänkande efterwerld blifwit för ans 
dra hugſtott uppofftad, har, icke ringa del i läroſtändets förfall i 
de fednare tider, | 

Sjelf i hjertat öfmertygad, att den Lutherſt⸗Evangeliſka läs 
ran mar en himmelſt, ewig och oföränderlig ſanning, kunde Ko⸗ 
nungen ide tillåta, att hans underfåter af främmande läror för⸗ 
willades, hwarföre alla Jeſuiter och af dem förförda ſtudenter, då 
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de upptäcktes, blefwo till lifwet ſtraffade. Han tänkte få: om 
kallbrand fommi' i en lem, få må den afhuggas, att ide Hela 
froppen må förderfwas. Det är fyndigt af en öfwerhet att båta 
förgiftadt matten kringföras bland en törflande menighet, då till: 
gång finnes till rena, friſta fällan. 

Borgareſtändets flit och idoghet omhägnade han med 
god ordning ”) och wifa lagar. De flitiga och befuttna handt⸗ 
werkarne wärdade fig om de fattiga, utan det allmännas betun⸗ 
gande, med underhåll och härbergen ſamt egna famlade kaßor. 
Må hända ffall brift på ordning oh fammanhållning föda fattigs 
dom och fattigdomen brott, tilldef man twingas återtaga det 
gamla ftödet, ty wädligt är alltid att taga Fort ett ſtöd, utan att 
fätta ett annat i def ſtälle. Huruledes Swerige blef delaftigt i 
den ſtora werldsmarknadens fördelar, hafwa wi nämnt beſtrif⸗ 
ningen om Göteborgs anläggning. Men om köpmännernas fos 
ſterlandskaärlek tycktes Konungen ite hafwa de bäfta tankar. ⸗Krä⸗ 
maren⸗, fade han, »har ſitt fädernesland, der han har fin kaßa⸗ 
tifta.» | 
Bönderna älffade fin wänliga Konung, och fagorna om 
hans och hans mäns hjeltedåd gjorde dem den tunga ſtattebördan 
lättare. Dch när den tryckte för härdt, mar det icke mot Konun⸗ 
gen, utan mot herrarne de wände ſin klagan. Thngſt war dem 
landt-tägs-gärden ”"), och är af den ett minnesmärke uti 
jordeboksräntan ännu qwar. Härtill fom ſpringſtatten“““), qwarn⸗ 


) Kallades ſträ⸗ordning, fåfom förut omtaladt är. 

2) Den beftod uti följande afgift af ett helt hemman: en oc en half 
tunna ſpannmal, hälften råg och hälften forn, en fjerding hafra, fem 
marker fmör, ett lispund kött, ett Halft lispund fläſt, en mark talg, 
ett får, ett halft laß Hö, ett Höns, en fjerdedels gåg, ett halft tjog 
ägg. två och en half marker humla, en ſextondedels oxe och fen 
färfivar halm. | 

222) Om fpringffatten är en ſägen bland folket, att den uppkommit 
fåfom ett ſtraff i wißa landsorter för böndernas feghet i krigstid, då 
de ſprungit undan för fienden i ſtället för att manligen fälta för 
fitt lands förſwar; men fannolifare är den ſägen, att den fått nam⸗ 
net deraf, att den utgick ſtiftewis af wißa hemman, få att den åters 
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tullen, med flera tillfälliga pålagor. Dock förmanade Konungen 
alltid fina uppbördsmän, att ife gå för härdt med allmogen til 
wäga, få att ife upplopp måtte deraf uppkomma. Väl och förs 
figtigt handhade den ädle Johan Cafimir detta Konungens upp⸗ 
drag och blef han deraf för folket mycket tär. 

Maen alla deßa gärder kunde dock ite förflå till det dyra 
friget8 fortfäåttande. Då tog Konungen det råd, att fälja Kro⸗ 
nand hemman till ſtatte. Detta gagnade både det allmänna och 
enſtilda, ty bonden mwårdade fig bättre om. fitt hemman, ſedan han 
genom ſtatteköp blifwit en fri, befutten man. Men Konungen, af 


frigsomforgerna upptagen, glömde härwid att betänka de fattiges 


och i ſynnerhet de i fordna tider inlodade Finnarnes rätt och wäl. 
Icke få mydet bönderna, fom faſtmer herrarne, fedan de inköpt 
fina hemman, utwerkade af rådet efter Konungens död, att Fin⸗ 
narne, fom hade i fogarna mot Norſta landamäret fatt fig ned, 
ſtulle genaſt afflytta, och, om de det ife gjorde, fedan derom ran: 
fabadt war, deras boningar uppbrännas, och de fjeliwa härdeligen 
ſtraffas. De fattiga Finnarne ſaknade då fin whymwa Konung 
Karl. On dombok förmäler, Huru en bruksherre låtit utdöma 
Finnarne på Elfdalens ffogar. »De gingo med fina beſwär till 
„Konungen; >; men imellertid måfte en del af dem utftå en nog hård 
„medfart, och det fom märkligaſt är, få ledde man en gammal 
blind Finne gatulopp efter gudstjenſtens ſſut utanför Råda 
”tyrfa, fom ingenting annat gjort än gått tolf år i Bergslagen 
„och tiggt. Han fik dot en ſexſtyfwer i ſaͤrabot⸗ 9 

Men allt fådant kommer på den ſtränga Axel Drenſtjernas 
ſtuldregiſter oh kaſtar ingen ſtugga på Guſtaf Adolphs minne. 
Det blir icke ſolens fel, om bergen flånga hennes ſtraͤlar från den 
ſtilla dalen.” Han mar hela werldens wälgörare och beundran, och 
de Swenſta ädlingar, fom med honom wägade lif oh blod, Hems 
förde ſilfwer och guld. byggde ſtora flott och lefde ſaͤſom furftar; 
endaſt Swenſta bonden fif utan lön oh winning bära dagens 
tunga och hetta. 


fom wißa år på de hemman, fom öfwerhoppades några föregående, ” 


Se Craelii Beſtr. om tre fögderier i Kalmare län, fid. 446. 
2) Se Fernows Beſtrifn. om Warml., ſid. 567. 


+ fem a on 
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Saängerna om Guſtaf Adolphs död. 

Saͤſom Iſraels folk, wid de älfwar i Babylon, upps 
hängde i pilträd fina harpor, få hade of den Swenſta folks⸗ 
harpan tyſtnat i deßa krigets bekymmerfulla tider. J hwar bonde⸗ 
ſlägt, i hwar gärd ſaknades en wän, en ſon, och glädjelöſt arbete 
för uppehälle och krigsgärder upptog allas ſinnen. Likwäl ut⸗ 
kommo och finnas ännu bland wärt folk ſmä ſamlingar utaf 
tryckta fånger, många klagowiſor, meſt af preſter och lärda män 
författade, alla wittnande om Swenſta ſtaldekonſtens förfall och 
att den renhet i Swenſta fpråket, fom fanns i Arkebiſtop Lars 
Pederſons och hans broders, Olofs, tid. hade i detta oroliga tids 
hwarf förſwunnit. Dot lemna of de fånger, fom från denna 
tid finnas qwar, mycket ljus om det inre i folklifwet, få wäl i 
lägret fom i hembygden. 

Guſtaf Adolph hade anlagt ett nytt Smwerigei Tyſkland, från 
Öfterfjöftranden allt intill Rhen och Donau. Han tillät ite, fås 
fom Tilly oh Friedländaren, Zigenerſtor, ſtökor och liderliga qwin⸗ 
nor uppfylla ſitt läger med fynd om ſtam; men hans krigsmän 
ffulle dock icke lefwa utan kärlekens tröft och ommårdnad. De 
bade Iof att föra med fig i fålt fina ärliga huſtrur, och hand läs: 
ger - war, få widt krigets orolighet medgifwa Bunde, ett frilla och 
lyfligt ſamhälle, der han ſtyrde, fåfom en god fader, fina kära 
och tackſamma barn. Många bland de gamla foldater, fom följt 
honom från hans ungdoms ftrider, Hade nu kommit till hans lä 
ger med huſtrur oh barn. Han hade inrättat ſtolor för de unga, 
och de äldre lärde redan wid fina fäders fida i ledet, huru kri⸗ 
garen ffall föra ſitt ſpärd mot fäderneslandets oh fin Konungs 
fiender. Han hade lärt dem känna och lyda fin Gud, fåfom fin 
förfta wälgörare, och fin Konung fåfom den andra. Hwem undrar 
, nu, om Lejonet från Norden, omgifwet af fina ungar, gick fega 
rande fram i flriderna? Hwad under, om hans män wid hans 
död fuktade fina ffägg med bittra forgetårar, oh om Johan 
Georg den Falffe och Maximilian den Jeſuiten fingo 
mwidbännag den hämnd, fom brann i deras bröft? 
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Hwad denna Guſtaf Adolphs efterlemnade barnaſtara, hans 
krigsmän, ſaknade mid fin Konungs död. kunde hans qwarlem⸗ 
nade i lägret enſamma känna. Hwem ſtulle mr draga förſorg om 
dem och deras barn? De hade hört, att rädsherrarne i hemlan⸗ 
det fände dem deras behof. De fatte nu fitt Hopp til dem. Men 
de fände dem ide. Dot en af dem kände de, det mar den gamla 
bjelten, deras fordna krigshöfding, Jakob De Ta Gardie. Sås 


fom ett wittnesbörd om denna deras tillförfigt till Rådet och 


grefwe Jakob, må här änförag en wiſa, diktad af en löjtnant i 


Tyſta lägret, benämnd Bina — — till — — 


grafning. —— — a AME 17 —— 


Guſtabi, Guſtavi, den edle bjält',: Hwar finner mån hans lile? 
Ej när, ej fjär, ej bär Wet: der. ” Bela jorderiktie. 


"Ri al werlden banå berciffa mod glingade öfver alla; 
Ehwar han förde ſitt folk i fåt, — månbde J — falla. 


Stormagtig, högboren, tyidfalig 24 wie 3 alla fan bedrifter, 
J hela werlden bar Han pris. Det —— Mangs ſtrifter. 


Tu Swea och Gbiha med all din — Må detta fal tväl klaga; 
Hans like fäwi aldrig igen I alla wåra lifsdagar. 


Adel och oadel öͤfwer all, Ja, klerker, borgare och bonde, 
J må mwäl laga öfwer al Och gråta margalunde. 


Bäl mera, ja, meft til fot och häſt, I rytter och brafwa ſoldater! 
Som hafwa miſt, näſt Gud, wär tröſt, Den aldrig wi få åter. 


Uti all (and, hwar han for fram, Inlade ban beröm och ära. 
Det war of oc till mycken mån; Han kallade of föner kära. 


Stor gunft och nåde betedde han dem, Som manlig fig bewiſte; 
Ingen mwär der få ringa ibland, Som han ej rundelig ſpiſte. 
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ecd! alla de hafwa nu näfte och bo. De handla och wandla och fika, 
Men mi äre uti hjertans ſorg; Hwar få wi Guftavi like! 


De prefter fin bok, de bönder ſin krok, De borgare ſin handel och 
näring; 
Men det flår nu i Herrans band, Omar wi få mår förtäring, 


O nådige Herre, De Ia Bardie! Waͤr' ögon till Honom: lita, 
. Som, tvar fjelf näft och wet det bäſt, Hwad ondt foldater flita. 


Eita ocffå, all' regerande råd, Högwälborna herrar tillifa, 
Saͤſom af Guds höga förfyn Regera Smwerges rike. 


wi Gud fätte wi all wår lit, Offå til Eders Näde, 
Efter wår Fader är nu död, Som of ffulle flyra och råde. 


408 Eder Nåde ſöke wi tröft Uti wår ſtora qwida, 
Att Eders Nåde i all tid Finnas of gunſtig och blida. 


Ri all underdänighet Skole wi det förtjena ; 
Med lif och blod, af ettfritt mod, Så länge Gud lifwet förlänar. 


Soldater till fot och ryttare till häſt, Låt of waͤrt bäſta föfa, 
Att wi af godt koraſie Waͤr lycka kunna föröka! ”") 


Wi finna af den enkla wiſan, aft wår Gideon warit mindre 
wan wid ſtaldekonſt än wapenſkifte; men den wittnar dot om 
ſinnesſtämningen i det Swenſta lägret på bHhinfidan hafwet efter 
Konungens död. Längt ifrån att längta hem, förbidade hans förs 
jande frigare en hämndens dag, ſom komma ſtulle öfver härför 
rarens fiender, Johan Georg den Falſte, Kejfaren och Maximilian, 
dem de hatade fåfom deras herres mördare. 


:) Wifan är författad i lägret af en löjtnant Gideon Michaelſon, 
och tryckt utan åratal. utſtilliga ſtrifna anteckningar finnas & ett 
exemplar wi ega, gjorda af Swenſla ſtalden och öfwerſten mid Weſt⸗ 
göta⸗fanan, Chriftopher Ekeblad. 


hj 
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Wi hafwa många fånger, fådana fom den anförda, de tala 
alla ſamma ſaknadens enfaldiga fpråf; och hwad fäga of wäl alla 
deßa ſägner, ſtaͤdepenningar och förwarade minnen? Jo! att Guſtaf 
Adolph war en Konung efter Guds finne, fom för fin karlek 
full till fina medmenniffor, ſamt uppoffringar för deras wäl, fått 
fitt namn inſtrifwet i de ädlas Hhjertan, få wål fom i häfderna. 
Så aår en rätt Jeſu Chriſti fleidaman til odödligheten. 


Vv 





Fjerde Kapitlet. Sägner och Minnesmärken om 
flutet af Tyffa Fejden och Swenſtka Folkets tilftånd 
under Drottning Kjerſtins regementstid, intill 
Axel Dxenſtjexnas död, är 16534, 


Inledning. 
Drottning Kjerftin Guſtafsdotter. 


Sagohäfderna wittna wißerligen, att i Swea oh Göta bygs 
der nu war ſamma trofaſta, tålmodiga oh drottkära folk fom 
i fordna tider, ehuru fattigare och mer tryckt af det adelswälde, 
fom under Axel Dxenſtjernas ſtyrelſe alltför mycket tillmärt gens 
om krigen och wid flutet af Waſa ättens regementstid. 

Men efter Guſtaf Adolphs uppträdande med ett nytt Swerge 
pä ſtora werldens wädjobana, finna wi en ſtor förändring, jem⸗ 
wäl här hemma, ſärdeles i ſpräk och feder. Det manliga oh 
wälljudande tungomålet, fom alltifrån ffaldes och ſagotiden blif⸗ 
mit bibehållet och af gamle ärkebiſtop Lars famt hand broder, 
Olof Pederſon, renadt och förkofradt, bade mid hofwet och i adels⸗ 
huſen blifmit föraftadt famt med främmande ocd uppblandadt oh 
förmängdt. Guſtaf Adolph war, i fina förſta och lättare år, fjelf 
ffald oh häfdatecknare, och wi finna i hans krönika öfwer hand 
ftore faders regering ett exemplariſkt rent och wackert fpråf; men 
från början af det Tyſka kriget fe wi Honom inblanda i fina 
förifter både Latinſta, Tyffa ch Franffa ord. Wi hafwa allt⸗ 
hitintills i wåra ſagohäfder undwikit jemwäl de meſt brukliga 
främmande ord och bemödat oß att ſtrifwa ett rent och förſtän⸗ 
digt Swenſtt ſpräk; men härefter funna wi ide undgå att intaga 
några få utländjfa ord. anwända för embeten, fåfom general, 
amiral, prefident, med flera fådana, meft från Frankrike, i 

Waſa⸗Sagan. III. 2. 15 
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mwårt land infomnå beimningdejsHwikfa derk shimeva: pns af 
mårt landtfolk och amoged ganftn mäbsförftåg BAR sh hydue 

Earl den. Niondesmdrottniigurkallades dcuft Fsverdbs ifokbet, 
ſärdeles i Wärmland, der Hon längfr blifmit ihzkanmeig utb:det 
rätta namnet Chriit inaude Men Guſtaß, Mdolphfådottrisken liten 
ferårig drottning, kallades uf folkatuciulmanneligen Mrottniutziſtjeeſtin, 
och, märkwärdigt nog⸗hagkommes hon Lännugaſe mano Albnoge 
med detta namn, hmilbek mit utisfogojäföeme fe bdaföränta. 

J wåra ruſtkamrar Mmyntforikkngar,: fögner: 05 wijſor vfiuna 
mi minnesmärken nog efter Drottning. Kjerſtins megenlentstidz och 
om de hjeltar, fom i;bhenmeå:töd:mppeböllo:Smwenffa narnnens kra, 
erinra ftåtliga flott eller--efter i fådana til:grus> förwandlade mu⸗ 
rar. kyrkor och grafirinvnug lei al stinif (CT 

Rikskansleren Axel Oxenſtjerna fö rer ſahrelſen iwer Knunga⸗ 
dömet få wäl fom öfwer ktigshären efter Komungens dod / fuͤſpm 
härefter kommer att —— | RM To fet 

| ER — Hort fis: 


1. Swenſka gouncng ſerg Sfoer fö fin n ”föjung. — 


Saͤſom Karl den Nionde vlifwit af bönderna raden 
blef oc Guſtaf Adolph Förjd och: ſabnad, doch ireföragf uden vch 
krigsfolket. Axel Orxenftjerna hade inall ſin 2Iefnadetiden icke mer 
än två ſömnlöſa nätter, och den: fönſtä warneftere dim dagilrdå 
han fick budffapet om fin: Konungs döds: mi ſtola TougnrwtiRH ben 
andra i det följande. TIC Swenſta Radet förefi Han: fåkånda dm 
fin ſorg: ”jag beklagar mitt: fäbernesland, mn Brottringhdet 
”sallmänna wäſendets fara härute, och? min Ietängdy, ätt jugtdenna 
„dag ſkulle leffpa. I werlden finned-me: ej fådah: Konungs lite, 
„och är i mång hundrade år ej funnenz weticke cheller, vin haw: få 
⸗lätteligen kommer härefter. Min bhjertans ängeſt och den bori⸗ 
vgangnes ſaknad betager mig få, att jag icke wet hwad jag ſtrif⸗ 
„wer. Dot är härmed litet uträttadt. Olyckor äro till att bes 


) Likwäl grämer cf att fe wärt ädla fornſpräk af: mår tids lösliga 
ſpraͤkforſtare lemnas aͤſido, under det hundradetals utländffa ocd i 
deras ordböcker upptagas och waͤlla en alldeles babyloniſt förbiſting. 


— 
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notlagij menmicke IH Aisföränboajnndiå Gud hafwer Tagt of 


mippå, är tåligår såftördja HAnsphjdyrönt ßäkalla, oh med tis 


AMigt old mod oxchllmaniguveſolutto at ytterligare olycka 
:aſbto att undidibal dh: ibn! no ost 
a ns NÄBShEr take FÅ go wid i JBegebudet: med ſtum ſmärta på 


hwrwandetc och ? de ſom:bet lEuadrl TIK catat. Bland dem mar 


ritodrotſeti Magnus: Brehe, denti Aenungenogernna welat hafwa till 
ſwãrfeder och alltid wer dat: fö fin faderus Det ſäges, att Han 
Adfwer ſin Anungẽ dõod förjvefigstill döden: Minnesmärken efter 
grefwei Magnus Aro lemningarũe vffre det gamla Axholms 


Mott och torn, en ſilfwertjuskronaoch dem dyrbara guldkal⸗ 
Ben, "medrädlafierar. he fått, fem: hans vfterleſwande husfru, Helena 
Bjelke +), ſtänkte till Weſteräs domkytkertil Hans äreminne, 


och den mwatfra grafwen af marinor och Alabuſter derſtädes, der 
ban ſielf och hans förſta huofrn / Brigitta Lejonhufwud,“) 


hafwa ſin hwiloſtad. ER 

Men meft förjde Drottning Maria Eleonora, Säſom Nanna 
förjde Baldur, och Gudrun Sigurd, Jå förjde och hon fin bjelte. 
Dch fåfom heta hennes lif, få länge hon edde honom, war färs 


lekens, få war. det. efter. hans död forgms, ” Af, måra gamla fall: 
” blodiga gubbar irädkammarem och : deras: förftåndiga matronor 


Slef -how Doförfådd, och jemwäl wåra häfdatecknare tyckas hafwa 


gloömt, atthon war jödd under en warmate himmel, en främling 
i Swerge, ſtild från; bevis och barnybomgwäuner. Ett enda hjerta 
hade, Hon funnit får klappande för: henne; det war nu kallnadt, 


och hon hade af en kort lycka endaſt detta kallnade hjerta och 
minnets tårar: quwar: Hon. wille: ide: ſkiljas från denna fära 
qwarlefma, och git några: gånger: i weckan till den förjda makens 


graf, .Jåt äppna' kiſtan och: grät! deröfwer. Preſterna började ſtaka 


fina hufwuden diiver en fådan forg oh kommo tillſammans med 
rådsherrarne att dimerlägga, huruwida Drottningen ite borde 
med tjenliga föreftällningar förmås afſtä från detta ſorgens afs 
guderi. Och när de förftåndiga bland dem i all wälmening och 


) Dotter af Clas Bjelke på Wijtk. 
»a) Dotter af Sten Lejonhufwud på Gräfoönäs. 
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underdaänighet betygadej:wit Het: ſtedde kör henneshelſas Hur vå 
af ouiſorg för hennes Hälsa fold, få låt hon bewela fig att Lemna 
Konungens hjerta tillbax till Hans. — — att. AA. fån 
fina beſök wid grafwen. oc os 

Wid denna tid Lät Hon få. af: guld. en —— — 
den hon till anhöriga” wih barmdomswänner i Hemlandet utdelade 
famt till några få andra; dem hon trodde förftå och deltags ati 
hennes ſaknad. Den: föreftålde på ena ſtdan Konungeps:ab 
Drottningens bröſtbilder, På den andra. sir: -rrturdufiva, ſoriaude 
fin nedanföre på marken död liggande. male. Hon. utdelabe. och 
till fina ſlägtingar och nügra bland framtönten i fitt: Hof ett 9v2 


denstecken att bära på bröftet, beftående uti ett. hjerta mek Öppen 


krona öfwer oh i midten Konungens likkiſta, med några tyſta 
werſer ). Så - mille Hyr fe i allt oh: öjwerallt en aͤminnelle af 
honom. 

Han hade ock hållit * Drottning af bjertat fär för Hennes 
ſkönhet ffull och för hennes weka kürleksfnlla finne, deri Hon lik⸗ 
nade ett barn, ſom litel förſtär, men: mychet ältar. Hon älſtade 
grannlät och kunde fögna' fig ſom ett:bårn åt ett wackert perl⸗ 
band, ett ſtönt ſmycke, dermed hon glad -mwände fig för ſpegeln. 


Han wifte detta och tyckte; att få: war qwinnan älſkwärd, ſamt 


gaf henne allt Hvad. :fållmda kunde göra: henne glädje, ty han 
wifte, att det war för: honom allena, hon wille wifa:fig behaglig; 
det war hans flarfa flam hon mille pryda med Fina blommor. 
Det fan wiferligen: ſägas, vch preſterna ſade det: oc, ott.Hhon i 
ſin gemål fåg fitt allt,-rynande hönom en afgudiſt woͤrdnad och 
färlek. Men i ett enda mål wiſade Hon fig ſtark och ſjeliſtaͤndig, 
jemwäl efter Hans död; -detimwar i ſin gudsfruttan, och irſin enau⸗ 
geliffa trosbekännelſe, och Hun wiſade fig ock wördnabswärd fåfdn 
moder i den olyckliga: tid, dä hennes dotter: började: mwikfaderifrån. 

Bland de forger;'" font meft::oroade Konung Guſtaf. mid tans 
fen på hand död, den han tidigt anade, war det Hjelplöfatilfrånd, 
hwari han ſtulle lemna de twå warelſer, ſom dock närmaſt woro 
hans hjerta. Men han lugnade fig med ſin wanliga tröſt: „Gud 





”) O. Celsii Diss. de Ordin. Equ., p. 74. 
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alte mattig· Tofude te,  Hervifti mik dankey på fin män Axel 
Drenſtjerna. Oihodet war icke förgafwes, fom han hade anförtrott 
hondin wården omtfina wäralöſa quatlexanade i werlden. Det war 
Orenftjerna8 kallelſe att fortſätta till ett Tydligt och ärofullt ſlut 
allt, hwad Konung Sufnt Adolphbeghat. Så äfven med Maria 
Eleoforad; den weka qwinnans, mård: Hennes oförnuftiga forg, 
den andva? fördömde, förſtodihnn, ty han förjde ſjelf. Hennes 
oſtadiga Iynne och barusliga Juſt-fön prakt och grannlåt tillffref 
ban hennes warma ſydläudſta blog dch ware han henne allt intill 
fin död ſaſom en förſtändig ovch mid heanes ſwaghet undſeende fa⸗ 
der och förmyndare; hedrande — i — fin wäns, den odöd⸗ 
liga ——— minne; . 
RE | FORE nd 
2. Drottning — — såj uppfoftran, i Pfalzgrefwen 
Johan Caſimirs hus, 

8 alla” tider : — bland alla folk har. fed warit, att föräldrar 
wid ett barns födelſe uppkallat de meſt aftade och älffade uti fin 
ſlägt. SÅ hade jemwäl-Guſtaf Udsph mid fin förfta dotters dö 
pelfe uppkallat fin moder, den: ädlaDrottuing Chriſtina. ' Detta 
barn dog, och Drottning Chriſtina den Yngre, ſom af folket kal: 
lades Drottning Kjerſtin, föddes. DÅ knllades jemwäl hon efter 
fin faders moder, tif ett bewis, att hau kom ihog hennes 
ſallſpynta dygder. | 

Tidigt ſaknade detta: — både — och moders om⸗ 
wärdnad. Fadern drog i fålt, Hd Maria Eleonora fann ingen⸗ 
ſtaͤdes to för fin längtan och ſaknad, följd från honom. Han 
wißte det, lat fin trogna mata följa ſitt läger i krigets wexlingar 
och. lemnade den lila Ehriſtinas uppfoftran till fin ſyſter, Johan 
Caſimirs husfru Catharina, Karl den Niondes Hotter, den Han 
högt älſtade, oh till hwilkens förftånd och ſticklighet att uppe 
foftra ett Barn, ämnadt till en thron, han Hade ſtörſta förtroende. 
Hos detta wärdiga par uppwaͤrte den unga Konungadottern, än 
på det wackra Stegeborg & Äſterſjö⸗ſtranden, der Johan Caſimir 
hade fin förläning, och än på Stockholms flott, der han un: 
der Konungens fraͤnwaro nödgades wiſtas, emedan honom ans 


NN 


230 


befalld war tyngſta Sdefelt Taft vedlingsntöbörbak, MP HaNtrre di på? 
rikets uppbördörder PP bip Tkr ikarntetite” Rebligthelrvochen enmaſtoco 
karlek utmärkte hang grannlaga och ſwära förwaltning och Eibrdeo 
honom abktad och kaͤr för: Sweliſka folkek. FRA omid 7 Por 
En ſtkön, blomſttande goßt ined Adetbti öjt. Lauibbigwärt 
och brunlockigt 'H& "deltog up febken ”föRjerflind barnddinslerato 
och blef henne niycket "tät. Welrwat RUE Skr 'Fofar? 
Caſimirs och Catharinas iſon.7Fihken Kijerſtin avart DINA 
till waͤrten; mn henmes tröppåbiggrad war wülbildad, frift vch 
ſtark, och hennes tinſtgtee wäl för Tfönt, men de wuckra Bansko ff" 
den böjda näfan 'Håfos henne ett Beftäniöt och konimgbsligt anfeöndij'> 
och hon lekte HÅR Prig: vch tbvarfpdtks Vbraldtarne ägnade fig: 
åt Barnens tillwåtade ärfet" och rättade fik, satt med henne HS 
gång fe fin fon/på Sioergeb BUT Verider gåhöv”be honvn 
en wärdad uppföfttan; "bt war hosꝰ en tf Mn tider får Siu : 
män, en lärare ibid: Upfala laroſte, 8 oha t'Vekkeans' benlliunbi 
ſom han grundlirde Bit ſtaidiga ffardldſar ſtime böj! de: godu —* 
ffaper, dermed: fån ſebtin lir ån de flefta” könimgar, ſomeſutſti! 
på Swerges thron, gagnade fitt fädernesland. —J— 
Ser år gammal tvär” fröken Stjerftin," nåt Konungen, hennes 
fader, föll henne och“ riket "Från. Kurleken tik: 'bet gamla LOU 
huſet gjorde det för riketb rudeherrar Tätt att vid: danuſrſamlabt 
riksmöte få den hyllning folket: 1 faderns tid redan tillfart: hano⸗ 
dotter, förnyad vå” ſtadfäſt. Wid forſta framflälningen din hen⸗ 
nes antagande fik ominga$örket frågade en donde, frulobligen 
en dalkarb: hwem Är denna '€Hriftina? Wi ſkulle tvål: wiljaſen 
henne, innan mi taga heune! till wår Drottning Iz. Hok fd 
infallad och helſade waͤnligt "på bönderna, ſom — betrakiade 
henne, och denſamme "Bonden utegpabe. derefter: Ia, det Re hon, 
det är Guſtafs iläfa, bgon vg Parikä;' ware Hon wår Diditnſugl⸗ 
Nu war allt få, fom rikſens raͤdoch herrar "det oſtade: eit varn 
på öronen och konungamagten För langlig td" deras“ handerleui⸗ 
nad. De hade nu den bäfta förtröftning,, att. imellertid få ſtad⸗ 





) Fröken war en benämning, fom denna tiden endaſt tillkom konun⸗ 
gadöttrar. Adelsdöttrarna kallades jungfru. 
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faͤſtg fitt.swälde.: qch ingmi fine ätter fördela. Swerges bäſta jord 
och FAR satt zommanden Konungateiſttelätteligen ulle funna det : 
förandra. SA RE RE 
Axel Dxrenſtjerna hade i Tyſtfand Järt fig att ringa akta 
furſtaxne och kunde illa förbraga dem —* ſig. Raͤdsher⸗ 
rarxne taͤnkte Häruti. Ffa ned honqm/⸗ off när de fon förmyndarne 
för. den unga ,"Prottningen utnämndes, blef Pfalzgrefwe Johan 
Cafimir, nieſluten. Rikskansleren/ fade, att få mar, Konungens förs 
ordnande. och, deſtgmente. Han infatte ſig ſjelf till en bland de 
fem och mag från. den tiden ESwerges Ronungs iaſtän utan konun⸗ 
ganamn· Trawärdig war dock den. berättelfe,., fom gif i landet, 
att. stopuungen nmnt fin ſwaͤger främſt blond fin: dotters förmyn⸗ 
dare, .om någgt dödligt, ſfuſle honqmm, wederſaras, och Pialzgrefwen 
wihle det gagha päls, men ban. gvife ide, föra Inan och enighet 
i landet, eft. span hade wånga pänner, font, mindes, huru Högt 
han gällde.i Konungent aktning och förtroende, utan drog han fig 
undan pån tt Augua, Stegeborg, i, Oftergätland, Der han forgfäls 
ligt ſyßelſotte fig ;smeda den. — SE och fin ſons upp⸗ 
foſtran. SAST 
Det war hä, på. den. — Dierſalt, ſom Karl 
Guftaf.. mep,. Jin. fFillg, drottning, hwilken war fyra år yngre än 
han, tillbragte dig; barndoms Iyckliggſte dagax, och en mwänffap 
grundladeg, hwilken tiden. -aldrig. fullkgmligen utplåna kunde. 
Detta ſtilla laudtlif afbröts allenaſt, när de regerande herrarne 
wille med. fin konungadotter tjufa bönderng på en rilddag eller 
med. henne: pryda. thronen, når naght främmande fändebud hög⸗ 
tidligen empotfagad. föulle. Såfom I barn gemenligen fröjdas åt flåt, 
wapenglang OM kanoners dunder, (å. wqr de twenne unga wän⸗ 
nernas —— alltid ſtor, nar de hemtades till Stockholm. 
Afwen Hår, hade : de. farkiliga barnen en. lekplats; der de oſtör⸗ 
da funde Springa omkring, i den friſta. Juften; det war en liten 
trädgård, med. ingång, genom en dörr på flottet "), alldeles fåfom 


——— 

ej Utt ett bref till Pfalzgrefwen från Karl Guſtafs informator oms 

talas, huru dörren til lila trädgården igenmurades, för att inſpara 

en ſtildtwakt, fom der förut alltid ſtod. Se Adlerſparres Sams 
lingar. 
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nu Logarden Det mar, i denna trädgård Fart Guſtaf ev gaͤng 
mid äldre år;i ett, xiddarſpel, då han ſtulle ſpringa rundan för 
drottningen, bröt "Benet af fig, fåfom Frambeted Re på” fn flåfle 
pe 08 


— veſal od) fader Zohan | fernenk, 


Enart ſtundar tiden, då goßen från letarna ech, ſtollamma⸗ 
ven I hemmet går ut i werlden. Början af: hang pröfning är 
wanligen någon högſkola, och wi finna flora mäns, furſtars od 
konungars namn i Upfala ſtudent⸗längd antecknade. Karl Guſtaf 
är en ibland dem, fom mid detta namnkunniga läroſäte grundlagt 
de egenffaper, fom gjort. honom till-en ſtor och berömlig Konung. 
Han mar wid tretton år, när han måfte taga aſſked af liten 
Kjerſtin Drottning, fin barndoms brud, ſamt Stegeborgs gtöna 
kullar oh lilla trädgården i Stocholm, för att lärar Vatin hos 
en ſträng magiſter i Uppſala. Derom är följande att berätta: 

Lena preftgård i Uppland är minneswärd blifwen af en 
man, fom haft mycket inflytande på Swenſta folkets öden ſaͤſom 
konungafoſtrare och ſlutligen Kyrkans öfwerhufwmud. Det mar 
kyrkoherdens i Lena ſon, Johan, ſom efter ſin födelſeby kallade 
fig Lenaeus. Såfom boende nära Uppfala, gick han der förſt 
ſtola, reſte ſedan utländes, lärde främmande folks ſpraͤk oh fe 
der, beſökte de meſt berömda lärofåten, wann magiſter kranſen 
och kom hem en lärd man ſamt blef till Profeßot (få började 
man falla de förnämligafte lärarne wid högffolany i Uppſala ans 
tagen. Till Honom föref Johan Caſimir, att Han Mulle emottaga 
def fon i fitt hud. Til honom ſtref jemwäl fru Catharina, Katl 
den Niondes dotter, wänliga bref, dem wi. änmr hafva förmwarade: 
„Käte magiſter⸗, få ſtrifwer Hon, Jag beder eder, : att: I wide 
„honom i afademiffa ſaker informera, dot för allting, att-J det 
„Latinſta fpråk dfwer bord och eljeft med honom öfwen, på detHanr 
mi fpråfet måtte blifwa något färdig och driftig. oh att I wille 
vhelſa Eder huſtru på mina wägnar oc tacka henne, att hon will 
»täga rätta omak på fig med min fon, till att ſe honom Hi goda, 
wbåde i helja och ſjukdom, det Gud nådeligen afwärje; ſtall alls 
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mtid. wariv tedebogeri alt bewiſa "både magiſtern och Henne all gunft 
„och mwälwillighet. Blifſwer alltid Eder nådiga furſtinna, få länge 
vjag lefwer sva Fr 

Pfalzgrefwen bad magiſtern wänja den unga furften wid 
tarflighet och ingalunda wid kräsligbet och öfwerflöd, hwilket 
war alldeles efter fader Johaus ſinne, och Karl Guſtaf blef 
honom en fär och treflig följeflagare, deltagande i mängahanda 
husliga göromål. De talade Tafin killſammans om wetenſkapliga 
ämnen; de fågade och med tillſammans på Icdiga funder. Denna 
tiden ſtref Lenaeus en liten bok osm chriſtna religionens ſanning 
och förträfflighet, hwilken blef den unga furſten få fär, att han - 
förde den Med fa I alla fina fältſlag, och "har en namnkunnig res 
ligionslätare i Tyſtland berättat, att furſten en gång, i ſamtal med 
honom om detta högwigtiga ämne, fagit fram boken ur fin fida, 
wiſat honom den, ſägande, att den war Hans fårafte läsning od 
minne af hand Barndoms wän, Lenaeus. 

Fader Lenaeus trodde wäl ide, när de få täflade med dr 
andra med wedfågen, att han en dag ſtulle komma att fätta Ero- 
nan på fin lärſunges hufwud. Men det ſtedde få, och det är i 
minnet förwaradt, att Karl Guſtaf wid fin kråning, juft fom ärke⸗ 
biffop Lenaens fatte kronan på honom inför all Swerges menig⸗ 
het, hwiſtade honom i örat: ”farsaubbe! när ffola wi hår: 
näft fåga wed tillſammans?- 


4. Acel Orenftjerna tager Kiksſtyrelſen och förordnar en För- 
myndare-regering. Swenſta folkets tillftånd efter 
Konungens död. , | 


Domen mellan Axel Drenſtjerna oh hans namns weder—⸗ 
ſakare är ämm ide fallen; men ſaͤſom han twifwelsutan funnit 
nåd inför den Högſte Dömaren, emedan hand nit för himlens fak, 
ljuſets och ſauningens ſeger ſamt den evangeliſta lärans beſtydd 
ſtädſe befunnits redtigt, få ſtall wäl och en efterwerld göra hang 
minne tättwifa för troget arbete och ärlig mening att gagna 
menſtligheten oh ſitt fädernesland. Men Sweriges allmoge har 
ingen anledning att prifa "hang förmynderffap, och från beſtyllnin⸗ 
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gen ”att.;Hafwa: grundlagt ett aſkadligt⸗/ RN NE Spenſtaie 
fobfetö ach nſopdeles : handens förtrydv far Häfdernat: dom site bena 
fria hans minne. SISTAJON safe ASTA BA SIR 
Sitor vch adelma ·wi dock· balſa ·danna nanen tä ir honom 
fortlefde Guſtaf Adolpho auda⸗ nb utförde, till: deß · utr det Klass 
kriget,till gagn: för ſwarlden-ochntilhfädennedlandets. Are: Mennc 
efter .Mönwungens- död :mid: Bützen baträdde Quenſtjennaen sny. bangs: 
och Öfnseriog riféftycelfen. Tikafomri days hädangångne älftade Konsr: 
ungen8:; flåfle; efter ensak hanom ljelf upuſatt .rrgenmsuatåserbring, . 
den; har: fat .fig:.:hafwa uppgjort refer: Konungens hejnäning.: 
. ehm den förnhans-melankomna döv icke hunnit att fledfållar... 
och under tecknaß.  FöirmyRdsKenregnuingen fule förag, utaf de fen. 
högſte -Vikdpersketena; näMmfigen Mifsrotfet,:.MWiksesvark, NilseO 
kausler, sMRiféanvnek 06 Riksſtattmmäſtare, hola mare) da frågfta? 
bland MRikjenå, råd ömt: Ryrekmän för ke fom oi Kommag: Sva 
ſtiftadei kollagierna . såreT dedplue sg 
23. Gi wore nu fen lanungar h. Laudet, och alb Deßa fryn hade 
Hear fir ſlägt och önnvärdnad, oms fule riftag ochei möjligaſte 
måtta Lurdrad för befpvär och Flattbbördors:. ſtörſta tyngdru Fe det. 
trålander folfet- båra; och: till: def :Baghn wid rikodagarna lyfp: 
nade: ingen. Mevr⸗allt hwad fålunde mutprefadaå,s kunde dv; ide. 
förſlä till krigshärens underhållande i Tyſtland och årliga nya Its: : 
ruſtningar. Kronohemman ſaldes till frälſe; men endaſt adeln 
egde rätt-att inföpa dem. Kronogodſen hade Konu 
tiden fritoftigt förlänat åt adliga, familjer, och när. Sn tytke e 
warnade honom för detta, fiwarade han, att han sdet "väl måtte 
göra, på. det iatt de, sfam dem bekomma, måtte : blifmem få. mycket 
trognare not :bans eiteskommandes.ensedanide mäl:tvifte, satts OM 
en främmande furſte fomure tilksregomintet. föuleshän nog ater⸗ 
känna godſen⸗ainder Åman seit de Cobol SST sera 
Söpftadsfolfet:. mar: -wtarmedt; nfiringar oh: had i war. 
makt, ſtjutsningax, hög tull, oh: tullscrendaterernad:; girighet hin⸗ 
drade både ſtads⸗ och landtmgnna⸗rötelſens: förkofran. Wißerli⸗ 
gen hade allmogen rättighet att: flaga wid riksdagarna öfwer ſitt 
betryck; men ſlutligen anſägs jemwäl det för brottsligt, få att de, 
fom wägade framträda med fiua åligganden och yrka rättelfe, 
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utaf vasa: Håvöligon! tribtelades! nde ſihatelſegrattucbtifwaaſtraffa de, 


fi Ufjölfv skr tion och nandcdar HN ivabnagelv)!fåförm wroſtif⸗ 
tare och fäderneslandets förrädare. MH Lan SÖ 
Rin wi wiljaricke längte NJpPiHÄRNA oßuwid / deßa ndaka ſtugg or, 
dem Winn: föftar: tilldaka Siroer Ghiſtaf·Adolpheloch AxeſDyenſtjoturn 
nas*itsſtyrelſe; alonåföranå” mi Hlkbberms! utſt uldander pådinng: 
omitidsandans tt vfwer menniſtornas hjerta odd ber nallnänt 
rådande fron, att denieria delen afnremaſtligheten⸗ vw födde att. 
njuta Aifiwet ocheni: luſtbarheter, walluſteoch öfwerfloͤd "förtära! hwadn 
der cindra⸗i förſakelſer! ſlafweri om Armod förfjerrat. —— 
nen om eit fordom fritt Så bycligtierſolen lefde Mandinvår all 
moge qwar och likſom underhölle guiſtän till den liga! elden i 
Swonſta bondens hierta. "Drottning Kjerſtin war sect: — 
ſin itid/ bal fer tydliga fur året Bondonsurdibe brftår” 
deruiäö, Atte Han: utar rot sh:atan alla anſptat fårfnygghet vch 
beqwämlighet unde träla i mullen. Minnet härafi stofrue: i äntur .:; 
bland? ſotket; pchudet vrda rönen ffa. budord uun fbti tident met att 
förfälga vm Guſtaf Avolphe:r dotter , Här donimfägtn wi.ofta fått 
höra: WO rvttwing Kletſtineibruk ade fäga: Fäfftarbohden:: 
nåt Öemy fom far:ffurbniutarr på ſin töm ovh trerpå : 
”aVinvffaftet noch hutt, der fåret — igenom 
RR SA at Me NA ERE RR dr É 
Viv Iris (AE — dte gel 


5. "pra Arel — fåfom huſwudman för det” 
”Evangelifka * rbundet fortfät ter kriget i i öyfkland. i 


Öm finnus några. fägensfämhingår fond: wart folt om 
hjeltar oh ſtatsmlin, fan berömligat fina” namni det. Tyfta:kbyis. 
gets Skofovtlefmrk off, naſtu Guaſtaf Adolphs, Avel Ovenfjernad 
minne, färdele3 i Uppland och Yeftmankand? dec: han på fina 
gärdar & den wackra Mälarſtranden :tildragte: find: ſiſta lefnads⸗ 
dagar. Det. hafwa nt ärar inGota⸗laudet funnit. ſagor om ho⸗ 
nom, bland hwilka er berättelfe, vom Dyuraftjetnad hundr, warit 
meſt allmän. Bland flert -trohetbrön, Tom wi J om RINNA 
hund berättas, är och följande: 
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RNA Ae Dreiiſtjetna⸗ "frä reſa! Syfkaonkriget VID 
war fitdig attſtige vm bord på ettſegelfarwlgt frepp TAR 
tom: »”å gatan en Tjustöd fund efter honom den "ban på dl? fått 
ſolle vblifwa qwitt / emedan han i allmänhet⸗ iche tyckten om hundar, 
och denne“ war tiſke utfekade” mer fuk anwacker. Men hunden 
kropkriñg hansfötter, ehuru har flög: honom med fin kapp; veh 
föfjdé honom till ſtranden, tilldeß han ſteg iebäten, ſom' flulle 
öfwerföra honom“!till ſteppet. Då kunde Han medför kapp hindra 
hunden aft komma med." Imellertid hade hundens enträgenhet att, 
daktadt ſtryk och hotelſer, hylla fig HU Honom, wäckt: hans upp⸗ 
martkſamhet, oh när mi hunden kaſtade ſig i wattnet och kom 
ivinölände ·och likſom klagande efter fimmandes, tog han upp det 
ſtackarbkraͤket + båten od lat honom följa fål Från den tider 
förev Hunden aldrig iftån fin herre ' och tyckles uppinärkfanit⸗ be⸗ 
waka honom, låg om nätterna wid hang dörr och lopp: om Has 
gåtna framför honom på hang wäg, likſom för att kunſkapa, om 
tilläſwentyrs någon fara kunde å färde wara. När någon främ⸗ 
mande fom in till Drenſtjerna, få märkte ban, att hunden med 
uuderlig uppmärffambhet och gniſtrande Bgon beträktade Het okända 
anſigtet och då lemnade fin wanliga poſt wid dörren, tagande fin 
plats imellan fin herre och fråmlingén, och bet tycktes, fom nde 
hunden urſtilja, hwilka fom hade godt eter ondt i —J 
hans husbonde. 

Sedan Kejſaren och de katholſta ———— hade ſömůdt — 
ung Gnuſtaf, flämplade de på ffa fätt emot Drenſtjernas Ki, ofta 
fåttande' förfåt för honom; men Förfynen beſtyddade Honom alls 
tid underligen. En gång tilldrog fig, att en bnrberare,' fom 
wanligen rakade honom, och den hunden, ſedan han en gång gjort 
bekantſtap med Honom, lemnade obehindradt att med kniftwen 
nalkas husbondens Hafa, inträdde genom dörren; han helſades vus 
nu af hunden med ett owanligt morrande, famt med grinande 


») Wi hafwa ock hört den förändring i denna fägen, att det war när 
Dxenſtjerna ſtulle refa ut att fluta fred, efter Guſtaf Adolphs död, 
fom händelſen timat, i hwilket fall Hunden ſtulle hafwa tillhört Axel 
Oxenſt je nas ſon, om hwilken framdeles. 
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taͤnder. Oxqnſtiexua märkte det .och förundrade Ba daröfwer, att. 
handen nu wwifede fig få orolig, och när han fåg. att, juftiem bare 
bexaren närmade fig med fin rakknif, flög bunden uxſinnigt uppå 
bröftet på kaxlen, få ,apade han ondt, ſprang upp od frågade med 
ſträng röſt, hwad Han hade i finnet, då mannen blef ſtäende, blek 
och darrande, ſamt flutligen bekände, att han.iwar legd üll att 
ffära af hmom ſtrupen, då han rakade honom. Sänräddades den 
gången Rikskanslerens lif af. den: trogna hunden. 
Saſom Pilatus och Herodes bleſwo wänner, få flöt q. ia⸗ 
ren och den halſta Kurfurſten af Sachſen, fom hihltilis warit is 
ender, efter. Guſtaf Adolphs död förbund mat. ESwenſtarne, och 
få ödmjuk oh krypaude furſten war, när han i nödens tid bad 
dem mför Chriſti ſtull⸗ ſtynda till hans hjelp, få ſtolt och bög 
modig war han nu och utlofmade fig wilja med Kejſarens biftånd 
drifwa dem ur landet, Men ſnart förnam den otackſammq Kurs 
furften, att ide alla Swenſtar woro döda med Guſtaf Adolph. 
och fport fit werlden fe, att en ſtor Konungs anda lefwer — 
och werkar långt efter hans dör. 

Axel Dxenſtjerna hade, ar Evangeliſka Förbundet, famt. af 
Sweriges Råd och Ständer, blifwit fatt til ledare af krigsrörel⸗ 
ferna i Tyſtland, med ſamma makt oh myndighet fom fordom 
Konungen, att haudla med, få mwäl fiendsr fom Eundsförmandter ”). 
Den flora Konungené minne fule hafwa fjunfit i werldens ögon, 
om ide det ändamål, för. hwilfet han dragit fitt ſwärd, ljud oh 
frihet, bade bliſwit wunnet; derföre mille hand efterlennade frigare 
och lärjuugar utkämpa flriden, honom och fäderneslandet til ära. 
Så ſkref Axel. Oxenſtjerna till Rådet;  »Låta wi ſwaäͤrigheter⸗ 
na ”") öfwerwäga of, få år det med of gjordt. Taga wi mana 
neliga emot, få är det hopp, att wi, genom Guds nåd, komma 
derjfraͤn med äran. Ingeuſtädes någon kleumodighet, fruktan els 
ler wanfelmod ””), utan allt, näſt, Guds hjelp, ſter med förftånd 


Fullmakten af Rådet och Ständerna är af den 13 Januari 1633. 

») J original⸗brefwet ſtaͤr här «difficulteter«, och i ſtället för wans 
felmod «irresolutioner« och flera andra Franffa ord, hwarmed uti alla 
ſtrifter på denna tid waͤrt fpråk ÄRRPIANEANER fåfom ännu i dag 
fed är. 
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och: nod atträlkfRidesa fynd ömåraåfomibades ribetn ingening for⸗ 
lorat igenom falig Kongl. Maj:ts död, alltid tänfande, rätt Nohs 
Angaruesãperſenck sis$ winiråsån scorbka menmiſtoͤk, fiv:ködliga, 
menattidet Almãnana wãfendet Höns! wara ſododligt xv srInN ru 
yt tv wart wid At möte åf Ehäuigeliffa Förbundsfurſtar FH 
;.bet Fran ſtahſfãn deiuidet ed Eenſta Riko kanh leren⸗ ſonrde unenbef 
naſedda alt föreſtaän krigsãſrudet i Fyfölank 1: MIR hölls iten 
"Od fon het Oeii IBo onnideti betider hel ſo be un nens rEhſta 
dalfete creligion, ſeder vch minnesmärken. HåR forntiden. äre:af 
ſamman fler: ſom] uret > folka;, od: der omtalas) ſaͤſom Hos of, 
heliga kalldr, it; föllk-fordouidags ned mycken: wadſtepel fe fankas 
deb / för aft vinna Fot mot hwarjehanda krankhet. Enfaͤdan Rad 
war i Heibbrerm. . Der: hölls, Met) efter Konung Duſtafs bid bet 
minneswärda mötet, fom förbemäldt är, och efter länginariga 
stwiftev faltades· bet. beſlut⸗ att Ddet:verk” (dm Guſtaf· Adolph bes 
Zynt Aiſtiulle med. gemenfammmn frafter uppehaͤllas, och ukniget. mot 
Eutheranernas törtrydare utkůünpas, tilldeß att trygger' frid, mot 
forfl jelſe och ſeanwetstwntg winnas kunden::: 
2Kuxfurſten afSachſen mille i dåraktigt högmod intagn Gnfa 
Adolpht iſtalle i jöebundohäten. Men fåforh feg i ſtriden om 
-fivefjall.A' friden, Hade han fig ädragit fina underfåters och jemwül 
sindnikgarnes förakt: Han wißie det och Tow: Te HI mötet i 
Hrilbroån.. Hertig Bernhard af Weimar hade: wid Vitsen trädt 
4, den fallne Komargins ſtad och ſtälle, hämnais hand! dödvch 
wunnit ſegern, hwarefter krigsſolket utropat, att de mille följa 
honom, bwart det än: bar, »wore det till werldens ände: Han 
tydfte fig: an hafwa⸗ rätt till. Förbundeto högſta förtröendern Men 
Dyrenſtjerna waldes; vch föll :på: bonom från den Kunden "Bin 
tunga berdan att förja: för: trigåhärena:. imderhaͤll och beſolduing 
ſamt att förnöjafurſtuürne, > forr kjenaß Könungen' vh nr under 
Riks⸗kanslerens befäl ſtulle fortſätta ftriden. Alla kommo de nu 
med fina anfpråf på belöningar utaf de land och herradömen, 
fom fallit i Swenſtarnes händer, fordom Katholſta furftar till⸗ 
höriga. En begärde ett furſtendöme, en annan ett ſtift eller 
ett kloſtergods, fägande, att Konung Guftaf i lifstiden få utlofwat 
hade. Att förekomma uppror och härens upplösning, måfte 
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Myenſt jernan medi: peilngari· vochrlõöften oinaꝛ födlånthgar. förnöja 
bef Hiassdnsnör dille säd BIO Jpnof pr mana foo 
miädderkig Bernhard, hnvu ifwärligra han kundesfövdraga att, 
flå under en? Swwenſtradelamans befãttt anhölllbodhtnitaf Axel 
IOxenſtintiai ſ Förkigdördt SFranden, ;fåfs wäl: förkent bes 
rböning förde tjolftar haue gjöpt · Eerigesoe ltoni adm detta 
fåfomr ät löffekaf Kanungen. j Oförfråndigt! tydtränvälp dä ännu 
sie freds omv fluten/ latd bege Jådants men Drenſtjerna måte dit 
för / wänſtanend ſtulb gifåtiHinomr gaͤſfwobrefe på nätondå Nad, 
oc -ffref han hüromn ↄ/det ngå tilt te ewerdeligt minne: aiuetbaas 
tvn tidebbcker, ätten QTyſtefurſtenſaͤdante begütt uflal Sweuſt 
agdelsman, Dh attien: Etvenſteadelsman in Tyſtland tdet bewiljät, 
vhwilket Hifa dãrattigo·ruar af honom bid begära — 
- opbemiljar! vb Jara NL soda RTTESÖGe 

- - SIRod äm Apel Drenſtjernani det fcü mande fintdet;' — 
ſtora bekymmer öfwerhapud, hatad och fruktade afe ſinallfiender. J 
"fan eget Jäger mötte Honom. uppror vch“ oreda och. bland de 
bundsförwandter, ſom Henna biftå fule; motinbelmiod sä afund. 
SG Alikwäl formädde han aeda alt dennga“ iörwirringe ſamt“nde ut⸗ 
ändffa.:fakferz till heder och gagnuſßör ſtitrfdldernes landlycktigen ut⸗ 
föra, under. det: han: påfamma tid: ledde rädetswerklauihet Här 
hemman,ſträckande "dk allenaſt ill lagſtiftäängen ochn xikshubhäll⸗ 
ningen, utan :fjemwäl: til.:Handekis cochvbaildtmamna⸗ rörelſend för: 
fofran⸗ ſin omtanka. Likwäl fåger «wår fald oh Häfdataknate 
Geijer att Hhan war lån gfn sh föf ſin goda tider Det 
ena mittnar em :lvishet, 'attiabbuig- förhafta ſig irſtna täådflag ; 
det anden. kom af ett godte ſamwete. vf jag Tåggersnf mina 
tider om: afton, Fare Quenſtjerya MÅ lägger" jag ockrbort alla 
Aekanmer ac fofmer-religt,. :: Fråghr någons hwar tog! han för: 
:Rånd och Lrafter till: allt det fora uech nyttiga” han werkade? Sä 
ſwara wi: utaf fin faſta tro på Sud och fin goda fak famt af 
den fromma bön, han "dagligen höjde till himmelen för fina med⸗ 
menniſkor och fitt fädernesland. Så lydde Axel Oxenſtjernas 
bön: ”) 


N 


”) Finnes i Palmſköldſta Samlingarna i Uppſala. T. 370, fid. 53. 
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„Girſe, mijn Sönd. iag mee pchr, RR fuſerwißß uhsa 

Du åf mit) Skype mi sFrälnena min beg... mitt: galighee 
"bor ach min milde borebertige: kader, dem ide låter. miv :bjera 
” stavgnfulfan Ra ſinndxon förbi. utan: höxer mig. edog befaller i 
denne dag ach alllid, i dit gudarſiga heftudb mig. mitt bug 
mitta ſſahernasland. ↄch din Helan törfamligg i, wida werlden. Hir 
mode: obe regaa aoß, dine halige glar Feftärme ph; gif, oß ina 
Dig: är behagligt· och oß aptig. och .afwärj ¶ hwad Mig är mia 
”hagligt. Mer of fiabligt. tif. ki dar HALL OM nåden, att Ditt 
sfaliggåronde Oxd:mã tent. farkt och nförfalftadt hos pf och nåra 
meiterfosmunande: predilas. ah de heliga ſakramenten, efter fin ins 
„ſtiktelle, aiban mißhruf förmättade . marda och bära frukt i wärg 
objextania. Afmäx nal falk gudstireiſt mh  förargelje, få oc miß⸗ 
„hällighet ed tmädrägt. i Oin helgs förfamling! Gif trogna pres 
wdilaniet..och: lärare! Veſtydda vch heſtäcina dem! Wälſigna wåra 
”fyckor. ach eler och låt Ditt helga Ord lyfa i dem, och wår 
„ungdom upptuftag i Herrans fruktan i» J denna bön Gar bed; 
jaren; tednat fig. ſijelf, ſit nuit om Guds Ord oh Chriſti Rycka 
och ————— ſamt ſin kaxlek till FREE | 


6. Huruledes Avriſtame föras äl det förfta fältflaget efter 
Guſtaf Adolphe Vid, år 1633, ſamt om —— 
Buſtaf Guſtafſon. 


Om laget och ſegern wid Oldendorf, nära ſtranden F los 
den Weſer, må uti krigshiſtorien läͤſas; wi nämna det allenaft, 
emedan det war het förſta efter Konungens död, ſamt derföre, att 
en Svenk konungaſon detuti aflade fin förſta lärofpån. Så har 
och en kejſerlig fältherre uti detta flag fått ett minne bland mårt 
folk, fåfom wi här wilja förtäljas 

Kniphauſen het en ar Guftaf Adolphs tragnafte krigare, fon 
wid Guſtaf Horns fida hade många ſtäder intagit och många 
fegrar wunnit. Wid Lützen war han bländ dem, fom meft bis 
dragit till jegern. Genom många genomgångna motgångar och 
mißöden hade han fattat underligt mißtroende till fig fjelf och fin 
lya, hwarföre han ock merändels afſtyrkte alla drabbningar i. 
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ktigsraͤrflagen, men war alltid ſedan' den tapprafte i ſtriden och 
beredde: ofta: med in: ſticklighen deß goda⸗tutzang. Engaͤng blef 
han Wallenſteins krigsfånge vch fatt ett Helt at pa flutter"t Halle 
i fangelſe, tilldeß, genom ettefruntimmersbiſtänd, han Tom: uns 
dan; förklaädd i fruntimmergktader. Enn annan gång: blef: har 
Tillys fånge, blef utbytt mot en annan! förnäm: krigsfaͤnge och 
kom derefter til Smwenffa lagret och tjente Konuug: Guftaf med 
ſtor trohet: och mandom, war mydet - affbållen: af. honom och en 
ibland dem, fom tillbringade ſiſta natten med Honour. : Den. imga 
Guſtaf Guſtaffon, frukten of Guſtaf Möokppå:ungdomdkärkek till 
den ſtoͤna Margaretha, war med wid Oldendorf. Han hade i den 
berömda Wittenbergſta högſtslan i Thſtland grundlagt goda kun⸗ 
ffaper och; hade ej fyllt ſina ſſutton år, när Hand fader dog. 
När det kungliga liket hemfoͤrdes, mötte den unga Guftaf liktä⸗ 
get wid Weißenfels, lät aflyfta locket på' kiſtan⸗ och betraktade en 
ſtund tyſt och ſorgbunden fin Höga faders anletsdrag- flutligen ut⸗ 
briſtande: onu är tid, atteckfåjag blifwer en man. Begaf 
fig derefter till Smwenffa hären och fäktade, fåfom öfmerfte wid 
rytteriet, i flaget mid Oldendorf wid general Kniphauſens ſida. 
Saͤſom barn förja en god fader, få förjde denna tiden Swenſka 
foldaten fin Konung. Det war nu den förfta gången han. fördes 
till ett fältflag. och ſaknade Honom i fina led. Alla Swenſtarne 
buro i denna ſtriden den älffade Konungens bild på fitt bröft. 
Icke under, att de ſegrade. I fiendens led fäktade den dagen mot 
Swenſtarne en general, Merode benämnd. Han war namnbuns 
nig worden Bland Wallenſteins fältöfwerſtar för grymhet oh 
plundringar bland landtfolket, der krigohären framtågade, och är 
deraf ännu i dag bland wärt folk qwar det ordet marodera, 
fom Betyder framfara med mildhet och oförflånd. Generaͤl Me⸗ 
rode blef i denna drabbning dödligen ſaradd. 
Oxenſtjerna hade omforg om fin Konungs fidofon och gaf 
honom ſtiftet Osnabrück i Tyſtland, der han, trött en gång wid 
krigsmanna⸗lifwet, lefde i ſtillhet. Han blef adlad och fik en waſe 
i fitt ſtöldemärke, till minne af fin höga börd, fick och ett grefſtap 
och kallades grefwe af Waſaborg. Swenſta folket a intet annat 
Waſa⸗Sagan, III, 2. 16 


W 
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minne af berigin n än n Bape Nån 0 Vane” Fur — 
kyrkan, fåleded ”u det mi TUR fe Glhe öda  quire 


9 ite fri LIES 
fått fin hwi la. 3 hb a nn Fun HR non Form 
inr] i zuν mat SANT ven da don J Fr * 


fos balter IA a 2 JU osa Valt BUT 
- Sotgingas —— a mid, — ingen, 
vo a ork JAP 1634, Vär ön il To Rat 


Bakom : Böjmifta Vägen Ta nd fn åter fate fär der 
förfärliga Wallenſtein; Få men + Bohmens hufwubſtad ſtod efter Kon⸗ 
ung Guſtafs fatt: Sachſaten en inbilſte Johan Georg. Meh 
Yriedländarn war icke eh man, fom Tåt modet falla, [faftåh Han 
af den obfwerwinnerliga Konungen war beſegrad.“ Han föll: ned 
ifrån bergen öfwer den hogmodige Stur/frivften, forn, laͤtieligen oms 
ringad och lagen, mar "glaö att förföna fig med Keſſaren, fåfornr 
förbemåldt är, genom en färſtild fred, ſtuten F Prag, der han icke 
nämnde Swenſtarne, fina mwälgörare, annorlunda, än att de kunde 
wara glada, om de fritt finge begifwa fig bem till fitt Tand igen. 

Sejfaren tyckie ſig harefter hafwa mer ondt att befara utaf 
ſin hertig af Friedland än godt att mänta. Wallenſtein fann fig 
oc ringa fäferhet hafwa, wal fånnande höga herrars fed att bort: 
kaſta redffapet, när de Vet icke behbfwa mer, och raͤdfragade derföre 
flitigt ſina ſtjernor, ſom intet godt lofwade. Han började oc 
underhandla med Kejſarens fiender; men Drenſtjerna afſkydde för: 
rädare. Imellertid Hade Keffaren förklarat Honom fogelfri och 
ändtligen föpt Tönmördare bland hans meſt — waͤnner, ſom 
förfåtligen afhände honom lifwet. 

Det ECvangeliſta Förbundets — ſamlades i Frank⸗ 
furt, der Oxenſtjerna wille med dem öfwerlägga om krigets fort: 
gång och medlen dertill; men hertig Bernhards afund och de Tyfta 
furſtarnes lättfärdighet förbiftrade finnena och. hindrade. goda råds 
flag. Endaſt det Franffa ſändebudet yrkade på friget, och 
Dxenſtjerna utfågs åter till härens öfwerhufwud. 

Från denna tiden blef Hertig Bernhard kall för den gemen 
ſamma ſaken, tänkande allenaft på fin egen höghet. Han war i 
hjextat Oxenſtjernas och Swenſkarnes fiende, men måfte, för fin 
egen fördel, fortfara i Förbundets tjenſt. De Tyffa herrar och 
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ſcraͤfgrſtaz fom tj plesi& ör rfundzhaͤten w eo of fr rigg I pch jjelfe 

raͤdiga jämt, maͤſte med eng pAV I Oc otte en, 1 wid godt 

mod; men den guͤdoͤfruktan o hriſiiga barm ertigh et not bet 

oftyldiga landtfolket i flendeland, fom rådde i håren” på Konung 

Guſtafs tid, funnos nu ife mer. Det olyckliga folket i Sachſen 

blef '€' — ett unakföt Sien latue dat dch Harnndeluſt, för 

deras dåliga furſtes otadfanifet "föl. Med lita grymhet Härs 

jaded det arma Be t 

är från denna . Hd > 

lemnat det ſtamlig 

dag ſkrämer fmå by ; 

Swenſken kommerl⸗ 
Guftaf; Hoxn mar. i 

allmarfamma krigstukt, 

wapnens ära, och war h 

fig med hertig Bernhard 

kejſerliga hade med ftor I 

fättningen derinne gaf ge 

behofwet af. ſtyndſam bj: 

werlägſen fiende, tills wi 

Bernhard och hand Tyſt 

och började anfallet. & 

klokhet; men den hetſiga 

oförſtaͤnd, oc hans folk 

ringad och drabbningen 

Horn blef fången "). Efter detta olyckliga flag bekände hertig 

Bernhard: Jag är den okunnige krigaren, Horn är 

den wiſe mannen⸗ 


8. Swenſtka Folkets tillſtärd efter ſlaget wid Mördlingen 
Underhandlingar med Pundsförwandter. 


Ofwer olyckan wid Nördlingen fråjdade ſig Sweriges fiender; 
men Axel Dxenſtjerna war icke den man, fom få haſtigt förlorade 


) Olyladagen war den 27 Aug. 1634, 
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hoppet. Från :Råpt fit nhmutroͤſtliaa Bref riven ORBYR SA elba 
fen ej år förtwifladsvfaft. den ÄR wn OM virrig Arden.) förens 
geliffa Förbundet, war få. godt fom uppfök; nen: det wan if -på 
deßa wankelmodiga furſtar, utan: på himlens hifand 06: ſing war 
pen Guſtaf Adolph fatte fin förteöftan;shåsban, drog till: Syſte 
land; det war och på denna grund friget förle-tytligen Muta. 
sSoban Baner het, .dep,, man, fågg Beijer, fom wed Gußef 
—— kommgndoſtaf ur Avia. frames handv. prov intear 
Hemma i -Tandet mar. nißwaͤrh 0 hungenonod Wjäxtiniae 
gen git ej mer få: lätt. fom i Konung Guſtafs 4jd3 ungasdondes 
föner och drängar vymde undan eller bemloſtade ſig fjalfrona Fb - 
att bliiwa oſkickligs till krigstjenſt ce Pn 
Fred önſtade, FÄR, Ssd hade sjenppålinuneras Oxen jemas 
gerna ingått, om bet, bpt be med iffaͤdeznehlandetse tyder sven : 
att låta föra ſig fom en. frnd.ng.. Tobland, ſaͤſom Kejcaren om. 
den otackſamma, Sachſaren wiker:.det,. fynda: ban: ingalunda HiallaT 
Heldre wille han med swapen inhande bgnag — 
den af Konung Guſtaf. fördom ibetnhddehe El agila Ene gla 
Han förftod attsafböja Mt: Botopde Erig med; D-Bunuf genom 
afträdandet af ett ſtift i Tyſtlaud åts Danſteg tranprinſentMen 
nom att afftå en dehrie Preußen vann ;Smwerigesett. ſtilleſänd 
med Polen på tjugpfer Års.och med: Fnknite,: it: Riförlonse 
leren fig fjelf Begaf.r Mlötg.ntvkt förbanda snart fo emsBranft: 
frigåhär, med den, Ewenſta förenad. på: henfibdeus ſtränder vch 
krigslaͤgan Brann i; det, alyfliga. Tpſtland if färtörjander kodar s 
någonfin tillfdrne. 4354. scr ung Si va) aret im 
Från Frankrife fom; dama. hijſt kyuanbaliddör: :cdet., ära etta 
fådant fåndebud, ſom företräder. fig, Sonungs sker: fmsregriingg.: 
ſtaͤlle i det land, dit +hapm i förfånd,. 3, op, blef Lofta på; 
det hederligaſte emotiagen. Ibland hand följeflagare mar en. 
ung lärd man N ſom utgiſwit en baſſrijning ar⸗naureſer i 
sofa Ret art fil an frn JT 330; 
2000 röt to ud J 
) Bi handlingar qwar om em dräng i Fråtnna, fom afhuggit 
fig fyra fingrar, för att undgå utſtrifningen. F 

»2) Hand namn mar Charles Dater, och hans tefebeffrifning faneg 
på Swenſta tryckt i Stockholm 1828. | 
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Siwerige ftan Kalmar iecheWinient * ötland och Sö⸗ 
dermanlande feat hinppy —2* inNiton nöd af miß— 
värk färde” huftva WAKE Bra oeter⸗ Boͤnderna, ſäger han, 
ſago iche fåfané i Frankrikenlſivulkna of traſiza nt; de woro glada 
oh friſta, kladdaen hemwãſda taber Af rikt den de få af fina 
egna fuͤr / och hade idé; fer Pg chemland; fräftor, utan lät⸗ 
tare for af fäter "OM Dalarnäi ſäget han: ⸗allmogen war 
hwarken traſig eller utfioiltar fom hos of: Si vå Swerige wara 
behugligare och fruktbararek fir belagenhet 'än Frankrike?» På 
preſtgãͤrdarna togo de "maänKänt: nattläger;“ »alla landtpreſternas 
boſtãllen äre gaſtgiſſwhategaͤcdar, — ſäger han; de woro illa byggda, 
med fmå träfus, liknande böröbiifen iFranktikez; men då man 
kom derin, war der frivägt och fünñds maͤlningar 'på waͤggarna och 
i taken. Preſterna woro gåta och brukade ofta taga för mycket 
branwin och ök, men fägnåde- jemwal ſina gäfter med Rhenſtt eller 
Spanſkt win. Han fanñ dem till fina ſeder grofwa och lättſinni⸗ 
ga, förundrande fig, att de alla woro gifta'oh hade barn, hwilket 
enligt hang religion ide war tilådigt. På en preftgård blef han 
tvingad att på Må: wid än ſtol dricka Hen lilla drottningens fål. 
Riksmarſten grefve Jakobs landigård fann han illa byggd och 
waggarne oprydda. Om detta mar 'på Jakobsdal +), få lärer 
flottet "ännu ide der mwarit::färdigt. „Wi träffade här⸗, ſtrifwer 
han, mwuti ett ringa hus en flor man, form fäkert intager ett rum 
i häfderna wida öfwer dem, fom byggt de härligaſte flott och 
palatfer.v Beſynnerligt nog yttrar han efter ett befök i Weſteräs 
om måra biſkopar, att de ide gerna taga emot refande, ty de 
blygas att wiſa ſinn nappa wilkor för ntlänningar..« »Hertigen af 
Zweybrücken⸗, ſäger han widare, «bodde högt uppe i flottet; hans 
„ſon ) och dotter """) woro Swenſta hofwets prydnader. Dottern, 





Nu Ulriksdal fom fört tio år ſednare fi fina hus oc trädgårdar 
i det ſtick, hwari de fig nu befinna. 

») Sedan Konung Karl Guftaf. : 

») Chriſtina Magdale na, ſedan förmäld med Markgrefwen Fredrik 
VI af Baden⸗Durlach, fåledes ſtammoder för mår ſiſt utgångna 
konunga⸗ätt, fom börjades med Adolph Fredrik oh flutades ned 
Guſtaf IV Adolph. 
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ven ganffa mader .p along, seg får NER mål kos 
mEnfedrettningfn zonen är Nn fara är. yngten men mål någta 
sår äſdre, än, rrästande, bvottningen, Ambafadörens bt tå. Tata) 
. »till. begtiningem. fom flod; ; på, en upptö böjning, unbet. en ötontims 
omel,. ffädd.i hipiit fiden, i junsbElt Hand "Al(racoriftlig aſte Majehåtå, 
Komngenß pf. Franfrife, mänffapsbetygelje och Z äftundan . att 
efortſatta det ped, böaltfalig Konnngen ingångna, förbundet” ſarnt 
matt bilägga de med Polen uppfomna mifhälligfeterna.. Den åtta 
måriga, draftyingen afbörde. fonom I med alt den nppmärtfunget, 
»ſom hade hon förflått hwgti. ord; > > Salwius feg då fram till 
vthronen 8 fjuatake, RÅ Apps ”mågnar, med; ett vrydligt 
Ya HG Add 

Hu nAmbafiadöreng företräde 409 Guledgotning 8 "art "irtfe 
iver fan: -sbon bade ſedan ſin Agemaͤls död Anbithit "attt fauſtap 
„och tillbragte tiden, i eit märkt. och far Hädt rum— ſoni endaſt 
„upplyſtes af några, + maxljug, "Sedan > wi går denna” Berättelje, 
⸗kunde ingenting: IPATA,. of. m mer, gförmodadt, Vän. att 7.4 ja en "Ben 
mffönafte, prinfefia,, Aegrå. wart och uffeeng, wors aude ed äts 
»lifneljgar Til. —— —J——— lanna —— 
vuppmäxtfamfet, få Setagna. worg tvi af drottningen; I men jag 
watt han deruti ingenting. nämnde om — vöghtſolig konungen, fåföm 
mett alltför, Amt Ämne. mid, detta. tilljälfe.n — 

Mi. fe qf det, fom. här anförde är, att hemma I landet, ebiit u 
fattigdem, fynt, hriſt på armar för. akerbrutet tygdte aller, verdde 
war,  håggelunda, Iugoby, (TY att, hertacne BR ingen ; Min 


ibland Swenſtarne på andra fidan hafvet a e bet mmet —5 — 
Ötogd foltst:.gefor, — ta Elg Bin ån 
beſtrifwag uti, följande hielteſagotn mron vt mid 


9 leader gr ondt Söurnl avd ån banna ene 


v. Hjelteſager⸗ fråm fatet. aßTertio arigu — 


färt Sön META VS KSL. Ga 


Wi lemnade; den. fora fällbersen.. föll Go ond 
uti Ingolſtadt; 3: amen. Borg — * wan, ochn nå rt fn 
icke fit fåra ſwärdet, få förde den pennan. Hån * en 
fängelfet som en fältherres åligganden.»- Men — 
nu antaga fig den Swenſta krigshären och rädda den? Det blef 
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han Baner. 


Joh 
Bet weth fom Mr Aidotp vletagit Hatt ſtydda * 


fana chrina religionenb betãnnaͤre — Tyſttand, och derom 
Drenſtjerna fannt mwittnade, att „det Bär en Guds ingifwels 


fer, f 


utfett 
till. H 
borda 
honor 
tid, n 
Engl 


"alla? och wi fö, Hinrit! dör äubiomliga Förfynen hade 

underligen beſtyddat de redſkap, fom ſtulle det 

och det goda ändamåletå futtiga winnande fulls 

deßa utforade redifag "tv war gJohan Baner. Om 
lt är följande” ſaga: —— 

J Tyme, ſom lefde i Vaninatk i Knut den Rifes 

e år efter Cgrifti fövelfé, uti ett krig, fom denna 

ig förde, flod en gang stt” blodigt fältflag, der 

å båda ſidor; men 

wita tillrygga, och 

aneret war taget 

nan fram, — det 

Welfert lagt i hans 

I framåt» då de 

nita hufwudbaner, 

nden: Denne funde 

ſom wann fegern, 

"af denna bragd 

n tiden utbredt fig 

och djerfwa före⸗ 

én ätten föga blif⸗ 

— deß 


; född på Djurs⸗ 


holm ”), nåra Stockholm. Betdinligadt' nog år detta Baner⸗ 
ätten8 ſtamgods af detta barnets födelfe, ty underfulla och mycket 
markwardiga 6lefwo::befi öden. Oun föddes. ij den oroliga tid, då 
adeln med den Polſka Konungen Sigismunds namn: wille rycka 
| ritsſtyrelſen ut Karl den Nidived huber Tom lilla Johan war 
ett af de barn, fom meb fin moder, Cheſtine Sture, i Linköpings 


+") Midfommaraftonen 1596. 
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fängelfe.-tillbyagte, den fika foxgffga:maktnifompierssnfatrr.: Snr 
Baner, lefde. — vem: rörande. eſtrifniug på denna ſtalun herces 
ſtaͤndaktighet, daͤrhanwzed, ſſörſta Ingn. tog. nfffed af ſin ſorghund⸗ 
na mata. och, medan. ban. ſamtalade med. Henne om för ytiecſta 
wilia, tåljde Lelſakar Åt ſina fmå harn, rett: denej ſtulle haftne IRa” 
ſamt den ſomnlaͤſa natten. Gin-maka tröſtade, han mede praͤk 
ur Gude Ord 1068 - hopp om återfeende; uti stt -Hättre> Tand. Sif. 
barnen fade, han, att han icke hemnade homnågot: atiz muren det 
beder jag, att, när I hören nämnas mitt namn / ſtolen J för ain 
ſtull aldrig: fläraed ögenen, od: det: axfwet fattar fog högte än 
all werſdins gods.⸗ „Hau förmanade dem gå. blaud annat: IJ: 
ſtolen får ingen. nöd önſta edep dö och öringen waälluſt alt lefwa.⸗ 
Johan war da allenaſt fyra År gammal ˖ och glömde all merlden 
för ben käpphaͤß fan FÅ af pappa. Dien fadenns förmaniugar 
hade: moder . Ghriftina gömt i fitt Hjerta och omtabade dem oſtte 
för barnen, när ban beſtref fin olyckliga makes ſiſta ſtunpenohiizt 
En gång: mar, Johan: mede fin moder på Stochholmb ſoticio 
Då tog Konung Karl det maskin barnet.på ſitt knä och arok ine: 
ſin hand hans Jockige bår, ſägnnde: du föallvål bonwime:att tzeng 
mig med tiden,/ Goßen ſwarade: ⸗hin håle:tjene dig, förr Hat 
dödat min fader.«-- Konungen blef nräl- allwadſam, Wreögasi: 
des ide öfmer, det oſthldigs barneis: uppriktighet. uni 9 
Saͤſom stt teden att Förſynen bewarade detka —* högre: 
ändamål, jörwarar fagan: minnet af en händelſe, ſon uned dem 
lila Johan Baner fig tilldragit spå Hans mnders: gård QGdrwirgZaT 
holm. Goßen Iefite:-en :: fommatddy i..ett öppet fönflet af öfvers 
ſta mwåningen,,der bon i luften utfpånt. en näbduk, fom Mklteförvår 
fälla eit⸗ſegel för inll wind; mer af owarſamhet jöll hunrädigert 
nom fönflret; imunder hwilket en hwienß. flippaföulle emottagaHufomia! 
Förſtraͤckt föynkadepfåöterffon::nsd m dträngãr den still Hippalynätebo 
annat förmodande Kn alt fimran burnet kroßadt blandiiſtenarn. 


Wid hennes rop hade: ſtu⸗Chriſtina och flerk perſoñer ſprumgite 


ned i trädgården; men huru förwänade ſtodo de dernalla,) då! br 
fågo den lilla goßen fpatfera chelt lugnt på: gången, betraftände 
blommorna, fom hade ingenting händt honom! Den ännu af 
förſträckelſen darrande modern ſlöt barnet i fina armar, frågande, 


+ 
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burig. Ban. kiümnate fålla utak sätt 2 ÖT Rd? vrå hamſwarade: 
mträdgåvbåniäfkuron: Åud> detnere · dchtog enat mig tin fil hwita 
fårtläde» : Mar Arddgärdomäſtaren war dennatiden ickeni träds 
gårben.. En fkfdotevnbre, fom FÖVIfet om dewka fillfanmia häns 
delſe, tillägger: ⸗denna raddare hed. Het "Molin "$eflädet wär in⸗ 
vgen ankan än Graf: deblgudvikliga SNAfeftäter wiſtind ängel, 
vgenom hwilken Herren wille?wiſa, attbekta barnet Aninadt war 
tiit fiwåra or höga: teftälniffar) De "ter ſtorrer woro än menni⸗ 
„ſtohopp förmått fun Mys es und Rut Tian JR SEE 

— Ett dylikt bewid på en oſynlig ward om dö ſmaͤ leiuiar of 
en ſägen om omrförnäm:Hh&raf for: Nta” ſagan icke förwarat 
hans namnz den anför allenaſt/ ME frrbern nyße war dod; Då” mo⸗ 
dern, fom en dag ſtod på trappun / ſag med: fötſträckelſe“ en folkilſtken 
tjur ruſanfram mot ſini lika fons-föln lekte på fjärden. Men 

goßen flod helt lugutoch ſag hå tjuren, fometill allas förmåning 
ſtannade, juſt när. ham ſred med hornen mföt barnets broſt och då 
alla fäntte, att Han i ögonblicket Rulle gemvinborra bete Det milda 
dinret food fåfomi foftbundet: på: ſtallet med: hufmwudet nedtryct, 


ſaͤſom af: em flar8 'avm.. : Folket Hhader imeileuid' kommit Herkil > 


tjuren -fåt med lätthet. drifwa fig :6ort'af gärben. När modern, 
förundrad och: glad, omfamnade fin” lilla fon, fade Hin: ”fåg du 
inte, mamma, huru pappa flod der fvainför min och höll den ſtygga 
tjuren i hornen, få attan icke fik fånga migte. SÅ lefde fors 
dom; få lefwer ännu bland Smwenfös folket: on tröftfull tio på 
ſtyddsãnglat, tända af hinlen att warda de fur 

Ci friſtt, men: hetſtgt!och obufligt ſinne: wiſade Johan Baner 
fraͤn barudomen, ddy om någon ammar kicklighet: än' den, ſom till 
frigåmåfendet hörer, wille Han aldrig: minntigga fly. "Boken oh 
hofwiſta feder! :wunud:aldrig Hara dyde 3 men: att ſtöta ett ſwärd 
och ſtumla: on vd eo wild Hit, deruti ivarikgat: ung ſadelsman 
på hans tid .båha Uke. Jſſittr nittonde sår följde: han fin unga 
Kwungg Suftaf' Adolph;, wt:i det: Ryfta:triart och wiſade fnart 
med fin fallblodighet i de flöcka. faror, fin djerfhet oc fitt mod 
hwad han med tiden ſtulle blifwa. Från den tiden tillbringade han 





”) Ifoget Carla⸗Segerſtöld, 11 Del., fid. 141. 
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ſit Hf — källäget eller pintergwarterat.sbelpnde med 
honom Sjuftidljpdticod blef of ſin Ronung / Ren hamn ång til 
utfeerides iknade myckein afhaͤllenenß LO (Ma ansntgsad. — dv 
När han tdföriden: wändg förr sflora blå docn blixt 
bving;: eföndes.. hans sanka. Frigare, Tom. ——— 
Einſhand och Mkr Oam Apptaͤckte Jatt hwar ſaran hotgde zoch 
der hielb sd) uprwugtram behöofdes, dif komſom ghlixten Johagn 
Paner. m Skamtſem ach glada ida Bärfla. möhor, 0: bekyumex, 
Lattadeh han Kongens: dyftrare finnes oh när de, sljer; en blodig 


aðbetsdag, made ſurſtar asfälräferfar fapladeg, efter, tidens. lich, 


tilk drydjom. > Får mar den. glade· VBanex · j. Konungens Mad, geh 
Målle. fakta ticl rdfnande iag, dxvckeßffämmen; ty... han mar och 
di yee ågon dsfam då: angink: onfågg til eo npdend ridas 
Beffe fan smb vn wäod mac sn >? 

SA Rodmg, Sufafubinde icka King ſynnd pochlohaftighet blond föra 
frigane; herföresgiftenke fig tidigt; un stön adels ungfen hade 


följt Quottining MaxiarFrån: Brandenburg: benne utborade Zehan 


Bader till för. Mmofg, wch way honc hang lexſagerſfa på, Hand fiyls 


tiga: Frigörhomnz.: Såsfkrimglkge. äm. prmilkas, haͤndelſer frigåbis 
ſtorien wål förmarat, til Konung Guſtaf död. Under henna fors 


gen tyngd ſmigtade änkan. BPanegs med fön förta. gången. Han 


aville76det faden Fnärdet) på -deaga:.: hen til ſäderneßlaudet för, att. 
alörignåtertaga:det:aner.: Men AHzel Hrxenſtierna  fövfted att med 


"den kornngẽliga; maͤnnngusß minne ſätta nytt mod infaͤltherrens 


Bröföy anptimenanbe Monon an hörna ön Sannas DÄR.AfR (AVR 
till flut den heliga fak, för hwilken han, ledde. Rd den 
Wi förbigå här de ftrider, fältherren manneligen utfämpade e 
efter Konungens fall. På Hwita Derget i Böhmen, nära huf⸗ 
wudſtaden Brag, ſlod Far ner fint Sweönſtar / inoͤr olycksbudet 


om "eb: e — Moͤrdlingen.Fopg ifrån. Hyrnſtierna. 


24 SURT, OA fond et — tir 


Så tednaö ganffa i väl OR en öngre olja förta —8 oc fhanhan 
att frå bark ti ett did tkeslag: WE waren faen i Saich 
Om Hervara ef ljuger, Ait Ven, ſome) kid tycteög od, 
Till ingen idrott duger, Ty den, fom ———— 


Swiker och i androm ſtyekfom.⸗ 
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San habeAmtiatryckac Brag av ter dlijferligas:: flideoy: rar de 
falfea ”Biinddfårmwardrörnaj” Stichſarel dd Brandabuganrt, fwekd 
hang förhoppningar, oh han föyndvade' tidbakurtil -Hafmkdhiren. 
det Sochſiſta landet der han ladd: fler. felkeie goda mwarteri 
ESaſom eh Filig Swenſt idderbman Gavifade' har ſig mid ett 
indte med futſtarne FTönv -vedälv in hjertat förradteColin galiſta / Förs 
bundets "ik oh gifvil: fl ieförbund ned Cdeſſaren, De hnde ans 
ſtault eit glaͤdk dehckeslag, och när: de Itydhte, att Vaner mariudg 
beſt ankt, kaͤllade Sathſaren bön "tar dsett uffpilbtc dun dh öres 
fade honomett papper! deruti· han 'ſtiullle ſcg förbinda: ock aſtaͤ 
fina? qwarter 04 Klerlenniia de” Råder: han ſinnehnde ti ddbFandets 
men Bande” tät tee "Bära fly, nekade fin uuderſkrifen och. fivavade 
frimodigt, ar de qrartei oc brterhan inkagte änhrade Bon. ber 
hålla. Och når Kurfurſten hotade, att Sachſarne med eller tan 
hans underſtrift fkulle "taga! beſtttning Af: nqwirrleren,⸗ fade Baner: 
det fſtulle haftha ſteit, "tran jag intagit dem den ſom mm wil 
»förföta | bet; ON: Bränna fly på fingrarna.» 6 mur ſabe 
Kurfurſten »wiljen Jt blinnaimig På: fingtarnaT: Swenſtarne 
giorde baͤſt ait tf vega ſig uti Lyſtland/ Al jeſt wil Jag: hjolpa 
dem på wãgen!⸗ (RT Jets It ι Jo 
F— Annotlunda — — fwaroͤden Berner, mår Swenſkarue 
„förſt kommo dfwer till Iyſtland⸗. Beklazligt wote, om! fafdrna nu 
⸗kommit få laͤngtz Konnng Guſtaf⸗ haden icken Töotjomt:en-fåvan 
tad.» Kurfurſten blef Håraf flågen, och Baner AB goda Töften 
om quwarter; men inigenting hous Allt em UC detirwa — 
fiffa folfet fedan ”Amgölat RER tr NR 

Så — — J— JJ NR — 
— — 

a > On Stoke ik wWieitoet 1636, — — 

— ———— fö vid RN ſtaggen⸗ stin ANNO! men, fåfom 
fan förmodas, öfwer denna Johan Baners ärofulafte feger, fom 
godtgiorde allt hwad Swenſta wapnen af anſeende och ära wid 
Nördingen förlorat Den föreſtãller ialtherrens bröſtbild, den 
man ſnart ſtule iw — — — Adolphs, få mydet har 


— F 


) Den 24 Sept. 
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Baner liknat Honpury om; fö mennist NPR dirwvralkhg nn P3 
frånfidann it grälldan äs hand N halbande böfsnrr Bent fager 
franfadtnfödrdjotilkäänagRnhade det vangeltfla Förbundets nye 
tättekfe Benpnv hieltens ſegrander ära snnn ond sst rabea ft 
4 Em inbilſt ment dGG:irg och vaͤdlãs furſte Mt Toltälofgta 
Saͤowan Kurkubflin-Wodan Biorh hacd:ifar ivarbedrande vtatk⸗ 
ſamhet mot Swenſkarne, fom twenne gånger rädda honomoch 
bana: lan 1. Dennartoskdshstswadvsen:: anledadugutille den HÄtdfet, 
hwiti nede Blneris: bäririfedan heinſokten Hand skytliga föll vrch 
till: det nederlag, Hands hår. :led ::L:vet nammkunniga ſlaget wid 
Witt cokb; Kurhuskew Hade eftov:Jångivarig fbrſtaͤllning Ändtz 
ligen sippenbant ;fwilit: ſina religionbbroder, de EWangeliſta firc- 
ſtarne, förewab heten för Bvigeriagt: med Kejſarens och altabe 
mel! öfejeökägför Ayrfa wlätt förftöra' Banershär fint. foldrif⸗ 
mn. SwenſtarnennnuTyſthland. Men han hade wäl ålömt, att. 
Bäner;; Torſtenſon· och Staͤlhandſte anförde Swenſta härdade kri⸗ 
gare ach än allwarſammare drabbning minnas ej: haäfdotna från 
det-Vretidsåviga Kriget än den mid Wittſtock. Det ſyhnies på' 
Baner,, alt Han iſtatdde der för fit lip: och ſin ära: Hans blixi⸗ 
rande: öga war öfwerallt; ån fåg man honom fafta fig af fin Häft 
0M i. fyetfen.:fövsfitt Folé nred.:bafjonetten”i.Hhand gå. flenden in på 
lifwet, än ila på fin löddriga fpringare till det ſwigtande rytteriet 
och föra det till nytt anfall, tilldeß fienderna, flagna, måfte taga 
till flykten, ſedan mer "ån ſextuſen Sachſare oh Öſterrikare fallit 
döda på. ſaltat, .men” flort. byte och oräkneliga fanor och anvia fe 
gertecken blifvit: lemnade i "Swenffarnes Händer. Härefter bjuds” 
nade bet åtev: :för — framgång, hd hemna Use 
ſjöngs koffång för ſegern. 

Gå ett: minne af Baner . — wi — — 
KongonNortih ybysdo den walbraſte delen af Oſtergötland be⸗ 
lägen, emedan bland andra gafwor ven gården. ſtänktes honhm 
till Belöning för ſegern. Gaͤrden hette i preſtwäldets tid »Bis 
ſtops⸗Norrby⸗, fedan i konunga⸗wäldets »Kongss Norrbys. 


e) Omffriften är: Johan Baner, herre till Mulhammar, 
Swea Rikes Råd, General af Infanteriet. Mulhammar 
är Maälhammar i Weſtmanland. 
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Det gamla biflapsflettetshgrushågar sbiågadergrmar pareu holme, 
ofwerwpunna Na ogrãs och trut buffa Fraubrikeb Konung bör» 
jade fröjda fig åt. Hinner utfigter kufma, Kejſarens högmibde oc 
fätta graͤns för hans magt, ach ſkrefhan⸗ettenaͤdigt bref: til Binir; 
deruti han kallade Honom fid-: bufiv famte ſtickade honom en” pens 
ningegåfsvn, med tillſaägelſen ach — efter. wanligheten, til udem 
Baner. fögn fig Arlitade. —smnsnr nestor att SAN 
Eit minnesmårte af. ſegern⸗ otid Eheninitg Jar bem. unga 
hjelten Karl. Buaf Ang, fom der: ſtridde wid:-Biners::föda; 
hemfört och förmarat på Skoler, nämligen: ett. Kycke trä: tär 
get af ett:popriträd. under hwilket Baner: fått: on ſtund och öof⸗ 
werffådat: laget. En härleck af fin älffade fällfecxe har sat 
Wrangel Jagt bredmid- traͤſtycket, hielien till: ånvinnelfes sr ns 
Baner: hade blifwit enkling; vanr waren -detia Är, förjbrihäf: 
tigt, men fort. . Han giſte fig åter com” Höjftenumed"en ang: och 
lön enka, Julſana Vlifabolb Vömenfteit. Breivinna:af Erlach. 
Om bhenne ſages, att-foldaterna älſtade henne. fåfom fm moder. 
War Baners panna eit fämoln, få :war hen en wärſol, ſom 
ſtingrade det. Hon idljde ſin bjelteå läger »troget i: fyra. år,: des 
lande hang möder och Ara; men Aftdan dog hon Baner ſörjde 
Djupt, och. —— blandade — tårar —— — wid Ven 
graf. — — VR 


Baner i fåcken 1637. — —— —— 1639. 


Baner war. blifwen Keiſarens och hela:det :Kathotkfra: Ban: 
dets förſträckelſe. Lonmördare och giftblandare: antifrdeåy men 
engelen, fom i barndomen tog emot honemi det hwita iblädet, 
mar wäl ännu med honom. Han drog fegrande::oprbring med 
liter. magt, men flög: sfurå?ftrider./hen :ena-Bejferliga hopon efter 
den andra. De jagade rhbsomfinöd mängdubbel⸗ ftyrkaj fitafom i 
ſtallgaͤng; men Tätt; fom: de: trodde: fig ha:foneom. faſt, mar han 
långt: borta coch fråntog dem någen ſtad eller några ryttares 
fanor, tills flutligen de: hade- famlade omkring honom fertiotus 
fen man och mente fig kunna fånga honom i hans återtåg till 
Pommern, ty han hade ftällt fö fig ſäſom numera beredd att rädda 
fig och fin lita här genom Polen och öfwer till Swerige. En ung 
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man, bes Harvard mo tjnte·idano I n zchanorad 
Bane alavſthet dfũr flå knit Här redan ſrſſat cſiuag: ſruntammer pf 
till reſan och inpackat fingrMynbenbrter sirtifargnbn Jat oc tr 
förben hopl odugligakanoaer dj lät iſönderfpränga dem/ ;Få alt 
fimden trodde, ratt ham förflärts alt fit. förråd, :hmerföre ske: flyr 
bade urth förs meftan iftyrkrå Hand:sförinensde: märg: oh: Uttdlabr 
vedan irtohborna de vita Matter, fam de änngde-vdnna ftiltin ud 
faltherten :fjelf.. iMdela' werlden: tändte:. vBanecevenci färkänr, få 
att allonaſt knuten dexpår ſtod åter. "Men VBaner wißſte aunat raͤd. 
Han hade furntit eid mad: 1Dderſteömmen Dh ge. heder 
deröfwer med hela fin här, få att icke enenda tangon: förlorades, 
och drog få offadd tillbaka ſtranden uppföre, tilldeß han förenade 
fig med Herman Wrangel wid en ftad med ett faft ſlott, fom 
bet Schwedt, wid ———— —— es 
ſin fiende coon ren 
MDã ſtaämtade fökfet: öjne de — tejſerlia ——— 

ſagande: ⸗de Hade: Baner: i ſäcken, men Hade glömt att knyta 
till Bandet. för Honom» En -ritring blef oc kriugſpridd, föreſtäl⸗ 
lande: de kejſerliga generalerna hällande en. far ſäck emellan fig, 
deruti de hade tagit hela Swenſſta brigdfHären; men med an de 
höllo på att fåyta igen. fäden, ſtod Johan Baner bakom och 
ſtack med fin wärja ett Hål i ena börnet der den ena —— 
kröp utefter den andra. — 

Detta återtåg waͤckte hela — —— och — 
generaler ſade, att det gjorde Baner mer ära än den ypperſta 
ſeger och ſtällde Honom i bredd med forntidens ſtörſta fältherrar. 

Af kejſerliga krigbhäären Jörgicks under denna winter i det 
utgrmade Pommern ſtörſta delsn, och om waͤren måfe ben, til 
en fjerdedel ————— SER fs Kr BRON i äs SED 
igen. AA 

Hwadaf — förloradt. war, — — fåtteligen till- 
baka, ſedan han mid midſommartid fått friſtt, utwaldt jolf ifrån 
Swerige, och wi fe honom följande året ) i Sachſen, förhärjande 
allt landet på ett ochriſtligt fått; men den falſta Kurfurſtens magt 


") 1639. 
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ſtalte idemiuſtas /iiwenfturnes frit n EpangeliftteFörhundets alfa 
Udanden wchurotgäͤngarhade blifwit föro vjakave cifr hand troldshet, 
vch hu mir ham dens mörktontimmet ſlagen, intogs bo oänssr > 

RPaeũn artn uftue eniſtad/ fom hed; Cjamiitg?: here fienden 
ter ſainmandeaglt En. tentfeltfig :MWigBbiär, ».0M$- Baner mår. & fen alt 
komma den till mötedrBörbitring mar :tifinnina: på? bida fibors 
fbrſtraͤcklig och blodig blejſtriden; men nås aſtonen i Tom; fade 
Swenſtchrne wunnit en Härlig ſeger. Derfknade aͤttatuſende 
Sachſare och Hſterrikare böka liggandeni fitt blod på.flrgfälken 
Gå blef en fjerde dagen: i April med OO — — i 
Vvohan Baners hielteſaga RR — 


5  Röften i Efebmwege. Ja 


Saͤſom en forfande fvöm:framflörtar, . * allt fortare, ju 
närmare fitt mål, få war Baners hela lefnad brädſkande och bruſan⸗ 
de, meft dock mot filt ffut.. Efter fegern wid Chemnitz ſtod han 
ſnart i Kejſarens arfländer, wann en' ſeger och fick två kejſerliga 
generaler faͤngna den nittonde Maj, och den tjugonde ſtod han 
utanför Prags portar. Men ſtället att här af hertig Bern⸗ 
hard af Weimar få Nöd och ſtyrka, mötte: tidningen om hertigens 
böd. Hand efterlomnade krigshär wille icke underkaſta fig Baner, 
men förenade fig med hans folk: att röfwa, plundra och bräuna. 
Guſtaf Adolph lefde ide mer, oh en få Hriftlig och famwetböm 
krigsman har hwarken warit före honom efter. ffall efter Honom 
tomma. Baner flutade detta år med att förhärja det olyckliga 
Böjfmiffa landet, och omkring honom ſtodo kloſter, byar och ſtüder 
ilaͤgor. En wifa I Tyſtland, kallad Sehweden⸗lied, det är? wiſan 
am Swenſtarne, år ännu ett ondt: minne frårx detta olyckliga krig. 

Med lyftna ögon efter be rikedomar, fom funnos i Prag, 
flodo Baners och Bernhards rorgiriga ſtaror wid ſtadens portar; 
men generalerna ivißte, att Kejfaren Hade få förjtärkt fig inom def 
murar, och att härar till hans Hjelp från alla fidor omkring dem 
tilftrörmmade, få att bäfta rådet mar att fnart tåga bort. Ater⸗ 
tåget liknade en flykt undan förföljande fiende; men blef genom 


) Anföres i Theatr. Europ., Tom. 4, fid. 366, 
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Baners friſta mod och wakſamhet fåfom ett ärofullt fegertåg, få 
att han i början af följande mwåren fit hwila ut filt trötta folk 
i ett fäfert läger. | 

Uti en ſtad i det Schwabiſta landet, fom bet Eſehwege, 
der hans aflidna maka ftod lik, tilldrog fig, fåfom fågen ſedan gid 
wida omkring, att föildtiwakten twenne nätter efter hrarandra 

Hörde en hemſt röft ropa: ”fort, fort, Baner! Fort, nu är 
det tid! Baner fade: ⸗det förebådar ſeger⸗; nen foldaterna tänkte, 
att det betydde detſamma fom bibelns ord: Beſtäll om ditt 
hudls — Baners död. ; 

Allt gif få fort. Det war om waͤren detta år han blef 
enfling. Det war om höften han firade åter ett ſtormande brölopp, 
med en fjuttonsårig brud. Det war mwåren derefter, Hans förjande 
foldater buro honom död på båren, 


Brölloppet på flottet Arolſen 1640. 


J Waldeckſka landet Hade Baner wid höſten detta år fitt 
läger nåra ett flott, fom het Arolſen, der Han af ſlottsherren 
blef bjuden till gäft och fattade till hand unga fjuttonåriga dot⸗ 
ter, Johanna, grefwinna af Baden⸗Durlach, en häftig kaärlek. 
Från denna dagen fif han ingen ro i fin fjäl, tilldeß han wun⸗ 
nit hennes ja och Markgrefwens, hennes faders, ſamtycke. Den 
när han det hade fått, ilade han på fin ſpringare ut till ſitt lä⸗ 
ger, förkunnade för fina foldater fin lyda och lät dem drida den 
fföna fäſtmöns ffål mid kanonernas dunder, få att det Hördes 
allt bort till ſtaden Caßel och landet deromkring. Så mål ſtads⸗ 
fom landsfolket trodde, att fienden war kommen och med Baner 
höll ett fältſſag, och man fyndade upp i kyrkorna, till att Hålla 
förböner för hand lyda. 

Men fienden war ite kommen, dot war han ganſta nära, 
och hans ſtröfwande faror lurade öfwer allt på fältherren. Denne 
wißte det, men trotfade alfa faror. för att dagligen, än afton, än 
morgon, beſöka fin käreſta. 

Andtligen war brölloppet tillredt, gäſterna ſamlades, och redan 
ſatt Baner wid brölloppsbordet wid ſidan af ſin unga brud, dä 
lande fom från lägret ett budſtap, att fienden brutit upp för 


- 
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MR hl Inn RA dun 2 ena 
att "palla 6 Lö fjera mon, han. Ik, —7 i. fräfteppåfalen, 
Några (ugnan e ord till gäfterna och Bruden, ph fan ER blixt 
ilar, fältherzen fort, till fik läger. förſt när, dey bedragnq. Henden 
war förjagad oc) faran, förbi, kom: han åter, Brad, am en ſtuud 
med ling gaher off förde. fcdan fin. hrud med, fig, ut. till ft 
läger, der, hon mottogö af en i flagorduing ;uppfädd här. och 
de. glydo krigomaͤnnens lifliga burrorpp.s — — Srälloppet 
på ſlottet Arelſen. J 

Wid midwintertid, i nya — då. öenden låg. fom 
trnggaft i winſerqwarter, bröt. Baner upp oh fom. till: Donaus 
gent. emot ſtoden Regensburg, der Kejſqoren på Eyfla xi⸗ 

kets furſtax woro förſamla de och futte i fina rådilag.. Floden war 
tillfeufen, och redan woro några. ißnor ritare, fir ſtadens muxrqr, 
till riksförſamlingens ſtora förſträckelſe. Furſiarne wille genaſt fly; 
men den unga” Kejſar Ferdinand. den Tredje ſom fin fader ei 
tezträdt, fatt lugn och boppades. på ſuar undſättning, Då ett plöks⸗ 
ligt töwäder löfte Donaus ioband och räddade Kejſaren gch hans 
bundsförwandter; men Baner, ſwiken af wintern och, i fara. att 
bli omringad famt med hela fin Här. tillfångatagen, började fitt 
fia, ärofulla återtåg. Sagad, fåfom ofta, ar en öfwermodig 
fiende från ſtad till ſtad, räddade han ſlutligen fig fjelf och här 
ren, få att icke en enda kanon gick iörlorad; men han ſjelf jaga⸗ 
des af döden, den ingen undanrhymma fan, Soldaterna buro ſin 
ſiuka fältherre, tilldeß han i en ſtad, fom het Halberſtadt, 
uppgaf fin anda ”), ſedan han bjertligt anbefallt fina fältåfiwers 
ſtar jäderneslandets ſak. Med den Frauſta generalen, den Kan 
hittills hatat, emedan han ofta ſwikit honom i ſtridens wigtigaſte 
ögonblick, förſonade han fig jemwäl idodsſtunden, bad honom med 
fin här och med fina råd biſtaͤ Swenſkarne, och gaf. honom till 
åminnelfe ſitt ſpärd. 

Under ftåndiga ſammandrabbningar med förröljande fiender, 
fortſatte den förenade Swenſta och Franſka krigshären ſitt återtåg, 
förande fin ſörjda fältherres lik med fig, tilldeß en högtidlig af: 


”) Den 10 Maj 1642, då han war 45 år gammal. 
Waſa⸗Sagan, III, 2. 17 
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ffedsflund för dem bereddes. Wid ſtaden Wolfenbüttel i 
Lüneburgiſta landet gjorde de halt. ty fienden war dem när, och 
längre wille de ide lida honom i fin åfyn. Baner på bår ſtulle 
winna ännu en drabbning. Soldaterna förfamlade ſig fring hans 
lif, lade händerna på hans bröft och ſwuro att wiſa fig honom 
värdiga i denna ſtrid. Når fyratuſen Öjterrikare och Bairare 
lågo flagna på walplatſen, tog fienden flykten, oh de tappra ſol⸗ 
daterna fade: nu har Baner tvunnit den fifta fegern. 

Skilsmeßans flund mar inne. Med en dubbel falwa ur 
handgewären och lärar i fina Son, togo ſoldaterna afſked af fin 
fältherres jordiſta qwarlefwor. Liket fördes från ſlagfältet till 
Stettin och, efter derſtädes hållen utfärds⸗predikan, hem till Swe⸗ 
rige, der det med ſtor högtidlighet i Riddarholmskyrkan nedfattes i 
fin graf. Uti en marmorkiſta hwilar der fältherrens ſtoft. 

Baners bild, i koppar ſtucken, finnes mängaſtädes att ſtäda. 
J Tyſkland är kringſpridd en tafla, föreftällande den ſtora fält 
herren, med några werſer under, dem en Swenſt fald fålunda 
uttydt: | 

Baner fig målat fjelf; men penſeln war hans ſwärd, 

Och färgerna af blod, och taflans duk en werld. 

Det gick fedan en fågen bland Swenſta foldaterna, att hwar 
natt före ett fältflag, om det ſkulle lyckligen afgä, fågo utpofterna 
Baner ridande på en hwit Häft fara öfwer flagfältet. Det gaf 
foldaterna godt mod och hopp em feger och byte. 


IH. Lennart Torſtenſons hjeltefaga. 


En man, fom het Thorſten Lindormsſon, bodde på gården 
Forftena, wid foten af Hunneberg belägen, och hade den gär⸗ 
den tillhört hans förfäder allt ifrån hedentima. De häfwa war 
rit berömliga mån och Pallas i wåra häfder, af gården, Forſtena 
ſlägten. Torſtens husfru, Märta Poße, födde honom en fon, 
fom i dopet kallades Lennart, oh har Hang namn blifwit af 
Swenſta folfet Ogre rn: med den ſtörſta berömmelſe, fåfom här 
ffall förtäljas. 
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Lennart Torſtenſon föddes på Forftena ") i Karl den 
Niondes oroliga tid, oh hans föräldrar mäſte för fadern trohet 
mot Konung Sigismund och Katholſta läran fly till Polen, 
när fonen war elfwa medor gammal; man lemnade barnet till 
def farmoder, fru Margaretha Ekeblad på Stola till att upp: 
foſtras. Hon war en from och audfruktig qwinna och ingjöt i 
det wackra barnets hjerta den fafta tro på Gud, och den kärlet 
till hans heliga Ord, fom underligen leder till ſtora gerningar, 
dygd och fann bhjeltesära. 

Hela landet war i Lennarts barndom fullt af fagor om 
Jakob De la Gardies, Gyllenhjelms oc Guſtaf Adolphs Hjelte: 
dåd, och wäcktes deraf tidigt i den lifliga goßens bröſt längtan efter 
äran och ett namn i ſago⸗qwällen.  TVid tretton års ålder fik 
han begräta fin hulda uppfoſtrarinna och upptogs i en fränded, 
Bo Ribbings, hus i Småland, der några år derefter Konun⸗ 
gen genomrefte, och tillfälle yppades för herr Bo att i Jönfös 
ping wiſa honom den wackra, blåögda ynglingen. Den goda Kon⸗ 
ungen fann behag uti Lennarts friffa, lifliga wäſende och tog hos 
nom till fin fmåfiven. Han blef ſnart utmärkt af ſtyrka och wig⸗ 
bet ſamt öfwergick alla fina ——— i ridderliga ſpel och öf⸗ 
ningar. 

Jirän denna tiden fick han fländigt följa Konungen, ech ſad⸗ 
lades Häft för Honom, hwar gång för Konungen en ſadlades. I 
Liflaändſta kriget war han Konungens harneſtförare och följde hos 
nom i alla fäktningar med detta wärwapen, att hafwa det till 
hands, när det behagade Konungen att nyttja det. DÅ lärde han 
krigskonſten af den flora måftaren och war bland de förfta, fom 
fattade det nya ſtridsſätt, deruti han inöfwade ſitt folk, och det 
war ide fållan han mar bland de främſta att anlöpa en wall 
eller ſtorma ett fiendtligt lager. 

Så utmweclade han ſnart de fora cgenffaper, fom gjorde hos 
nom til Konungens högra Hand, ſtädſe tagande af honom exem⸗ 
pel. Honom följde han i ſtriden, Honom följde han och i boͤne⸗ 
ſtunden, och honom liknade han äfven i flitigt låfande af Guds 


+) Den 17 Aug. 1603. 
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heliga Ord, få att hwarhelſt Han war ute, oftaft på farliga wãgar 
" och ſtigar, han kunde utantill låfa ur Konung Davids pfalmer 
tröftrifa flållen ech uppmuntringar; men fådant ger godt mod och 
flyrfer hjertat på en Herrans ſtridsman. 

Att rycka mot fienden med ett fanonsbatteri, war Torſten⸗ 
ſons ſtörſta luſt, och att derwid begagna Konungens nya uppfiu⸗ 
ning af läderfanonerna, deruti mar han en mäftare; ec blef 
han flutligen med dem få färdig, att, når kanondundret öppnade 
flriden, gaf han fienden fju för tu. Wid Konungens fia flora 
fegrar war Torftenfon anförare för allt hang fältthg, eller artil⸗ 
Teri "Y, fåfom det nu börjat Ballad, tilldef ban, wid Konungens 
mißlyckade anfall mot Gamla Berget, derom förbemäldt är, 
blef omringad och tillfångatagen fawmt i ett ohyggligt fängelfe ins 
-fatt uti Ingolſtadt. : | 

För fitt trogna nit om Himlens ſak, rätt och ſamweisfrihet, 
fick han här mycket lida of fängelſehaͤlets eſunda luft och kylan 
från de af ſalpeter öfwerdragna, drypande murarna. Unter nio 
månader fängelſetid förſwagades hans Helfa, och han fick devetter 
i all fin lifstid dragas med em fjuklig fropp; men fjälen förblef 
alltid friſt och fund, och nitet att tjena Sud och fädernesland 
beſegrade alla plågor. 


Förloßning ur fängelſet oeh hemreſa 1633. 


En förnäm fånge, furſtens af Friedland ſwäger, hade fallit 
i Oxenſtjernas händer. DÅ biföll Wallenſtein fångbyte. Kors 
ſtenſons fängelfedörr öppnades, och han fick åter andas Guds fria 
luft. Men alla tornklockors ljud i fladen förknnnade Genom, att 
en glädje-högtid firades den dagen, och han frågade, hwi felkct 
gladdes och jublade få. DÅ ſwarades Honom: Guſtaf Adolph, 
fättare-fonungen, är död, fallen på Lägens fält.” Olycklig tyddtes 
honom den dagen framför alla hand fängelfe8 dagar, och heldre 
Hade han futtit qwar i de mörker än hört den forgetidningen. 





) Wi nyttja härefter ett utländfet ocd, men fom Swenſta folket as 


männeljgen nu mera förftår. De ſäga dot oftaft vattolkleriv, 
attolleriſt.⸗ 
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Hwad fängelſeluften fparat af hans helſa, det medtog forgen, och 
han mille lemna allt, för att i hemmet förja och dö. Men 
Dxrenſtjerna beſwor honom wid den bortgångna wännens och Kon⸗ 
ungens minne, att ännu werka för fitt fädernesland och frihetens 
fak, få att han dröjde mid Baners ſida det året, tilldef han 
följde Konungens Tik till fåderneslandet. Ett minne efter hans 
kanoner, dem han mwål riktade jemwäl denna tid, wiſaë för res 
ſande fråmlingar i Baierffa fladen Landsberg, der i wäggen på 
ett hus wid torget en inſtjuten kanonkula ännu fittev med öfwer: 
ſtrift: „inſkjuten af Swenſka generalen Torſtenſon 
år 1633 i April månad.» 

Sjuklig och ſorgbunden, återfåg Torftenfon den Swenſta 
ſtrand, fom han hade lemnat frifé och glad. med flora framtids 
förhoppningar. Mycket hedrad blef han af Råd oh Ständer ſamt 
afhållen af allmogen, emedan ſagorna om hang bedrifter och tros 
bet mot fin Konung woro wida ſpridda i bygderna, genom hems 
komna ſoldater. Bäſta läkedom för hans forg blef, att han fit 
återfe fin trolofwade brud, jungfru Beata De Ila Gardie, Riks— 
marſken grefwe Jakobs brodersdotter; och ſtod deras bröllopp med 
luft och fröjd mid wären följande år. Ändtligen fik han denna 
fommar njuta någon Mwila, då han bodde på fin gård, det wackra 
Ulfſunda, beläget nära Stocholm wid en wacker Mälarſtrand "). 

Men tidens oro lemnade ite längre fältherren lugn, ån tills 
def waͤrwind renade hafwet. Med fin nyf blifna ſlägting, grefwe 
Zalob, förde han då en krigshär mot Polſka Kungen, till 
Preußen; men då den rådige Peder Brahe wumit nytt längwa⸗ 
tigt ſtilleſtäͤnd med Polackarne, git. Torftenfon med hären in i 
Tyſtland, der under Hand fränwaro det olyckliga flaget wid Nörd: 
lingen gjort hjelpen kärkommen för Baner, fom längtade efter en 
hämndedag. Huru härlig den dagen grydde och nedgick öfwer 
Witeſtock, hafwa tvi fett i Baners hjelteſaga. 


", Denna gård, belägen i Bromma ſocken, har haft många namn: 
Alſunda, Ulfunda oh' Äſundaz men det äldſta namnet är 
Ulfſund. 
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Bägge bjeltarne delade fedan troget ljuft och ledt, tilldeß 
Baner mäſte draga ifrån krigets ſtädeplats, för att begrafwa fin 
andra gemål, då Torſtenſon förfta gången fit hela krigshären i 
fin befallning; och god war den tjenft han gjorde det Evangeliſta 
Förbundet på den forta tiden. Men wid den annalkande höſten detta 
år uthärdade han ide längre, med giktbruten kropp, krigets mö: 
dor. Han tog affted af krigshären, afbidade i Stralſund waͤrens 
ankomſt och äterſäg det kära fäderneslandet. 

Drottningen hade nu tillwuxit i förftånd och wißte wäl att 
värdera en fådan man fom Torſtenſon, den bon och unde anfe 
fåfom fin ſtore faders foſterſon och lärjunge. Han ikläddes raͤds⸗ 
wärdigheten och fick många goda gårdar i förläning. Han tänkte 
hädanefter få Hwila efter ärofullg ſtrider och i ro ſöka fin helſas 
äterſtällande; men länge fit han ide njuta hwilan på gården Rör: 
ftrand, den honom blifwit förlänad. och der Drottningen fjelf 
gjorde honom ett beſök, då han ide för fin gift Jena fomma 
till hofwet. 

Budſkap fom, att Baner war död, och — 7 — utan ga 
resman. Hwar finna nu den man, fom kunde hålla. Tyffa fur⸗ 
flarne i ſpäkt och aga och bringa Kejſaren på fredåtankar, om 
icke Torſtenſon kunde förmås att mottaga fältmarſtalksſtafwen? 

Oxenſtjerna war denna tiden hemma och drog den tyngfta 
regeringsſorgen, både i det, fom kriget, och det, fom landöftyrelfen 
rörde. Han började underhandla med herr Lennart, men fit til 
ſwar, att dennes förſwagade kroppékrafter gjorde honom oſticklig 
till det wigtiga wärfwet. Då fade Oxenſtjerna: »J bören minnas, 
herr Lennart, att Konung Guſtaf, eder och min målgörare, fade 
eder wärdig en fältmarſtalköſtaf, och nu, när fäderneslandet äbe⸗ 
ropar Konungens dom, och Drottningen, hans dotter, begär eder 
bjelp, få hoppas jag ett godt ſpar./ Sådana ocd kommo Tors. 
ſtenſon att glömma, hwad kroppen Ted, och han ſwarade: »ſke då 
Guds och Drottningens wiljalr 

Länge ſkola fådana män fom Torſtenſon lefwa i Swenſta 
folkets minne, fom älffar fagorna om forntidens riddarsdåd, och 
när de gamla wiſorna glömmas, ſtola nya diktad, att upplifs 
wa de hädangängna ädlas minne och wäcka de lefwande att. 
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ännu, när det få gäller, måga lif och blod för fäderneslandets 
frihet oh ära. Så hafwa mi en ny wifa "), der Drenſtjerna i 
rådet fålunda tilltalar Torſtenſon: 


„J nöden behöfwa mi en man, 

”Som efter herr Johan befalla fan 
„Soldatens förwildade leder, - 

„Och blickarne derföre wända fig 
„Till hjelten, frejdad på farornas ſtig; 
„De wändas, herr Lennart, till eder. 


„Wäl liden I ") ännu ar Ingolſtadse gikt, 
»Det ſtälet ej heller ſaknar fin wigt, 

„Om I Er urſäkt will göra. 

„Men foſterlandet behöfwer Cr arm, 

„Er ledande blick under ſtridernas larm, 
„Eit mod, fom till ſeger ſtall föra. 


„Wi hoppas, att mindre till gikten I fer, 

»UÄn: till Edert land, fom kallar på Er, 
»”Likffom på herr Johan i tiden, 

»Den tappre, fom nu flår med Heder till ſwars 
”För lefnadens bragder, fom döende bars 

vFrrån ſjukſängen midt uti fridens» 


Herr Lennart uppftod från rädſtolen med fin omlindade ſjuka 


fot och ſwarade: 





„Och wäl jag behöfde att fitta i ro 

»Dch njuta af friden i eget bo, 

„Hos älſtande husfru tillifa; | 
«Men hon likſom jag är af hjelteſtam, 
vSom fegrande gått mot Muſtowia fram 
„Och aldrig fin pligt lärt att ſwika. 


'Y Af en foſterländſt ſtald, Herman Bjurften, fom Ifwer Trettiosåriga 


krigets hjeltar författat madra fånger, kallade „Gripshohms 


minnen, emedan hijeltarnes afbilder, i en dyrbar ſamling af olje⸗ 


färgstaflor, finnas der att beftåda. 


2) I texten får «Nix, ett oſwenſtt ocd, fom ika anſtaͤr Drenjtjerna 


att Erufa till Torftenfon. 
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„Och tarfwar foldaten min ledande blid, 
„Waͤlan! fag will fylla det uppdrag jag fick, 
„Af högre gudomliga magter. 
„Tills ſwärdet förbyts i den fredliga plog, 
„Wi följa med mod uti Sunnanfbog, 
„Det nordiſka. lejonet jagter. 


”OGh alltfå, I[ herrar! jag ämnar, wil Gud, 
”Faft krafterna ſwigta, ätlyda de bud, 

„Som ſtadgas i hjelte-läran. 

Mitt hopp till den Ewiges raͤdſlag får, 
„DO! måtte han ffänfa mig än några år, 
wAtt offra åt Swerige och äran!” 


Torftenfon drager till Tyſtland 1641 9 och får 
tillnamnet, Blixten» 


När den nya fältmarſkalken fom till krigshären, mar allt i 
willerwalla och oordning. Öfwerftarne knotade, och många woro 
af få wäl Kejſaren fom af den falffa Konungen i Danmark förs 
förda med Töften och penningar till otrohet mot Svenffa Kro⸗ 


nan. Bland dem war en wid namn Sccebendorf, fom fatt för: 


fåt mot Torſtenſons lif. "Men fältmarſkalken war en allwarſam 
man, HON genaſt ſtaͤndrätt, och Seckendorf, de andra föträdarne 
till ſtraäck och warning, pliktade med lifwet.  Förbrytaren war 
ångerfull och beklagade, ſaͤſom ſin ſtörſta ſorg i dödsſtunden, att 
han lemnade huften oh barn i armod och hjelplöshet. Torſtenſon 
förftod denna fadershjertats ſorg och gaf ſedan enkan ett årligt 
under ftöd till barnens uppfoſtran. Så handlade Lennart mot enka 
och barn efter den man, fom welat lönmörda honom. Han wißte 
wäl, att flera woro med i förräderiet; men det war honom nog, 
att hufwudmannens blod flutit, de andra till warning och bätt⸗ 
ring. Allt blef härefter lugnt; lydnad oc ordning äterſtälldes i 
lägret, och Sweriges fiender fågo ſig med oro bedragna i fina 
förhoppningar och onda anflag. 


”) Framkom ej förr än den 15 Nov. 1641. 
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J fem år från denna tid war Torftenfons namn för Evan— 
aeliffa lärans förföljare en förſträckelſe. Sn framilande på fin 
häft, anförande fin här, än buren på en bår, för ſjukdoms ſtull, 
eröfrade han fäſten, Tand och fläder, och när fienden Häft trodde 
honom i den ena landsändan af det wida Romerſta kejfardömet, 
få war han i den andra, allt med ſegrande wapen. Han liknade 
ett aſtmoln, fom Hotade bfwer allt, och ingen war fäfer, hwareſt 
det ſtulle flå ned. Derföre fif Han det tillnamnet Blirten. 

Wi hafwa tillförne nämnt, att en tro mar bland de Swenſta 
földaterna, att hertig Frans Albert af Lauenburg wid Lützen hade 
lönmördat deras älffade Konung Guſtaf Adolph: Nu hände fig. 
att, i den förfta allwarſamma träffning Torftenfon höll med de 
kejſerliga, wid en ſtad, fom het Sehweidnit z, befanns det, att 
ſamma Frans Albert war fiendens anförare. Swenſkarne wunno 
ſeger, han blef detas faͤnge, och dödligt ſaͤrad fördes han till de⸗ 
rag låger. Stor möda hade Torſtenſon att förhindra de förs 
bittrade foldaterna från att genaſt fönderflita den olyckliga furften. 
Han dog några dagar derefter af fina får, i Torſtenſons naͤrwaro. 
En fägen git wäl bland foldaterna, att han för honom befånt 
fitt brott; men ingen dödlig wet det, ty aldrig har något fådant 
kommit från Torſtenſons läppar. J en dikt om deßa minnen. 
talar fältmarſtalken Härom defa od: 

„Jag dömer ej. Om några ögonblick, 
„Stän I inför en högre domſtol. Kungen 
Skall möta eder der wid domarbordet. 
„Ej någon undflykt finns, der inga wittnen 
„Behöfwas, fanningen att utranfaka.r 


Segern mid Leipzig. Johan Liljehöks fall 1642. 


Efter denna framgång drog Torſtenſon fegrande fram genom 
furftendömena, intog flott och fläder, medan han fökte fienden, 
wäntande ett afgörande fältſlag, hwilket ändtligen inträffade wid 
Leipzig och juſt der Konung Guſtaf elfwa år förut wunnit den 
årofulla fegern öfver Tilly. Den tjugoudetredje dagen i Oktober: 
månad flod detta märkliga flag, det andra på detta rum, der 
ljuſets ſak wann feger öfwer mörkrets wäldigheter. Wi mwilja här: 
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nämna de Swenſta bjeltar, hwilka lemnat fina namn åt efter⸗ 
werldens wälfignelfe. 

Den unga furften Karl Guftaf, Johan Caſimiré * hade i 
alla deßa ftrider följt Torſtenſon, fin läromäſtare i krigskonſten, 
och wiſat nog mod och ſticklighet att fylla en generals rum i 
"denna drabbning. Han fik äfven tillfälle att wiſa både fitt Hjelte 
finne och ſitt ädla kjerta, när den tappre Johan Liljehök ſtu⸗ 
pade, dödligt fårad, och furſten måfte efter honom föra mellerſta 
flagordningen an. Eiter flaget mottog han ock Liljehöks fifta 
ſuckar och lofwade Honom draga omforg om hans efterlemnade 
maka och barn; ett löfte, det Han och ädelmodigt uppfyllde. Oför 
gätliga blefwo bland Torſtenſons krigare den hjeltemodiga Lilje⸗ 
höks ord till dem, när han, efter tappert fäktande i brynet af eri 
ſtogslund, derur han wille utdrifwa fienden, låg dödligt fårad; 
han fade då till fina kringſtäende ſoldater: »Barn, jag dör 
gerna, ty nu har jag wiſat eder wägen; men fören mig: 
nu blott undan in ibland buſkarna! När Karl Guftaf 
hade lofwat honom taga hans mata och barn i fitt beſtydd, fade 
Liljehök likſom profeterande: Gud wälſigne Eder, min 
furſte, oeh genom Er mitt fädernesland! Derefter upp⸗ 
gaf han ſtilla, med en blick mot himlen, ſin anda. 

Han war trenne gånger gift, liſſom Baner, och upplefde få 
fom han endaſt några. och fyratie år. Tidigt malde fig wära 
unga ädlingar den tiden en maka, ty de fruftade för fynd och 
de flädar, dem orena ſeder alltid fätta på ett ädelt namn. På 
folfidan af det wackta Hwarfsberget i Weſtergötland är 
Fårdala beläget, Liljehöks fädernegods och födelſeort. Wid 
Skara lärdomsfäte, och ſedan i Uppſala, inhemtade han de kun: 
ffaper, fom pryda en ädling. På famma tid uppblomſtrade på 
gården ⸗„Ranackra⸗, i hans födelfebygd, en frön adelig jungfru, 
Brigitta Andersdotter ”), fom blef hand utkorade ungdoms⸗ 
brud; men döden upplöſte tidigt detta band, och när Liljehök ef: 
der Vägens olyckliga feger fom hem till fäderneslandet, walde Can 





) Dotter af Anders Häſthufwud på Ranackta och Lars Ollonſtölds 
på Härlingstorp dotter Anna. 
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fig en annan mafa, Ingeborg Bååt. Hon ſkänkte honom 
twenne föner, dem furften Karl Guftaf lät uppfoſtra och redan, 
medan de ännu woro ſtudenter i Uppfala, upphöja i friherrligt ſtänd. 
Waͤrdiga blefwo de fin fader, fåfom framdeles all förtäljag H. 

Fältherren ſjelf red i hetafte ſtriden, en kanonkula tog bort 
halfwa hand päls, ch en annan ſtörtade Hans täft död till mars 
fen. Den unga furften Karl Guſtaf ſparade fig ide; han wißte 
aldrig ordet utaf, förr än han fatt på en hufwudlös häſt; en fas 
nonfula hade tagit häſtens hufwud ar, och ' furften fäktade till 
fota, tilldeß han fi en annan häſt. Karl Guftaf Wrangel gid 
fom ett lejon fram i ſtriden, tom warade i fyra timmar, då de 
kejſerliga "började taga till fötters, och deras anförare, en erke⸗ 
hertig och en fältmarſkalk, tackade fina goda häftar, att de ide 
föllo i Swenſtarnes fångenftap. Femtuſende fiender lågo döda på 
fältet och femtufende blefwo fångar. Kanoner och allt Hivad I 
lägret fanns lemnades waͤrt folf till bytes. 

En tid hade Torſtenſond ſoldater lidit af hårda marſcher wid 
ringa föda, ty fältherrn tillät icke waͤld och plundring, och de ſtäg⸗ 
giga gubbarne ſtodo bleka och trafiga i ledet på denna ärans dag; men 
efter flaget fingo de öfwerflöd på lirgmedel, nya klaäder och wapen 
famt penningar dertill, när bytet ſtiftades. Anförarne fingo dyrbara 
flenodier, och af Wrangels bref till fin fader om denna ſeger ſynes, 
att på hans del fallit ärkehertigens bordsgeräd "') af guld. 

Så flutade Torſtenſon ſitt förſta fåltherresår. 

En minnespenning är flagen om denna den andra fegern wid 
Leipzig, föreſtällande på framſidan ett ſwärd, fom upprätthaͤlles af 
twenne lejon. Med lejonen menad Guſtaf Adolph och Torftens 
fon, fom bågge fegrat på detta fält. På frånfidan ſynes fladen 
Leipzig och derutanför ett fältſlag. Ofwantill flår, Drottning 
Kjerſtin til åra 9: | 

" Sn du bröt upp din port, mitt fära Leipzig, ſäg, 

Om för Chriſtinas magt infpärrad någon wäg? 

—) Tredje gången war han gift med Ståthållaren Erik Göransſon 

Ulffparre8 dotter, Chriſtina. 

2) Kallas i brefwet på franſta vguldfervices, det är frålar, fles 
' dar, gafflar och tallrikar af guld: 
2) På latin; af Berch ſaͤlunda öſwerſatt. 
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Nederſt, Torſtenſon till äminnelſe: 
Man tror nu, Leipzig, att du wet 
Den Torſtenſonſta tapperhet. 
Men allraöfwerſt ſtaͤr af Ordſpraksboken taget: 
Häftar warda tillredde till ſtrids; men ſegern 
kommer af Herranom. 


»Blixten⸗- i Danmark 1643. 


Förſträckt fatt Ferdinand wid början af detta år i fin kej⸗ 
fareborg, ty herr Lennart hade med fegrande arm trängt in i 
hjertat af Band land, och länge kunde ide ſtunda, att Han food 
för hufwudſtadens portar. Men plötsligt fom ett owäntadt buds 
ffap, att hjelten ifrån Norden ſamt med hela fin här, war förs 
funnen, och ingen wißte beſted, hwar han war, eller hwad han 
för händer hade. Otrygg fatt hwar Katholſt furſte i ſitt land; 
han war ju öfwer allt wäntandes, den farliga Blixten⸗, oh hwar 
tänkte: ⸗kanſte gäller det mig.» 

Med förborgad harm och afund Hade Konung EHhriftian i 
Danmark fett Guſtaf Adolphs och hans fältherrars ärofulla ſtri⸗ 
ber i Tyffland, oh hwart budffap om deras ſegrar Hade fåfom 
nålar ſtungit hans hjerta. Nu kunde han ide längre lida denna 
ſorg. Torfienfon flod långt borta i främmande land, omhwärfd 
af fiender, 08 mån war knappaſt, att han nägonſin fhulle bomma 
med fin här tillbaka. Swerige flod wärnlöſt oh tid tycktes ho⸗ 
nom nu inne att taga Göteborg, och utwidga fitt lands grünſor. 
Men Orenftjerna hade kunſtapat i tid och knappaſt Hade fiendt⸗ 
ligheter wid Danſta landamäret börjat, förrän Torſtenſon fd 
bref ati äſidoſätta ſitt anfall i Kejſarens arfland oh genaſt tåga 
mot Danmark. 

Juſt fom hela werlden frågade, hwart Swenſta fältherren 
tagit  wågen med ſitt folk, kom bud för Konung Chriſtian. 
„Torſtenſon flår med ſegrande wapen redan i Jutland, bar 
Holſtein och halfwa ditt rike inne allt intill Bält. På ſidowä⸗ 
gar, med förundranswärd haſtighet, Hade han fört fina kanoner och 
fin hela krigshär förbi Tyſtlands alla furſtendömen, genom ſtogs⸗ 
och bergſtigar och rätt fom man fruftade honom uti Wien, flog 
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han ned fom blirten i Holſtein, intog de fleſta faſta orter i 
Jutland, lemnade fedan den tappra kriggmannen Helmut) Wrangel 
der i fitt ſtäͤlle och war ſnart pääterwäg till fina Tyſta fördes 
lars bewakande. 

„Wi hafwa honom i fällan / fade de kejſerliga generalerna och 
drogo med hären ned till Holfein, Der mente de fig lätteligen 
funna inneftänga honom, fedan de nu tyckte fig hafwa fått den 
bäfta bundsförwandten i Danſka Konungen. FÅ fule Swenſta 
hären mellan twå eldar fnarligen bortſmälta och förödas. Men 
Torftenfon war redan ur fällan, och de kejſerlige Hörde fnart, och 
det nära inwid fin ſida, de Torſtenſonſta kanonernas åffa mullra 
och fingo nog att fyfla med eget förſwar. Wi förbigå alla de 
finå påbhelsnisgar, frigahärarne med fina kanoner gjorde på hwars 
andra, tilldeß ändtligen fullt allwar blef mid en bland wåra 
frigåmän namnkunnig blifwen ort, Jüterboek benämnd ”), der 
Swenſkarne ſlogo oc) förſkingrade hela fejfarhären, fom - dock ut⸗ 
dragen war att fånga Torftenfon på Danſt botten. Så lutade 
wår fältmarfball det tredje året of fin härnad. 


Slutet Segern wid Jankowitz 1645. 


I det Böhmiſta landet, der fordom den ädle Johan Huß, 
Luthers föregångare, förft utbredde den Cvangeliſka läran, hade 
Huoͤſiterna, få kallades Hans lärjungar och efterföljare, anlagt en 
ſtad på höjden af ett berg, till ſtydd mot fina förföljare, Katho⸗ 
liferna, och gifivit den namnet Tabor, till påminnelje om förs 
klarings⸗berget Tabor i tet Heliga Landet. J denna rejd flod 
Torftenfon med fin krigshär, i början af detta år, wid en by, 
fom bet Jankowitz, eoch är den orten oförgätlig blifwen i häf—⸗ 
derna för den ärofulla ſtrid, fom Torſtenſon der utkämpade. 

Kejſar Ferdinand den Tredje fatt bekymmerslös i fin hufwud⸗ 
ſtad, förmodandes fenden långt borta, när Han till fin flora bes 
ſtörtning fick budſkap, att den förſträcklige Torſtenſon åter ins 
brutit i hans arfländer. Kejſaren ſtyndade med ſina förnäniſta 
generaler till Prag, deromkring han förſamlade fin krigöwakt ur 
alla ſina furſtendömen. 
+) Slaget Rod ten 23 Noveniber 1644. 
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Såfom det wanligen händer, att dagens tanfar blifwa nat: 
ten8 drömmar få föreſwäfwade och det föreftående flaget Kejſar 
Ferdinand uti en dröm, den han fina fältherrar till uppmuntran 
förtäljde. Jungfru Maria, den han i fin oro åfallat, hade ups 
penbarat fig honom i drömmen, uppmuntrande honom att gå 
frimodigt mot den kätterſta krigshären, ty i denna ſtriden wille 
bon gifva fienden i hans händer. I glad förmodan att nu ändt⸗ 
ligen få ett fegerfållt flut på detta olydiga krig, Tät Han fina 
fältherrar ryda ut med öfwerlägſen ſtyrka till bergkedjan mid 
Jankowitz, der Swenſta hären redan af briſt på lifsmedel långs 
tade att få afgöra fin ſak med kejſarfolket och lemna detta fatliga 
land. 

Torftenfon hade wäl ife fett någon helgonſpyn; men hand 
gamla frigare fjöngo Guſtaf Adolphs pſalm: ⸗4Körfäras ej, du 
Lilla hop!- och natten före ſlaget Hade utpoſterna fett Baner på 
den hwita häften rida öfwer fältet. Detta lifwade modet i krigar 
männens bröjt, oh de gingo frimodigt och manneligen fram i 
ſtriden. Derom ſtrifwer fältherren fjelf, ⸗»det blef ett ſwära härdt 
och blodigt träffande, hwars life man ej innan fort ſkall fe. Det 
warade från klockan åtta på morgonen till klockan fyra på efters 
middagen, då ändtligen den högſte Guden ſegern på mår fida nås 
digft förunnat hafwer./ . 

Mot ſlutet af ſtriden hade han få omringat fienden, att bejs 
ferliga fältmarſtalken Hatzſeld, med åtta generaler, och fyratu⸗ 
fen man blefwo till frigåfångar tagna. Den unga furjten Karl 
Guſtaf gif under hela denna träffning med friſtt mod i elden; 
hans hatt och fläder, allt intill ſtjortan, woro genomſtjutna af 
fiendens kulor; men Förſynen ſparade Hand dyra lir till förre 
bedrifter. En mängd fanor, kanoner och andra fegerteden, jemte 
fiendens förråder. blefwo wärt folks byte. Och kejſaren, bedragen 
både af fin dröm och fina förhoppningar, flydde ifrån Prag til 
Wien, fin hufwudſtad. Men Swenſtkarne ſtodo ſnart utanföre 
ſtadens portar, Då med ſtor förſträckelſe Han flyktade ſjelf, med 
hela ſitt hof, längre in åt landet. 

Torſtenſon belägrade Wien en tid; men den breda Donau⸗ 
floden ſtyddade jemwäl denna gången kejſarſtaden, och af briſt på 
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tjenliga redſtap och wirke att flå en bro öfwer floden ſamt twungen 
af fin ſjukdom, fom mer och mer tilltog, äterwände han till Sachſen, 
der den falffa Kurfurften war glad att få med en penningſumma 
i hwar månad till krigsfolket köpa fig förſtoning oc ſtilleſtänd 
till ofredens ſſut. Nu började Keffaren och hans katholſta furftar 
att ödmjuka fig för Swenſta wapnen och underhandla om fred 
med Evangeliſta Förbundet. 

Efter deßa ärofulla ſtrider fick herr Lennart ändtligen wid 
flutet af detta år af fin Drottning orlof att reſa till Hemlandet 
och öfwerlemnade till Karl Guſtaf Wrangel fin fältmarſtalksſtaf. 

Om höften det följande året lemnade Torftenfon Pommern, 
der han waͤrdat fin helſa efter utftåndna mödor, oh fom till ſitt 
hem i Swerige, tillifa med fin gemål, den trogna Beata De Ta 
Gardie, fom följt fin herre Hela detta fälttåg och ofta warit i 
for fara, Wid Jankowitz hände, under det Hon med de andra 
fältöfwerſtarnes fruar ett ſthcke från flagfältet bland troßlägret 
afbidade fridens utgång, att en kejſerlig ryttareflock fom, högg flg 
in ibland troßwagnarna och mar på mågen att föra henne fången 
bort, då i rättan tid de ryttare, fom förföljde den flyende fienden, 
kommo och togo henne tillbaka. Det fanns ännu den tiden en bjeltes 
modig kärlek hos qwinnorna i Norden, och hwilka uppoffringar 
fordrades ide att blifwa en krigares brud! Hwar dag måfte de 
wara beredda att innan aftonen mottaga fin make fårad efter” 
död. Och i lägret bortom ſammandrabbande härar, huru pröfwa⸗ 
des deras mod, medan de under Hopp och fruktan wäntade på 
ſlagets utgång, lyßnande till kanonernas dunder, krigsmännernas 
rop oh wapengny, oh när ändtligen allt war afgjordt, och ſtrids⸗ 
bullret tyftnat huru lyckliga de, fom återfågo fina mån lefwande 
och glada, medan andra förbundo fina fårade, och många irrade 
gråtande omkring på flagfältet, Bland de ſlagnas lif föfande fina" 

SÅ hade Beata De la Gardie och delat. ljuft och ledt med 
fin hjelle, och nu fatt Hon mid hans ſjukſäng på Rörſtrand, när 
Drottning Chriſtina fom ridandes i gården, att hedra fin fält: 
marſtalk med ett beſök och hembära honom fäderneslandets tack⸗ 
ſamhet för hans trogna tjenfter. Han fick till underhäll det härad 


272 


i Rodden ”), fom kallades Lyhundra, och blef grefwe till 
Ortala. 

Af ſin farmoder i barndomen och ſedan wid ſin uppfoſtrares, 
Guſtaf Adolphs, ſida hade han lärt gudsfruktan, och hans hjertas 
glädje ſamt följeſlagare i alla öden war Bibeln, oh ju ſwärare 
wärf honom föreftod, deſto ifrigare läfte Han Guds Ord. Ofta upp⸗ 
repade han i allwarligare funder högt för fig fjelf Davids ord: 
„Du uppehåller mig wid din högra hand, du leder 
„mig efter Ditt råd och upptager mig på ändalyktone 
smed åra. Herrel när jag dig hafwer, frågar jag efter 
„himmel eeh jord intet. Under fina giftplågor utbraft han 
ofta: vom mig ån kropp och fiäl ſörſmägtade, få är 
„du dock, Gud, alltid mitt hjertas tröſt och min del.⸗ 
Defa fifta bibelord förordnade han och till text en gång mid fin 
begrafuing. 

Sedan han något tillfriſtnat, blef Han höfwidsman öſwer 
Halland, Weſtergötland, Dal och Wärmland, och är ett minne 
af denna upphöjelſe det ſtätliga Torſtenſonſta huſet i Göteborg, 
fom han lät bygga fig till -ett fåttållaresfäte. Det war utan 
twifwel af kärlet till fin läromäftare8 namn, fom Konung Karl 
Guſtaf efter Torſtenſons död köpte det till kungshus, märkwär⸗ 
digt icke blott för den firliga byggnadokonſt, fom erinrar om gamla 
tider, utan jemwäl deraf, att denna flora Konung dog i det huſet, 
och Karl den Elfte bodde der, då han tog hyllning af fladen och 
Weſtgöta⸗landet. 

Wid ſin Drottnings kröning war han närwarande, men in⸗ 
ſjuknade ſedan och afled, gifwande de efterlefwande tet wackra 
exemplet af det chriſtliga tålamod, fom kommer af ſjälens redan 
wunna bekantſkap med en högre werld och wißheten om nåd ch 
ewig lyckſalighet. 

Han war bland de lyckliga menniſtor, fom med en ädel ge⸗ 
ſtalt och anletets behag göra intryck på andra till fin fördel. 
Hand ögon woro blä, och Gliden bädade ett mildt oh kärleksfullt 
finne. Han hade en böjd näfa och ett wärdigt Swenſtt anlete, 


) Roslagen. 
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och anfigtåfärgen ſtön och friſt, oaktadt de plågor, hwaraf Han 
lidit. Han war fruftad af Sweriges fiender, men af fina lands⸗ 
mån, från generalen allt ned till foldaten och troßkuſten, älſtad, 
ty han war god och rättwis. Furſten Karl Guſtaf kunde aldrig 
förgåta fin älſtlige lärmäſtare, och när i hand regeringötid det yrs 
fadeå, att de af Chriſtina bortſlöſade kronohemmanen ſtulle aͤter⸗ 
tagas, och fråga blef om de hemman, Torſtenſons barn efter hos 
nom innehade i Ale⸗-härad i Weſtergötland, fade Konungen: nej! 
Om än grefve Lennart hade fått jord inne på fjelfiva Konungens 
borggård, borde intet Elander derpå göras, emedan han bade gjort 
fig alltför wäl förtjent af fäderneslandet. 
Han dog wid fyrtiåtta års ålder, oh på mweftra ſidan i 

Riddarholmökyrkan är hans grafminne, derå, läfad deßa orden: 

Hand ätt är utſlocknad; 

Men hand fegrar 

Wid Leipzig och Jankowitz 

Aro en odödlig afföda. 


UL Carl Guftaf Wrangels Saga. 


Wid den wackra Mälarestvik wid Fyrisåns utlopp, der i 
hedentima war Kungöbamn, der Upſala⸗konungarnes flotta låg, 
ligger på högra ſidan, då man går ſjöledes till Stockholm, nere wid 
ſtranden en liten wacker landtkyrka, fom heter Sko⸗, och längre 
upp i landet, på en med efar och andra löfträd bewuxen Höjd, ligger 
det ftåtligafte bland alla de flott, dem Trettiosåriga Krigets hems 
wändande hieltar laͤtit uppbygga till minne af de ſtatter, wära 
ädlingar hemförde från kriget. 

Fordom war denna ſtrand bewuxen af timmerhög gran⸗ och 
tallſtog, och ſääges, att det gamla kloſtret, fom derſtädes beläget war, 
deraf hade blifwit benämndt Skogs elev Skokloſter; och ehuru 
inga nunnor nu mera wandra der, bibehåller doc flottet ännu 
detta namn. Der fågs mid den tid, då Guſtaf Adolph firade ſitt 
bröllopp, en liten wacker blåögd goße med brunt lockigt här, bes 
nadt öfwer en ren och höghwälfd panna, leka med fmå bark⸗ 


ſtepp wid ſtranden; men af den lilla goßen blef ſnart en liten 
Waſa⸗Sagan. III. 2. 18 
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ſſöman, fom tidigt lärde fföta ſegel och roder nte på fjärden. Det 
war Karl Guſtaf Wrangel, Herman Wrangels fon "), förre 
ſedan blef ſitt tidhwarfs frörfta Hjelte både till fjöå od lands. 
Uti en feofa, utaf den lärda Johan Skytte inrättad i Stockholm 
ſärdeles för unga adelsmän, erhöll Karl Guſtaf underwisning till 
fitt fjortonde år, då hang fader tog ſonen med fig ut kriget, 
ty till krigswäſendet ſyftade hela Hans Hog, och faftån Konungen 
warnade fadern, att ide låta den oförmågna ynglingen frårta fig, 
fåfom ofta hände, i ſtridernas faror, ſtal han ſig med ſoldaterna 
ut under ſtärmytslingar och utfall famt wiſade derwid, hwad af 
honom för framtiden wäntas kunde. 

När ändtligen fred med Polen war uten, fick Karl Guſtaf 
tid aft efter fin böjelſe lära det, fom till ſjöwäſendet hörer, och 
for till Holland, der den bäſta ſjömansſtola Hen tiden war; och 
wiſtaͤdes han der på warfmwen ett helt år, winnläggande fig om 
ſteppsbyggeri och hwad till en flottas utredande Tända fan. Wi⸗ 
ftade8 ſedan en liten tid i Frankrike, tilldeß Konung Guſtaf 
kallade alla utländes wiſtande adelsmän till deltagande idet Tyſta 
kriget. 

Wi foörbigäͤ här, huruledes, wid öhvergången af Lechſtrömmen, 
den unga Karl Guſtafmed trehundrade man dref Tilly ifrån ſtranden 
och bidrog till ſegern, men wilja i ftåltet förtälja om den wigtigafte 
dagen i hela hand lefnad, den fjette November, Konungens döds⸗ 
dag, i flaget wid Lützen, Hå ban wäntade fig att få flrida wid 
fin Konungs fida. Men då Konungen Hörde, att wenſtra ſlag⸗ 
ordningen började wika, ſtickade han Karl Guſtaf att uppmuntra 
och bebäda de ſwigtande fin ſnara ankomſt till undſättning. Dä 
bad han att få blifwa hos Konungen, efter han Hade få få oms 
kring ſig; men Konungen ropade till honom blott deßa oförgät⸗ 
liga orden, de fifta han Hörde från fin alſtade Konungs läppar: 
otid forti. Wid alla wigtiga företag ljödo från den tiden alltid 
i hang öron defa orden: rid fort! och det war denna beſlutſam⸗ 
het, ſom fedan beredde hans ära och ſegrar. 


2) Född på Sktokloſter den 13 December 1613, 
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Wrangel red; men när han återkom, fann han Konungen 
liggande i fitt Blod, och årligen firade han ſedan denna dagen, 
klädd i ſorgdrägt, emed fafto och bedröfwelſe/ "I. Längt wore att” 
förtålja om alla de fegrar, han wann, den tid han flod under” 
Baners befäl; men en gång blef den oföriwågne ſwaͤrt fårad, lig⸗ 
gande ſanslös på flagfältet. Fienderna woro då på måg att föra 
honom bort; men när de em ſtund ftannade på wägen, för att 
tyda hans guldfedja Honom af balfen, hade Swenſkarne upphuns 
nit dem, ſlogo fienderna tillbaka och räddade fin fältöfwerſte. 

En gång bade Baner ſtickat Wrangel att intaga ett faft 
flott i det Böhmiſta landet. Men när Wrangel fann flottet på 
tre ſidor omgifwet af watten, beſättningen ſtark och wäl förfedd, 
förftod kan wäl, att en alltför lång tid behöfdes för att winna 
det. Då hände fig, atten nutffifad ifrån fäſtningen, till att fbaffa 
förſtärkning från kejſerliga lågret, föll i Wrangels Händer. An⸗ 
ledning nog för Wrangel att påfinna en krigsliſt fålunda. Han: 
utklädde hälften af filt manffap ti fejferlig drägt och lät dem kom⸗ 
ma från den fidan, derifrån de belägrade wäntade wundfättning. 
När de utklädde kommo närmare, lätſade rangel med fina 
Swenſtar anfalla dem, men låt dem ſegra och drog de fina till-' 
baka. Det åftådade de belägrade från muren och fyndade att 
öppna fäſtningsporten för de utklädde, då tela Swenſta Hären ins 
ruſade i ſlottet, tog det in oh gjorde befättningen till krigs⸗ 
fångar. 

Efter Baners död war Karl Guſtaf en af de krigsöfwerſtar, 
fom anförde Swenffa hären, tilldeß Torſtenſon fom; men dere 
efter följde han honom och deltog i hans ſtrider och fegrar, alt 
in i Holſtein oh Jutland. Härefter förſände Torſtenſon Wraugel 
till ten i Kiels hamn inſtängda Smwenfba flottan, der honom tills 
fälle öppnades att med fina förwärfwade funffaper i fjörväfendet 
gagna ſitt fädernesland, fåfom härefter fall förtäljas 


) Se Berch, ſid. 160. 
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Om Konung Chriſtians falſka ſtämplingar och 
Enke-drottning Marias flykt ur landet. 


Den förjande Enke⸗drottning Maria liknade ett barn, fom 
" ide wet, hvad det fall taga fig till, när intet föremål för def 
färlef och ingen deltagande wän finnes, och Hon började tycka 
det få kallt omfring fig i Swerige famt tänkte: »der bortom haf⸗ 
met wore mig kanhända bättre, må hända återfåge jag der någon 
barndomswän.,“ Hon önſtade få refa till de fina i Preußen; men 
Drottning Chriſtina och Rådéherrarne anfågo refan för koſtſam 
och bewakade Henne fåfom en fånge. Danſta Konungen Coriftian 
hade genom fin beſkickning i Stocholm kunſtap om detta förhåls 
lande och inledde den fiwaga -Enke-drottningen till ett wanſinnigt 
beflut, att rymma till Danmark. Så tänkte fan wäcka mißhäl⸗ 
lighet mellan Swenſta folfet och rådet, och fjelf blifwa ſtiljedo⸗ 
mare dem emellan. Men om drottningens flytt är bland folket 
på Notar⸗ön i Södermanlandsflären och bygden deromkring föls 
jande ſägen: 

„En Notard:bonde *) hade kommit/en gång till ſtaden Troſa, 
för någon manlig köpenſtaps ſtull, och mötte derſtädes, en fru, 
fom bad houom, att han wille för god betalning föra henne med 
Ag till Notar-ön, dertil Han oc ſamtyckte. Men när han fom 
till ön, wille hon ite gå in uti någon gård derſtädes, utan hade 
ſitt tillhåll uti ett berg ide laͤngt ifrån hafsſtranden. Der är uti 
berget likſom en fal, eller fluga, der hon kunde fitta i godt ſtydd 
mot regn och owäder. Men denna frun war cn drottning, fom 
hade rymt från Stocholm, allenaſt med en piga i ſällſkap, fom 
bar hennes juwel⸗ſtrin. Snart fom utländes ifrån ett ſtort fars 
tyg der utanför i Öfterfjön, och en Båt hemtade både drottningen 
och juwelſkrinet till ſteppet, fom genaſt feglade fin koſa bort... Ett 
flor hade hon lemnat i bergſtugan qwar, och war det fynt of många 
i mannaminne ”"). Derefter kallades berge Drottningberget 


) Notar⸗ön ligger mellan Utö oh Landsort i Södermanlands⸗ 
fåren, | 
") Berättelſen är från flutet af 1700-talet. i; 
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och grottan Drottningſtugan. När öfwerheten fedan fik fun: 
ſtap om att Notarö⸗bonden befordrat drottningens flykt, koſtade 
det Honom lifwet. Frågar man folket på Notar⸗ön, hwad det 
war för en drottning, ſwaras merändels: drottning Chriſtina; men 
andra fåga, att det mar en wikinga⸗drottning. Wi finna dot af 
denna fägen, att det mar Drottning Maria Eleonora. Ingen 
wikingabrud hade flor, och "Drottning Chriſtina war aldrig ſtadd 
på någon fådan färd ifrån landet. Det war Drottning Maria 
Eleonora, och wi wilja här förtälja om hennes flyft til Danmark. 

Den förhoppning, fom Guſtaf Adolphs Enke⸗drottning i det 
längfta närde, att få en tröft i fitt enda barns ömhet, fåg hon 
aldrig uppfylld. Ju mer Drottning Chriſtina mwärte till i ålder, 
defto mer wäxte hon och till i högmod öfver fin lärdom och ſitt 
fnille, få att hon mißaktade fin fromma och enfaldiga moder. Då 
förwirrades än mer den förjande moderns förflåndås och ſſäls⸗ 
frafter, få att hon önſtade fig bort, fåfom fordom Konung David: 
»OD, hade jag wingar, fåfom dufwor, att jag kunde 
»ſkynda bort och nägorſtädes blifwal-⸗ Deh hon tänkte 
från den tiden endaſt derpå, huruledes hon ſtulle bedraga fina wäktare. 
Den illiftiga Danffa Konungen tog detta tillfälle i aft att wäcka 
oreda i grannlandet och förarga Drenſtjerna. Han utruſtade fepp 
och lät Enke-drottningen weta, att hon kunde förtro ſig till hans 
ſandebud i Swerige och till en Danſk jungfru, fom hon redan 
tagit i fin tjenſt. Detta anſlag lyckades, och är derom följande 
att förtålja: 

Twenne år hade förflutit, fedan Drottning Maria Eleonora 
i Göteborg förſökt att på något ſtepp komma undan förmyndars 
nes wakſamhet till fin födeljebygd, men blef upptäckt och från 
den tiden ſträngare bewakad, få att hon fånde fia föga annor⸗ 
lunda än en fånge. Från den tiden började hon bereda fin He 
frieffe. En del af fommaren brukade Hon wiftag på Gripsholms 
flott, och för att nu få wara i fred med fina förtrogna, tillſade hon 
fitt hof-folk, att hon ämnade hålla tre tackſägelſe- och faſte-dagar, 
då ingen ſtulle få tillträde till hennes rum eller perſon. Detta 
ſtedde, utan att wäcka något mißtroende förfta äret. Hon lät das 
gen före ſina faſtedagar bära in hwad ſom, behöfdes af mat och 
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dryck för henne och hennes jungfru i fitt gemak, ſtängde 1å alla 
dörrar till och lät fin hofpreſt Hålla bön oc fång i ſalen derutanför. 
Men på det andra äret fade Hon till fin hofpreſt, att hon ämnade 
hålla fer faftesdagar på en gång, och fedan Hade hon uppfyllt fitt 
andaftslöfte. DÅ hade Hon och låtit göra en täckt gång från fin 
kammare ut igenom trädgården, få att hon kunde, utan att någon 
det fåg, komma ut i det fria. En Danftk målare Hade hon jem⸗ 
wäl i fitt arbete famt en kammarjunkare, till hwilka bon unde 
fig förtto. Swäraſt war för henne att dölja fitt förehaiwande 
för fin hofmarffall, fom bodde ofwan Hennes rum. Men Hon gaf 
honom befallning att refa till Hennes flott Strömsholm och der 
foga anftalt om hennes emottagande, emedan hon ämnade efter fin 
andakttid begifwa fig dit för en tid af ſommaren. Imellertid 
hade Hennes kammarjunkare i fin kammare förmarade twenne fads 
far, fådana förnäma qwinnor den tiden brukade, dem han låtit 
förfärdiga i Nyköping, och twenne Drottningens ridhäſtar betade i 
parken. En dag, det war den tjugondetredje i Juli månad, gick ben 
med fin jungfru in i fitt bönerum, fägande, att hon i fer dagar 
wille fullborda fin andakts tid, och fönlle ingen under dema tid 
tillåtas fe eller ftåra henne. Derefter ſtängde hon dörrarna til, 
och preſten Höll i fex dagar böneſtunder utanför hennes gemak, 
läfte och ſjöng pſalmer. 

Följande natt höllo hofjunkaren och den Danſka målaren med 
fyra ſadlade fäftar utanför trädgärdsporten, dit den täckta gän⸗ 
gen förde. Drottningen och hennes hofjungftu hade imetlertid i 
några drällsdukar inlagt hwad på refan behöfdes, hwilket alt, 
tillifa med Drottningens juvelffrin, bands på häſtarna. Redo de 
få alla fyra bort och ſtannade ite, förrån de kommo till Troſa 
ſtad mid hafsſtranden, der de wäntade att finna. de Danſta örlogs⸗ 
ſtepp, fom ſtulle dem afhemta, ſig till mötes. Men då ſteppen 
ide ännu anländt, wågade Drottningen ie qwardröja i ſtaden af 
fruktan att blifwa upptäckt, utan begaf fly ut till en bondby, mid 
en mil derifrån. När bondfolket undrade, hwad foll de kunde 
wara, fade den Danffa målaren, att de woro två trolofiwade, dem 
hennes hårda föräldrar nefat att gifwa tillſammans, hwarföre de 
fattat det beſſut att rymma af landet och nu mwäntade på flepp, 
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fom flulle dem afhemta. Men Drottningen trodde fig ide nog 
fäfer här, utan drog med en Notarö⸗-bonde bort till Notar⸗ön, der 
hon fördolde fig i den grottan, fom ſedan kallades Drottnings 
ſtugan, tilldeß hennes på mntfif ſtällda kammarjunkare bådade 
henne, att de Danffa örlogsſteppen fyntes ute på hafwet. Slutlis 
gen fom en fegelbåt, fom afhemtade dem från ön, der Drottuins 
gens flor till minne deraf hängde i mer än hundrade år qwar i 
Drottningberget. 

| På femte dagen efter Drottningens flykt fom hofmarſtalken 
bem oh frågade genaſt hwad Drottningen gjorde. Hofpredikans 
ten ſwarade, att han ide wißte, huru det kunde wara med heune, 
ty förut, når han fjöng, hörde han dem alltid fjunga med derins 
nanföre; men nu, när han fjöng, få hördes ingen fjunga emot der⸗ 
inne. Hofmarſtalkens fru fade och, att i några dagar allting was 
vit få tyft der nere. Dörrarne uppbrötos, och Han fann til fia 
ſtora beftörtning, att Drottningen war borta. Bud utfändes på 
alla wägar qtt efterfpana henne, men förgäfwes. Slutligen fom 
en borgmäſtare upp från Kalmar, fom berättade, att han fett det 
Danſta fartyget, fom troligen henne bortfört, och i byn, der hon 
qwarlemnat fadlar och häſtar, ſamt på Notar⸗ön, erhöll regerin⸗ 
gen ſäkra underrättelſer, att tweune örlogsſtepp med Danſt bes 
ſättning affemtat Drottningen, fom ſynts mycket orolig och bittert 
gråtit, når hon lemnade Smwenfba ſtranden. 

Utom Konung Chriſtian, /Tyrannen⸗ ballad, Har ingen Manſt 
konung wäckt få bittert hat hos wärt folk mot det Danffa nam⸗ 
net, fom Konung Chriſtian den Fjerde. Han mar en ond och 
falſk granne, fom allenaft wäntade på Tyffa Krigets utgång, den 
han med wißhet förmodade ſtulle blifwa Tifafå olydlig för Swen⸗ 
ffarne, fom den warit för honom fjelf, för att anfalla wåra gräns 
fer. Derföre war det, fom hwar tidning han fick om Swenſta 
härens lyda och fegrar, inträngde fåfom en tagg i hand afimds 
ſiuka hierta. 

Under det han med hala ord talade om nabo⸗wänſtap, ruttade 
Han både till lands och fjös, och ändtligen, när Tpcftenfon war 
längſt borta i Kejſareus arfländer, och knappaſt wån mar, att han 
nägouſin ſkulle komma tillbaka, började Han en twiſt med Swenſta 
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Rådet om Sundſta tullen och andra mindre firidigheter mid landa⸗ 
märet. Men när Oxenſtjerna märkte, att fredsbrott ide lätteligen 
kunde undwikas, tänkte Han, fåfom gamle Konung Guſtaf plågade 
fåga: „när fienden hotar, få flå tilll, och inan Danſken Han rätt 
befinna fig. ſtod Torſtenſon, fåfom förrbemäldt är, med ſegrande 
mapen i Holſtein oh Jutland. 


Guſtaf⸗Horns-kriget. 


ng Guſtaf Adolph Hade lärt Swenſta folket att känna 
fin flyrfa, oh Konung Chriſtian ſtulle ide finna det nu lika 
wärnlöſt fom når han trolöft bröt freden i Konung Karls fifta 
lefnadsaͤr. Utefter hela det olytliga landamäret, från Afwa⸗ 
ſtär till Bohus oh från Bohus allt Norge uppefter, börjades 
med mord och brand ſamma förödelfe fom då. Sägner och minnes⸗ 
märken ſaknas ide efter deßa ftrider i gränslanden. I Swenſta 
”folfet8 minneskrönika kallas den del af Danſta fejden, fom föregick 
i Skåne och Blekinge, Guſtaf-Horns-kriget, och den del deraf, 
fom föregid i gränſerna mot Norge och Bohuslän heter Hanni⸗ 
balfasfejden. 

Denna gången war Swenſta bonden ife fen att fålla ſig I 
ledet, då Guſtaf Horn wid Wärnamo famlade här af Götalandet 
och ſnart med fjortontiufen man ryckte öfwer landamäret in i 
Skåne. Elfsborgs-löſen, dermed Danſta Konung Chriſtian 
plågat wart folk under en half mansålder, glömdes ide i hun⸗ 
drade år, och allmogen fade, när de bådaded till ſtrids: »wi 
miljom gå till Danmark och fe till,hwart Elfsborgs 
föfen tagit wägen.« Wi förbigå här, hurnledes den tappra 
Guſtaf Horn tog in den ena Danſta fladen och fäſtningen efter 
den andra i detta efter Honom få kallade Guſtaf⸗Horns⸗krig⸗, 
och wilja alenaft nämna om de minnen, fom ännu lefwa i och 
omkring det fordna landamäret. 

Bondefred war en öfwerenskommelſe mellan folket på ömſe 
fidor om gränſen, att i deßa ofredstider icke allenaſt afhälla fig 
från fiendtligheter, utan jemwäl biftå Hmarandra, i händelſe att 
någondera af dem ſtulle af fiender diwerfallas. Sådan fred gjordes, 
än hela härader, än ſocknar emellan. Så flöto bönderna i Wi s⸗— 
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ſelfjerda förfamling i Småland: på Swenſta fidan liggande, 
med bönderna i Fridlefſtad på Danſta ſidan i Blekinge ſins 
emellan fred under påftående orolighet. Ett bewis, att det ite 
mar folken, utan konungarne, fom uppwäckte hatet och landets 
förödelfe. Wi finna bland ſtiftarne af fådana fredaffut jemwäl 
hederliga prefter och länsmän antecknade. Men galna prefter fun 
nog jemwäl då, fom konungarne till wälbehag glömde både em⸗ 
betspligt och ſamwete. Således är ännu, i minne huruledes Danſka 
preften Paul Olofſon i Hjertsåd och Knislinge förgiftade drickat 
för de Swenſkar, fom tagit qwarter i hand by. Swenſtkarne 
hämnades, ſtöflade oh uppbrände hang gård; men preften hade 
undangömt fig på Kärn-ön i fjön Immelen, der han en lång 
tid ſedan utöfwade fitt embete. 

Wid Haälkswiks kyrka år ett gammalt trätorn, märkwärdigt 
af fin ålder och byggnad fåfom till ett fäſte och wärdtorn nära 
Weſtgöta⸗gränſen. Det hade fjorton affatfer, eller wäningar, den 
ena öfwer den andra, alla med ffottgluggar förfedda. En ar dem, 
fom qwar äro, kallas ännu waktrummet, der i ofäkfra tider 
ſtändig makt bölls, att i tid warsna den från Danſta ſidan män: 
tade fienden oh gifwa teten med klockorna till kringliggande byg: 
dens folk att ſamla fig till motwärn. I tornets wäggar och dör: 
rar wiſas märken efter kulor och fmärdshugg. med fägen, att deßa 
märken äro efter Jutarne; oh irågar wandraren, när detta ſtett, 
ſwaras, fåfom manligt är. ettdera si Konung Karls eller Drott: 
ning Chriſtinas tids, de fonungéliga perfonligheter, fom meſt äro 
på folkets tunga. Och fannolifaft funna deßa minnesmärken hän: 
föras till Guſtafſ⸗Horns⸗-kriget. 

I Fembſſö focken, wid gården Elmshult, wiſas märken 
efter en fältgraf, med ſägen: »”här ſſogo Smäländſka bönderna 
Danſten i Drottning Chriſtinas tid, Mot Halland, ämnande fig 
till Helfingborg, tog Swenſta hären fin wäg oc mötte den 
Danſta mid Halmſtad⸗wägen nära Halländſka landamäret, der ett 
ſtort ſtenkummel af ett hundrade alnars omkrets efter ſägen ut: 
wiſar ſtället, der de flagna Jutarne begrafna blifvit. Derefter 
har hwar man af Swenſta krigshären kaſtat en Men öfwer Jute⸗ 
grafwen, hwadan detta rör eller kummel uppkom. | 
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Dernäſt intogo Swenſtarne Helſingborg oh flera fafta orter 
i Skåne, der Konung Chriſtian fjelf anförde fin wäl ruftade och 
öfwade krigshär. Guſtaf Horn deremot Hade eu ringa ſtyrka, bes 
flående meſt af oöfwade, men modiga bondgoßar; men han öfwade 
dem fjelf flitigt i fitt läger, när någon dags hwila lemnades. 
Horns bapprock' omtalad ännu ”) bland ſöderfolket, fåfom en 
fegertåpa, inläfen med lyckoſamma ſtridsrunor; och Danſtkarne 
ſtöto ſtulden på den förargliga fappan för mången förlorad drabb⸗ 
ning. Det berättad, att herr Guſtaf wid wapenleks-ftunderna 
utbredt fin fappa på marten och låtit fina unga ryttare rida öfwer 
Henne, och när häſten i fprånget ife widrört kappan, war fälts 
Herren nöjd, och troddes derefter både Häft och ryttare wara ſtott⸗ 
fria. Skarpt git det till i Guſtaf⸗Horns⸗kriget, och de tappra 
Skåningarne, ſaͤrdeles Göingarne, woro Danſtken trogna och i det 
längſta mot Swerige fiendtligt finnade. Konung Chriſtian wiſade 
ſig i detta krig fåfom en oförſkräckt Hjelte, och måfte Guſtaf Horn 
för honom och hans öfwerlägsna ſtyrka, fåfom det fäged, wid 
Malmö, Burlöf och Wärpinge rymma fältet. Men ſedan 
Torſtenſon, met all wäntan, flod ſegrande i Holſtein oh Jut⸗ 
land, låg ife mer hela Danſta krigsmakten på Guftaf Horn, 
och wißte ban få fföta Skäningarne, att de började tänkta på 
freden. 


Hannibals⸗fejden. 


Mot Weſtgöta⸗gränſen upptägade en Danſt Hhärfdrare, 
Hannibal Sehefted benämnd »), med krigshär mot denna 
landsort. En annan här från Norge ffulle möta honom mid 
Bohus, der han med namnet vicesKonung ſtulle taga fitt hög: 
qwarter. Norrmännerna eler, fom de meft i den bygden kallades, 
Baggarne, plundrade och brände hwar de framdrogo, och flutligen 


”) Det war ſlutet af förra århundradet, fom detta antecknades. Wi 
haſwa af Herr Doktor Wieſelgren den underrättelſen, att fådana 
ſägner numera fåfängt ſökas i Skäne. 

») Wi hafiva funnit denna krigshöfdings namn i wåra landſkaps⸗ 
beſtrifningar olika ſtafwadt: Zeeſtedt, Seheſtedt, Sehſtedt och 
Scheſiedt. 
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lade de jemwäl det nya Wenerösborg i affa, fom twå år förut 
blifwit anlagdt. Men Sehefted Hade ſtöflandet af Göteborg och 
Weſtgötalandet i ögonfigte. En obetydlig äng, fom ſträcker fig 
utefter Möllendals⸗ſtrömmen, eller lila Säfwedals-an, Randängen 
kallad, blef i denna fejd uti wära häfder namnkunnig. General 
Harald Stake Hade på de branta höga bergen på andra ſidan 
ängen, gent emot ån, förlagt twähundrade Weſtgöta⸗ryttare och 
några bönder att inwänta Danſtarne, och når defa wäl woro komna 
in på ängen, började han mot dem en mördande kanoneld, ſtör⸗ 
tade med fina ryttare och bönder ned från bergshöjderna och ned⸗ 
gjorde en del, tog en del till fånga och jagade de öfriga på 
flykten, ut åt Hiſingen, der de ide mer ondt kunde uträtta, än den 
hämnd de togo, i det de ibjelflogo aderton gämla fattighjon eller 
dårar på Göteborgs der utom ſtaden liggande hofpital. 

Wärmland war i alla fejder med Danmark utfatt för fina 
roflyſtna grannars, Norrmännens, indrott, mord och plundringar. 
Så jemmål i detta krig. Elfte dagen i nya året, om ottan, ut: 
bredde fig i Gillberga och Karlſtad oro och förſträckelſe wid det 
ryfte, att fienden redan flod mid Magnorasbro, färdig att i lans 
det inbryta. Trumman rördes i ſtaden, och klockringning i kyrk⸗ 
tornen förſamlade landtfolket, fom ſedan aftägade till Moraſt, en 
by mid Norſta gränſen, der en ſtans inwid ån anlagd blef, att 
hindra fiendtligt anfall. Men Norrmännen hade i början endaſt 
litet folk der mid landamäret, emedan hufwudſtyrkan denna wår 
Hade inbrutit i Weſtergötland och Dalsland, der Wenersborg och 
Åmål, famt med bygden allt omkring, utplundrades och brändes. 
Omſider ſamlade den Danſta Hannibal, ſom efter flaget mid 

Randängen öfwer Hiſingen kommit in i Bohuslän och ter för: 
enat fig med Norrmännen, en ſtyrka af twätuſen man wid Mag⸗ 
nora, att intaga Moraftsffans. Huruledes denna förrättning Hos 
nom lyckades, derom är följande berättelfe: 

J Drottning Kjerſtins tid bröto twätuſende Danſta böße⸗ 
ſtytiar utur Norge in i Wärmland och kommo in emot Mags 
norabro, ite långt ifrån Moraſta ffand, der Olof Stale låg med 
twåhundrade ryttare. = Herr Olof undrade wäl, huru leken den 
dagen ſtulle gå, men fann på det råd, att han gaf hwar af fina 
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ryttare en fana i handen och lät några Wärmlandsbönder gå 
emellan dem; ryckte få ut med dem frimodigt, med något af: 
ſtaͤnd mellan hwar fana, fåfom till anfall. Solen, winden och 
dammet lägo i Danſtarnes ögon, få att de ite fågo annat, än 
att hundrade fanesryttare ryckte fram ur ffanfen, hwaraf de förs 
ſträcktes och togo fom haſtigaſt mågen tillbafa der de kommit 
ifrån. Så räddade den kloke höfdingen Stake fitt län den gången 
från twätuſen fiender endaft med twähundrade man ). 

Men Hannibal Setefted erfor fnart, att han blifwit narrad, 
och fom modigare och ftarfare tillbaka. Med fjortontufen man 
kringrände han ſtanſen, derwid bönderna genaſt togo flykten, och 
anförarne togos till fånga. Det war den adertonde dagen i 
November månad, dch den nittonde drogo Danffarne ur ſtanſen 
till gården Hammar, norr om kullen, ver ſedan Eda-⸗ſtans blef 
uppförd. Den och följande dagarna ſtod hela bygden i lågor, 
och de utaf bönderna, fom ide räddat ſig undan i tid. blefwo 
mördade, medan all deras boffap och lösören blefwo fiendernag 
byte. De brända gårdarnag namn äro i Jöße härads dombok 
upptecknade. 

Wäarmlandsbonden blir ſent modfälld och rådlös. Ett ſtycke 
ifrån Hammar, der Danſta lägret war, wid den gård, fom heter 
By, famlade ſig landtjolket, att hindra fienden från att widare 
intränga i landet. Twärt öfwer Byfjön köggo bönderna en 
bred wak; bönderna ſtodo midt framför waken, och Finnarne, fom 
woro fända för mod och wighet, wid ena ändan af maken, men 
rytteriet wid den: andra. | 

Dagen före julafton — det war på en ſöndag, — fedan predi⸗ 
tanten i Moraftffansd, Tiwander, förrättat qudstjenften, kommo Dan: 
ſtarna ut på ifen; de mille in åt landet att plundra, men hejdades 
mid waken. Då tänkte de lägga bräder öfwer wattnet, men hindrades 
af bondhären, fom nedfföt dem hwilka främft wiſade fig. De läto 
fina grofwa kanoner fpela på böndernas; men deßa ftodo faft hwar 
på fin poſt. Danſtarne förföfte på både högra och wenſtra äns 


” Se Fernow, fid. 825. jemförd med Swenſta Folkets Äreminne, 
jid. 76. 
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- dan ar waken att genomtränga; men få wäl Finnarne, fom ryt⸗ 
tarne ſlogo käckt ifrån fig. Så ſtriddes från morgonen allt ins 
till aftonen, då det hände fig, att lod började tryta för Swen⸗ 
ffarne, och när Danſtarne fågo, att, i ſtället för blykulor, nu 
ſtöts med tennknappar, fattade de mod och anföllo med all häftig: 
bet, då en kapten, wid namn Lorentz, blef ſkjuten i axeln, hwaref⸗ 
ter det trötta folket, Då redan fullt mörker war, begaf fig Hem, 
hwar och en till ſitt. Wi weta ide mer om detta flag, än att 
Lorentz's  efterlefiverffa egde, genom gäfwobref af Kronan, ett 
hemman i Frykdalen, förmodligen fåfom belöning för mannens 
wiſade foſterlandokärlek i bondehärens ſtrid på By-⸗ſjön ). 


Huru ringa wärde på den tiden, få mwäl Swenſt fom Norr⸗ 
man fatte på fitt lif, derom wittnar följande ſaga Bland folket. 
Det war en gång, wi weta ite om det war på Byfjön eler på 
någon annan fjö i gränslandet, fom en myckenhet Norrmän och 
Smenffar ſtämt möte till ett enwig på ifen, på ffulle der man 
ſtrida emot man, tilldeß en af de tå blef flagen, och ſtulle då 
den fallne ſtoppas ned under iſen. Når de ſalunda kämpat en 
ſtund, och lika många fallit på hwar fida, blef cn ſtunds uppes 
håll, Då några muntra goßar togo fram fina bränwinsflaſkor, hö⸗ 
jande dem i luften, och började ett wänligt bjudande mellan 
Norrmän cc Swenſtar, och, fåfom det på norrmanna:fpråfet 
hette: wde togo fig, ſaa Gu', en dramm eller to.v Skildes 
få i all wänſtap åt, wändande hwar hem till fitt land igen ”"). 


Fienden tågade ſjelfwa julafton från flaget på Byfjön, der 
trehundra Norrmän lägo döda på malplatfen, in i Kjöla ſocken, 
der det arma folket fif en bedröflig jul. Strödda hopar af 
Norrſka fribytare ökade oſäkerheten, och lemningar efter eller fägs 
ner om ſtanſar finnas i de fleſta orter, fåfom wid Emterud i 
Eda, der Norſta krigsfolket byggt en ſtans, men lidit nederlag. 
Wärmlänningarne, under anförande af Guſtaf Stake och Iwar 
Bagge, öfwerföllo ſtanſen tidigt en morgon, då fienden blef på 


') Se Fernow, fid. 827, not. 
”") Fernow, fid. 826, not. 
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flyften drifwen och ſkanſen uppbränd och förförd"). I Frykadalen 
hade bönderna beredt fig på motwärn och mot befaradt anfall från 
Norffa ſidan anlagt en ſtans mid Sund på en ridwäg, ſom der 
framgår öfwer Finnfbogen til Gunnarſktog. Skanſen war ans 
lagd på en bade, fom ännu deraf kallas Spanſka ryttares 
backen. 

Utom Fryksdalen och Elfdalsbygden utplundrades meſt Hela 
Wärmland; men meſt led Dalslandet i detta krig, och lågo många 
hemman derefter öde. Ändtligen fom Guſtaf Otto Stenboek 
från Tyſta friget, och med förfta wären inryckte han i Warm⸗ 
land med tillräcklig ſtyrka att jaga Danſtarne från ort till ort, 
och intog” han mot höften Moraſt⸗ſkans, den fienden utan ſwärdſlag 
lemnade och flydde hals öfwer hufwud in åt Norge. Förgårf: 
wes erbjöd Stenbock ett fältflag; fienden wille ite bida, och ſiſt 
ffyndade ten delen af Hannibals-hären, ſom hällit hus i Åmål 
och meft plågat Dalsland, Uddewalla⸗wägen in i fitt land igen. 
Höſten fom, och med den fom och till det plågade Warmland 
fredens glada budſtap. 

I Jämtland fortlefwer minnet af detta krig under namn af 
Ulfeldssfejden, efter en höfding öfwer Norrmännen, fom detta 
år inbröto i landet. Knappaſt har något landſtap i Swerige få 
mycket lidit af den onaturliga gräns, fom mar på den tid, då Norge 
war ifraͤn of föiljot. De många ödeshemman, fom i denna bygd 
omtalad, wittna härom, ehuruwäl de få fallade Grönsåren "") 
jemwäl bidragit till landets fattigdom. Ehuru Jämtarne äro tända | 
ſäſom ett ſtarkt, härdigt och klokt folk, ſynas de i detta krig | 
hafſwa gjort fienden mindre motſtänd än i Balzar⸗fejden och i 
de fednare ofredstiderna. Må hända fom fienden dem för baftigt 
uppå. ty redan året förut, inan Horns⸗ och Hannibals⸗fejden 








”) Paã platfen blefwo 130 döda; en kapten, en löjtnant oh en ſtrif⸗ 
mare med några foldater blefwo fåfom fångar förda til Stockholm. 

") Gron⸗aär kalas i Jämtland de olyckliga år, fom ofta der infalla, 
då fornet ite mognar för den falla nordweſtan⸗ſtormen eller för 
froſtnätternas ſtull. Men den härdade och förnöjfamma Jãmten äter 
dock glad fitt barkbröd och ſitt agnebröd, ſedan ban är trygg i OR 
bydda. 
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begyntes, hade Ulfelds⸗Baggar intagit ffanfen wid Gällö⸗bron 
oc den äldre af Mörſils ffanfar. 

Afwen Kronſtads⸗ :ffanfen, fom oc är kallad Fröed Skans, 
den Balzar Bäck anlagt i den få kallade Balzar⸗fejden, blef ſamma 
tid af Ulfelds⸗folket befatt. Bland de öfriga ſtanſarna efter fäfts 
ningswerken, de enda minnen, fom finnag från denna tid, må mi: 
här anteckna 

Hjerpe⸗fkans, den äldre, wid Kall: eller Hjerpe⸗älf, på 
ett flålle, der fordom warit en bro, och fom denna tiden jemwäl 
utan twifwel föll i de Danſtas Händer. Den längre upp mid 
Älfmen ſednare anlagda ſtanſen, fom allt mer och mer utvidgades 
och i Karl den Tolftes tid liknade en fåfining med ſtark befåttning, 
har i ſednare "tider blifwit förſtörd och utwiſas nu allenaft af 
några ffröpliga murar och grushögar. 

Det är of godt att läſa i Sagohäfderna om allt det oftyl- 
diga blod, fom flutit, alla de ffördar, fom blifwit nedtrampade mid 
bet olhckliga landamäret, för att ära och wälſigna de konungar, 
fom flyttat detta: Karl Guſtaf till Sundet oc) Öfterfalt, Karl 
Johan till Weſterhafwet. 


Om Sjökriget. 


Wi hafwa här, fåfom inledning till detta ärets ſjökrig, att 
anföra några minnen och fågner om den ädle amiralen Klas 
Flemming, fom härſtammade från Willnäs ") i Finland, men 
ingalunda liknande den man af ſamma namn, fom kallades Klas 
Sotnäſa. Med fin husfru, Anna Sneckenborg, ſick han det wackra 
herreſätet Norrnäs på Wärmdön och fick efter fin ärofulla död i 
Waärmdẽö kyrka fin graf med minnesftrift i marmor. 

Wi förbigå hans wid högſtolor och på utrikes reſor wäl 
anwända ungdomsår famt hwad han fåfom biträde i ſtattkam⸗ 
maren med furften Johan Caſimir gagnat fäderneslandet. Wi 
tbilja allenaſt förtälja om hang ärofullafte fifta Tefnadsår. Han 
war en föt och erfaren ſjöman och hade haft all möda oſpard 
att ſätta den förfallna Swenſta flottan i det ffid, att han med 


— — — 


') Klas Larßon Flemmtng war född på Willnäs i Finland år 1592. 
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Henne kunde möta den Danſta detta år. Konung Chriſtian fjelf 
förde fin öfwerlägsna ſjömagt an och tänkte wißt med fin flora, 
wäl utruſtade flotta lätteligen funna blifwa mäſtare öfver Götes 
borg, en ſtad, hwars tillwäxande rikedom han alltid ſaͤg: med ſoig 
och afund. Men Flemming mötte honom frimodigt i Ofterfjön, 
och wid ön Femern hölls en allwarſam fjödrabbning fort efter 
midſommartid. Danſta amiralen och mången god ſjöman med 
honom färgade hafwet med fitt blod. Konung Chriſtian ſſelf fik 
tjugotre blindſaͤr ”) och mifte ſitt ena åga. Striden war hård: 
nackad och warade till aftonen, då flottorna ſtiljdes åt, och ingen 
kunde fåga, hwilkendera wunnit feger. Att komma i förening med 
Torftenfon, fom då mar i Chriſtianspris, lade öfwer⸗amiralen 
Flemming in i Kielerhamn; men Danfbarne lade fin flotta derutan⸗ 
för, få att den Swenſka war inneftängd, och ſyntes mycket wanſk⸗ 
ligt wara, att någonfin komma derut. 

Då fade Torſtenſon till Wrangel, den * wãl wißte wara 
en förfaren ſjöman och alltifrån barndomen wän af ſjömanslifwet: 
„wär flotta är i farar, och bad honom ſtynda fig til Flemming 
att biftå Honom i nödens tid med råd och dåd. Begge delarne 
behöfdes. En feg man hade wäl ite den gången begifiwit fig 
til Swenſta flottan, då Danſka kulorna fåfom hagel ſuſade kring 
hamnen. Bäſt tycktes wäl att dröja, tilldef owädret gått öfwer; 
men i Karl Guſtaf Wrangels öra likſom hwiſkades konunga⸗raͤdet 
rid fort! och han faftade fig med tingofem raffa fjömän i båten, 
och af de tjugofem, dem han hade med fig, woro blott SS 
qwar, då han Pom fram till fbeppet. 

Detta ffedde tidigt en morgon '"). Oiwer⸗amiralen ſtod 
och tvättade fina händer, under det Wrangel famtalade med hos 
nom om krigets angelägenheter, då haſtigt en kanonkula fom, 
frofade Flemmings lår och med detſamma lade karlen, fom ftod 
och höll handfatet framför honom, död ned til däcket. När 
Flemming återkom till fansning och märkte wäl: att han ide hade 
många timmar qwar att lefwa, anbefallte ban fäderneslandets dyr⸗ 


) Swullnader efter förlupna kulor. 
) Den 26 Juli 1644. 
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» Bara flotta i Karl Guftaf Wrangels mård och befallning, och då 
amiralerna, fom på flottan woro, derom förenade fina böner med 
"den döendeå, lät han öfwertala ſig dertill, hwarefter den ädle 
Flemming, fedan han talat en ſtund med fin der närftående fjälas 
förjare och till afſted tryckt fin efterträdares hand, ſtilla uppgaf 
fin anda. Drottningen upphöjde fedan Flemmings föner i friherre⸗ 
ſtaͤnd, och det fåges, att Con fjelf några dagar warit Lars Flemmings 
gäft på Norrnäs, der ännu hennes ſängkammare wiſas, famt att 
hon warit den förfta, fom ridit öfwer Norrnäs bro, fom — 
kallas Drottningbron. 

En dag märkte Wrangel winden wara gynnande att utlöpa 
ur hamnen; men huru få Danſta flottan något ur. wägen wid 
utloppet? Det gällde att förföka. Han fällde fig fåfom färdig 
till anfall. När Danſta amiralen fåg Swenſta ſteppen fårdiga 
till ſtrids med fulla ſegel, gick han ut med fina ſtepp ur inloppet 
till hamnen, för att i öppna ſjön funna hättre utbreda fin flags 
ordning, wäntande ett anfall af Swenſtarne; men Wrangel, i ftållet 
att anfalla, tänfte: vid fort! — han tog wind i alla fegel, och 
inan Danſten kunde hinna ſanſa fig, feglade Swenſta flottan, 
redan fri, långt ut i hafwet. 

Förtretad fåg den enögda konungen fig ſwiken i alla fina 
förhoppningar, och i harmen lät han hänga fin fladars amiral, 
fom låtit få gåda ſig af fin fångna fiende, och längtade efter 
hämnd. Tillfälle dertill yppade fig om höften, då Wrangel, fom 
botat alla ffador på fin flotta. mötte den Danſta, för andra gåns 
gen wid Temern. I Köpenhamn fade man ännu i Oktober mås 
nad: Swenſta flottan ligger ännu i Stockholm aftadlad. Men 
vid fort! tänkte Wrangel, och Danſtarne wißte knappaſt ord 
utaf, förrän Wrangel war öfwer dem, och de blefivo i detta 
fiöflag få tilltygade, att de worn glada, fom kommo undan; men 
tio ſtora örlogsffepp hade Wrangel tagit ſom god pris och ſände 
dem till Stockholm, der de helſades med glädje och jubel af 
Swenſtka folket på flranden. Drottningen Tåt flå en minnespens 
ning öfver detta lyckliga fjöflag, med inferift: tio bewäpnade 
Danffa ffepp, tagna under Wrangels anförande 1644. 

Waſa⸗Sagan. III. 2 19 
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Ome Bedda hette en Danſt amiral, fom denna tiden blo— 
ferade Göteborg och för ett ordſpräk blifwit namnkunnig bland 
folket i wårt Sydgötaland. Han blef efter kriget höfwidsman öf⸗ 
wer Helſingborg och war derſtädes den fifta Danffa landshöfdin⸗ 
gen, när Danmark afträdde Skåne till Swerige. En gång fom 
en bonde från Skaͤnſta flättbygden ) och hade något att tala 
med landshöfdingen, fom emottog Honom, under det Han åt grön 
ſallat, hwaröfwer bonden fig högeligen förundrade. Äfwen guld 
broderiet på den förnäma herrns rock föreföll Bonden fom gula 
halmſtraͤn. Derföre fade bonden, när han fom hem till fina gran⸗ 
nar, att redogöra för fin färd: u år det ude med Dive 
Gedda, han äter gräs och ftoppar fina klä'r med 
halm.” Dereiter blef ett ordſpräk i bygden, när någon war 
kommen på obeftnd: »nu är det nude med Owe Gedda.» 


Särnas eröfring af Daniel Buſcowius. 


Högſt uppe i Dalarna, wid Norges landamär, Idre-fjäll 
och Wonfjö-guften ”"), der Dalelfwen, den wäldiga floden, 
fom hwälfwer fin fara wäg genom ett på mwadra forntidsmin⸗ 
nen rift -landjfap, har fin upprinnelfe, är Särnabygden, 
ſtild från Norge genom fjäll och fjöar, men från Harjes dal 
och Elfdalen genom ftora och ödsliga ſtogar. Det war denna 
långa ſtogswäg genom en ſtor obygd, fom i de Danſtka fejderna 
afhaͤllit fiendens inbrott i Dalarna. 

Särna, förmodligen få nämndt af ſitt afſöndrade läge, 
beftår af en dal med tre byar: Sårna, der ſocknens moderkyrka 
är, Hede och Idre kapell-lag. Idre är i Häfderna fändt för 
den rita fångft af falkar, fom Holländſta falkonerare *) med 
Swenſta Konungarnes tillſtaͤnd der aͤ fjällen gjort i fordna tider, 


2") Släsbo'n, det är flättbonden i Ståne, är anfedd mer enfaldig 
och dum än folfet i den öfriga bygden. 

») Guft betyder i fjällbygdens fpråk ctt brant berg, fom flupar mot 
en ſiö. 

»9) Falk⸗tämjare, fom insfwade falkarna, att, lösſläppta från fina 
herrar, fånga det anwiſade rofwet i luften och till dem dermed åters 
wända. 
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då det hörde till hwar ädel riddares ruſtning, att en tam fall 
fatt på hans hand eller axel, fåfom det Heter i riddarwiſan: twå 
hwita fjädrar för han på fin Hatt Deh fallen på fin 
hand.⸗ Dalkarlarne i Särna⸗dalen hafiwa i fednare tider fåns 
gat ſalkar, fom rymt från fina Herrar och återkommit till ſina 
fjäll med hnå Bjellror om halſen och guldringar om benen. 
Särna⸗bygden Har i äldre tider meſt hört till närmaſte ſoe⸗ 
fen i Härjedalen, men hade nu en längre: tid lydt under Norge, 
när Hannibalsfejden utbröt. Dala-höftingen Pehr Kruſe fatt 
då på fin gård Ornäs, oh när Danfbarnes framfart i Wärm⸗ 
land och Jämtland ſpordes i Stockholm, fick Han Drottningens 
bref, att i Dalarna förfara om fiendens ſtyrka wid landamäret 
famt nppbåda Dalkarlarne att ſamlas wid gränfen, intaga Särna. 
och derigenom hindra fiendens inbrott att plundra och förhärja landet. 
Dalkarlarne woro redebogna; men bland de höfwidsmän 
Dala⸗höfdingen wille gifwa dem, anflod dem ingen. Slutligen 
frågade han dem: «hwilken miljen I då hafwa till eder anfö⸗ 
rare 2v »Jo, få wi wärom Daniel med of, få farom wi 
glade åftadl» blef deras ſpar. Daniel Buſcowins' war 
kapellan i Elfdalen; en allwarſam, lärd och allmänt afhållen man: 
ibland folfet i Dalarna. Han kallades följande dagen till Mora 
preftgård, der Dala⸗höfdingen oh häradoͤproſten öfwer ÖOftervas 
farna, Olof Anderſon Dalkarl, woro honom till mötes. 
Peder Kruſe bad honom då emottaga beſälet öfwer de förſamlade 
TVänjansz och Elfdals⸗-bönderna famt anföra dem mot Särna: 
Men han urfäktade fa, fågande, „det hans kallelſe ife war a't före 
ſwärd mot en fiende, ſamt att han hemma hade en enfaldig huſtru 
cc många fmå barn, fom ſtulle bedröfivag, om han fådan färd 
företoge, och wara utan Hjelp, om honom något dödligt wederfo⸗ 
res.“ Då tillfade höfdingen ä Drottningens mwågnar, och proften 
å biſtopens, få wäl för honom fjelf rifelig belöning, fom åt hans 
huſtru och barn bjölp och beſtydd, om honom, under denna färd, 
något waͤdligt möta ſtulle. Då fogade fig den hederlige Elfdals— 
preſten efter deras önſtan. Den nionde dagen i Mars utgick 
ſtämning till allmogen att ſamlas wid Elfdals kyrka, Tisdagen 
derefter, tidigt på morgonen, med full ruſtning och nödig måga 
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koſt. Dit förfogade fig och länshöfdingen och gaf Herr Daniel 
följande fullmagt: | 

Hennes Kongliga Majeſtäts, min allernådigftr Drottnings och 
Furſtinnas troſtyldige tjenare och förordnad landshöfding öfwer 
Weſter⸗ och Öftersdalarna, Sätergårdslän och Weſter⸗bergslagen, 
Jag Peder Kruſe till Ornäs, gör weterligt, att efter fåfom mel⸗ 
lan hennes och mwårt fåra fädernesland Swerige och Konungen af 
Danmark till ett uppenbart krig kommet” är, och de orſaker och 
fräl, fom Hennes Majeſtät och Swerges krono dertill dragit, nog⸗ 
ſamt och tillfylleft, få wäl dem i Särna och Herjedalen boende, 
fom dem af Jämtlanden, kunnigt wara fan, — alltfå oh uppå 
bet, på denna fidan af Oſlerdalarna, Hennes Kongliga Majeftåté 
trogna rinderfåtare, ide mindre än andra i riket, ide allenaft måge 
för allt fiendtligt förſparas, utan och göra fienden allt det af⸗ 
bråd, fom görligt är oh rätträdige underfåtare anſtär, dot få, 
att hos dem, fom freden älſta, ide något offyldigt blod må ut: 
gjutet warda, eller deras gora ſtingras och förhärjas. Alltſä haf⸗ 
wer jag, till att förſwara fådana fredliga perſoner, welat affärda 
och i fullmakt gifwa mwällärde Herr Daniel Johannis tillifa med 
tänsman, Fförftåndige Lars Olſon, och menige man af Elfwedals 
och Wänjans ſocknar ſamt Oxbergöby i Mora foten, att förft 
och för all ting tillbjuda dem i. Särna och de bygdelagen Hennes 
Kongl. Majeftätd, min och allas wår allernådigfta Drottnings, 
gunſt och nåde, med fred och ſäkerhet, få framt de fådant weder⸗ 
taga och anamma wilja, utlofwandes på fådant fätt wilja Hålla 
dem wid lag och rätt, fåfom och erhålla dem, näſt gudstjenſten, 
med alla goda wilkor; men om, emot förhoppning, fådan wälme⸗ 
ning ingen platå hos dem kunde finna, få giftve8 och bemälde 
Herr Daniel fullmagt och tillſtänd dem att beſöka med eld och 
ſwärd, trakterandes dem fom fiender, lätandes komma på dem 
ſjelfwom den blodsutgjutelſe, fom fålunda igenom en och annans 
obetänkſamhet kunde förorſakas, ech befallandes Gudi mår rätte 
mätiaa ſak, det begge parterna hafwa ſig att eftertätta. Datum 
Eliwedalen ten tolfte i Mare månad år 1644. 

PÅ ländgmannen Pom den ofärd wid utdelningen af brutet, att 
han få i anfigtet uppbrändes, att han icke kunde medfölja hären. 
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Men Herr Dantel drog allena fåfom härförare, — en reslig, wacker 
man, i ſwart lifrock, med mwäldigtfmård omgjordad, — i fpetfen för 
ſitt folk, åtiöljd af fin mwapendragare, en hake⸗ſtytt med en wäl⸗ 
dig muffött, och fin klockare, fom bar hans bibel och andra böcker. 
Så fatte Herr Daniel fig i rörelſe med fina Elfdalare, Wänjans⸗ 
boer, och Mora⸗karlar förfedda med bößor, frålbågar oc andra 
goda wapen, på föidor öfwer berg och dalar. 


Tidigt om morgonen, tionde dagen derefter, kommo de fram 
ur ffogarna till Särna kyrko⸗by och kringrände byn, derinne fien⸗ 
den ſof i flörfta ſäkerhet. Men inan Daniel något fiendtligt fig 
företog, famlade han Norrmännen, fåfom Särnaboerna fig då 
kallade, på kyrkowallen, gaf dem del af fin fullmagt och uträttade 
med fin wältalighet, att hela den bygdelagen, utan all blodsut⸗ 
gjutelfe, gaf fig under Sweriges lydno. Sedan tros oh huld⸗ 
hets⸗ed war gjord, uppträdde Herr Daniel med menige allmogen 
i kyrkan och Höll gudstjenſt, då allt folket tackade Gud för den 
lyckligare utfigt, fom nu öppnades för deras framtid, då de, fom 
hittills allenaft troå eller tre gånger om året haft gudstjenſt, oh 
den öfriga tiden haft tolf mil till fyrfan, nu förſäkrades om egen 
preſt, ſtygd och andra goda wilkor, fåfom trogna underfåter uns 
der Sweriges konungadöme. Det war Waͤrfru⸗dagen, fom den 
förſta predikan hölls i den nya Swenſta förſamlingen. Derefter 
kommo en hop mödrar med fina odöpta barn, bland hwilka några 
woro få ftora, att de ſönderrefwo bladen i Herr Daniels kyrko⸗ 
handbof, och förwaras derna ſamma bof ännu, fåfom ett minnes: 
märfe i Kumla kyrka, der Han, efter ſlütad krigsförrättning, blef 
kyrkoherde ). 


Twenne fmå bjellror, tagna utaf falkar, fom hemkommit fräͤn 
Holland till Idre⸗fjäll, finnas i Särna kapell, mid häfwarna fafts 


2) På ett of de fönderrifna bladen frår ſtrifwet: detta blad blef föns 
derrifwet L Särna kapell, den 25 Martii 1644, af de barnen, fom då 
döptes, och woro till ålders komna, kriſtnade af Herr Daniel 
Buſcowio, fom orten intog Grau, Weſtnanlands Beſkr., 
fid. 558. 
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fatta. Men diwer Elfdala⸗ sbjelten Daniel är i Kumla — att 
a en tafla läſa ett wackert äreminne ”). 

Efter wäl förrättadt fälttåg och landwinning utan blods⸗ 
utgjutelſe, färdades Daniel med fina Elfdalare, Wänjansboer och 
Morakarlar frifft och gladt på fina ſtidor öfwer ſtogarna hem 
igen oh hemförlofwade fedan folket, men begaf fig ſjelf till Drnäs 
till Dala⸗höfdingen, med wittnen om förloppet och ambud från 
Särna⸗bygden; defa woro: Knut på Idre, Jon Eriksſon 
på Hede och Hand Anderfon i Särna. Så fom Särna: 
dalen, fom war tolj mil lång utefter landamäret och tre mil bred 
ſamt tillifa med Härjedalen en längre tid lydt under Norge, åter 
för ewärdeliga tider till Sweriges konungadöme. 

Men de goda Elfdalingarne mißte fnart fin färe Daniel, fom 
derefter fatt wid Kumla paftorat i några och trettio år, och forts 
leſwer icke allenaſt der, utan jemwäl i Särna-dalen och hela fär 
derneslandet, hang namn i ärad äminnelſe. 


Freden i Brömſebro 1645 


Landsſtilnad mellan Swerige oh gamla Danmark war i 
Brömfebäck, fom ſtiljer Småland från Blekinge, En for, 
jordfaſt ften, af folket Brömſen fallad, ſäges fordom hafwa was 
rit rätta landamärket, Brimfiften i gamla handlingar benämnd. 
På en holme i Brömſebäck finnas twenne ſtenar, liknande kuller⸗ 
ſtolar, och ſäges den ena, fom är jordfaſt, Rå på Swenſta ſidan, 
och den andra på den Danſtka; på defa ftenar futto, fåfom ſägen 
går, bägge rikenas ombudsmän mid fredsflutst. På det ftålle, der 
Brömſebäck utraller i hafwet, finnad minnesmärken efter tmwå flans 
far, den ena på Blekingſta, den andra på Småländfra fidan om 
baãcken. 

Danſta Konungen fåg, efter ſlaget wid Femern, att af de 
bjeltar, fom uppfoſtrade blifwit i Karl den Niondes och Hand ſons 
frigåffola, ännu woro några qwar, fom ſtulle göra alla hand ans 
flag på landiwinning af Swerige om. intet, famt att det länge 


') Författadt på latinſt wers af den lärda profeßorn Joh. Columbus 
i Upfala. 
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nog plågade folket få wäl i hang eget land fom i grannlandet 
fucfade efter fred; han tyckte mål of nu, att han kunde hafwa 
haft mycket folk och penningar ſamt ſitt andra öga i behåll, om 
Han aldrig brutit ſreden, och wiſade fig derföre —— till under⸗ 
handling om förlikning. 

J fådant ändamål möttes ade rikenas ombud i Bröms 
gäftgifwaregård, den fjunde dagen i Februari månad, och följande 
dagen ſtedde helsningen efter gammal ſedwänja fålunda, att en 
tilja upprefs i bron, få att rinnande watten war imellan fändes 
männen. Det är ett gammalt ordſpräk: mned pröfwad män 
ffall man gå öfwer rinnande matten... Det anfågs får 
godt att hafwa en forſande ſtröm mellan fig och fin owän. Deraf 
tom twifwelsutan denna fed, att, inan förlikning ſtett, matten 
ſtulle rinna mellan fiender. = Här ftod nu på Swenſta fidan om 
den upprifna brotiljan Axel Drenftjerna, med Swenfla ombuden, 
och höll ett tal om den önflade freden, fom beſwarades af Korfig 
Ulfeld, hufwudmannen för den Danfba beffikningen, flående på Dans 
ffa fidan om det rinnande wattnet. Då fålunda fredshandling mar 
befluten, räcfte ombuden hwarannan handen och bekräftade upp⸗ 
rigtigheten af fin wänſtap med ett trofaſt Handflag, hwarefter de 
kunde gå frimodigt till hwarandra öfwer ”fliljomattnetr, 

Efter fålunda fullgjord plägſed och helsning börjades arbe⸗ 
tet på fredäwerket, ar de Danſta i Kriftianopel och af de Swenſta 
i Söderäkra preftgård i Småland. En fluga flod ännu i Karl 
den Tolftes tid qwar, föder på gården, oh hade på mwäggarna 
inriſtade Swenffa ombudens namn. Här inſjuknade och dog Johan 
Skytte under utarbetandet af fredöhandlingen ”Y), fom ie blef 
färdig od med underſtrifter beſeglad förrän den trettonde i 
Auguſti månad. Wal hade Axel Orenftjerna i denna fredshandel, 
fåfom alltid, bewakat ſitt fäderneslands bäſta. Gottland, Öfel, 
Härjedal, Jämtland ſamt Halland tillerkändes Swerige i denna 
feed. Drottningen lät flå en minnespenning öfwer freden, och 
på fin födelfedag detta lyckoſamma är blef hon förklarad myndig 
Tegerande drottning. 





) Han dog den 25 Mars 1645. 
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IV. Königsmark. 

Kejſaren och hans Katholffa anhang i Tyſtland woro i Hjers 
tat glada, att den förfårlige Torſtenſon wäl war borta, i den förs 
modan, att ingen mer än han kunde få fföta de Swenſta kano⸗ 
nerna; men fnart fingo de lära fänna hans wärdiga efterträdare, 
Karl Gujtaf Wrangel. Sedan denne till ſjös Hade näpft grann⸗ 
konungens äfwermod och mycket bidragit till den ärofulla freden 
med Danmark, hade han af fin Drottning oc Swenſta folket 
wunnit ſtort förtroende och blef till Tyſtland fånd att till lands 
upprätthålla Swenffa wapnens ära, banande jemwäl der wägen 
till en lycklig fred. 

Han war af den gamla krigsmannatron, blind (ydnad, och 
buru fär ſtulle ite Guſtaf Adolphå dotter wara för arfwingarne 
af hang bhjeltesanda! Och Drottning Chriſtina behöfde endaft låta 
Wrangel förfå fin wilja, få war han tillreds att efterkomma den; 
han tänkte derwid allenaſt: rid fort! 

Hon hade upptagit ett ſtort lån i Frankrike, til att dermed 
förſtärka krigshären i Tyſtland, men förflåfade penningarna med 
fina gunftlingar, wäl wetande, att Wrangel aldrig ſtulle klaga. 
Han gjorde vet ide Heller; utan åtnöjde fig, att med de tillgängar, 
han kunde fig ſjelf förſtaffa fåfom uti ett fmåfrig, intagande flott 
och flåder, beſtattande furftar och biffopar, Hålla fienden i ſtändig 
fruktan. Fann han fin fiende på en ort fig öfwerlägſen, red 
ban fort till en annan, der han wann en feger, och en gång 
fom han få omäntadt öfwer det fiendtliga lågret, att Kejſaren ſjelf 
war nära att blifwa tillfaͤngatagen i ſitt eget tält. De Katholſka 
furſtarne började nu ändtligen fe, att de måfte bewilja allt hwad 
Guſtaf Adolph af dem fordrat: ljuſets frigörelfe och åt Evangeliſta 
trons bekaͤnnare religionsfrihet, — om någonfin fred ſtulle winnas. 
Kejfaren, Hela TZyffland, oh Swerige med, hade ledsnat wid 
kriget. 

Men Karl Guſtaf Wrangel hade icke ledsnat ſtrida för ſitt 
faderneslands ära, ſanningens och ljuſets ſeger. Om hans bedrif⸗ 
ter deßa twenne ſiſta krigsaͤr hafwa wi inga folkminnen; endaſt 
hand häſtar, dem han denna tiden nyttjat, wiſas uppſtoppade i 
ruſtkammaren på Stokloſter. Ett wackert ſtepp och en water 
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Häft woro i Wrangels ögon den ffönafte Guds gåfva. Hans häſt 
och hand ſwärd woro hand förtrogna, och han war benndrans⸗ 
wärd, der Han framred, under det en ſtön wallack från det berömda. 
haäſtlandet Andaluſien i Spanien ftobt galopperande fprang lös, än 
framföre än bakefter i hans wäg, med högburet hufwnd och fladds: 
rande mahn. Den Andalufiffa frifpringarens namn war Galant, 
ſäger ruſtmäſtaren på Skokloſter. Jemwäl i Tyſtland är minnet 
af Wrangel förwaradt. I fladen Lindau, på en klippa i Boden⸗ 
fjön, är ett litet wärdåjug, Kronan benämndt; derutanför Hänger 
en bomb, fom, då fällmarffalfen Wrangel belägrade Tindan, der: 
nedfallit, utan att någon ffada åftadfomma. 

Bredwid Wrangel red nu en man, fom het Königsmark ), 
härſtammande från en by i det Brandenburgiſta landet, benämnd 
Königsmark, men genom de Swenſta fältherrarne blifwen Swenſt 
till fjäl och hjerta, likaſom Han war den Cvangeliſta läran till: 
gifwen och trogen. Han hade warit Baners ſaͤkraſte ſtöd och mar: 
en man alldeles efter hans finne, den der brandſtkattade och plås 
gade Katholikerna, ſärdeles biffoparne, utan all barmhertighet. Efter 
Baners död mar han den, fom hindrade krigshärens upplösning, 
emedan han war högt aftad af foldaten. Derefter hjelpte haw 
Baners efterträdare med lika trohet och kallades då »Torftenfon& 
ljungeld.r . 

Hans faft oräkneliga hjeltedåd må i brigskrönifor förtäljadzs ” 
mi wilja allenaft anföra här de minnesmärken, fom hittills förs 
warat hang namn åt måra ſagohäfder. 
| Königsmarkſta bragdernas meſt lyfande dag: war den ſextonde 

i Oktober månad på dst fifta krigsaͤret, då Han intog Böhmeſta 
konungarnes fordna hufwudſtad och lät Swenſta flaggan ſwaja 
ifrän Prags murar. J tre dagar upplät han ſtaden till plun⸗ 
drings åt krigsfolket, och under hela Tyſta fejden gjordes intet ri⸗ 
fare byte än denna dagen. En ſtor rubin, den dyrbarafte 
ädelften, fom Swenſta ffattfammaren förvarar, hemförde han der⸗ 


) Hans Chriſtoffer von Königsmark war född i Tyſtland år 
1600, | | 
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åfrån, och den dyrbarafte fornſtrift ), fom Uppſala eger, är af 
Königsmark tagen der. Allt hwad dyrbart war famladt och i 
de gamla Böhmiſta Konungarnes fordna flott förwaradt, det föll nu 
i fegraren8 händer. Böcker, sftora mäſtares målningar, mynt och 
fälljanma konſtwerk fände han härifrän hem till Drottningens 
flora förtjusning. Men dyrbaraſt af allt war den fföna gul d⸗ 
kalk, infattad med demanter, turkoſer, ſafirer och andra ädla 
ſtenar, den Drottningen ſtänkte till Uppſala domkyrka, och ſom nu 
förwaras der. Slutligen infördes i Stockholm, under det äſtädande 
folkets jubelrop, ett lefwande lejon, taget i Prag oh fändt till 
Drottningen fåfom ett ſegertecken. Nödigt fåg höfdingen dĩwer 
Brag fin Kejſares lejon föras bort til Nordens konungaſtad; 
han bjöd en ſtor fumma penningar, om han Bfunde få behålla det; 
men Königsmark behöll fitt rof, penningar tyckte han fig nu 
ega nog. 

Wid fin hemkomſt till Swerige blef han af Drottningen vikt 
begåftvad och mid hennes kröning upphöjd til grefwe af Weſter⸗ 
wik oh Stegeholm, de gamla Sturarnes fordna grefſtap, med en 
. mycdenhet gårdar till underhåll. Det ſtätliga palatfet i Stockholm, 
fom” ännu pryder Munkbron fåfom ett minne a” forntidens bygg: 
nadskonſt, är uppbygdt ar honom och kallades det Königs: 
markſka palatfet Han lät jemwäl i i fitt grefſtap upprefa det 
gamla Weſterwiks flott, der dot hans minne blott är qwar i en 
fågen, ſedan förgängelfens Hand förwandlat den ſtolta borgen til 
några ſtröpliga grushögar. 

Den ſiſta af öfwer⸗fältmarſtalkarne i det Tyſta Kriget war 
den unga furften Karl Guſtaf; men fredsbudet fom, och det blef 
äändtligen flut på Tyſtlands långmwariga lidanden. 


10. Weftphalifka Freden år 1648. 


Af denna fred, fom har fitt namn ar det landet Weſtphalen 
4 Tyſtland, der alla de uti detta krig deltagande landens ombud 


”") Kallas Codex argenteus eler — Siinsatakn, ———— ſiycken af 
bibeln på ett —— götiſtt tungomål. 
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ſammanträdde uti en ſtad, fom hette Osnabrück, Har wårt folk 
egentligen ide något annat minne qwar än den landwinning, 
Swenſta kronan der gjorde på hinfidan hafwet, i det Pommerfka 
landet. Sändebud af allahanda folk och tungomål woro wid den 
fredshandeln närwarande, och förwaras ännu på det gamla Läckö 
flott konterfej, eller bröſtbilder i fmå oljefärgstaflor, af alla deßa 
länders ombud. 

Rikskanſſerens fon, Johan Drenſtjerna, war Sweriges oms 
bud mid fredåmötet. Han war en fåtlig, lefnadsglad man oh 
wille nödigt åtaga fig ett få allwarſamt wärf, ſägande rent ut, 
att han ide egde förftånd eller erfarenhet nog dertill; men hang 
fader fmwarade: »du wet inte, min fon, med huru litet 
wett denna werlden ftyred.r Men mid den unga 
Oxenſtjernas fida fällde Drottningen en man, fom, på den tid 
hon behöfde dölja den qwinnliga ſwaghetens willofteg, war hennes 
redffap och förtrogne. Han bette Johan Salvius; men fedan han 
blef upphöjd i adligt flånd, SANRDE han fig Udlad, eller Adler 
Salvius. 

Denne man war bland de ynglingar, Konung Karl den Ni⸗ 
onde uppdragit ") och fedan efter utländſta reſor intagit i ſtrif⸗ 
kammaren. Den förfta förrättning, fom gifwit Honom ett namn 
i Swenſta folkets minne, war att det war han, fom gjort rits 
ningen till ſtaden Göteborgs anläggning och beförjde def förfta 
bebyggande. Från den tiden blef han i wigtigare, wärf nyttjad 
af Konung Guſtaf Adolph och Axel Drenftjerna ſamt flutligen 
adlad och efter fredeſlutet, derwid han war ombud, i rikſens rad 
intagen. 

Han mwar ärelyften och penningelyften oc förſtod under fris 
get ſamla flora rikedomar, få att han i tyſthet kunde förſträcka 
den  flösaktiga Drottningen med penningar. Snart förſtod 
Orenftjerna, att Drottningen fatte till Salvius fitt meſta förtro⸗ 
ende, och wille han draga fig ifrån hela fredöhandlingen; men hans 


) Hand fader war ſträddare oc ſtadsſtrifware i Strengnäs, oh han 
uppfoſtrades, likaſom Johan Skytte oh flera NODE på Conun⸗ 
gens bekoſtnad. 
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gamle fader föref honom till och bad Honom hafwa fördrag med 
fin hemliga fiende för fäderneslandets ſtull, och ändtligen blef fred 
fluten. Det war Axel Oxenſtjerna, fom föreſkref fredöwilkoren; 
och den heliga fafen, wåra trosförwandters religionsfrihet, för 
hwilken Guſtaf Adolph ſtridde och dog, bade fin framgång oh 
blef i freden befäftad. De länder på hinfidan hafivet, Pommern, 
Bremen oM Verden, dem Swerige wann, tillifa med en ſumma 
penningar, fåfom fradeftånd får krigskoſtnader, ſwarade föga mot 
de uppoffringar, Swenſta folket måft göra, under ett koſtſamt 
krig, fom warat i aderton år. Men det arma Thyſtlands fors 
dom lyckliga och fruftbara jord hade under ett trettio-årigt krig 
blifwit förwandlad till en ödemark för en af högmod oh herrſt⸗ 
lyſtnad galen kejſares ſtull. 


11. Om Konung Chriſtians af Danmark död är 1648. 


Danffa Konungen Chriſtian den Fjerde priſas i alla kröni⸗ 
for, jemmål i fitt fädernesland; men hwad konunga⸗ſmickrare i 
häfderna inſtrifwit, mißledda utaf fin tids fördomar eter för 
gunſt och guld, det ſtall wal en dag af ſanningens granſtande 
hand utplänas. Han mar en oförfbrätt krigsman, det år en 
fanning, delade krigets alla mödor och beſwär med foldaten och 
war fina fiender, Swenſkarne, ett plaͤgoris. Men hwad wann 
hans fädernesland af hang femtio-åriga regementstid, hand fegrar 
i Swerige under def förſwarslöſa tid och den längwariga beſtatt⸗ 
ning, han i många år pålagt wårt fattiga folf under namn af 
Elfoͤborgs⸗löſen? Jo, det wiſade fig i det fifta kriget han förde, wid 
den fednare freden i Brömſebro, der Danmark förlorade Halland 
Jämtland och Härjedalen, famt i följderna af det djupa Hat til 
Danſta namnet han wäckt hos mårt folk, fom ſedan Tät Dans 
mark betala Elfsborgs-löſen med Ståne, Halland oh Blekinge. 
Hwad blir: då fumman af hans prifade långa hijeltelif? Jo, att 
han lefwat, ſitt fädernesland till ftor ſtada oh fina grannar till 
ſtor plåga. Likwäl ſjöngs efter Honom fåfom ett äreminne i 
Danmark och Skåne en wiſa, deraf wi må anföra följande ord: 


— 
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»Danmark, du må det Haga, 
Döden högg ditt hufwud af! 
Ja, fom ſtormen månde raſa, 
Störte ned ditt wärn, få braf. ; 
Ack, nu är afſtött ditb horn, 
Byggning din har intet torn! 


Han dig mycket färligt wätſtat 
Som en bäck ett palmeträ; 
Dfta hafwer han dig läſtat, 
Dig förbättrat. Konſt der ſe 
Den, fom war din hjelp i nöd, 
Den dig frälfte, är nu död! 


Wäl må jag honom fader falla, 
Att ban uti femti år, 
Som en fader from för alla 
Oß på armen Bärligt bar. 
Ack, hwad ſorg i ſiſta krig, 
Hade han för mig och dig! ) 


Stor åtftilnad mar mellan Swenſta Konungen Guftaf Adolph 
och denna Danſka Konung Chriſtian, både fåfom hjeltar och får 
fom enſtilda perfonligheter betraktade. Guſtaf Adolph tillät al: 
drig fina krigsmän göra en wärnlös och oſtyldig i de länder, der 
han krig förde, den ringafte ſtada till [if eller egendom; Konung 
Chriſtian for öfwer allt fram ochriſteligen med mord, eld och brand. 
Guſtaf förblef ſin äkta maka alltid huld och trogen; Konung 
Chriſtian lefde i ett olagligt äktenſtap med en qwinna, den han 
ide kunde fåfom rätt drottning för fitt hof erfänna. Han mar . 
jemwaͤl henne, fom han war wigd mid fåfom ſido⸗huſtru, otrogen 
och förde med frillor en oren lefnad. 

Chriſtian den Andre, kallad »Tyrannens, lät döda några tios 
tal adelsmän och) preſter; men lika många tufental af wärnlöſa 
bönder mördades af Chriſtian den Fjerdes utſända röfwares flockar, 





») Wiſan finnes fullſtändig i Peder Syws wisbok, ſid. 581. 
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och fortlefwer denna Danſta konungs minne Här i landet endaft 
i brända ſtäder, fyrfor och byar. En enda färfbild fågen om 
honom, fom wid en ort i Weſtergötland fäſt hans åminnelfe, wilja 
wi här anföra. Når han fom från Elfeborg in i Skaraborgs län 
med fin krigshäc, i Konung Karl den Niondes tid, raftade Han en 
mil ifrån Skara uti en ſtog mid wägen, fom går till Småland. 
Han hade då fändt en del af fin här att plundra oh bränna 
Skara. Då fleg han upp på ett berg i ſtogen, derifrän fri uts 
figt är till Skara. Dit uppſteg Han att fe, om fladen ännu war 
antänd, och när han fåg lågorna deraf uppſtiga, utbraft han i 
högljudd glädje; deraf fallade ſedan Swenſta allmogen det rum⸗ 
met, der nu är ett torp, Gladhall. En Konung, fom ite Har 
Gud i hogen och åfidofätter dygd och chriſtliga feder, är alltid ett 
fyndaftraff för fitt folk. Så blef Danſta folkets winſt af Kon⸗ 
ung Chriſtians långa regering blott miftning af land ſamt hat och 
föraft twänne folk imellan, fom eljeft kunnat bereda hwarandras 
trygghet och lycka. 


18. Om Swenſka Folkets winſt af det långwariga Kriget 
och Weftphalifka Freden. 


Mydet lan ſägas, och har fagdt blifvit, om det ärofulla och 
lyſande rum, Swenſka namnet intagit från denna tid i werldens 
häfder, och det flora gagn för menſtligheten, Förfynen werkat ges 
nom Guſtaf Adolphs och Hans hjeltars bragder. Men det egents 
liga fäderneslandet fif en ringa erſättning för fina flora uppoffs 
ringar och fina ſöners blod i det rika krigöbyte, def herrar hems 
förde, deraf adelns makt mycket wäxte till, utländffa feder, flärd 
och öſwerdäd infördes i landet. 

De fåtligafte hus i Stockholm, fordom benämda med de 
adliga ätters namn, hwilka de tillhörde, och mångfaldiga flott 
och borgar på landöbygden äro minnesmärken efter detta krig. 
Af detta krigsbyte är jemwäl i Göteborgs flad ett märkligt pas 
lat8, det Torſtenſonſka Gufet, ett minne. I detta Hud dog 
Karl den Tionde, der hyllades Karl den Elfte, och det blef fedan 
landohöfdingarnes ſäte. Ofta går wandraren i wåra landdorter 
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nu öfwer grushögar efter fådana palats, fom dagligen mer och 
mer förfalla, emedan efterkommande icke mägta underhålla de 
ſtenmaßor, deras rika förräder låtit upprefa. Ett tungt ſlafweri 
med ältande och framſläpande af flen och tegel till deßa härlighe⸗ 
ter blef den fattiga bondens winſt af kriget. 


Adelswälde. Folkförtryek. 


Når krigets hjeltar hemkommo, den ena efter den andra, lys 
fande i fin ära, ſkulle de belönas, och den unga Drottningen, fom. 
ſtonade hwarken egen kaßa eller ffattfammaren, gaf dem pennin⸗ 
gar eller af Kronans gods och gårdar få fritoftigt, att hon till 
lut måfte tigga lån af fina gunſtlingar och ofta fafnade medel 
till riksſtyrelſens oundgängligaſte behof, hwaraf hon få infnårjded i 
bekymmer, att Hon flutligen måfte aftaga fin ärfda krona. Drott⸗ 
ningen, en ſnillrik, men ſwag och nyckfull qwinna, omfattade med 
lifligaſte inbillningskraft allt hwad utmärkt och lyſande war, få 
wäl i lärdom och wetenſtap fom i ridderlighet och Hjeltedåd, med 
beundran och förtjusning. Kom en man, lyſande af hjeltebragd, 
från kriget, en berömd mwetenffapåman från ett utländſtt läroſäte, 
efter en wacker dansmäſtare ifrån Paris, alla ſtulle de öfwerhopas 
med ärebewisningar och penningar, tilldeß hon hwarken hade goda 
och gårdar mer att gifwa adelsmännen eller penningar att utöſa 
på konſtnärer och kringſtrykande äfwentyrare. 

Stundom gaf hon ock i förtjusningens ſtunder löften, dem 
hon ſedan ide hålla kunde. Den tappra Erik Soop war wißer⸗ 
ligen nog belönad och rik. Han egde Stora Bjurum och Sjögeräs 
i Weſtergötland ſamt Sewedſtadholm *) i Södermanland. med tvås 
hundrade hemman, och behöfde ſäledes hans arfwingar ide någon 
widare wälgerning; men Drottningen befallde dem att på hennes bes 


"Y Skrifwes orätt i Tunelds geographi ⸗Säfſtabolm⸗; namnet är af 
Sewed. Der ſäges oc, att före 1666 ingen egare ban uppgifwas 
till nämnde gårds; wi funna nu uppgifma Erik Soop, Wi få 
ock här tillfälle att rätta ett miftag af Nordin i Swenſta Akade— 
miens bandlingar, der Soops dödsår utſättes till 1688; men af 
grafiwården befinnes, att han dött något före” fin Konung 1632. 
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Zoſtnad från Italien beſtälla ett bland de dyrbaraſte grafminnen, 
Swerige eger, oh fom ännn finnes att beundra i Skara dom: 
kyrka; men når betalning fordrades, hade Drottningen inga pen: 
ningar, utan måfte enfan efter riddaren ſjelf kaännas wid koſt⸗ 
naden. 

Så ftod Swerige ſnart med en uttömd ſtattkammare, en fat: 
tig Drottning och ett utarmadt foll, men en adel, upphöjd till den 
rhögſta rikedom och wälde, hwilka dod grundlade def fall i den ädle 
och folfwänlige Konung Karl den Elftes tid. Häraf blef lagens arm 
-få förlamad, att den fattiga allmogen till lif och wälfärd war 
lemnad utan ffydd och förſwar i fina herrars händer, Wi hafwa 
redan tillförne nämnt om fådant förtryck och folkets mißhandling, 
hwaraf minnesmärken ännu finnas, fåfom på Angsön, der her⸗ 
rarne läto fina bönder fpåas på den holme, fom, till hån för de 
olyckligas jemmer⸗rop under gißlandet, kallades Skratta eler 
Skrattholmen. Herrarne förſummade ite, när de byggde fina 
flott, att förfe dem med en fängelfehåla under tornet, deri hals⸗ 
ſtarriga bönder, fom wiſade luſt att beklaga fig, nedkaſtades; men 
den ädle riksdrotſet Magnus Brahe bade förſummat det, då ban 
"byggde ſin gård Sundholm i Weſtergötland; hans enkefru, Helena 
Bjelke, beklagade fig haͤröfwer, ſaͤſom wi fe utaf ett hennes bref 
till fin måg, grefmwe Jakob De la Gardie "), att hon ſtulle få 
ſticka en dräng till fäugelſet på Leckö, emedan på Sundholm ide 
fann8 något. Sådana fängelſer kallades gemenligen Kiſtan 
deraf, att i urminnes tider, inan fängelſer bygdes, flora mißdä⸗ 
dare blifwit på det fött ſtraffade, att de inpackades i en dertill 
gjord effifta, der de hopkrympte plågades till befännelfe och bätt⸗ 
ring. Wi läfa i ett bref från fältherren Jakob De la Garvie 
till hans förwaltare på Ekholmen en befallning att fafta ſtalldrängen 
i Kiftan, och fedan utſkrifwa honom till knekt, för oloflig färs 
lekshandel med ladugärdöpigan. Häraf har kommit, att alla fän⸗ 
gelſer i allmänhet kallades Kiſta; och de häkten, fom finnas på 
den plats, der häradsting HåMas, kallas ännu idag tjufkiſtan“) 
utaf follet. 


') Se De fa Gardieſta Archivet, 6 Del., fid. 14. 
») Se Ihres Gloßarium wid ordet bifta. 
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Bönderna klagade wid riksdagarne, att deras föner och dräns 
gar, när de kommo till herrgården på arbete, ofta illa mißhandla⸗ 
des, men ſärdeles öfwer det ofog, fom fogdarne bedrefwo med dem, 
hwilka i mnagot kunde komma att förtörna dem, och hwilka kaſtades 
på trähäften, ett plågomedel i liknelſe af en hög häſt, fom meråns 
dela ſtod uppreft i herrgärdarna. Karlen ſattes upp på den myc: 
fet hwaßa ryggen, oh tyngder hängdes i fötterna, deraf Han ofta 
ſtadades, få att de, fom ridit trähäſten, ofta för längre tid blefwo 
oſtickliga till arbete. Så hade mången hederlig bondſon fått fitta 
hela dagen, allt intill aftonen, utan mat, i plågor, till gårdsfols 
kets åtlöje. Goda löften wankades wäl om rättelfe i detta, få 
wäl fom andra mål, deröfwer billig klagan fördes; men bot fit 
bonden ide för fådan laglös behandling. 

Skulden får delta onda i landet Har fallit på Axel 
DOxenſtjernas riksſtyrelſe, ty i hans händer Tåg til ſtörſta delen, 
allt efter Karl den Niondes död, Swenſta folkets öde. Wißer⸗ 
ligen wille hän ife olag; men efter Hand tro war adeln ide på 
famma mid fom bonden underfaftad lagen. De alltför ftora fris 
och rättigheter eller, fåfom det kallas, privilegier, adeln tillagda 
blifwit på denna tid, woro rikskanslerens werk. Honom hade jem⸗ 
mål herrarne att tacka för den ökade makt och myndighet öfwer 
en ſtor del af Swenſta bönderna, fom de erhöllo genom utejlus 
tande rätt att för ett ringa pris köpa kronans hemman till ffatte. 
De mille och gerna låta förftå, att de ife kunde egentligen kallas 
Konungens underfåter, utan woro att anſe fåfom hand rådgifmare 
och medregenter. Mången förflåndig danneman ſtulle nu hafwa 
önffat Karl den Nionde upp ur hand graf; men Förſynen bade 
utſett twenne andra Karlar, att åter upprätta bonde⸗ſtändets lycka 
och ära, fåfom framdeles kommer att förtäljad, 


Språkförbiftring och främmande feder. 


Tidigt hade Nordfolken ett wäl odladt, rikt och kraftfullt 
ſpraͤk få i tal fom fång, oh mycket af det ſtalderna diktat på 
mwårt nordmannaſpraͤk är af oförgängligt wärde. Fäkunnig man 
blandar gerna främmande ord i fitt tal. och den, fom föraftar fitt 

Waſa⸗Sagan, III, 2. 20 
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modersmål, föraftacr oc ſitt fädernesland. Det rena och wmäls 
ljudande fpråf, fom gamle ärkebiſtop Lars och hans broder Dlaus 
Petri ſtrefwo och talade, hade under ſtändiga oroligheter inom 
landet och krigen utomlands råfat i wanhäfd, och efter det Tyffa 
laͤngwariga kriget och wåra herrärs idkeliga refor till Paris, hade 
det blifwit uppblandadt med Tyſta, Franſyſta oh Latinſta ord 
till ex allmän förbiſtring. 

Den gamla allwarſamma tidens ärbarhet i feder, Fläder och 
lefnadsſätt förlades mängaſtädes för franſt lättfärdighet och tyſtt 
högmod. Adelsjungfrun danſade, illa ſtyld, i franfft fidentyg, 
och bondjäntan föulle hafwa tyffa ffor. Chriſtopher I obban: 
fon, en berömd misdiftare på fin tid, beklagar de nymodiga 
federna på följande fött: 


Sweriges rife, du goda land, 

J fordom tid war du, förſann! 

Guds utwalde Caypti lande, 

Som öfwerflödde med mjölk och honung; 
Def fröjdade fig både gammal oh ung, 
Allt godt gif dem tillhanda. 


Men nu är fommit ett annat any, 
Det höres både på land och by, 

För de utlänningar många | 

Som ſtrömma bhär in i Sweriged' Tand, 
Förhärda här både qwinna och man 
Med högfärd oh girighet den wränga. 


" — BR ER tär Ga — 


- 


Ambetesmän- fom ffräddare äre, 
Hwart aͤr månde de nya feder lära 
OM främmande mönſter uppleta, 
Med klädedrägt, få underlig, 

Att fronma mäge förundra fig. 
Det må högfärd wäl heta. 
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Skomakare göra oc ſammalund, 
Maͤſte finna på ett annat find, 
Stöflar oh ffor till att göra. 

De nötas allen under häl oh tå, 
Midt under dem fynes himmelen blå, 
Som man nun här får höra. 


Mig tyckes, att jag ide fan gå, 

Med mindre ſporrarne ſtallra uppå, 

Faſt jag aldrig lärde rida, 

Mycket mindre rykta och ſadla häſt. 

Likwäl är ſporren wid foten fäſt. 

Den ſeden fan jag ej wäl lida. ' 


Si går han på den hål få hög. — 
Du fan ej fåga, att jag lög. — 
Som en fjuk kalf han ragar, 

Och fforna falla honom narr; 
Dertill låta de knirr och knarr. 
O, ſtomakare, få wäl du lagar! 


En piga utaf ringa flägt i 

Will och fig kläda i frue⸗-drägt, 

Sn arma ffalle hon pryder; 

Der ſtorfwen wäxer och luſen går, 

Ofwerbinder hon de dödas hår : 
Och det på många ſätt wrider. 


Derpå binder Hon en ſtoran walk, 

Att hon må täcdas mången ſtalk, 

Hon tyter fig däjelig mara. 

Gack till de dödad benechor, ; 
Spör, hwart den fföna Diſa for, 

OM hwart din högfärd ffall fara! 
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Hon fåger till ſtomakarn: gör få wål, 
Sälj mig par ffor, fom gifwa god fmåll, 
Faſt de wore aldrig få dyra! 

Ty det är fed i denna ftad, 

Att qwinfolk ffola hålla ſig braf 

Och ſtola ſlätt ingen fira. 


Jag råder eder alla flitelig, 
Som med högfärd befmitta fig 
Samt girighet, den leda, 
Ommänd dig nädenes tid, 

Så är Gud dig nådig och blid, 
Och dn undwiker hand wrede! 


Wi hafwa här infört det meſta utaf wiſan, ide allenaſt fås 
fom prof af denna tids förfallna ſtaldekonſt, utan faſtmer för 
den berömde wis— diktarens ſtull, fom likt forntiden ſtalder förs 
flod lika wäl firiden fom fången. Han war en bland Guſtaf 
Adolphs ypperligaſte tjeltar och förtjenar ett årofullt rum i wåra 
häfder. Chriſtopher Johanſon war bördig från det ſtöna landts 
godſet Stola i Weſtergötland, och bar af den namnkunniga 
Stola-eken, i hwars föngga han lekt fåfom Barn, det fedan 
få frejdade namnet Ekeblad. Han mar en bland de unga äd⸗ 
lingar, fom följde unga Certig Karl Philips baner i Lifländffa kriget, 
och Gar fan wid hertigens fida Tifsfanan i ſtormningen af ſtaden 
Riga. Stola-eken war i hans barndom få gammal, att hennes 
grenar började luta, hotande att ffiljarden wördiga ſtammen midt in, 
och blef hon derföre redan i Chriſtophers barndom med flöd och 
ſtarka jernband förwarad ”). Men ide blott denna enda eb prydde 
Stola, ty när mår ſtald och hjelte efter friget hängt upp fitt 


'Y Detta ſtedde år 1608, och trotſade eken derefter ännu twähundrade 
års ſtormar. Hon ſades af folket i bygden wara tufende år. Sams 
ma år fom fifta ättlingen af Chriſtopher dog, nämligen 1808, jås 
ledes jemt 200 år fedan hon ſtöddes och jernbandades, föll denna 
få fallade Grefwe-eken till fin förgängelſe. 


| 
I 
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ſwärd i riddarſalen, äterwände han till, fitt wackra Kållandsö 
och planterade ekar. Eken är konung bland tråden i wår nord. 
Ekeblads ättlingar hafroa wärdat ſig mycket om detta träd. oh 
riksrädet Klas Ekeblad har planterat twå ekelundar, i ſtamgods 
till prydnad oh ſitt namn till aͤminnelſe. 


13. Om Karl Guftafs frieri till Brottning Chriftina. 


J hofwets hwimmel och omhwärfd af ſmicktande gunſtlingar, 
glömde ſnart Drottning Chriſtina lekarna på Stegeborg och fin 
barndoms kärlek till den unga furften Karl Guftaf; men han, fom 
wiſade, redan i unga år, ett mer allwarligt och ſtadigt finne, 
hade ice glömt ſin barndoms brud. Om hans ädla föräldrar 
önſtat och bidragit till en tidig förbindelje de fära Barnen imel- 
lan, få må ingen undra derpå, och ide Heller på det, att Drottningen 
mid mognare ålder ite anfåg fig bunden af fin barndomå' löften. 
Men Karl Guftaf, när ban utgått från läro⸗aren, betygade för 
Drottningen, att han icke för thronens ffull, utan af ren oſtrymtad 
kaärlek, önſtade fullbordandet af löften, dem de hwarandra gifwit i 
de glada, ſorgfria dagar. 

Drottningen utjatte tid och ſtälle för ett afgörande ſamtal 
dem imellan, wid hwilket en enda förtrogen, hennes lärare och 
hofpredikant Johannes Matthiae, war närwarande. Hon för: 
klarade då, att hon ingalunda twiflade på uppriktigheten i Karl 
Guſtafs förfäfringar, men att hon ej ännu wille uppoffra fin frihet 
för ett äftenffap, utan borde de bägge förbida, hwad tiden till denna 
ſak bade att med fig föra. Imellertid lofwade hon, att åt ingen 
annan gifwa band och bjerta famt att fyfterligt mata för hand 
framtida wäl. Efter detta ſamtal fade Karl Guftaf, att han ide 
bade någon glädje mer här hemma i fåderneslandet, utan begärde 
Drottningens bifall att följa herr Lennart Torftenfon, fom då war 
redo att utgå till krigshären, hwartill hon biföll. Så blef han 
den flora fältherrens lärjunge och gjorde med tiden, fåfom mwerldås — 
kunnigt är, heder åt ſinläromäſtare. 

Ärligt höll Drottningen fitt löfte. Hon gaf fig ingen to, 
förrän Rikets Ständer bifallit Hennes begäran oh utnämt Johan 
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Cafimir8 fon, den unga furſten Karl. Guſtaf, till efterträdare på 
Sweriges thron. Det war Fader Johan, fom anade den furftliga 
ynglingens lyſande framtid, hwilken för Honom underhöll Drott: 

ningens goda wilja, oh emedan han ſemwäl till många andra 
lofliga gerningar henne ſtyrkte, förtjenar Han bland wårt folk rit 
tackſamt minne. 


14. Om Johannes Matthiage Oljequiſt, Pifkop i Strengnäs. 


Johannes Matthiae Ol jeqgwiſt war preſtſon från ſter⸗ 
götland ') och Hade genom wäl anwänd tid in⸗ och utrikes blifwit 
en färd och wis man, den Konung Guſtaf Adolph utſett till fin 
dotters Handledare; men Konungen mille förft pröfwa hans hjerta 
och innerſta tankar, tog honom derföre till fin fältpreft och Hade 
honom till följeflagare i alla fina fälttåg. Han Hade blifwit kon⸗ 
ungen mycket får för fin rena och milda menniſtoälſtande anda, och 
Guſtaf bedrog ſig ide i fin förhoppning, att hans dotter ſtulle i 
denna man finna en öm och trofaft Handledare. Orenſtjerna kände 
Konungens affigt, och efter Gnſtafs död blef magiſter Johannes 
Matthiae den unga faderlöfad lärare. Så flyktigt än hennes finne 
war, höll hon doc alltid denna fin barndoms wän lika kär allt 
intill fin död. 

JNemnårig med henne, blef hennes ſyſtonebarn, furſtinnan 
Eleonora, Pfalzgrefwens dotter, upptagen i hofwet, att wid hen⸗ 
nes ſida uppfoſtras. Magiſter Johannes blef deras förtrogne, 
och förſtod han få för fina älſteliga lärjungar föredraga ſpräk och 
wetenſtaper, att de längtade efter läretimmarna. Snart woro de 
unga furftebarnen få långt komna, att de med fin lärare alltid 
talade det Latinſta ſpräket. Sändebuden från främmande land 
förundrade fig, att höra den unga Drottningen med lättbet tala 
deras moderåmål, och de lärda häpnade öfwer hennes inſigt i we⸗ 
tenſtapliga ämnen. 

Säſom förfte Hofpredikant oh ſedan Biſkop i Strengnäs, 
hate Magiſter Johannes wunnit allas bifall, liknande uti umgäns 


-2) Föddes 1592 i W. Husby, der hans fader war kyrkoherde. 
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gelſe, fåwäl fom Evangelii ypredifan; den lärjunge, hwars namn 
Han bar. Men juft för fin milda oh förſonliga anda fit han af⸗ 
undsmän och förföljare, doc alle naſt bland, preſter. Han war 
bland dem, fom denna tid trodde, det en Lutheran wäl kunde 
lida bredwid fig en olika trosbekännare, då denne höll Jeſu Ord 
och Evangelium ſaͤſom enda rätta grunden för tro och lefnad. 
Förſonande mildhet uppenbarade fig i alla hans ſtrifter, men meſt 
i hans bok, kallad: AQ mwiftar at Nordens Oljotrvädr, ders 
uti hans lifétanfe fig klaraſt uttalat, och utan twifwel war det af 
den, han tog fig tillnamnet Oljeqwiſt. Deraf började preſterna 
mumla om wankelmod i tron. 

Men hans, förföljeljes wid börjades egentligen förſt efter 

Drottningens affall ifrån Lutherſta trosbekännelſen till den Katbol: 
ffa, då hans fiender wille tillſtrifwa Honom, fåfom lärare, föulden 
till detta olyckliga beflut. Men denna ſtkugga på hans ärliga 
namn ſtingras lättligen af Hans fifta ocd på dödsbädden och 
af den kunſtap, wi ega om förfta anledningen till det förtroende, 
Konung Guſtaf Adolph fattade för Honom. Det war uti den 
adliga läroſalen i Stocholm, der, i Konungens och många förs 
nämliga mäns närwaro, en Jeſuit uppträdde att inför rikets pres 
ſterſtap och lärda bewiſa fina läroſatſer. Men magiſter Johans 
nes Matthiae uppſtod emot honom, och till ala de närwarandes 
glädje öfwer ſanningens ſeger, blottade han den. falffa grunden för 
Katholſka kyrkans läror få, att Jeſuiten till flut ide ett ord hade 
att fäga till fitt förſpar. Från den dagen utfåg Konungen denna 
man att med framtiden blifwa fin dotters lärare, och utfåg Han 
dermed henne för lifstiden en pålitlig och trogen wän. 

Såfom biffop i Strengnäs fortfor han dot, få länge Drotts 
ningen qwarblef i landet, med fin tjenft wid hofwet och utgaf många 
ſtrifter, ala mittnande om lärdom och fördragſamhet. Men det 
svar ur deßa ſtrifter, preſthatet och afunden utſägo allt hwad ſom 
kunde tydas till afwikelſe från den rena Lutherſta trosbekännelſen. 
Trött vid frid och mödor, begärde han afſted från fitt ämbete 
och lefde meft på fin gård i Upland, der mi finna det enda minne 
af honom, fom ännu Tfefiwer bland folfet. 
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På den kornrika Upplandsflätten, i Lagunda härad, höjer 
fig en berg-äs i ſträckning från öfter mot weſter, och på Def 
ſödra fida ligger långå efter aͤſens fot eu by, fom af den Hedniffa 
guden Thors dyrkan, hwilken der i orten af namnen Thorstuna oh 
Thorslund är ihågfommen, har fått namnet Längthora. Redan 
på långt afftånd nerifrån flätten, — ett ſadesfält fom ftråder ſig 
djupt in i det gamla Fjerdhundraland, — fer den reſande ett högt 
wackert ſtenhus reſa fig öfwer de andra byggnaderna i byn, och 
frågar han landtfolket hwem fom byggt detta flott, froarad: »en 
biffop har bott der och uppbyggt bufet.s Men biſkopens namn är 
nu urminnes. Det war biffop Johan Oljeqwift, fom eat 
gården med underlydande fjutton mantal och der efter en ſtormig 
och mödoſam lefnad njutit en ſtilla afton ). 


25. Gunſtlingarne. 


Den unga Drottningen war mer klarſynt än hennes fem 
förmyndare trodde och wille. Hon wißte ganſta wäl, att ſalig 
Konungen, hennes fader, i ſitt förordnande om konungadömets 
ſtyrelſe, i händelſe honom något dödligt åfomme, hade nämnt fin 
pålitliga wäån Johan Caſimir, faſtän Drenſtjerna, af fruktan att 
denne genom fin furftliga börd ſtulle blifwa honom öfmermågtig i 


——— 





) Till de författares tjenſt, befatta ſig med waͤrt lands ortbeſtrif⸗ 
ning, famt att wiſa Drottning Chriſtinas frikoſtighet, wilja wi här 
nämna de gårdar, —— Johannes Matthiae erhaͤllit fåfom prof af 
hennes tackſamhet. 120 några gårdar i Småland, ſamma — 
ningen tillträdde regeringen. 2:20 twå hemman i Öfwer⸗Sela. 3 
fiutton hemman i Längthora, gäfwobref 1647. 4:0 följande år 
åtta hemman i Ö. Sela. 5:0 Sätesgården Grönb, Granmarsö, der 
i hedentid Konung Granmar bodde i Weſtmanland, famt Oſtuna 
qwarn och Tumbo hemman, med Forsby i Weſtmanland. Tretton 
barn, 8 döttrar oh 5 föner, adlade med namnet Dljeqwiſt, woro 
hans arfwingar. Att han fjelf burit namnet Oljeqwift, fynes af 
det afffedsbref rådet för honom utfärdat 1664. Han dog 77 är och 
2 månader gammal i Stockholm och blef i Riddarholmskyrkan bes 
grafwen. 
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Rådet, förtegat denna del af Konungens teftamente. Den fluga 
rikskansleren förftod nog Drottningens mißtankar, men wägade 
derföre ide att för härdt Rå hennes wilja emot, när hon, af 
wördnad för fin faders minne, wille mot Karl Guftaf upprätta 
hwad man brutit mot hand fader. Drottningen mar ung, och få 
länge hon lefde, wißte Oxenſtjerna wäl, att ſtyret låg i hans händer. 
Ett. giftermål med prins Karl war mindre att befara, emedan. 
Drottningens rörliga ſnille fållan länge fäfte fig wid ett före 
mål för hennes tycke. Karl Guſtaf war til geftalt och anſeende 
wälbildad och behaglig, men icke bländande, och hans djupa, alls 
warliga blick mer ſkickad att winna tänkande mäns förtroende 
än en flygtig qwinnas färlef. Snart war en flärdlös barndoms: 
wän glömd för en ny mer lyſande oh ridderlig deltagare i 
Drottningens luftbarheter och nöjen. Det war grefve Jakob 
De la Gardies och Ebba Brahes förftfödde fon, hwilken mer än 
någon ädling "från denna tid bland Swenſta folket fäſt ſitt minne. 


Magnus Gabriel De la Gardie. 


Sonen ar Jakob De la Gardie oh Ebba Brahe, Guſtaf 
Adolphs förſta älffarinna, och fom dertill Hade ärft ridderlighet 
af ſin fader och fägring af ſin moder, kunde icke annat än fäſta 
på ſig allas blickar, när han, en förnäm, friſt och blomſtrande 
yngling. fom hem från flutade läro-år och utländſta reſor, fårom 
fed war på den tiden. Namnet Magnus, det han bar efter fin 
morfader riksdrotſet, hwilken, då han efter fitt Höga embetes pligt 
ffulle tillkännagifwa Konungens död för Rådet, tre gånger började 
att tala, men tre gånger qwäfdes af gråt och ſedan dog af for: 
gen, gjorde dotterfonen får för Swenſka folfet, och blef Han det 
äfiwen för Drottning Chriſtina. Det är anmärkt, att, efter fälther⸗ 
rarne Pontus oh Jakob De la Gardie, den flägten utmärkt fig mer 
för älſtlighet, drottkärlek och folkgunſt än för dygd och redbarhet. 

Att Magnus, förſtfödde fonen af få höga och rifa föräldrar, 
blef uppfoftrad fom en furfte och af en ſwag moders färlef för: 
wekligad, är ide att finna förunderligt; men att Han med fort 
kunſtaps⸗förrad och kärlek till wetenſtap och fonft gjort fitt namn 
oförgåtligt i fäderneslandets häfder, derför få wti hembära en hang 
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ungdoms ledare, wid namn Mylonins, wär tackſamhet. Och 
emedan denna man är utgången från felket och fedan, fåfom ad: 
lad och intagen i Rådet, efter Axel Oxenſtjernas död blef rikets 
förnämſta ſtöd, mä mi här korteligen något nämna till band 
minne. 

Han war fon af Erik Mattsſon, mjölnare på Nygmwarn, 
en ryktbar oct, på gränſen mellan Uppland ſoch Weſtmanland, 
och fallade fig Mylonins, det betyder, mjölnaresfon. Genom 
ſtadigt wäſen, flit och ſnille git han igenom Weſteräs och Uppſala 
lärowerk med det beröm, att han woldes till den unga grefwens 
handledare. Blef fålunda känd af Axel Dxrenſtjerna, togs in i 
kanſliet, ſteg ifrån ämbete till ämbete och blef flutligen adlad med 
namnet Björn klon. . 

Men wi äterwända til wår wackra grefpe. Han war lye⸗ 
kans eget ſtötebarn under förſta delen af fin lefnad, motgängar⸗ 
nad under den ſiſta. På jagten, i danſen och i riddarleken, war 
han jemnt wid den glada Chriſtinas fida, och ett rykte utfpriddeå, 
att fon warit ſinnad taga honom till gemål, men att Axel 
Drenftjerna, då intet annat hjelpte, warit nödſakad uppenbara för 
Henne, att hennes fader fått i fådant förhållande till den unga 
grefwens moder, att ett äktenſtap barnen imellan wore en fame 
wetsſak. Men ſtäl ſaknar fådan Taftelig fågen om Ebba Brahe, 

Sannolikare är, att Drottningen Hand förmälning med hen⸗ 
ned fyffonbarn, furftinnan Maria Cuphrofyna, Johan Caſimirs 
dotter, tillſtyrkt ech förordnat. Så förnämt giftermål gaf ny 
glans Åt den förut få ſtor-ättade unga mannen, och förundre det 
ingen, om Han i begynnelfen fivindlade på Tlydans höjder. En 
aninnegpenning finnes flagen: öſwer denna tilldragelſe; ten föres 
fäller på ena fidan det De la Gardieſta ſtöldemärket, på den 
andra be trolofwades namn inbundna ”), oh deromkring: »of 
förenar färlefen.r | 

Men man brölloppet firades, ſtulle brudgummen än mer 
upphöjas. Utnämnd till öfwerſte för det förnämligaſte regimentet 





2) Öfwer och under de ſammanbundna namnen Rår ett S. Det bes 
tyder Sponſus och Sponſa, fäſtman och fäſtnis. 
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i den Swenſta krigshären, ſkulle Han fåfom ambafadör ") förs 
ſändas till hofwet i Paris. Huruledes Han nuiſtyrdes till denna 
färd med ſtallmäſtare, Hoftjenare och andra följeflagare, till ett 
antal af twähundradefemtio perſoner, i dyrbaraſte ruſtning, lys 
fande af guld och ſammet; Huru ban blef emottagen med konglig 
flåt, bodde i ett flort palats, der honom och Hans fälffap beſtodos 
till hwar måltid femtio rätter mat, och der fofteligt win dracks 
omätet, ſamt huru Ban af Konungen och Drottningen wid aiſke⸗ 
det begåfivaded med dyrbara klenoder af guld och ädelftenar, må 
annorſtädes beſtrifwas; wi wilja allenaft anmärka, att ringa gagn, 
men ſtor koſtnad, få att en million rifödaler, fom till krigets ut⸗— 
förande ämnad war, der förflöfades, blef fruften af den unga 
herrens reſa. Hwad dyrbara finycken, ſträlande af demanter och 
perlor, ſiden och ſammet, grefwen hemförde till brudſtänker från 
denna färd, må wi icke bjuda till att beſtrifwa. Men länge efter 
denna tid omtalades bland folfet ett gäftabud och luſtbarhet, fom 
han till Drottningens förnöjande anſtällde i det De la Gardieſka 
palatfet efter ſin hemkomſt. Gent met det kongl. flottet och Lo⸗ 
gärden, på andra ſidan Norrſtröm, låg detta palats, det präkti⸗ 
gaſte i Stockholm, omgifwet af en luſtgard med ffyhöga almar 
och lindar. Efter gäſtabudet inne uti palatfet, då natten inbröt, 
utförte grefiwve Magnus Drottningen i luftgården, der gängarne 
uppfyfte8 med mångfärgade lampor, och en härlig muſik manade 
till dans; men det war ife en wanlig danslef, fom der utfördes 
af Drottningen och allt Hennes bor; de woro alla klädda i fys 
ſande drägter, till gudar och gudinnor, herdar och elf⸗-jungfrur, 

och lekte mellan trädens ſtuggor och i löfſalarna, tills trötthet och 
maorgonſol flutade högtiden. Den wackra luſtgärden fom från 
denna dagen i ondt rykte bland det enfaldiga folket, fom tycktes 
alltſedan wilja likna den mid paradiſet på: fallets olyckliga dag. 
Det De la Gardieſta palatfet är nu bortröjdt; men de gamla als 
marne flå, wid gångarna efter den fordna trädgården, ännu qwar 





) Vi Hhafiva förut förklarat detta af wårt folk okända ord; det bety⸗ 
der ett få förnämt ſändebud til ett utländſkt hof, att det fall emot⸗ 
tagas ſaͤſom fjelf Konungen kommit. 
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och undra på Karl den Trettondes bildftod, fom på det rummet 
wår tid låtit uppreſa. Derefter ftod med luft oh furſtelig ſtät 
grefve Magni bröllopp, och ett minnesmärke, efter Drottningens fri 
foftighet den dagen är brudgåfiwan, Brudgummen upphöjdes til 
riksraͤds waärdighet, och bruden fick med ſjuttio hemman den wackra 
kungsgärden Höjentorp, i Walla härad i Weſtgötalandet, fom äf 
de gamla ſtalder fallades Mäng-inſjöa-land. Der ſtola wi 
framdeles i wåra ſagohäfder åter möta grefwe Magni och furſtin⸗ 
nan Maria Cuphroſynas minne. 

Wid flutet af Horns-kriget fom han til krigshären; men 
freden i Brömſebro afbröt haſtigt hans werkſamhet. Til Tyſtland 
kom han med prins Karl Guſtaf, mot ſlutet af Königsmarks ſtrid 
för Prag. oh jemwäl der kom freden honom få haſtigt uppå, 
att han ingen del hann förivärfiva i måra hjeltars ära. Men de 
mångfaldiga wackra minnesmärken af konſtwerk och målningar, 
föreſtällande hjeltar och fältflag från det Trettioåriga Kriget, 
dem han ſamlat på ftt fföna Läckö, ſtola länge ur de förfallna 
ſalarna tala till efterwerlden om all härlighets förgänglighet och 
om Magni De la Gardies ſnille och foſterlandskärlek. 

Wi närma of till året Ett tuſen fahundra femtio oh Drott: 
ningens kröning. Den ſtulle ffe med förre härlighet oh mer 
lyfande ſtaͤt än någon högtidlighet i Swerige tillförene, och fom 
Uppfala, de föregående Konungarnes kröningöſtad, tycktes för ten 
utwaldes nu dertill Stockholm. 

Folket oroas alltid oh fpår någon olhcka, när gamla ſeder 
brytas. Man förmodade intet godt af denna kröning emedan den 
ſtedde annorſtädes än i Uppfala; men Drottning Chriſtina fruk⸗ 
tade inga fpådomar. Likwäl fan det nog hända, att när hon, ſe⸗ 
dan få olycklig, lemnade ſitt fadernesland, tänkte hon på denna 
folktrons förutfägelfe. - 

Under tillvedeljetiden till kröningen wiſtades Drottningen på 
Jakobsdal, för att fedan funna göra ett lyſande intåg i fladen. 
Mycket folk ſtrömmade dagligen tillſammans på denna wackra ort, 
der alltjemt muſik, fyrwerkerier och allahanda andra luſtbarheter 
wankade att förnöja Drottningen, ſom wäl wißte, att den unga 
grefwen för hennes ffull allt detta tillſtällde. Och få långt git 
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fältherren Jakob i frifojtighet, att Han lät hwitt och rödt 
win vinnar på fer olika niſtänkningöſtällen, der folfet fritt fi 
dricka i tiwå dagar. | 

På den fjette dagen, fom war Thorsdagen före fröningsdagen ). 
ajorde hon fitt intåg i fladen genom Norrtull, der en äreport 
mar byggd, prydd med målningar och finnebilder, dermed Rikſens 
Råd henne lyckönſkade med allt upptänkligt ſmicker. Meningen 
af allt detta lösliga oförftånd mar ſkrifwen öfver en målad konglig 
krona od innehöll, att „Sweriges frona war nu få Iydlig, att 
hon ide gaf, utan emottog heder,/ Det wore långt att förtålja 
allt det lof, fom här war förifivet att öfa den ſwaga qwinnans 
höghets⸗yrſel; men de gamla förſtändiga Swenſta män flafade 
på hufvudet, ihogkommande det gamla ordfpråfet: Fförmyeken 
Heder är hälften ſkam. 

Tmwå dagar eſter delta intåg förſiggick kröningen. Drott⸗ 
ningen fördes i en gyldene präftig farm, förſpänd med hwita häs 
ftar, från flottet, genom de förnämſta gator i fladen, till Stor⸗ 
kyrkan. Företrädd af fer trumpetare och twå pukſlagare med 
filfwerpukor, git grefive Magnus ftolt, klädd i purpurmantel och 
med en ringfrage, fonfligt arbetad af guld. den Drottningen hor 
nom gifwit, bärande rifébaneret, framför fröningståget. De hems. 
komna fältherrarne -från friget förfmådde det rum näſt efter de 
purpurmantlade af råtet, fom man dem gifwit, och togo fig 
ſjelfwa rum, ridande alla tillſamman näſt Drottningens wagn. 
Den dyrbara prakt, fom här wiſade fig i kläder, wapenruſtning 
och häſtarnas guld⸗ om ſilfwerbeſſagna ſadlar eler feldon, kan 
ide beſtriſwas. Kröningspenningar, fom rundeligen utfåddes af 
härolderna på gator och torg, föreſtällde & framfldan Drottnin⸗ 
gens bild och ä frånfidan, under en ſträlande fol, en hand från 
himlen utftväft, hållande en kunglig krona öfwer en lilja, med 
walſpräk: jieke af någon annan magt.“ Utom detta mins 
nesmärke från Drottning Chriſtinas kröning hafwa wi blott en 
ftol af ſilfwer⸗ qwar, & hbwilbfen fon fatt mid kröningen. Den 
ftolen hade arefive Magnus henne förärat. J kyrkan ſtod oc 


) Den 17 Aug, 1650. 
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den ſtätliga grefwen med riksbaneret framför thronen. När grefs 
war och friherrar inför Drottningens thron ſtadfäſtes mid fina 
förläningar, fit grefiwe Magnus det rika Acensburg, med ön 
Öjel, till grefſtap, och kallade ban fig fedan ⸗grefwe till Lätd och 
Arensburg⸗. Med denna benämning föreſtälles han på en mine 
nespenning med hand bröſtbild och på frånfidan en ſolros, fom 
wänder fig mot folen, tillifa med hans walſpräk: vett godt 
ſamwete är för dygden en nog rymlig flådeplatå.n 

Men det båfta minne, wi funna anföra från denna kröning 
i Storkyrkan, är den wackra bönen, fom- läſtes öfwer Drottnin⸗ 
gen, den wi förmoda wara ſtrifwen of hennes wän oh lärare, 
Johannes Matthiae; deruti henne till finnes föres all jordift hög: 
hets wanſklighet och beroende af Bud. Den lyder fålunda: 

O Allsmägtige, Ewige Gud! Du, fom äſt en Konung öfwer 
alla konungar och eu Herre öfwer alla herrar, uti hwilkens hän⸗ 
der flår all makt oh waͤld på hela jordene, och gifwer det hwem 
du mill. Du, fom kallar de ting, fom ide äro, likaſom de wore, 
och allt ſtickar oh lagar efter din heliga wilja. Ön, fom efter 
bin gudomliga mildhet upprättar den elända af mullena och den 
fattiga upptager af ftoftet, fättande honom bredwid furftar. Wi 
bedje Dig ödmjukligen om din heliga nåd och wälſignelſe, att 
likaſom Du, ditt folk Iſrael till hjelp oh tröſt, den fattiga och 
föraktliga pigan Eſther tog midt utaf fängelfet, upphöjde Henne och 
fatte henne till en furftinna och Drottning öfwer mång konunga⸗ 
rike och furſtadöme, wärdigas ocffå nådeligen fe till denna Din 
tjenarinna, fom till denna ära och Drottninga⸗wärdighet kallad är, 
och förläna henne din Heliga Andas nåd, att hon med rätta oh 
fannffyldiga gudsfruktan, tro och färlef, med wisdom och för: 
ſtaͤnd, tukt oh ödmjukhet och alla goda dygder må beprydd warda, 
få alt hon det alltid oh af allo hjerta ſöker, fom till din gu: 
domliga pris oh äro och ditt folks gagn och laängliga beſtänd 
tjenligit wara fan, genom Wär Herra Jeſum Chriſtum. Amen!⸗ 

Huruledes flera flags ſtäde penningar präglades till att förwava 
minnet af denna högtidlighet, Huru riddarfpel och allahanda upp⸗ 
tåg i flera dagar omwexlade, hurn väl och min rann”, till folkets 
förluſtel ſe, det wore här för widlyftigt att förtäljas. Den allwarliga 
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furſten Karl Guftaf wann wäl prifet i riddarfpelet, och de för— 
ſtändige bland aͤſtädarne fäfte jemwäl i deßa dagar fitt hopp wid 
honom; men den jublande hopen tycktes hafwa ögon och öron för 
grefwe Magnus och Drottningen allenaſt. Men knappaſt woro 
deßa ſolſtensdagar förbi, få började det mulna på bägge himmel. 
Mißnöjet med Drottningens lättſinniga flöferi Hade längeſedan 
fått fitt ogräs ibland folfet, och afunden öfwer den ſtätliga, högt 
ſträſwande gunſtlingens lyta började hwäßa fina pilar. Sjelfwa 
Axel Oxenſtjerna och de gamla riksräden fade ſig imellan: „hwad 
har wäl den unga mannen gjort, att få upphöjagr, — och De Ia 
Gardies egen oförfigtighet gaf twenne nykomlingar i Drottnin: 
gens gunſt ett önſtadt tillfälle att päſtynda hans fall. 

Om flygtiga qwinnor ſäger Eddan, wåra hedniffa förfäders 
wishetsbok: spå rullande hjul blef qwinnohjertat ffa: 
padtr — godt är ej att fäfta ſig derwid. Detta hade grefwe Magnus 
ännu ide erfarit; derföre beklagade han fig en gång för Drottz 
ningen, när han märkte henne något förändrad, ſägande fig hafwa 
hört af nämnde twenne gunftlingar, att Hon ide mer med ſamma 
onåd fom tillförne anfåge hans trogna tjenft och tillgifwenhet. 
Orottningen, fom börjat ledsna wid fin efterhängsna gunſtling 
och gerna mille blifwa honom qwitt, wredgades öfwer detta tal 
och kallade de angifna herrarne att ſwara, om de till grefwen Hade 
fådant fagt. Men de nekade dertill oh fade De Ta Gardie ups 
penbarligen i Drottningens närwaro, att han war en ljugare, fom 
ſjelf fådana beſtyllningar uppdiktat. De woro båda adelsmän, 
och efter hederns lagar, ſom den tiden gällde, ſkulle grefwen med 
ſitt ſpärd, uti enwigeskamp, wederlägga deras ſkymfliga tillmä⸗ 
len, och inan detta ſkett, kunde han icke wiſa ſig wid hofwet 
eller bland ſina wederlikar. 

Grefwe Magnus förfafade att på detta wedertagna ſätt ſöka 
upprättelſe, förebärande fin höga börd, fom ide tillät Honom att 
förnedra fig till en twäkamp med deßa herrar, fom woro icke långt 
ifrån wanbördingar. Drottningen emottog honom ite mera och 
hatade honom till fin död. Sedan lefde han en tid, från hofwet 
förwiſad, på Ekolſund och efteråt på Läckö flott, der ännu mång 
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faldiga minnen efter honom och Hans gemål mittna om detta 
herrſtaps fordna rikedom och härlighet. 

Prins Kart Guſtaf fällde wäl förböner för fin ſwäger Hos 
Drottningen; men hon fade, att han minſt borde tala för Honom, 
fom meſt warit orfafen, att hon ite giſwit furften fin hand. Ses 
dan wände fig grefwen till Axel Drenſtjerna om hans bemedling 
att återwinna Drottningens nåd; men han ſwarade: som grefwen 
„icke kallat Honom en florpratare och barn på nytt, funde Han 
„wäl hafwa funnit någon råd; men nu funde Han endaft beklaga 
honom. r 

När Drottningen lemnat frona c& fädernebland, oh Karl 
Guſtaf fatt på thbronen, afſſtyrkte Drenftjerna grefve De la Gardies 
återkallande till hofwet och rilsffattmäftaresämbetet, det Han illa 
förwaltat; han fick dock komma till Stocholm och blef wäl emot: 
tagen; men ban förſändes genaſt bort i andra höga förrättningar, 
dels fåfom dfwerſte⸗fältherre till Lifland, der han fåfom krigsman 
inlade beröm melſe, dels fåfom fredamedlare ned främmande matter. 
Wi förbigå allt detta, ſoni tillhör krigets häfder, och wilja här 
endaft förtälja, hwad han fåfonr kanſler för Uppſala högſtola 
werkat till wetenſtapernas förkofran, och hwad han icke allenaſt 
inom ſitt grefffap i Weſtergötland, utan jemwäl annorſtädes inom 
fäderneålandet, uträttat till heder och gagn för efterwerlden och 
ära för fitt namns åminnelfe. 

Samtid och efterwerld hafwa härdt dömt grefve Magnus 
Gabriel De la Gardie efter hand ungdoms fel och förmilelfer, 
men orättwiſt förglömt de frora egenſtaper och dygder, fom uts 
märkte hans mognare år. Hans wänner öfwergäfwo Honom, får 
fom wanligt är här i werlden, i olhckans tid, oh hans owänner 
och afundsmän hade lätt att förtrycka den obetänkſamme, fom ide 
fåg de utlagda fnarorna. Han kallades framför allt flöfare med 
både fina egna och kronans penningar; men huru han anwände 
dem, ide till fin egen, utan till landets Re och nytta, det flår 
åter, att upprätta hans ära. 

De dyrbarafte handſtrifter och böcker, öd nu finnas i Upp⸗ 
fala bokförwaringsrum, äro en gäfwa af honom och med otrolig 
koſtnad ſamlade, få wäl utländes ifrån fom inom fäderneslandet. 
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Han firtade ett ſamfund, kalladt Antigpitets⸗Collegium, til 
ſamlande oh förwarande af wära forntideminnen. Når det fat: 
tiga landtfolket ide mäktade uppbygga fina fyrfor eller ſamlades 
till gudotjenſt i uſſa trähus, liknande fall”), uppbyggde han inom 
fitt grefſtap, på egen bekoſtnad, ſexton wackra Herrans hus och 
förffönade med dyrbara gäfwor än flera utom grefffapet, få att 
wi ännu i några och tretio fyrfor finna hans och Hans furſtinnas 
wapen Bjwer dörrarna, huggna i ften eller målade på wäggarna, 
minnen af folkets tackſamhet. 

När Drottningen i fin onäds-tid tog den gamla fladen Lids 
föping, fom förut tillhört grefftapet, under kronan, emedan den 
låg på hinſidan älfwen, fick De la Gardie bygga fig en ny ſtad 
wid Wänern och på den ftranden af Lida-elf, fom hörde Honom 
til. Han gaf fjelf den wackra grundritningen till detta fitt nya 
Lidföping med qwarter, torg och gator, byggde kyrkan och råd: 
huſet, och wälſignelſerik, allt intill denna dag, blef den omſorg 
han drog för def inmånares lyda och trefnad. 

J byggnadskonſten war grefve Magnus en mäſtare och äda⸗ 
galade deruti en hög och ädel fmak, De mångfaldiga flott, Han 
byggt eller förſtönat, bära ännu i dag mittne derom. På Karl: 
berg, det han i fin tid kallade efter fitt namn Magnusberg, 
byggde han det flott, fom ännu i dag pryder den wackra Mälar⸗ 
wiken, hwilken leder in till Kedjeffår, eler Riddarholmen. 

Wennegarns ) flott på den gård, der fordom Orottning 
Diſa bodde, är ett minne af honom, från den tid han egde den. 

Några grushögar och källarhwalf wiſas mid det fröna Hö— 
jentorp, i Walle härad i Weſtergötland, efter det härliga flott, 
han der byggde, med ett wackert ſlottskapell, men fom allt ned: 
brann i Konung Adolph Fredriks tid och aldrig upprättades 
ſedan. 


+) I byn Naum, i Weſtergötland, finnes ännu en liten träkyrka, 
fom warit fall wid fätesgärden Malma, i Tengeneds ſocken. 

"+) Han fil denna gård af Drottningen, på ſamma tid fom Höjen⸗ 
torp ſtänktes åt hand gemål. furftinnan, år 1647, 


Waſa⸗Sagan, III, 2. 21 
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Han har dot lemnat ett märkwärdigare bewis på fitt nit om 
förmarandet af forntidens minnen, och på fitt förſtänd, att ide med 
ſamtidens oſmak i byggnadskonſten förfalffa forntidens qwarlem⸗ 
ningar. Många, fom utgifwa fig i mår tid får kännare af bygg⸗ 
nadékonſten, hafwa illa förftått detta wid de uråldriga templens 
och minneswärdarnas flyttning eller upprättande från förfall. > 
Warnhems Flofterkyrka, med de gamla Konungarnes oh Birger 
Jarls grafchor, låg till ftor del i grus, oh allenaſt gaflarne och 
ena fidan med fina fönfter ſtodo qwar. De Ta Gardie uppbyggde 
detta wackra forntidsminne ånyo, alldeles fådant det af begynnel⸗ 
fen warit. Alla wetgiriga främlingar, fom refa i Swerige, kom⸗ 
ma dit att beſe detta ryktbara ſtälle och mötas der af forntidens 
dyſtra anda i den ſtumma dager, fom de gammalmodiga, fmala och 
högt upp fittande fönftren der infläppa. Att ytterligare wäcka 
utlaͤndningens uppmärffambhet på denna fäderneslandets helgedom, 
ffänkte han till denna kyrka dyrbara ſilfwerkäril och ett konſt⸗ 
ſtycke, foͤrmodligen hemtadt från Tyſta Kriget, af rent guld, arbe⸗ 
tadt till en liknelſe af Förbundſens Ark, med änglarne Cherubim 
och Serafim på locket och bärftånger i de gyldene ringarna "). 

De gamla Weſtgöta⸗konungarnes griftchor, förfedda med 
korta inſtrifter, upplyſande för åffådaren deras jordiffa öden, äro 
till forntida frid uppbyggda, och der bredwid har den ädle forn⸗ 
tidswännen upprättat åt fig och fin gemål ett eget grafminne. 
Det tvar ”fåfom lagman och höfding öfwer Weſtgötaland, han 
upprättade Varnhem, det namnkunnigaſte helighus i mårt land; 
och billigt war att han, fom uppbygt få månget Herrans hud, 
prydt och begåfivat få många kyrkor, fi? der fin hwiloſtad. 

Wärdt att beſe är det De la Gardieffa grafchoret. Det 
ſtiljes ifrån kyrkan med ett jernſtrank, öfwerſt prydt med förs 
 ayldt löfwerk, och utanför ingången frå, likaſom på wakt, tvenne 
ſwarta jättebilder, gjutna i bly af mäftareshand, föreſtällande de flora 














) Genom inbrottstöld hafwa deßa klenoder i detta århundrade blif⸗ 
wit bortſtulna. Biſtoparne i Skara, fom äro paſtorer i denna förs 
ſamling, hafwa giort ſig kända för att bättre hafwa wärdat ſina egna 
än kyrkornas tillhörigheter. 
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faͤltherrarne Pontus och Jakob De la Gardie. "Inuti grafe 
choret, ett ljuft rum, ſynas ofwan grafſtenen i hwit marmor 
twänne ſtöna bröftbilder, en af grefve Magnus Gabriel, och en af 
hans gemål, furftinnan Maria Euphroſyna. 

I ſocknen Huſaby på Kinnekulle, fom, till ſtilnad från många 
andra gårdar med det namnet, kallades Huſabykind, emedan 
det låg i Kinden, eler Kinne Härad, byggde grefwe Magnus ett 
härligt jagtflott, midt uti en djurgård, der rådjur och dof⸗ ſamt 
kronhjortar till myckenhet jagades, och fom derföre mar furſtinnans 
älfflingsort, Der hade fordom warit ett kloſter, benämndt Guds 
malla; men när ſtenhuſet byggdes, och grefwe Magnus återftållde 
den förfallna by⸗kyrkan, kallade furſtinnan gården efter fitt namn, 
Mariedal 

Men det öfriga af denna berömliga mannens lefnad må wid 
fin rätta tid⸗- förtäljas; allenaft ett minne efter bonom, fom fent 
ffall dd bort bland Swenſta folket, wilja wi här nämna; der 
wackra pfalmen i wår Swenſta pſalmbok: „D, Jeful när jag 
hädan ſkall⸗, är af Honom författad, 


Klas Tott 


war fon af Ake Tott, Snöplogen kallad, och) Sigrid: Konung 
Erik den Fjortondes dotter. Wid tjugo års ålder fom han, året 
efter Drottning Kjerſtins kröning, till Hennes Hof, och utmärkt fom 
han war i fägring, börd och ridderligt anſeende, blef Han ſnart 
i Drottningens hjerta den förnämfta och enſamt rådande, få att 
grefive Magnus Gabriel blef derntur alldeles utftött. Han fik 
genaft af den förtjuſta Drottningen grefligt namn och ſtöldemärke 
med waſen uti, til att påminna om hand börd fåfom härſtam⸗ 
mande från Waſahuſets konungar. Han war fpelare och kunde 
på en enda natt bortſpela flera tuſen dukater. Drottningen gaf 
honom förläningar af Ny⸗Karleby i Finland oh flera härader 
derſtädes till grefffap och wille ändtligen upphöja honom i furſt⸗ 
ligt ftånd; men att få något ſtäl härtill, erbjöd hon ſamma upp⸗ 
Höjelfe åt Axel Oxenſtjerna oc grefiwe Pehr Brahe. Men defa 
män läto ide dåra fig; de fågo förut, att hon fyftade åt den 
unga mannens upphöjelſe på thronen, affade fig den erbjudna hög⸗ 
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heten ſamt tillade, att, om Drottningen mille någonting fådant 
utföra, ſtulle de nedlägga både fina friherre- och grefwe⸗kronor. 
Ingen wågade fäga ett ocd til Elander af hans öfwermod och 
dåliga feder, emedan alla fruktade för hans märja. Han mar 
Karl Guſtaf tillgifwen och fik af honom, Drottningen til behag, 
det wackra Ekolſund, der ban uppbyggde flottet, fom nu är det 
enda minne efter honom, qwarlefwande bland Swenſta fokket. 

Klas Totts grafminne finnes i Jäders kyrka i Söderman: 
land, bredwid Orenftjernffa grafwen, emedan han mat gift med 
rikskanſſerens ſon⸗dotter. 

Flera gunſtlingar hade wäl Drottning Kjerſtin, bland hwilka 
mycket emtalades en ſträddare, den hon gaf adelſtap, och en 
dansmaäſtare, men meſt främlingar, efter hwilka intet minnesmärke 
eller fågen finnes i landet. 


16. Om Arel Orenftjernas aflågsnande och wiftelfe 
på landet. 


Sedan Drottningen fjelf blef myndig, wifade hon wißerligen mer 
förftånd att ſtyra ett folk än af en qwinna wid hennes år wäntas 
kunde, och dertill Hade Hon kraft nog att genomdrifwa fin wilja. 
"Både förmyndarne och de öfriga af Rådet woro alada att häs 
danefter få kaſta föulden på henne” för allt mißnöje, fom deras 
mißhushaͤllning med kronans egendom orſakat i Tandet, och att än 
ytterligare få i hennes namn, hwar och en af dem, draga under 
ſig och de fina, om de och måfte lemna henne fritt, att för fina 
gunſtlingar, lekar och dansmäſtare bortflöfa ſtattkammarens medel. 
Oxenſtjerna ſatte ſig wäl ofta deremot; men hon lät icke mer leda 
fig af den faderliga handen, och Hennes ſmickrare, ſardeles den 
unga De la Gardie, fade Henne, att gubben nu war en gammal 
knarrig man, barn på nytt igen», fom ite war att rätta fig efs 
ter. Men när han blef allwarſam i fina föreſtällningar, föll Han 
i onåd, och Drottningen lät Honom förſtä, att bon ide behöfde 
hans råd mer än andras. Då war det en tid, fom Drenftjerna 
drog fig undan hofwet och lefde på fina Tandtegendomar på Mås 
larſtranden. 
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Minnen efter defa år, fom börjades med året efter Drottz 
ningens tillträde till flyrelfen, finnas i Oxenſtjernas födelſebygd, 
Trögden, ett af de meſt fruktbara och ſtöna härader i Uppland. 
Oct kallades fordom Triungen, hwilket torde betyda Triangelen, 
emedan det är en trekantig landtunga, fom utſtjuter i Mälaren. 
Detta härad bar och blifwit kalladt Triudden, emedan tre ins 
ſtjutande wikar af fjön bilda tre uddar af landet. De förnäm⸗ 
ligafte af rikets Herrar hafwa, från urminnes tider, fölt fig bo⸗ 
ſtäder i detta härliga Tand. Iwar BA hade här fin borg, 
hwarefter minnen finnas på holmen, fallad ännu Grönborg; 
Karl den Åttonde egde det wafra Haga, Guſtaf Waſa Eka, 
Grönsöſoch Ekolſund, fältherrarne De la Gardie Ekholmen, 
Guſtaf Oxenſtjerna Fånd, der den berömliga ſonen Axel föds 
des, och denne Axel, rikskanſleren, egde Hjulfta, der Han fann 
hwila och lugn på den tid. när den obetänkſamma Drottningen 
glömde hwad han warit för henne, hennes fader och fädernes⸗ 
landet. 

Hjulfta har en wacker belägenhet på en af de tre uddarna, 
Enköpings Näs benämnd, oh i den ſocknens kyrka wiſas 
ännu de bänkar, der riföfanfleren och Hans grefwinna under 
onadstiden firat fina andaktsſtunder. J Katholſta tiden ftod als 
taret merändels nedanför choret i kyrkorna. Så war oc i Nås 
kyrka, 06 af kyrkans handlingar wiſas, att grefwe Drenſtjerna 
på egen bekoſtnad latit flytta altaret till den platå, det nu inne⸗ 
har. Den wackra altartaflan är och ett minnesmärke från denna 
tid, fåfom af honom till Herraus hus förärad. 


av. Fandets tillftånd under Drottningens ſiſta regementstid. 
NKNiksdagen 1651. 


Stor oro och jäsning förſpordes bland folket öfwer landets alt 
mer befymmerfamma tillftånd, och Drottningen tycktes likaſom bars 
ma waknat till befinning af hwad hon bruftit i förſtänd om det 
fom hennes eget och folkets wäl tillhörde; men det war förfent. 
Hwad hon och rikſens råd bepröfwat och befeglat, kunde Hon ice 
återfalla. | 
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Folket klagade, att alla gods oh hemman, deraf Tandet 
ſtulle beftånd hafwa, woro från Kronan afföndrade, och allt i adelns 
händer. Innan Kronans hemman förfåldes till adelemän, Hade 
bönderna allenaft on fogde i hwart härad till plägoris; nu Hade 
de i ſtället fått många frälſe-ogdar, fom alla mille något hafwa, 
ſedan husbonden fått ſitt. Landwinningen gagnade adeln blott; men 
på allmogen lades tyngre bördor af utlagor, än den bära funte. 
Dock allrameſt beklagade bönderna fig, att de ingen ſäkerhet Hade 
för fin uſla fropp, den herrarne onäpſt plågade med hudfläng⸗ 
ning, fängelſe, bugg och flag. 

Drottningen lät all ffulden falla på Orenſtjerna, fom ice 
förhindrat det onda, då han kunnat det, oh en fågen war, att 
hon hemligen bedt grefve Magnus Gabriel bringa den gamla 
rädöherren om lifvet; men Han hade icke hjerta till ſädant dåd. 
Imellertid fatt rikskanſſeren denna riksdag i ſitt rum, hwar dag 
oſaker om fitt tif. 

Drottningen och prefterffapet, utom Bbifkoparne, gingo mid 
detta riksmöte på böndernas fida, och hon fade, att wanbörding 
ffulle hwar och en, jemwäl af adel, kallas, fom wanſlägtades från 
fädrens dygder och ſtickligbet, men eljeft ingen ärlig man, fom af . 
äfta fång och chriſtliga föräldrar född blifwit. Men rådsherrarne 
och adeln höllo fitt tal fort, att bönderna ide Hade något färdeles 
alt ſäga mid riksmöten, allenaſt att deltaga i rådflagen, ſamt att 
ben, fom mwill yppa flander mot konungens och Rådets gernins 
gar, ſtulle ſtraffas fåfom oroſtiftare och fäderneslandets förrädare. 

Mycket blef wäl ordadt til böndernas bäſta wid denna riks: 
dag, den längfta på den tiden, ty den marade i fyra månader; 
men ingen förbättring i deras wilkor följde. Men Karl den 
Niondes fondotter war dem från "denna dagen än mera fär. De | 
wißte nog, att hon ite kunde förſtä, hwad till deras upphjelpande 
hörde, och ännu i dag lefwer fåfom ett ordſpräk bland folket 
ett fiwar, fom hon gaf, när hon i mifiwärts och hungersnöds⸗ 
åren rådfrågades, huru allmogen ſtulle hjelpas: »de funna ju 
äta öl och bröd, få fwälta de icke.» 
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Om Kyrko⸗ordning och Preſterſkap. 

Konungarne Karl den Nionde och Guſtaf Adolph hade få 
tryggat den Cvangeliffa läran mot alla Katholikernas anfall ſamt 
allſköns annan willfarelfe, att den flod faft på fin ſäkra grund, 
Der tron är wacklande och fivag hos Konung famt dem fom ftys 
ret föra, fafnar ofta ten rena Evangeliſta läran beſtydd; men 
wåra Konungar på den tiden woro i hjertat öfwertygade, att als 
lenaſt i Chriſto och hans heliga Ord war ſalighet, och kunde ide 
lemna willo⸗anden frihet att från ſalighetens rätta wäg förwilla de 
enfaldiga och ſtöra ſamwetsfriden. Afwikelſe från den antagna tros⸗ 

bekãnnelſen ſtraffades med död eller landoflykt. 

Den förſta högffola, fom kallades Gymmnaſium, ſtiftades 
i Strengnäs, i Konung Karls tid, af den berömlige Biffop Lau⸗ 
rentius Paulinus, fom i Strengnäs har en wacker grafwärd, 
men ett än waraktigare äreminne uti den wackra pſalmen: «Hair 
tålamod, Bar from och god Och efterfölj Guds 
mwilja! Han blef fedan Swenſta Kyrkans wärdiga öfwerhufwud. 
Folkſtolor inrättades af rikets rika och mägtiga herrar wid deras 
flora herreſäten och förläningar, och i förſamlingarna arbetade 
lärda och upplyſta prefter, få att Guds fanna kännedom och dyr⸗ 
fan war wäl fpridd ofwer allt landet. De wackra pfalmer, bis 
behaͤllna från denna tid, och många uppbyggelſeſtrifter, fom funnos 
fpridda i landet, wittna om folkets fligande i kunſtap och upp: 
lysning,. Wi må här nämna de prefter, fom förtjent ett tackſamt 
sninne. 

Jon Palma war en bland denna tidens meſt älffade folk⸗ 
lärare, och hans bok "Y) för huslig andakt fanns i hwar bondes 
hydda. Meſt framlyſer Hans innerliga, rena gudsfruftan i hans 
»Litania⸗, ſängwis författad. införd efter hans död i Swenſtka 
pſalmboken *). Annu kunde med upphbyggelſe läſas fådana werſer 
ſom deßa: 

”) Kallad efter den tidens Erub: ⸗Himmelſkt Apothekt, 
2) Gamla pſalmboken N:o 296. 


t 
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Beſkarma, D Gud, wäaͤrt gods och lif 
Och afwänd uppror, ſplit och kif; 
All Ofwerhet uti all land 

Gif ſalig nåd och godt förſtänd 
Att hålla frid i allan tid 
OM undfly mord och blodig frid! 


Gif och wår Konung denna nåd, 

Att han må mwandra i Ditt råd; 
Beffärma'n Gud, till lif och fjäl, 
Ifrån allt ondt bewara'n wäl; 

Hand mwårdnad, Råd och trogna mån, 
Bemwara och din nåd förlån! 


Wid preftgården i Götaryd i Småland ſtod ett wackert 
fälgstråd. fom der i hygden kallades palm; till minne af fin 
Barndom, då han ſorglöſt lefte under detta trädets ſtugga, kallade 
ban fig Palma, och fedan Palmerus, och till minne af hära⸗ 
det, der han föddes, feref ban och fitt namn: Jonad Palma af 
Sunnerbo . Redan i ffolan fänd för dygd och ſnillegaͤfwor, 
uppſöktes han af Axel Dxenſtjerna, och ſedan han utländes wid 
flera högre lärdomsſtolor berömligat ſitt namn, blef han Konung 
Karls Hofpredifant, mid den tid den Danffa Konungen Chriſtian 
den Fjerde plågade Sweriges alla gränsland med mord och brand. 

Jamtarne ſtridde året efter Konungens död, under fältöfwer⸗ 
ſten Balzar Bäck, för fin befrielfe och renſade ſnart hela Jämts 
land från Danſtar, hwilka alla, jemwäl prefterna, fom woro Dans 
mark meſt tillgiina, kördes ur landet. Då fände Konung Guſtaf 
Jon Palma att infätta Smwenffa prefter i Jämtland oh wara 
deras öfwerhufwud ſamt uppdrog honom derjemte "att hafwa 
tillfyn, det krigsfolket icke tillfogade bönderna något öfwerwäld. 
Balzar Bäck war girig och utpreßade brandſkatt med twå rilds 
daler af hwar bonde; för det de blifwit undan fiendens Hand fräls 
fade. Palma gaf fådant tillkänna för Konungen och blef der⸗ 


) På Latin Austriacus, det äv Söderländning. 








- 
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före af Herr Balzar förföljd. ſammaledes och af alla dem, ſom i 


hemlighet höllo med Danmark. 


Då kallade Konungen fin öfwer-hofpredikant Palma till fig, 
lät Honom följa fig i Lifländſta friget och gaf Honom ſlutligen 
paſtors⸗ambetet i Stora Kopparberget. Sedan den tiden förwa⸗ 
rad ännu i Fahlu ſtadskyrka, till minne af den kärlek bergsmän⸗ 
nen hade till den rättſinniga fjälaförjaren, en prydlig tafla, föres 
ſtällande Palma, hang huſtru och fyra barn, ftående kring Chriſti 
kors. Många fådana taflor finnad qmar i wåra kyrkor, faſtän 
några af oförſtändiga menniffor wid kyrkornas förbättringar blifwit 
förſtörda. De äro ofta minnen af flora målare och påminna 
jemwäl om en tid. då folket fallade preften fader, och åhörarne 
woro honom fära fåfom barn. Hufwudbilden på defa taflor är 
alltid den korsfäſte, dermed läraren likſom welat fåga folket: 
aglömmen ide Honom, fom jag Eder förkunvat! 

Men det föreftod Palma en hård pröfning. Några Danſtt 
ſinnade Jämtar, fom blifwit til Norge fördrifna, woro i fitt 
hjerta mot Honom få förbittrade, att de ſammanſwuro fig att 
göra honom olycklig. En ſträddare anklagade Honom för äftens 
ſtapbrott och ſtyrkte med ed, att han warit hans hüſtrus röra 
förare. En annan anklagelſe lades härtill, att Han ſtulle hafwa 
»flyttat näſtans rämärke,/ Johan Rudbeck, Hans wän och fordna 
ſtallbroder under fälttåget, war biſkop i Weſteräs och ſtulle mt 
blifwa hang domare. Proſten i Stora Tuna, en rättfinnig preft, 
fom wäl trodde, att Palma aldrig kunde wara ſtyldig till få grof 
förbrytelfe, ſtref en förbön för Honom till biſtopen. Han ſwa⸗ 
rade, waärdigt fitt fall: .I bedjen för Mäfter Jon i Fahlun, hwi 
»gören I det? Weten I ide, hurudana wänner wi warit? Skulle 
”jag ide hjelpa honom, om han ftod till hjelpandes? Men ed, 
”embete, lag och famimete förbjuda mig, att fe genom fingrarna. 
„Helſer Mäfter Jon oh ſäger honom, att fag icke fan fätta en 
„fläck på mitt embete för wår gamla wänſkap ffull. Bedjer hos 
„nom tåligen lida; men att det ej må lända honom till ewärdelig 
»flada, utan han på något fött upprättad igen, derom ſtall jag 
mig ombeflita.» 
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Om den hederliga Palma trodde fig ſtyddad nog af fin för 
regäende wandel och fina ſtrifters wittnesbörd, eler om han blef 
få betagen af ſorg öfwer få myten falſkhet i denna werlden, att 
han ide infann fig på biſtopens fallelfe, når om hans ſak ran⸗ 
ſakas ſtulle, är owißt; men han Tät fallelfen falla och blef i fas 
pitlet af biffopen från fall och embete affatt -för olydnad mot 
förmån och derföre, att han ide tillſtädes kommit och »ſin ſak 
förbättrat. Men med det falffa wittnet git fom det git förs 
rädaren Judas; ſamwetet waknade, oh han uppenbarade för 
Palmas domare, att han honom falſtligen och af hämnd an: 
lagat hade. Biſtopen fåg nu, att han illa ranfafat och illa 
dömt. Palma återfik ſitt embete och blef ſlutligen kyrkoherde i. 
Thorstuna, der han i femton år mycket godt werkade, hedrad för 
fin lärdom, och dog ”), af fin förfamling länge förjd ot ſaknad. 

Hand walſpräk war: Aves age ftår jag dock upp 
igen “). 

Johan Rudbect, den förut nämnde biffopen i Weſteräs, 
war en lärd och ſnillrik man, Palmas män och ſtallbroder under 
Konung Guſtafs härfärd till Lifland. Han mar en mäktig man 
på fin tid; ſökte oförſträckt wid riksdagarna det allmänna bäſta 
och yrkade drifteligen uppå, att adelns magt att förtryda fol⸗— 
fet ſtulle ſtäͤckas. Axel Drxenfljerna tog illa upp fådan djerfhet, 
och om ide herrarne fruftat Rudbecks flora medhåll af bönder 
och borgare, hade ban wißerligen blifwit härdt ſtraffad fåfom 
förrädate, emedan han regeringens åtgärder mäſtrat och klandrat. 
Men han flapp undan, fedan han på ett ödmjukt fått medgifwit, 
natt han i fina förifter kunde i någor måtto hafwa felat,/ Hang 
minne lefwer ännu bland ädla menniſtowänners. Han byggde på 
egen bekoſtnad ett Hem för faders och moderlöſa barn, der de finge 
underhåll och lärdom, ſamt en tillflyktsort för fattiga, ſjuka och 
ålderflegna. Defa härbergen, ännu bibehållna i Weſteraͤs, wittna 
om hans werkſamma menniſtokärlek. 


) Den 16 Maj 1642. 
”») Walſpraͤket war på Latin, fom war rätta inſtriftsſpraͤtet den tiden: 
concussus surgo tandem. 
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Han upphöjde Weſteräs ſtola til ett mönfter för läroſäten 
och uppdrog på egen bekoſtnad fattiga ſtuderande, tilldef de kunde 
gagna både fig och fäderneslandet. Den förfallna fången och tons 
konſten upplifwade han åter i Sverige, och -i hans gäſtfria hus, 
ber den unga. Konung Guſtaf några gånger war en gäft, undfäg⸗ 
nade han fina gäfter, ide med mat och dryck allenaſt, utan och 
med glada fånger, dem han fijelf utförde med ren och ljuflig 
röſt. Utländes ifrån lät han komma inſtrumenter och flora ton: 
ſättares werk, ide blott till ungdomen8 uppmuntran i Weſteräs, 
utan jemmäl i Upfala, och wi funna anſe honom fåfom den nu: 
warande fföna fludentfångeng8 fader. 

Hwad Laurentius Paulinus mar i Strengnäs, det war Johan 
Rudbeckius i Weſteräs. Men hivar tog han penningar till allt 
detta. Jo! — han wißte, hwarföre en biffop Hade ftora inkom⸗ 
ſter; han anwände dem förft, ſedan blygdes ban ide att tigga af 
de rifa herrarne, fom ochfå bidrogo till hans wackra företag til 
folkets upplysning och fligande i tvett oh bildning. 

Om det Rudbeck talat och ſtrifwit om adelns alltför flora 
friheter och bondens tunga börda till ſtatens underhåll, fade aͤkla⸗ 
garne, att han talat det, „ſom för bönderna ljufligaſt war⸗, att 
wäcka oro och twedrägt i landet; men han ſwarade frimodigt inför 
Rådet: vingenting fan få wäl ſägas, fom icke ban illa 
uttydas. Det ban wäl och få hända, att ieke uti alla 
ftånd, kanſke icke heller i regeringen, fan fåtrådrått 
tillgå. Hwar få wore, måfte jag fåga fanningen.» 

Han hatade flärd oh högmod, oh Hans fon git mwintertid i 
ffolan med ſtinnpels, fåfom andra ſtolgoßar på den tiden. Arke⸗ 
biffop Leneud jordfäſte fin wän Rudbeck i hans grafchor i 
Weſteräs domkyrka, ſlutande ſitt tal med deßa ord: »ſent kom—⸗ 
mer hans like 

Johannes Terſerus har lemnat Swenſta folket än ſtörre 
prof af frimodighet oh foſterlandskärlek / och må han wäl intaga ett 
hedrande rum i Swenſta bondens häfdaminne. Hans fader ”) 





) Kyrkoherden Elaus i Lekſand är tillförne omtalad mid berättelſen 
om Näftäget. 
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hade fig til berömmelſe för Mt i on utländſt högſkola, der Han 
infunnit ſig alla läroſtunder och endaft tre gånger kommit något 
för fent, tagit fig namnet Ter⸗ſerus, det betyder: tre gånger 
för fent. Sonen Johannes, än mer lärd och fnillrif än fas 
dern, war på den tid, wi här teckna, profeßor i Uppfala och medlem 
af prefte-flåndet mid det märkwärdiga riksmöte, dä Terſerus röjde 
wägen för Karl den Elfte till den få fallade reduetionen, det 
är: de afföndrade godſens indragning till Kronan; det förflag, 
Terſerus föref till denna Handling, bom i Konungens” händer, och 
han belöntes med biſtopsdömet i Linköping. 

Rikſens Råd och Herrar tänkte fig lätteligen kunna förta den 
tilltagsna preſten, fom wid denna riksdag framförde böndernas klagan 
„öfwer deras träldom, att de utaf ſomliga af adeln utan lag och 
„dom baſtas och bindas, ſläs och fängslad, och allt deras gods 
„dem fräntages,“ Bönderne anförtrodde preſteſtändet fin nöd. 
En bonde från Uppland anförde, huru herr Lars Flemming fatt 
en bonde-enkas fon på en trähäſt, bundit Honom en jernſtäng wid 
benen ſamt låtit Honom få fitta i halftannat dygn. De lagade 
ocf, att de woro hårdt betungade med dagswerken till adelsgär⸗ 
darna. Bönderna i Finland Hade det året låtit budkafle gå ut, 
att ingen ſtulle göra dagswerke, få att många herrgårdar laͤgo ober⸗ 
gade. De klagade, att adeln icke, fåfom den borde, deltog uti ſkat⸗ 
terna, och wiſade Drottningen ſitt barkbröd, det de mäſte åtnöja 
fig med, då adeln lejde i wälluſt och öfwerflöd. Terſerus wiſade och 
för. henne Konung Guſtaf Adolphs bref, att qwarntullen, mantals⸗ 
och boſtapspenningarne icke flulle utkräfwas längre än kriget 
warade, och likwäl utmättes de ännu af allmogen. De fingo goda 
ord; men ingen förändriug följde. 

Hwad Terferud om indragningen af godſen ſtrifwit, fram⸗ 
fälldes för Drottningen fåfom förräderi och anfall mot hennes 
majeſtät; men Drottningen kalläde honom för fig, oh när bon 
ſjelf laͤſt ſtriften, fåg hom att den icke ſtälld war mot henne, 
utan mot de raͤdgifware, ſom henne mißledt hade, och Terſerus 
ſtyddades den gången. 

Men förföljelfen hwilade allenaft till bättre lägenhet. Han 
blef biſtop i Äbo och ſtref en kateches, deraf biſtoparne, fom ſjelfwa 
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bade förläningar, uppſökte ffäl att beſkylla honom för kätterſt 
lära, och rådöbherrarne fållade fig till hans förföljare, få att han 
maͤſte lemna fitt biffopssämbete. Så förblef det, tilldeß Karl 
Guſtaf fom till konungadömet, då allting fom i annat fik, och 
den förföljde upprättades åter, blef kyrkoherde i Riddarholmen 
pch Bromma famt ſlutligen biffop efter fin argaſte förföljare, i 
Linköping, der hans bröſtbild, huggen i marmor, wid grafiven 
förwarar hand minne, 

Af adelswäldets förſwarare ſäges wäl, att Terſerus fjeli ta- 
git emot förläning af Kronans gårdar, det Han klandrat hos 
andra; men det är wiſadt, huruledes han då wäl wißte, att det 
löfte, Konung Karl Guſtaf gaf om denna hjelp til utgifwande af 
det bibelwerk han utarbetat, aldrig kunde uppfyllas. Han bes 
ſkylles jemwäl för otackſamhet mot Drottning Chriſtina, fom Lil: 
wäl hindrat de mägtiga herrarne, att döma honom till döden 
fåfom förrädare och upprorsſtiftare. Men hwem fan undra derpå, 
att en mwån af rättwiſan och folket, bedragen af Drottningens löf: 
ten, wände från henne fitt finne och blifwit en ibland de foſterlands⸗ 
wänner, fom önſtade ſpiran fnart utv den ſwaga qwinnohanden 
och konungadömet i den allwarliga furſtens, Karl Guſtafs, händer? 


Om Kyrkobruk oeh Folkſeder. 


Den wiſa omſorg, Karl den Nionde hade om kyrkobruk och 
ſedernas förbättring, fortſattes af Guſtaf Adolph och de trogna 
wäktarena på Swenſta Zions murar, Paulinus, Kenicius och 
Rudbeckius. Guſtaf Adolphs bibel utkom denna tid; wackra pſal⸗ 
mer ſjöngos i Herrans tempel och i hemmet wid bönſtunderna. 
Många goda ſtrifter till upplysning och uppbyggelſe trycktes, och 
folket hade redan i folkſtolorna lärt att läſa dem. 

De chriſtliga ſedernas renhet wärdades med allwarſam tukt i 
Konung Guſtaf Adolphs hof och läger, och folket i dalen iakttas 
ger hwad fom-ffer på höjderna. Men i Drottning Kjerftins Hof 
började: ett langwarigt fedeförderf, fom alltid ſtall uppkomma, der 
många utlänningar finnas, i ſynnerhet när de åro, fåfom här beklag— 
ligen händelſen war, af den Katholffa läran, der ſynder och brott 
Tätt förſonas med penningar och aflatsbref. Härom gjorde 
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Palmerns, den tid Han fett de krypande lyckſökare, fom från alla 
länder hwimlade fring den ſwaga drottningen, en ſorglig teckning. 
Om hoffolket fåger han: »De göra allt, för att inſöfwa dig med 
„ſmicker och fedan locka dig in med wälluſtens retelfer, till ſwalg 
„och dryckenſtap, högfärd, ſtökolefnad och lögnſmide. Gaͤnge från 
„hofwet en hwar, fom i fin fromhet will blil ⸗»Dagen ej der 
„eger ſol, natten ej der eger rom.” 

Wi hafwa i bHhednastidernas häfder förtåljt om Hen wilda 
dans, fom uppſtod i gäſtabuds⸗ eller brölloppsſalen, när ſpelmannen 
fom i yrſel af ſtrömkarla⸗ſlag, eller då Han kommit att ſpela 
Neckens polſka, då alla, fom i ſalen woro, ja, bord och ſtolar, 
började danfa, och det ſtundom hände, att Hela brudffaror i danſen 
flörtade fig ut ur byn och ned för branta hällar och berg. der: 
under de krosſades, eller, om berget Tåg wid fjö eller bruſande älf, 
fördränktes i böljorna. Ställen, om hwilka ſädana ſagor gå, 
hafwa deraf namn: 4·Bruddanſen, Brudſtenarne, Brude⸗ 
berget.» 

Ett fådant hejdlöſt danfande och lekande, då menniſtorna 
foro åftad med gyckelſpel oh galenffaper fåfom yrfän i ſolſten, 
hade uppkommit i de Katholſka länderna och kallades af tiden, när 
det öfwades, „Faſtlagen.⸗ Äfwen mwårt ſtillſamma folk fattades 
af denna ſmitta, och när den tiden Pom, danſades få i by fom 
flad; och af lättfärdig och obetänkſam ungdom flutadeå danfen ofta 
med ſedeslöshet och förargeligt lefwerne. Dm fjeliwa den allwarſam⸗ 
ma Chriſtina, Karl den Niondes drottning, läſa wi uti Abraham 
Brahes dagbok, huruledes hon »anſade faftlagen med fina jungs 
frur.⸗ Förklädde och utſpökade i narrkäpor, ju wärre, deſto bättre, 
hwimlade menniſkorna på gatorna, drifwande hwarjehanda upptåg 
och narrſpel; deraf ſades, när man dref gäck med någon, fåfom 
med Nils Sture ſtedde, Hå han med en halmkrona på Hufmwudet 
baklänges på en hudkrake fördes fring gator oc torg, att man 
gjorde ven faſtlage med honom, 

Offerdanſen war utan twifwel ett påfund af munkarne, 
och infördes i waͤrt land wid denna tid af wära krigsmän från 
Tyſta Kriget, der de många Katholſta ofeder lärt i umgänge med 
Fransmän oh Spaniorer. Den war flutet af faftlagen och de lekar, 
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fom anſtälldes till firande af blomſtermänaden, merändels midſom⸗ 
marnatten, och ſtulle wara likaſom en förfoning för de fynder oh 
daͤrſtaper, folket begått i yran under ſtimm⸗tiden. Det war fifta 
danſen, då förmannen eller anföraren för lekarna med Hela ffaran. 
af de danſande fåfom uti en kedja, fedan Han med dem genom 
danfat alla rummen i byn, fift danfade in i kyrkan oh igenom 
altaret, der hwar och en nedlade fitt offer till preſten efter råd 
och lägenhet”). Wi förmoda, att kyrkdanſen åfioen warit i 
bruk efter flora bröflopp, hwaraf fed ännu är i några landsorter, 
att brudfolket med hela brölloppslaget Söndagen efter brölloppet 
går i kyrkan, då alla gäfterna wid flutet af gudstjenſten gå fram 
till altaret och offra å preſten. I mår tid äro både faſtlags⸗ 
och offer⸗danſen förgätna. 


Om Drottning Chriſtina och Adeln. 


De män, fom af drottning Chriſtina i adligt ftånd upp⸗ 
höjdes, blefwo ringa eller intet aktade af gamla eller högadeln, hwil⸗ 
fen, med Axel Orenftjerna til förman, riksſtyrelſen förde. Huru: 
ledes rädsherrarne mißbrukade fin magt att flå under fig och de 
fina en ftor del af Kronans gods och inkomſter, är tillförene bes 
rättadt; men när drottningen wid fin thronbeſtigning tog på fig 
deras ſynder och ftadfäfte hwad de gjort Hade, war det och 
billigt, att de deremot fågo genom finger med hennes ſtyrelſe oc 
hushållning. Så blef Hon fnart nog fina förmyndare Öfwermägtig. 
och emedan Axel Drenſtjernas råd och föreftålningar började blif⸗ 
ma henne beſwärliga, ſällade hon fig till några, fom hans fiender 
oc afundsmän woro. Men när den gamla rådsherren fåg fig 
förbifedd af fin älſtade konungs dotter, öfwergaf han hofwet, och 
året efter hennes uppftigande på thronen finna wi honom på Han& 
gård, ”Hjulftar benämnd, i Uppland på Mälareſtranden. 

»Cnköpings⸗Näs,- kallas den foten i Aſunda härad, der 
Hjulſta gård är belägen, och i den wackra Llandtkyrkan derſtädes 


”) Se Brings Difputation: De territorio Oxie. Der fäges, att en tredſe⸗ 
del af det ſaͤlunda tnfamlade offret tillföll kyrkan, en be fattiga och 
en preſten. 
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Hörde Axel Dxrenſtjerna i denna hwilans tid mesſa och gudstjenſt. 
Till minne efter honom flår i kyrkoboken antecknadt, att Han Tåtit 
flytta altaret, fom i forntiden fått nedanom choret, fram til 
ehorfönſtren, och ſtänkt den wackra altartaflan. På de främſta 
kyrkobänkarna flå ännu hang och hans grefwinnas wapen målade. 


Att göra rikskanſleren mißtänkt hos drottningen för äregiriga 
ſtämplingar, hade Konungen i Frankrike, få wäl fom andra hemliga 
fiender här hemma i landet, gifwit anledning, då utipridt blef ett 
ryfte, att han med härsmagt från Frankrike mille bana wäg för 
fin yngſta fon Erik till drottningens hand och thronen. Men den 
kloka fadren gjorde på fådant förtal ett ſnart flut oh öfwertalade fin 
fon att paͤſtynda fitt giftermål med Elſa Brahe, dotter af den 
namnkunnige hjelten Nils Brahe, fom mid Lützen fann fin äro⸗ 
fulla död. Erik Drenſtjerna war fin flora fader mycket lik och 
honom meſt fär af hans barn. Han bodde ſedan på Hjulfta gård, 
och funnos der allt intill början ar detta aärhundradet päloftet 
uti en ſtenbod förwarade många dyrbara minnen från Trettioåriga 
Kriget, bref från Guſtaf Adolf oh planritningar på pergament af 
eröfrade fläder i Tyſtland och wunna fältſlag. Alltſammans är 
nm borta och förſtingradt ) 


Wi må här ife Heller "glömma Johan Dxrenſtjerna, 
Eriks äldre broder. Han war tidigt en hög embetsman och in: 
tagen i rådet. Honom hade det uppdrag wid fredsflutet i Tyſt⸗ 
land blifwit gifwet att wara Sweriges fulmyndiga ombud. J 
- början war han twekſam och fade fin fader, att Han icke hade för: 
flånd och erfarenhet nog, att ett få wigtigt werk fig åtaga; men. 
fadern ſwarade: «Du met icke, min fon, med huru litet 
wett denna werlden flyreå”» När han i bref till fin fader 
klagade öfwer fin medhjelpare wid fredswerket, Adler Salvius, den 
fadern framdragit till höga ämbeten, ſwarade han: »den, fom länge 
lefwer och höga tjenfter bekläder, mäſte wara underkaſtad afund, 
illwilja och mycket annat, hwilket ingen ärlig man kunde bära 


+) En egarinna til Hiulſta ſäges hafwa nyttjat pergamentsarken att 
öfwerbinda äppeltunnor och ſyltburkar. 
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utan ſtöd af Gud och ſamwelet. Tag Gud till hjelp oh råd på 
gör det rätt ärlv 

Johan war ſtolt och högdragen och förde efter hemkomſten 
furftlig flat. När fadern förde honom til Fiholmen, den gård, 
han ämnade henom, famt der han bade byggt twenne wackra flyr 
gelbyggningar, fade Johan, när de wiſades honom: /De der äro 
lagom till falls Sädan förmätenhet förtretade fadern och han 
ſwarade: „Om detta fall blifwa fallet, få fan du ſjelf uppbygga 
fäjufet., Sjelfwa boningshufet war obygdt. Dm Hetta famtal 
går ännu en fägen bland folfet der i bygden. Johan war drins 
fare och lefde ite länge. Hand grafminne finnes i Jäders kyrka 
i Södermanland.  « 

En annan gren af Drenſtjerne-ätten, fom jemwäl från 
Mörbysdanfen utgått, hade till ſtamgods Lindholmen i 
Kållands härad i Weſtergötland, der Reſare⸗Bengts- fader 
i Strö kyrka byggt fin ättesgrifé. Hans fon, Gabriel, ) år den 
ende af denna ätt, hwilken omtalad i folkſägnen, men fåfom bonde 
plåga re.» Han blef omätligt rif, och äro efter Honom fornlem⸗ 
ningarne af det prågtiga Lindholms flott på Smedjehol— 
men i Waänern wid Kaͤllands⸗ö ännu bland wåra wackraſte mins 
nesmärken från drottning Kjerſtins tid. Ännu wiſas der qwar⸗ 
lefworna, af det koſtbara badhuſet, fom ej haft fin like i Hela wår 
nord. Det beftod af tre rum, med affeende på olifa wärmegrad; 
golfwet och bäntarne omfring badet woro inlagda med fart och 
hwit marmor, wäggarne med flipade kiſelſtenar af olifa färger 
ſtiftande. Sägen är, att bönderna wid byggnaden lidit sden 
Egyptiſka träldomenr, och Herr Gabriel omtalad, fåfom Pintorpa⸗— 
frun, med fafa af folket för fin orättfärdighet och ſäges wara i förbund 
med Hin Onde. Såfom riksſtattmäſtare och drottningens förmyn⸗ 
dare hade han för fin girighet ſtull blifwit af rikskanſleren och 
de öfriga rådöherrarne mycket föraktad. Bland de oräkneliga 


") Gabriel Bengtſon, Grefwe till Korsholm och Waſa, Friherre till 
Mörby oh Lindholm, Herre till Forfätra, Roſenberg, elina 
holm, Coporie, war rikskanſlerens ſyſtonbarn. 

Waſa⸗Sagan. HI. 2. 22 
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aårdar, han egde i alla landsorter, war äfmen Edberg wid 
Edswiken, der han dog, och blef Han i Eſterna kyrka begrafwen. 
Der finnes hand grafwärd, och bar han til den kyrkan gifwit en 
wacker altartafla, predikſtol ſamt en klocka, fia til åminnelfe. 


Men meſt berömligad och afhållen af Swenſta folket war 
Pehr Brahe, grefwe till Wiſingsborg. Hans fader, Abraham 
Brahe på Nydboholm, war en wis och förftåndig man, fom gaf 
fin fen den bäfta uppfoftran. Att fonen ie, ſäſom med rike 
mans barn ofta fler, ſtulle blifwa bortſtämd af ſſjelfswäld och 
högmod, wille han ſtädſe hafwa honom för ögonen och tog honom 
med fig på fina många reſor i landet. hwarwid den unga Pehr 
tidigt gjordes uppmärkſam på landtmannens mödoſamma arbeten, 
yrken och behof. Det war utan twifwel af fådan handledning i 
barndomen, fom ban blef, hwad fader och farfader, den gamle 
Peder Brahe, warit, den förſtändigaſte landthushbållare på fin tid, 
och förwärfwade det ärefulla namnet ”Fadver» af finå under 
hafwande. 


Sedan grefwe Pehr — reſor utländes och biwiſtande af 
de berömligaſte läroſäten blifvit lärd man och ſticklig gjord 
till ſaäwäl krigo⸗ fom ſtatsmanna⸗wärß) upptogg ban fåfom kam⸗ 
marherre af konung Guſtaf Adolph och Wlef konungen få fär, att 
han aldrig wille fläppa honom från fin Rda. De twänne gån: 
ger konungen blef ſärad till fara för ſitt dif, war det Brahe, 
fom emottog honom i fina armar, och när un gång konungen 
bade ſjuknat i frosſan, hade Han, fåfom wi tillförne Berättat 
Brahe när fig hela tiden och git ut med Honorn i falen fam) 
mfättade dubbelt» med honom, hwaraf ſjukdoipien botades. 
Huru han ide allenaſt i ungdomen, utan jemimäl i fe 18 aͤlderdo— 
men wiſade prof på mod och foſterlandskärlek, må frigsjbiltorien 
förtälja. « * 
Efter konungens död war Brahe näſt Dxrenſtjerna den Mås j 
tigafte mannen och den enda, fom i rädkammaren driſtade fatta 
fig rikskanſleren emot. Han ifrade för lindring af folkets fötter 
bördor ſamt yrkade, att all adel flulle få göra, fom han ojjel! 
för landets tarfwor full gjorde, d. ä. fule afftå från fina fris oh 
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rättigheter och lika med bonden deltaga i krigets omkoſtnader 
med ruſtning och penningar. 

Den kloka rikskanſleren fåg ganſta wäl, att Brahe war wer 
alſtad, fårväl af drottningen fom af Swenfba folket, oh det ſäges, 
att han derföre uttänkte ett klokt ſätt att aflägåna Honom ur 
landet. En ftåthållare, eller höfwidsman, ſtulle tillſättas öfwer 
hela ſtorfurſtendömet Finnland, och ſtulle han med furſtlig ſtat 
utruſtas med hofjunkare, trumpetare och en ſtor lifwakt ſamt 
kungligt underhåll. Hwar grefwe Pehr fig fig någonting godt 
funna werka, dit git han gerna, och det är i detta allt ditintills 
wanwardade land, hans namn lefwer i i ett ewerldeligt wälſignadt 
minne. Han lärde landtfolket ett förbättradt akerbruk. Ödemar— 
fer förwandlades till rika äkerfält; ſtäder och byar uppſtodo, der 
lyfliga menniſtor Hade fina boningar. Han lät öfwerſätta bibeln 
på Finffa tungomälet, att folket föulle hafwa tröften af Guds 
Ord, och genom ſcholor, dem han inrättade, förjde han för allmän 
folkbildning. Endaſt utefter fjökufterna ſamt i Nyland och Öfters 
botten, der ännn af gammalt inflyttade Swenſtar bodde, funnos or⸗ 
dentliga förſamlingar; men inne i landet uti de widſträckta ſtogs— 
markerna, bodde ännu hedningar, och finnes bland waͤrt folk allt 
intill denna dag ſagor om deras widſtepelſer och trolldomskon— 
ſter. Pehr Brahe genomreſte flera gånger landets få wäl bygder 
fom obygder, inrättade förſamlingar ſamt byggde kyrkor och 
ſcholor. Det war md troget biträde af den ädle Småländningen 
biffop Rothovius, ſtamfadern för ſlägten Rothow, om hwilken mi 
tilljörene talat, fom ban allt detta uträttade. Det war oc af 
desſa twenne Finnlands wälgörare, fom Äbo akademi ſtif ftad blef”) 
och lärdomsſcholor i flera fläder inrättades. 

Pehr Brahe hade till husfru — ——— Katharina 
Stenbock, wärdig maka til fådan man. Hon följde honom 
troget genom ödemarkerna, oh ehwar de framforo blef Lif och 
rörelſe. Medan han lärde männerna, huru de ffulle ſwedja i ffo- 
garna och uppodla ödemarkerna, lärde hon qwinnorna linberedning, 
fpånad och andra q vinnliga flöjder. De tackſamma och läraktiga 


) Åbo akademi invigdes den 15 Juli 1640. 
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„ Finnarne älffade inart detta par fåfom fader och moder oc ihog⸗ 


kommo fedan länge den lyckliga tid. vå Tandet egde det ädka 
paret, uti ett ocdfpråf, när någon fom juft i ten bäſta ſtunden: 
.5an fom i grefwens tid. v 

»Braheſtad⸗ och »Chriſtineſtad⸗, tvenne flåder, fom af 
dem grundlades och till ſtor del på deras befoftnad byggda blifwit, 
forwara minnet af deras namn. En flor wildomark i Öfterbotten, 
fom bet Kajana-, förwandlade grefwe Pehr till ett bebygdt 
län, det drottningen Honom gaf till friherrſtap på fin fröningös 
dag, då han fåfom riksdrots fatte kronan på benned hufwud. 
Der war i fonung Karls tid grunden lagd till ett faſt flott, 
„Kajanaborg- benämnde; det lät grefve Pehr nu färdigt bygga 
till fitt läng trygghet oh förfmwar. En fågen är bland landtfol⸗ 
fet, att, medan han byggde borgen, byggde hans Husfru uti en 
annan bygd i Finnland en kyrka, fom till hennes minne kallades 
Chriſtina, få fom ännu i dag den förſamlingen kallas, och upp: 
flod då en täflan desſa makar imellan, hwilkendera fom förft 
ffulle få fin byggnad färdig, han fitt flott, eller. hon fin kyrka. 
Höfdingen brukade ſtränghet och god efterfyn; men hand fri nytts 
jade wänliga ord och godhet, uppmuntrande de flitigg med mat 
och öl, och den, fom känner Finſta folket, undrar ide, att Hon 
wann ſegern. J Chriſtina kyrka förwaras änniv till äminnelſe 
af den goda höfdingen och hans maka deras SE målade af 
någon god mäftare på den tiden. 

Att grefwe Pehr, efter drottningens tröning, heldre åters 
månde tifl fina tackſamma Finnar, der en nyttig werkſamhet Honom 
wäntade, än han ſtadnade hemma wid ett Hof, der afund och ränker 
tyngde hans ärliga finne, det hedrar hang minne. Men när Hand 
trogna följeflagerfta fru Chriſtina dog, fick ban ingen trefnad 
mer i det landet, utan återvände till Stockholm, der grefwe PeHrs 
hus ännu för femtio år ſedan ftod qwar på Helgeandé⸗hol⸗ 
uten wid Norrſtröm. | 

Drottningen wiſade honom mefta aktningen af alla rädsher⸗ 
rarne, emedan han ſtädſe yrkade det rätt war, och hon fann al⸗ 
drig egennytta och ſpek med honom. Jemwäl henne fade Han 
oförſträckt ſanniugen, ofta nog förehållande henne, uti hwad bes 
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kymmer och ſlutligt obeftånd Hon ſtörtade fig och fäderneslandet 
med fin obetänkſamma hushållning. I rädkammaren war han 
fina ämbetsbröder befwärlig, emedan han alltid flod på felletå 
båfta och ſtädſe motſatte ſig wåld oh orättwiſa. När drottnin- 
gen började yppa fitt uppſät wara att afiiga fl regementet, till: 
talade Brahe henne haͤrdeligen, fågande, att både han och de herrar, 
fom regeringsbördan burit i hennes barndom, famt hela Smenfka 
folket, fom ſtädſe egnat både henne och hennes fader fin färlek. 
”helt annat förtjent Hade, än att Hon ſtulle afdanka.⸗ På fjelima 
affägelfedagen i Upſala ſteg han ide fram att, enligt fitt ämbetes 
pligt, aftaga henne kronan, utan måfte hon fjelt lyfta henne af 
fitt hufwud. 

Från denna tid finna wi grefwe Pehr uti hans grefffap Wi⸗ 
ſingsborg, dernnder en. betydlig ſträcka Tand af kronans gods och 
gårdar i Småland, Öſter- och Weſtergötland tid efter annan 
lagd blifwit. Såfom en wis fader för fina underhafwande, före 
wärfwade han der åt fitt namn det. ärofullafte rum i Swenſta fol⸗ 
kets häfder. Likt herrarne på Ängsö, hade han hals rätt- på 
ſitt Wiſingsö, det är magt oh domörätt öfver fina underhaf⸗ 
wandes [if och gods. Han war en Guſtaf Waſa inom fitt fur 
ftendöme i religionens och ordningens widmagthällande, derjemte en 
nitiſt befordrare af lärdom och iwetenskap. Anlade ett boktryckeri 
på Wiſingsö, derifrån goda ferifter till folkets upplysning fprids 
des i landet. Han war och en fader för ſamlandet och utſpridan⸗ 
det af Swenſta folkets ſagohäfder. 

Men hwad han meſt liknade, war en rik bonde, fom införde 
ett förbättradt äkerbruk och en förftåndigare landthushällning i fin 
bygd. Han anlade gent emot fitt Wiſingsö, på hin ſidan fjön 
Wettern, eu ſtad, fom kallades Brahe-Grenna?/. En kring: 
ſtrykande flock Zigenare, ſaſom ett qwickt oh liflizt folk, färdeleå 
erfaret med boſtapskreaturs och häſtars ans och frötfel, lät Han 
nedfätta fig i denna fin nya ftad, och ſades, att bland dem mar 
”fjelfwa Tattarzbungen.. J Weſtgötalandet egde han den 
by, fom nu kallas »Kungd:Tena,w och börjave der anlägga en 
AN, fom kallades ”BrahesLenar efter Brahe⸗-Lennan'). 


") Byn blef fedan till Öftverftesboftälle anflagen af konung Karl XI. 
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Wandraren på Wetterns ſtränder i denna bygd mötes ofta ar 
fornlemningar med, ſägner: desſa murar, desſa grushögar woro 
fordom ett hus, eller ett ſiort flott, fom byggdes af „odfar på 
Gudsbacka-. Så wijad de fallna murarna efter ett prägtigt flott, 
fom grefwe Pehr byggt på en hög brant klippa wid en liten ins 
ſjöe, Noen benämnd, mi af hög granffog omkringwuxna. Det 
fyneg, att grefwe Pehr älffat höjderna, derifrån Han haft utfigt 
öfver både ſjö och land. Ett högt berg låg på den wackra Wet⸗ 
terftranden, gent emot Wiſingsborg, ar urminnes tider kalladt 
„Gudébacka⸗⸗. Måhända hade det höga berget deraf fått tetta 
namn, att man derifrån Hade den, Härligafte utſigt öfver Guds 
fföna jord: man ſäg derifrån öfver fjön, in uti Weſtgötalandet 
öfmet Wiſingsö, ſamt, Öftgötaftranden allt intill det wackra 
Omberget. På detta berg, Gudsbacka, älffade grefwe Pehr att 
wiſtas, och wiſas der änn ruinerna efter ett anfenligt flott, 
Brabe: hus, fom han der anlagt på dAverfta Bullen. . 


Ett annat flott byggde han ite långt dervifrån, närmare ſtran⸗ 
den; det kallades „Weſtan-äo'), och när han wille låta höra 
af fig i fitt herradöme, lät Han kanonerna dundra på Wiſings⸗ 
Borg; då ſwarade kanonerna på Weſtanä och Gudobacka, deraf 
genljudet fedan wandrade fring bergen och ſtogarna på flranden. Med 
lur brukade Han tala, när Han mar på Brahehus, med fina bön⸗ 
der på Wiſingsö. 


När han blef gammal, och wägen upp. till Gudsbacka slet 
honom för får, lät han fina bönder bära fig uppför branten. 
Deruppe älffade han att ſtäda ned öfwer ſitt wida herradöme, 
der hans lyckliga bönder lefde och rörde flag i friſt werkſamhet, 
och för den wiſa omſorg, han dem egnat, och den lycka, han dem 


2) Vil åminnelfe, att Pehr Brahe byggt Weſtanä, finnes i förſtu⸗ 
gan i wäggen inmurad en flät ften med följande inriſtning: «Peder 
Brahe, Grefwe til Wifingsborg, Friherre till Rydboholm, Lind⸗ 
holin, Swerges rikes Drotz, Råd, General⸗Guvernör öfwer Finns 
land och Åland och begge Karelerna, famt Lagman öfwer Bergs⸗ 
lagen, Weſtmanland oh Dalarna⸗. 
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beredt, hedrade de honom med det fföna namnet: »Goffar”) eder 
Gudfar på Gudsbackar. 


Om Karl Bonde och Bergwerken. 


Bland Swenſta folfet har minnet af adeliga ätten Vonde⸗ 
blifwit kärt, utan trrisvel mycket för namnets ffull, men jemwäl 
för den foſterlands⸗ och menniffofärlef, fom utmärkt jå mången 
medlem af denna flägt. Karl Bonde lefde denna tid och Har 
ſaͤſom ftåthålfare öfwer Wärmland och ſtyresman för det ar Karl 
ven Nioude inrättade „Bergs-amtet-⸗, nu förwandladt tid 
„Bergs-kollegium⸗, berömligat fitt namn. 

Gamle konung Guſtaf hade tagit de indrägtiga —— 
ur preſternas händer och lemnat hwad han ſjelf icke tänkte be⸗ 
haͤlla åt adeln till. gäfwa eller förläning. Men konung Karl tog 
dem merändels ur adelns händer under kronan, och inrättade det 
ämbetswerk, fom kallades Bergs-amte, men fedan af Guſtaf 
Adolph förwandlades till ett SUSANN der Karl Bonde 
war den förſta Prefidenten. 

Bland bergsfolket och grufarbetarne gingo den tiden många 
ſägner om troll och ſpökelſer i de mörka ſchackten, och katholſta 
prefterna hade lärt dem mycken widſtepelſe och ſignerier, att förs 
wara fig mot fådan farlighet. Men Karl Bonde lärde dem, att 
dön och gudsfruktan woro mot troll och ſpökelſer det bäfta förs 
waringsmedlet. I Garphytte⸗grufſtigarens inſtruktion ega wi ett 
minne af hang gammaldags rena fromhet. Sålunda förmanar 
han der: »På det Gud allsmägtig måtte bewekas detta werket 
ytterligare wälſigna, ſtola wid grufwan förordnas mwisfa böneſtun⸗ 
der afton och morgon, på hwilka ſtigaren, få wäl fom ſamtliga 
”brutsfolket, ſtola komma tillſammans, och af ſärſtild dertill förs 
„ordnad perſon, fom läſa fan, böner föreläſas. Såjom ock“ icke 
wdefto mindre, ſkola de alltid uti deras arbete förpligtade wara 


) Goffar är uttalet af Gudfar eler Godfader, fordom guden 
Thors benämning, och ännu ſäges, när hans åffa höres: ⸗⸗Goffar 
går. Må hända är urſprunget til detta ocd „Goas⸗ Far, [out 
är Thor. 
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„vhafwa Gud för ögonen och med eder och bannor (fåfom fee 
»plågar) alldeles afftå wid ftraff till görandes, derom i artiklarna 
„framdeles, när Gud allsmägtig werket wälſignandes warder, 
„ſtall förmäldt blifwa, hurn deras plikt wara ſtall, fom böne⸗ 
»flunden förſumma eller eljeſt med eder och bannor Gud förs 

vtörna⸗. 
Han war folkwän ligt fina förfäders i fjerde punkten ar 
grufſtigarens inſtruktion ſtrifwer Han: »Eljeſt håller man och 


nyttigt wara, att han håller med allmegen —— en wänlig 


omgängelſe/). 

Wid ſtora landswägen och wid en mil från Stockholm fer 
den reſande en liten wacker landtkyrka, — det är Spånga ſocken⸗ 
kyrka, — och derwid ett prydligt grafchor uppbygdt; der hwilar Karl 
Bonde och har der fin ättesgrift. Hand fädernegods och födelſe⸗ 
ort är Hesſelby, i denna ſocken. Der föddes oc hans fon Gus 
ſtaf och hans fonfon Karl, fom. bler den förſta grefwen i 
hans ätt. 

Många fagor om de adeliga ätternag namn oh uppfomft 
hafva fordom warit gängfe Bland folket; men äro de nu merändels 
förgåtna. Om Bondesätten lärer dot fent ſagan om den ädle 
Thord Bonde dö; och ännu en annan fägen som konung Karl 
och Bonden» hafwa wi funnit ännu i landtfolkets minne, och 
förtäljes den fålunda: 

Konung Karl") red en gång ut på jagt och fom willſe i 
wida ſkogen. Länge red Han Hit och dit, föfande att komma på 
rätta leden, men lyckades ite, förrän Han på fena qwällen fom 
till en rif Bondes gård inne i ſtogen. Han feg in till bonden och 
blef gäſtfritt och wäl emottagen, fåfom fig borde. När han fors 
wit öfver natten och blifwit wäl undfägnad, fade han till bonden, 
— i 

) Se widare härom Berchs Diſput. om Garphhtte Järns och Alun— 

werk. Uppf. 1786. 


») Denna fägen liknar myet Karl den Niondes framfärd oh fed i 
Wärmland; men wid denna fom de fleſta ſägner om en » Kos 
nung KJarlv« nämnes gemenligen ettdera den Elfte eler 
Tolfte, 
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den han fann wara en wis och förflåndig man, att Han förde 

följande dagen komma till hans flott och der till middagen wara 
bang gäſt. Bonden fom på utfatt tid och blef nådigt helſad af 
Konungen; men dennes hofmän woro föga wänliga. Men bond: 
gubben lät fig ide förſträcka och blef ingalunda modfälld ar det 
förakt, de barſta och ſidſtäggiga herrarne wiſade honom. De fatte 
fig till borda, och bonden wid kungens högra fida. Det förargade 
herrarne, att Konungen wiſade honom få mycken nåd, och de tänkte 
på något fått att göra mannen med den Hlå roten blyg och för: 
lägen. Efter några hiwifkningar och teten, wexlade fins imellan, 
hade de fålunda kommit öfwerens, att den, fom fatt konungen när⸗ 
maſt på andra ſidan, gaf fin närmafte granne: en dugtig örfil, 
ſägande: „Lät går! — i den mening, att bonden, när ordningen 
fom till honom, ſtulle ettdera glömma fig oh Må til kommgen, 
eller och blifwa raͤdlös och förlägen. Men intetdera inträffade: bon⸗ 
den tog fin örfil, den hang granne nog härdhändt honom gaf, 
och fade ganffa lugnt: ⸗Min fader mar en Åkerman, och när 
ban hade med fin plog fört fåran fram till renen, wände han plo⸗ 
gen om och förde fin fåra ſamma wäg tillbafa igen; — och dermed 
flog han till fin granne, fom nyß flog Honom, en få Eraftig drfil, 
att han länge ſwindlade derwid — oc) fade i fin ordning: åt 
gån! — Bondens hårda hand Hade ffaffat honom aktning hos 
herrarne, men hand förſtänd hos konnngen, fom högeligen fäg— 
nav? fig åt fin rådfnålla gäſt, fägande til Honom: »Du ſkall 
härefter icke heta: bara bonde, utan Grefwe Bonde. 

Karl Bonde blef i Riddarholmskhrkan jordfäft, då en bes 
grafningspenning, öfwer Honom flagen, utdelades; men hans lik 
fördes til Spånga och inſattes der i fädernegiften. 

Under Karl Bondes ftåthållarffap, i drottning Chriſtinas tid, 
gaf Fahlu⸗grufwa meſta affaftning. Staden Fahlun anladed och 
nya kyrkan byggdes. Om den gamla fyrfan förtäljes en folk⸗ 
fägen, att i gamla tider, när bergsfolket icke kunde komma öfwer 
ens, hwar den Mulle byggas, få beflöto de att klöfja en häſt med 
ſtenlaſt och låta honom få gå, tilldef tan af trötthet lade "fig, 
och blef på det rummet kyrkan byggd. Många kyrkobyggnads— 
ſagor likna denna. Till nya kyrran, ett ganſta wackert Herrans 
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tempel, gaf drottningar etthundradetrettio ſkeppund koppar, och fick 
fyrfan derföre wid inwigningen henne till äminnelſe namnet 
Chriſtina. Till bergsrörelſens nytta och förbättring anlades frå: 
derna Säter, Lindesberg, Amal och flutligen Chriſtinehamn, fom 
uppkallades efter Drottningens namn. I alla deßa ſtäder hällas 
jubelfeſter )), då hwart Hundrade år åter upplifwas det fåra mins 
net ar Guſtaf Adolphs Dotter. 


Om Lärdom och Wetenfkaper. 


Axel Dxrenſtjerna, ſjelf den ſtörſta wetenffapsman på fin tid, 
och Iohan Sfytte, Upfala akademis förſta och meſt berömliga 
kanſler, båda uppdragna ar Karl den Store, hade uppbragt Swe 
riges underwisningswerk till ſtor fullfomlighet, och rikets Herrar 
ſa mål fom prefterffap woro på denna tid allmänneligare och bättre 
grundade i fpråf och wetenſtaper än nu. När en sång defa 
herrar, rikskanſleren och akademi⸗-kanſlſeren, woro på cn viſitation, 
det är beſigtning af läroſätets tillſtänd och förwaltning, funno de. 
hwad gudaläran och Guds Ords tolkning angick, allting i ganſta 
godt ſtick. Så jemwäl med den werldéliga wiehetsläran. Men 
underwisningen i lagfarenheten funno de illa' och oſtickligen drifts 
wos, ”få att lärda män, fom till rikets ämbeten ſticklige äro, ſwär⸗ 
igen finnas, fåfom denne ſtadens borgmäſtare och magiſtrat, hwilka 
ringa förſtänd hafwa till att fina förtrodde ämbeten förrätta.z Om 
läkarewetenſtapens tillftånd fade fig Hans Näde, Rifskanflerews ide 
mycket wilja tala, etter den feden är uti wärt fädernesland, att 
ide många föfa förfarna läkare, när dem. någon ſjukdom pås 
kommer.⸗ | 

Under Drottning Chriſtinas tid ſäges förfta gången en ſu⸗ 
derad medicine doftor, wid namn Joakim Bäck, hafwa inkommit 
i landet. Han anlade mid Andrarum i Skåne det förfta alun⸗ 
werk i riket. Ännu mar läkarekonſten, fåfom wi fe af rikskau⸗ 
:Mleren8 ord, ringa. aktad. och mot ſjukdomar anlitades få fallade 
kloka gubbar eller gummor, ſignerier oh offrande i elfgrytor. 

3 | 
+) Deras anläggning antages hafwa ſtett mid privilegiernas erhållande 
1642. Förſta jubelhögtiden hölls 1742. Se Tunelds Geografi. 
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Vänge under Waſahuſets regementötid gällde, hwad wi uti företalet 
till en gammal läkarebok läfit: 


J Swerike är det ftor ffam och fade, 

När nåfor blifwer fjuler, reds ſtofwel och ſpade. 
Om läkedom de platt intet wilja tänkja, 

Det röna faderlös barn och 6H rar enkja. 
Läkedoms-doktor är ingen i rifet, 

Ej heller kirurgus, fom, ſtuderat hafwer, 

Utan äftventyrare, fom freſta hwad Tag det tager. 
Thy utfände Konungen gode män, 

Till att ſtudera läkedom, det råder jag än! ”) 


Meſta förtröftan fatte folket till de Heliga källorna, om hwilka 
wi tillfdrne handlat, och fortfara ännu idag, dels midſommarafton, 
dela Hel. Trefaldighetsafton, folkſamlingar kring fällorna. Wi 
må här nämna en förut ide omnämnd offerkälla, fom täflar med 
Heliga Korskällan mid Hufaby i Uppland, nemligen Göth ars 
Källa, i Gödefta foten i Halland, der bland ſjuka, tom ſöka fin 
helſa, bygde ns ungdom midſommaraftonen ſamlas till lekar och nöjen. 

Så rådde jemwäl i naturkunnigheten denna tid ett widſtep⸗ 
ligt mörker, ife allenaſt bland allmogen, fom mindre underligt 
kunde fynad, men äfven bland de lärda. J ſſelfwa lärdomsſa⸗ 
larna wäckte äſynen af en irrſtjerna (Comet) fruktan för ett ho⸗ 
tande ſyndaſtraff, och i kyrkorna predikades om botgörelſe och 
bättring, att undgå det onda, krig, hungersnöd och peſtilentia, 
hwartill fometen war dem ett förebud. 

En lärd och i wåra forntärder ſärdeles jörfaren man lefde 
i Uppfala. Hand namn war Johan Bureus. En därſtap 
hade börjat wäcka oro mängaſtädes, nämligen den, att uträkna, 
dela ar ſtjernornas lopp, dels af propheten Daniel och Uppenba⸗ 
reliebofen, dagen, när denna werlden ſtall taga en ända. Bureus 
hade nu få utväknat af prophetiorna, att en iß dag, den han 
till höften utfatte, ſtulle den ytterſta domen komma. Denna dåre 


) Biſt op Petrus FA uti def öfwerſättning af Johannis de Rupe 
Läkarebok. 
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aktiga fpådom wäckte ſtor förföräctelfe och oro bland den okn 
niga hopen, oh Bureus fjelf war få fäfer på fin uträkning. 2 
han, när dagen tillftundade, gaf bort allt hwad han egde til 
fattiga. Med en annan galning til räknemäſtare, fom Hade u: 
räknat, att domen ffulle komma förſt kommande wår, flog Han mi 
om fin gård, att hwad han fpådde, inträffa ſtulle. Dagen Com 
och många enfaldiga menniffor wandrade bleka och bafwande, bår 
"i flaten och på landet, wäntande på fin ömfeliga ändalykt. Men 
det led mot aftonen, ingenting hördes utaf, natter Pom; fåfäng 
hade all fruftan warit. Solen uppgick dagen efter, och alla more 
glada, jom nu fågo fig hafwa warit bedragna; men Bureus mar 
ide ghd; han flod nu en utſtrattad fpåman och dertill en tig: 
gare. Den mannen, fom han ſlagit wad med, war en Tyff apor 
thefare, fom nu fom och wille hafwa gården; men Tyſten bade 
och i wadet Håftit fin gård, att ytterſta domen ſtulle komma em 
beſtämd dag wåren derefter; men fom ide heller på den dagen yt: 
terſta domen hördes af, behöllo de hwar och en fina gårdar. Men 
Bureus war få fattig blefwen, att fan måfte bönfalla hos Drott: 
ning Chriſtina om hjelp till uppehälle åt ſig och de fina. Drott: 
ningen gäckades mål något med ſpämannen, fägande: efter Den 
ytterfta domen behöfwer han ju ingen föda, — men be— 
wektes dot för mannens andra förtjenfter, att gifva Honom några 
hemmansräntor till underhåll. | 
Slunu I dag råder fådan tanklöshet jemwäl hos chriſtna mer 

niffor, att de låta fig bedraga af ſtjerntydare och fpåmän, fom 
ſträma dem med förfunnande af ytterfta domen, oaktadt De Hwar 
dag funna läſa Frälſarens ord: ”om den dagen och om der 
ſtunden wet ingen, icke änglarne, i himlen, utan min 
Fader allena» Wälbetänkt har mår fora folkſtald Hatue 
Spegel warnat för fådant onyttigt grubblande i det, fom det 
efter den Allsmäktiges wiſa råd ewigt för menniſto⸗förſtändet för: 
doſdt blifwit:  & 

Om hemmeliga ting må wi ej driftigt handla, 

Ty tet är Gudi lätt wärt mett i hwimſtu mandla. 

Ty ingen botten finns uti hans wishets brunnar, 

De tömmas aldrig ut af de förmätna munnar, 
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Om Borgerſkap och Stadémanna⸗rörelſen. 


Utan twifwel ledde den fore Axel Dxenftjerna fin unga 
Or ottning till mycket, fom lände fåderneslandet” till nytta och 
förkofran. Bi må ide heller förtiga andra berömliga rädsherrars 
och adelsmäns werkſamhet och ädagalagda foſterlandskärlek. Din 
Karl Bonde hafwa wi redan handlat. Eiter honom wilja wi 
nämna Klas Flemming "), denſamme, fom ſtöt ut ögat på Danſta 
Kungen Chriſtian den Fjerde och fjeli ſedan ſtupade på ftt ſtepp 
wid Karl Guſtaf Wrangels ſida, ſaͤſom förut omförmäldt är. 
Han hade fåfom riföffattmäftare mid Pfalzgrefwe Johan Caſimirs 
fida beförjt Tyſta härens behof i Guſtaf Adolphs tid, och til af: 
hjel pande af briften på wärjor, fom til Rigas belägring mäſte 
inſamlas från hemmawarande foldater, anlade han fjelf Wira 
bruk på fin gård i Riala ſocken i Uppland oc blef fålunda den 
förſta, ſom införde klingſmidet i rifet. Men de wackraſte mins 
nen efter hand werkſamma lefnad förwaras i Stockholms ſtads 
häfder, der han war den förfta öfwerſtäthaällare, fom bekymrade fig 
om att utwidga fladen och gifva nytt lir åt borgerliga rörelſen 
derſtädes. Han lät bortſpräuga det illa beryktade Brunkeberg, 
fom ſnart ſörwandlades till ett wackert torg, omgifwet af menni⸗ 
ſtoboningar, och han anlade Drottning: oh Regeringsgatorna 
med deras gränder och twärgator, wid hwilka huſen ſetulle byggas 
efter faſtſtälld ritning. 

Stora Barnhuſet är oc ett wackert minne från haus 
öfwerſtäthaͤllaretid, da det grundlades och ar Drottning Chriſtina 
förfågå med flat och underhåll. Norrmalm, fom förut utgjort 
en egen ſtad, lade han under gamla ſtaden och indelade den i 
twenne förfamlingar, St. Clara oh St. Jakob. En annan 
del af fladen grundlades jemwäl denna tid, ön på andra fidan 
Elara-fjö, fom nu kallas Kungsholmen. Den utgjordes fors 
rom af tvenne landtgaͤrdar, fom kallades Lid-Arnö, det ſäges 


") Klas Flemming war född på Willnäs i Finland ; fadern war läns⸗ 
höfdingen Lars Flemming oh modern Anna Horn, den berömde 
fältherren Ewert Horns dotter. 
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betyda den ö, der Lid, det betyder krig sfolk, ſamlades om wä⸗ 
rarna, att följa Konungen i ledung, eller wikingafärd. Der 
woro ſtöna ängar och härliga trådgårdar, och fom fådana goda 
lägenheter ſmakade munkarne oh kloſterfolket wäl, få fomme 
gärdarne ſnart under kloſtren St. Clara och Grämunke⸗kloſtret 
- på Kedjeſtär. Deraf kallades orten fedan Munk-Lidarnö, 
ſoin förkortades til Munklägret. 

Sedan gamle Konung Guſtaf lagt all kloſterjord under kro—⸗ 
nan, fingo många af rikets herrar der på ör anlägga fig luſt⸗ 
gårdar, hmwaraf ännu Piperſta Trädgården oh Karl Bondes 
fölfögård länge förwarat fina namn. Drottning Chriſtina gaf 
ilutligen hela ön under Stockholms ſtad, att handtwerkare och 
fabriks-idkare, till hwilkas rörelſe närhet till wattnet fordra des, der 
ſtulle ſig nedſätta. Det förfta glasbruk i landet låt Hon der told 
gamla Kungsholmsbron anlägga. | 

Efter faſtſtälld ritning började nu denna förſtad bebyggas 
med torg, gator oh qwarter. Ett minne af munkarnes wackra 


fruktträdgärdar förwaras i ätſtilliga qwarters namn, ſäſom qwar⸗ 


teret Apleträdet, Päronträdet, Keröbärsträdet, Bergamottsträdet 
och Windrufwan. DQwarteren Göken oh Aſsplunden påminna 
jemwäl om ortens behaglighet. Det war blott nära wattnet och 
å ſtränderna, fom bandtwerferierna anlades; men på den högre 
delen af malmen, mellan bergen, anlades wackra malmgärdar med 
härliga träd- och kryddgärdar, derifrän ſticklige trädgärdsmäſtare 
kunde ſedan med kryddor och jordfrukter förſe ſtadens inwänare. 

Hurn namnet Kungsholmen uppkommit, hörer till Stock⸗ 
holms ſtads häfder. Namnet Munklägret, fom lemnat til 
minne af fin tid namnet Munklägersgatan, bibehölls allt intill 
Karl den Elites dagar, då kyrkan inwigdes af den namnkunniga 
kyrkoherden Terſerus i Clara. Han hade flutat fin predikan med 
den önſkan, att Konungen, fåfom:en god evangeliſt Herre, wide 
förändra det förargeliga namnet Munklägersholmen till ett för 
folket mer färt namn, Karlsholmen, och då flera af Rikſens räd, 
fom biwiftat gudstjenſten, berättade detta för Konungen, fade han: 
den förfamlingen ligger ju mellan Riddarholmen oh Orottning⸗ 
holmen oh må derföre heta Kungsholmen; fi fik Kungshel⸗ 








351 


men fitt namn. Men mid nya ſtenkyrkans inwigning af ärke⸗ 
biſtop Swebilius i Konung Karl den Elftes närwaro, fit kyrkan 
oc förfamlingen efter denna Konungs goda och gudfruktiga gemål 
fitt namn, Ul rika Eleonora. Huruledes bergen bortſprängdes, 
milda ſtogsmarken uppodlades, och hela Lid-⸗Arnön till en före 
Rad med wackra hus, af blomſterrika frufträdgårdar omgifna, 
förwandladeg, derom ſtrifwer mwår älffliga folkſtald Sveg el 
ſaͤlunda: 


„Der Munkars läger war i fordna päfwe⸗dagar, 

Der är nu Konungsholm, den man få härligt lagar 
På mytet konſtigt fått, att der nu föga flen, 

Men fföna örter ſyn's på marken jemn ech ren. 


Hwar fordom tall och gran på flarpa bergen wuxe, 
Der är orangeri, ja, hwar man täckes kora, 

SÅ finnag rara trän och mycken fraämmand' frukt 
Som gör ett ſtort behag med ſmak och färg och lukt. 


Dock få de herrar, fom den orten låta anſa, 

Ej efter fin förtjenft på -rofor alltid danſa, 

Men gå mång trötta fjät; dot deras minne ſtall 
Så länge grönſtas, fom i Swerige wäxer tall. ' 


Ja, ingen marmorſten ſtall deras namn få ära, 
Som Smwenffa hälleberg det alltid föola bära; 

Ty utaf ödemark de göra luftagård; 

Det mifar att man har om Sweriges heder mwård.v : 


Så tillwärte of Göteborg i wälſtänd, och få wäl der fom 
ide andra ſtäder, hwilka lydde under den oförgätlige Lennart 
Torſtenſons ftåthållaredöme, fom nytt lif i näringarna och han⸗ 
delsrörelſen. Men wi må här ide glömma en utländſt man, 
fom med fina rikedomar gaf Handel oh brukshandtering ett kraf⸗ 
tigt ſtöd; det war den namnkunnige Holländaren Ludvig De 
Geer, Konung Guſtaf Adolphs wän oc tillflykt i penninge-an⸗ 
gelägenheter. Han hade wäl förtjent den heder, Drottning Chriſtina 
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honom bewiſade, då hon emot wår högmodiga adels wilja upp⸗ 
höjde honom i Swenſtt adeligt frånd. Han war få rik, att Ham 
i Dasffa kriget fom Swerige till hjelp med trettio wäl ruftade 
Wepp och bidrog till Karl Girfaf Wrangels ſeger i ſſöſlaget wid 
Femern, dä den öftrermodige Konung Chriftians och Danfta flot⸗ 
tans ofwermakt i Öfterfalt blef bruien. Han byggde Finſpaͤng 
och anlade der det förfla kanongjuieti i landet ſamt införde på 
fina bruk, Öfterby, Löffta, Gimo och Dannemora, den förbättring 
i ſmideshandteringen, ſom kallas Wallonſmide. 


Drottning Chriſtina och Bönderna, 


Saͤſom fader och farfader wänlig och lätt att Tomma til 
tal8 med, hölls Drottning Kjerftin mycket fär af bönderna, oak⸗ 
tadt de under Hela hennes regementötid woro hårdt trydta af få 
wäl Kronans fom adelns fogdar. Men för fent, då hon ide mer 
kunde hjelpa det, infåg hon, hwad fon kunde ch borde hafwa 
gjort för att förbättra deras tillftånd. Med undantag af några 
fjelfftändiga bergåmän, war allmogen merändels fattig, bodde i 
ufla kyffen och lefde i ſmuts famt bar mer än torftiga kläder. Dch 
det war den tiden om förblef länge fedan en rådande mening land 
te andra ſtänden, att tet borde wara få. Vi Hafiwa bland folket 
funnit följande nog allmänna fågen: «Drottning Kjerftin brukade 
fäga: den bonde, fom har fju knutar på fin tömm och tre knutar 
på ſitt grimflaft, oh en Hatt, hHwari håret ſticker ut igenom kullen, 
är den bäſta bonden.» 

Att wäfwa wallmar ) tyckes förſt efter Konnng Bus 
Adolphs färd ned till Gräfsnäs och beföf i Elfsborgs läns byar 
hafwa kommit i bruf i Göta⸗landet. Swearne eller den föds 


— 


”) Wi ſtrifwa ordet wallmar, fåfom det talad; rättare wore wäl att 
feriftva wadmal eller, ändå rättare efter gamla ſpräkets wetal: 
wmädmaäl, emedan wäd betyder kläde oh mål mätning, — ifrån 
den tid, då fläde utmältes alntals i ſtället för penningar. J Sturle⸗ 
ſons Norges hiſtoria nämnes, att Konung Harald ſtadgade, det ett 
ſteppund mjöl ide ffulle ſäljas dyrare än 400 wadmale. I all⸗ 
mänhet ffulle ſex marker penningar ſwara mot tre marker wadmal⸗ 
räknadt efter 12 alnar på ett öre. 
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nare inflyttningen af Aſia⸗folket, kände tidigare bruket af wallmar 
och fläde; men Göterna klädde fig, få män fom qwinnor, i ſtinn 
af fina får och getter, om wintern i betadt fårflinn, med ullen 
inåt mänd, om ſommaren i ſämſtadt får: eller bockſtinn. När 
Konungen fåg fina bönder i denna oſnygga bonad, utan ſtjortor, 
mißhagade det Honom; han lärde derföre qwinnfolken att wäfwa 
wallmar och linne, och från den tiden blef Elfsborgs län en flams 
oct för wäfnader och Hhandaflöjd. Men Drottning Kjerftins ord, 
den tid hon ännu ide förftod bondens rätta betydelſe för ſamhäl⸗ 
let, bira doc ſtämpeln at tidens orättwiſa mot färnan af folket, 
likaſom ffulle Bonden wara född tillattflafira i ſmuts och armod. 
Det är förft i Karl Johans tidehwarf de ſtatskloka fått lära den 
fanning, att allmogen blott behöfwer upplysning, för att bereda 
ſig lifa rätt till beqwämliga boningar, fnygghet och hyfſad bonad, 
fom de andra flånden. 

Men Hwad bonden war förrän han beröfwades fina wapen och 
få länge han git i full härbonad till både kyrka och ting, det blir 
ban ide förr, än ban åter får fin manliga prydnad, ſwärdet, och 
hwar friſt Swenſt man går bewäpnad, satt förſwara felfftåndigs 
het och fädernesland. | 


18. Gm Frottning Chriſtinas ſhich och egenſkaper. 


Drottning Kjerſtin war i ſtick och aäthäfwor karlawulen, och 
änffönt Hon war lägwärt ech till utſeendet liten och Elen, Hade 
hen dot en fenfull och ſtark froppöfyggnad oh war mycket här⸗ 
dad i allabanda ridderliga öfningar. Dertill Hade hon någonting 
beſtämdt ech majeſtätiſtt i blick ech wäſende, få att, der hon något 
wille och befallte, mar ide godt för någon att fätta fig henne emot. 

Sitt eget kön wifade hon föga uppmärkſamhet ech inlät fig 
fällan i ſamtal med qwinnor i något mål, dertill allvar och för: 
flånd fordrades; men med farfar, ſärdeles med dem, fom något 
utmärkta woro ar lärdom och funffap, war hon mycet fri och 
meddelſom; dock omgar bon fig helſt med unga adelsmän, fom med 
yltre anſeende, prakt och ſtät kunde nupptråra i Hennes fära lekar 

Waſa⸗Sagan, III, 2. 23 


⸗ 


354 


och riddarſpel. Hon kunde tygla fin häſt, bryta fin lans oh 
tråffa fitt mål få wäl fom någon riddersman. 

Hon älſtade jagt, och bar det till att i ſtog ech mark för 
följa hind eler rå, få kunde hon fitta till häſt i tio timmar utan 
att tröttna. Uti den gamla fätesbyggningen på Gudhems kungs⸗ 
gård wiſades märken efter trenne bäftffor, och war derom den 
fågen, att Drottning Sjerftin en gång kommit inridande i gården 
få hårdt, att häften ſlagit framfötterna i nederſta ſtockarna på 
byggningen, deraf deßa märken uppfommit ”). Om Drottningen 
blifwit upphetſad af fin häſt, eller om hon wille med fin häftiga 
framfart förbereda general Krims, fom war gårdens förmaltare och 
flod på trappan att emottaga henne, på det ſtormwäder, han hade 
att wänta af hennes onåd, förmåler ide ſagan. Men nådig fär 
Drottningen ide hafva warit, när hon få framfor. 

Wid en bland de många fjerdar och wikar, dem Saltfjön a 
ena fidan om Stockholm och Mälarmattnet å den andra bildar, 
ligger det namnkunniga Fiffartorpet på ett det wackraſte näs, oms 
gifwet af blomſterrika ängar och löſbewurna kullat. Der bodde 
fordom, fåjom namnet uttvifar, en fattig fiſtare, fom ur den ſiſt⸗ 
rifa wiken tog fin bergning. Det fäged, att Drottning Kjerftin 
ofta fommit dit, för ortens behaglighet ſtull, och förluſtat fig 
famt ſitt hoffolk med fiffande i den klara wiken. Men då fiſka— 
ren8 gångftig icke föll. fig beqwämlig nog för en Dreltning att 
färdag, lät bon anlägga den nu få madra farbara wägen til 
Fiſkartorpet, fom intill denna dag, henne till äminnelſe, almäns 
neligen kallas Drottning Chriſtinas wäg. Denna wägen 
hafwa många Konungar och Drottningar färdats ſedan, och Kark 
den Elite lät bygga fig wid torpet en egen fluga, fom ännu der 
flår och kallas Karl den Elftes fiffarftuga. | 

Drottningen har blifvit berömd för allwarſamhet och owäld 
wid rättwiſans ſtipande. Derom är den berättelfe, att en gäng, 
när en Liefländſt adelsman, fom för fina höfwiſta feder och fitt 


) Berätteljen är åf en gammal infpebtor, wid namn Bergman, fom 
tjenat hos en general Kruus, en ättling af den här nämnde för: 
waltaren af det gamla kloſtergodſet. 
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ridderliga fik ſtod hos henne i ſtor nåd, Hade för ſwartſſuka ſkull 

lockat med fig en ung Swenſt adelåman i en liten bät nt i fjön- 
och der dödat Honom med fin wärja, hon lät Liefländaren, ſom— 
ite lyckats komma undan, ſtällas för domſtol, der han dömdes 

till döden. Höga och mäktiga beſtyddare bönföllo för Honom om - 
nåd, rika anförwandter bjödo bot af ſtora penningeſummor; men 

Drottningen rädfrägade Arkebiſtop och preſterna, och när de ſwa⸗ 

rade, att enligt Guds Ords lag ffall en mördare dö, ty ſtrifwet 

år: eden, fom utgjuter menniſkoblod, Hand blod ffall 

af menniſkom utgjutet warda⸗, — då fade Drottningen, 

att bon ide heller wille belaſta ſitt ſamwete med något mot Himlens 

bud, och den unga ädlingen mäſte luta fitt hufwud under rvättares 

ſwärdet. 

J wänſtap och kärlek mar hon flygtig oh opålitlig. Den — 
den ena dagen Höll fär, kunde Hon den andra ide lida. Endaſt 
i fin kärlek till fäderneålandet war hon faft och orubblig. Der— 
före lät hon wälja furften Karl Guſtaf till tronföljare, emedan 
hon wäl fåg, att ingen bättre än Han mar mäktig att upprätta 
hwad under hennes regementstid förfallet war, oc att allt folket 
till Honom fatte fin lit och förtröſtan. 


219. Karl Guftaf flyttar: till Öland. Mesſeniernas olyckor. 


Karl Guftaf war en ibland de män, fom ſent öfwergifwa 
ett beflut, det de allwarligen fattat. Uti fin barndoms mänffap. 
till Chriſtina framhärdade han, tilldeß hon ſlutligen oåterfalleligen- 
nefade honom fin hand, men tillfade konom Sweriges thron, når: 
hon lemnade ten. DÅ infåg furſten det wådliga i fitt förhållande 
till hennes ty hurn lält kunde rädsherrarne, fom nödde lemnat fitt 
bifall åt hans wal till thronföljden, och andra hemliga fiender, göra 
honom mißtänkt att längta efter hennes död efter aſträdande från 
regementet? Han önfkade fig långt bort från hofwets liſt och ränker, 
och flyttade med Drottningens bifall fin hofhällning tiil ſitt kära 
Dland, der ban tillbragte fina få lyckliga ech ſtormfria år, derom 
framdeles i wåra ſagohäfder ffall widare förtäljas. 
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När han en tid kade futtit i god ro på ſitt Mott Borgholm, 
lemnades fonom en dag ett bref utan namn och underſkrift, 
jemte en nidſtrift om Drottningen och om Sweriges olycka under 
en rydfull qwinnas ſtyrelſe. Brefwet innehöll en uppmaning tif 
furften att genaſt bemäktiga fia rikstömmarna, derwid hela Swenſta 
folket ſtulle honom biſtä. 

Med aiſkh för lönliga ſtämplingar, ſände han detta bref 
till Drottningen, och emedan utanſkriften fanns ſtriſwen af en 
fånd man, blef lättligen upphoſsmannen upptäckt; det war Arnold 
Mesſenius, den förut nämnda falden ech häfdatecknaren Jehan 
Mesſenii ſonſon. 

Konung Guſtaf Adolph hade fattat mißtankar till Johan 
Mesſenius, att han ſtod i ſörbindelſe med Polackarne och te Ei: 
gismund tillgifna i landet; och ehurmräl full bewisning ſaknades, 
och många af Rådet fällde förböner för den anflagade, "dömde 
Konungen honom till lifstids fångelfe. Ett nog haͤrdt och ohygg⸗ 
tigt fängelferum, bygdt öfver en ſtröm mid Kajanaborg i Finns 
land, mottog den elyckliga, med Huftrun, ten Konungen. fade fig 
mer frufta än mannen. Arnold, derad enda fon, delade med dem 
deras fängelſe. Men Johan Mesfeniud war ibland de miin, fom 
eggas af olyckan til arbete och ädla bedrifter. Han hate från 
fin ungdom ſamlat en dyrbar ſtatt af gamla bref och handlingar, 
upplyſande Sweriges döden från ältfa, tider, och denna ſtatt hade 
ban tört med fig I fängelfet, der, under det hans helſa aſtynade 
ar oſund föda och fänaelfeluft, han utarbetade det wackra werk 
om ſitt fäderneblands biftoria, fom allt' intill denna dag för wår 
häfda forſtning är den rikaſte fälla. 

Haus många och mägtiga omwännet underhöllo ſtändigt mot Hos 
nom Konung Guſta's mißtankar cm hemliga ſtämplingar med def 
fiender; eljeſt ſtulle den goda Konungen icke haſwa lemnat den 
fläck på ſitt minne, att Sweriges ſtörſte ſtald och häfdatecknare 
oſkyldigt, genem hand dem, örſmagtat. i ett tjugu⸗arigt jängelfe. 
Staͤthaͤllaren på Kajanaborg war en gror dch elak Finne, fom 
bet Erik Hara. Han hade fn lukt uti att plåga fina fångar 
allt hwad han kunde och blef derföre ihogkommen ar Mesſenius 
med detta rim: 





& tåthållaren Erik Hara 
Red mig wärre än Mara. 

När ändtligen kunſkapen om den frillrifa lifstids'ängen oh 
det dyrbara werk, Han i fitt fängelſe för händer Hade, fom för 
Drottningens öron, lät hon honom från den Kajanſka ödemarken 
förflytta till Uleåborg, der han, i en lindrigare fångenffap menſt— 
ligen behandlad, egde frihet och beqwämlighet nog att fortfätta 
fitt arbete. 

Drottningen ſtulle gerna hafwa hemkallat den lärda doktor 
Johan och gifwit honom band frihet åter; men han hade cn mäktig 
och illiftig fiende, Erik Tegel, fon af den namnkunnige Göran Pehrſon, 
fom på Brunkeberg klädde ſtegel och hjul. Sonen ſäges hafwa 
begärt af Konung Guſtaf adelſtkap, men. fik till ſwar, att han då 
ſaſom adelsman ffull: behålla fitt namn Tegel, men allenaft fitta 
ett S framför. Derat kunde Erik Tegel förmärka, att Konungen 
ife i denna ſak war honom benägen Dock bibehöllo Konungen 
och Axel Drenftjerna honom i wigtiga tjenfter, emedan han egde 
ſtor klokhet och ſticklighet i förmaltningen. Han hade under doftor 
Mesſenii Tandsförwisningstid flagit under fly hans egendomar, och 
alldenſtund han wäl wißte, att, om Mesſenius aͤterfinge fin frivet, 
ffulle han lätteligen funna återtaga de gods och gårdar, dem man 
honom orättwiſt fråntagit hade, få underhöll han få wäl hos 
Drottningen, fom i ſynnerhet hed Axel Orenftjerna, mißtankarna 
om Mesfenii förräderi och flämplingar. Allt hwad under mänga 
ranſakningar emot Mesſenius bewiſas kunde, war, att han, fåfom 
uppfoſtrad i er Jeſuit-ſtola, hemligen den Katholſka läran tills 
given war. 

Orättwifa föder haͤrdioch bittert ſinne, och den förföljelſe, fom för 
hela lifstiden gjort Mesſenius biltog oh fången, wäckte hos Honom 
djupt hat till konungahuſet och rådåderrarne, fom förföljde honom, 
intifldef ban i Uleäborg flutade fin forgfulla lefnad "). Hans buftru 
bergade den enda ffatt han efterlemnade: "Hand dyrbara famlingar 


») Han dag enligt Uleåborgs kyrkobok den 8 Februari 1637, tl. 7 på 
morgonen. 
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och fäderneslandets rikshiſtoria, med fig 4 till Polen dit hon tog 
fin tillflykt. 

Wid denna tid fom Pehr Brahe till de Finſta orter, der 
Mesſenius, under det berömligaſte arbete för ſitt fäderneslandé 
ära, utkämpat ett lif ar ſorg och elände. Det är förmodligen 
den ädla höfdingen grefve Pehr, fom betäckt rummet, der den 
flera häfdatecknarens ſtoft hwilar, med en wacker grafhäll, ä hwil— 
ken är riſtad en fort minnesſtrift. Nära borgen wiſas ett litet 
ſtenhus, med ſägen: här bodde och dog Mesſenius den olycklige.⸗ 
J kyrkan finnes och Hands kouterfei. Men meſt lefwer hand min: 
ne bland Swenſka folket genom de ſtrifter han efterlemnat. Han 
war den förfta, fom ſpridde bland mår allmoge kunſtapen om får 
derneblandets öden och förfädernas ärofulla bedrifter. Ännu fer man 
någon gång qwar i folkets händer en liten Hof, fallad: den gamla 
Sweriges och Götes Rim-krönika, den han utgifwit året 
före fitt fängslande )), och en annan, kallad: „Sweriges rvifei 
ſtädetorn.“ Båda defa böcker hafwa marit den förfta wäckelſen 
bland menige man, att ſöka kännedom om ſitt foſterlands häfder. 

Märkwärdiga hafwa Mesſenierna blifvit för fina olyckor. 
Olycklig war fadern, men ännu olyckligare fonen. Han Het Arnold 
Johan cd blef wid åtta ars ålder i en eblid ärstid bortſläpad 
med fadern till Kajanas ödemarker. J fem år af barndomens 
wackraſte ålder, maͤſte han andas fängelfeluft, och Wara sett mittne 
till faders och moders klagan och tårar. Men i det ofunda fän: 
geliet inhemtade han grunden till den lärdom, fom fedan för en 
fort tid förde honom till anfeende om ära. Men fängelfe, oräti⸗ 
wiſa och förföljelfe äro för barnet onda uppfoſtrare, ty de göra 
ſjälen hemſt, orolig och mißtänkſam. AVid fjorton års ålder tog 
man goßen bort från föräldrarne till Stockholm, fåfom det ſades, 
att han ej föulle ſmittas af deras benägenhet för Katholſta läran, 
men, fåfom det fednare wiſade fig, ſannolikare för att aflocka bar: 
net hwad det kunnat Högk fadern tala i fängelfet, till att derigenom 
ſä widare ſtäl att bemantla den orättmija, man mot Honom begått 
hade, och till någon Hel aftiwvå den fläck, denya gerning i många rätts 


') År 1616. 
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ſinnigas dgon jatt på Guſtaf Adolphs och Axel Drenſtjernas rikés 
ſtyrelſe. 

Det blef för Erikt Tegel och andra Mesſenii fiender lätt, 
att af det öfwergifna barnet aflocka fådana bekännelſer om far 
dern, fom bäſt till deras affigter tjena kunde. Ledſen och upp⸗ 
ſträmd af de ſtändiga förhören i de högas ſalar, begaf ſig Johan 
ändtligen på flykten, att utländes få något friare andas. Men 
når han fporde, huru man tillſtref hand fångna fader ſtulden för 
ſonens flyft och lät föräldrarne undergå härdare behandling, gick 
det honom få till ſinnes, att ban for hem igen, och lemnade fig 
iriwilligt i fina owänners händer. Nya underſökningar och förs 
hör, huruwida fadern warit orſaken till hans flykt, förbittrade åter 
ynglingens finne. Att han bland få fallade wänner Vafteligen tar 
lat om dem, fom regementet förde, är troligt och gar ſtäl för 
hand häktande. Huru han fedan fördes lång! bort mot Ryfta 
gränfen och fatt på Kexholms flott i haͤrdt fängelſe i fexton år, 
fom war hälften ar hela hans lefnads tid, är upprörande till att 
läſa. -Men def ljusnade för honom en liten tid. då Pehr Brahe 
tom till flåthållaredömet öfwer Finland. Greſwe Pehr blef faderns jå 
mäl fom ſonens beſtyddare och lät Drottningen förjtå, hwilken fatt 
Swerige hade förlorat med de handlingar, Mesſenii enfa fört med 
fig ur landet. Hennes jon allena kunde aͤterſtaffa dem, oc i 
detta ändamål blef Han utruſtad med penningar alt reja till Polen 
ſamt fit goda löften om belöning, få tramt han lyckades. 

Han återkom med wäl uträttadt wärf och emottogs ar Drotts 
ningen med ſtor nådebewisning, fit ett hederligt embete och adels 
ſtap ſamt erhöll jemwäl några gårdar och hemmansräntor till 
underhåll. Hans enda fon, Arnold, erhöll uppfoftran bland ads 
liga ynglingar, få wäl hemma fom wid utländſta läroſäten; men 
hemkommen började den unga Mesjenius fatta om fig fjelj höga 
tankar fåfom ämnad till en flor ſtatösman, började handla med 
Drottningens fiender och ſktref ſlutligen till Karl Guftaf det olyck⸗ 
liga bret, fom ofwanförmäldt är. Men det war ſynnerhet i 
den ſtrift, hwilken Åtföljde detta bref, ſom fäderneslandets olyds 
liga tillftånd, Drottningens oſticklighet och folkets förtryck med 
ſwartaſte färger afmaͤlades. 
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Arnold, häktad och fälld till rätta, nekade ingalunda för fin 
bedrift, utan berömde fig faſtmer, att han fåfom en ärlig man 
uttalat hwad mången tänkte och nu war beredd att lida för fans 
ningen, Hans domare anfågo ej den unga mannen ſſelf hafwa 
kunnat författa en ſädan förift, utan mißtänkte fadern, ihogkom⸗ 
mande ocdfpråfet: barn är få i by. fom hemma wandt, 
och frågade den anklagade, om ide hans fader både brefwet och 
ſtriften författat. Sonen nefade härtill, men bekände på fadern 
medwetandet af gerningen ſamt att han ar Hand tänfefätt war 
ledd ifrån barndomen. | 3 

Nu waknade Mesſeniernas fiender och afundsmän, och ſnart 
ſtod den olygliga fadern wid ſonens ſida inför fina domare. Han 
förftod wäl, att hans dagar woro räknade, och bjöd ite till att 
urffulda fig, utan befände, att han af dåraktigt högmod inbillat 
fig ſtickad till folkledare oh underhållit allmänhetens mißnöje med 
def öfwerhet. „Jag beder/, — fade han, — allenaſt om en fnar 
„död, den jag i min medgängstid genom mitt högmod och en 
”fyndig lefnad wäl förtjent. Herren är rättfärdig i fina Domar: 
mjag förrådde min fader och blef hans anklagare, nu blir jag at 
wmin fon förrådd: det är få SERA wägar. Gud ware mig 
enaͤdig!/ 

Dödsdomen föll, fadern halshöggs på Norrmalms torg och 
ſonen på afrättåplatfen wid Norrtüll, der ban klädde ſtegel och 
hjul. Faderns oſtattbara ſamlingar togos utan wederlag från 
hans enka och barn. Hans gårdar förläntes åt andra, och hans 
döttrar fingo loöfte om underhåll af Drottningen; men föftet upp: 
fylldes aldrig; de lemnades åt nöd och armod. Drottning Chriſtina 
ångrade fedan denna hårda dom, fägande, att de, fom hade rådt 
henne dertill, bättre hade förtjent döden. Det war förfent. 
Mesſeniernas olyckor få gwar i hennes och Axel Drenſtjernas 
ſtuldebok för efterwerlden. 


20. Drottningens Bhron-affågelfe. Karl Guſtafs Kröning. 
Arel Orenſtjernas död är 1654. 

Mesſenierna woro wäl döda; men hwad de ſtrifwit oh tac 

lat lefde i Chriſtinas minne, oh hennes ſamwete fade henne, att 
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deruti war ſanning, famt att många, fom ide talade, tärkte lika 
med dem om landets tillflånd och hennes riksſtyrelſe. Dagligen på: 
mintes hon om något behof, fom bon id: unde hjelpa; till henne 
wände ſig alla med klagan eller fordringar, oh hennes egna hor: 
tjenare måjte i twenne år ſakna fin aflöning. Hon mäſte tigga 
lån af de herrar, på Hwilfa bon bortſlöſat Kronans goda och hem: 
mansräntor. Wände fig någon till Rädsherrarne, få wiſade de 
till Drottningen. Hon allena hade då äran af att bära ſtulden 
och riksbördan. En tid gömde ton fig undan hela månader på 
Jakobsdal, att få njuta någon hfa i fina bekymmer och hon 
ſade fjeli, att, när någon at herrarne från räknekammaren fom 
med fina Handlingar, fom henne föredragad ſtulle, få grep henne en 
ängslan, fåfom hade hon fett hin Stygge ſſjelf komma. 

Det lagade fig til ett owäder få wäl inom fom uton 
lands. Drottningen fåg det och förſtod, att det fordrade en 
man, fådan fom Karl Guſtaf, att taga emot formen och rädda 
fäderneslandet. Herrarne ſträfwade emot, emedan de förutfågo, 
hwad dem eller deras barn öfwergäſſetulle, när en karl on gång 
fom att vålla widräkning mellan dem oc Kronan. Men dem 
bjelpte icke jatt fpjerna mot uddenv. Drottningen kallade Rikets 
Ständer till Uppfala, der hon å flottet i riksſalen uppträdde ſiſta 
gången på fin thron, klädd i frona och purpurmantel, inför 
Sweriges råd och Ständer, tackade dem i ett rörande tal för de— 
ras wiſade kärlek, trohet och tillgivenhet, allt ifrån hennes barn: 
dom, famt bad dem mottaga 'den furſte de till thronföljare ut— 
malt. til fin Konung. Sjelf mar Drottningen mycket rörd och 
ingen hörde henne utan tårar; Hon mar ju den oförgätliga Guſtaf 
"Adolphe dotter. 

Det blef tyft i ſalen. Drottningen winkade riks drotſet, hwil⸗ 
kens embete tillfom att taga af henne kronan; men han ftod orört: 
lig. Han mille ide taga kronan ar Guſtaf Adolphs dotter. Då 
ftod hon fjelf upp oh tog af ſig kronan och jemwäk mantelen. 
Den lemnades ät folket, fom delade den i ſtycken, att förwara till 
åminnelfe af denna ſorgens dag. 

På eftermiddagen ſamma dag kröntes Karl Guftaf i doms 
kyrkan af ärkebiſtop Lenneus, hand fofterfader. Det war då wid 
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fkronans påfättande Konungen, fagta fade til Lennens: „farsgubbe! 
när ffola wi härnäſt ſäga wed tillſammans?“ Kröningspen ningen, 
fom då utfaftades bland folket, Hade denna inſtrift omkring en 
fonglig krona: af Gud och Chriſtina "). En annan penning 
hade Drottningen idrut låtit lå, till kröningepenning ämnad, med 
inffrift: Karl Guſtaf, med Guds och Chriſtinas näde, 
Sweriges Konung; men flämpeln lät furſten fönderflå och 
uppfmälta de flagna penningarna, att ide något minne af ſädan 
qwinno⸗fäfänglighet ſtulle qwarlefwa. Myntmäſtaren lärer likwäl 
hafwa undangömt en eller annan af deßa minnespenningar, att 
förwaras till efterwerlden. Af fattigdom på penningar aflopp 
kröningen utan prakt om ſtät. Karl Guftaf war den dagen min: 
dre lyſande än de framfarna Konungarne warit wid fina Hylle: 
ningshögtider; men hans regering och hans gerningar blefwo det 
få mydet mer. 

Axel Drenftjerna låg fjuk i Uppfala kröningsdagen, ettdera 
af ſorg öfwer Waſa⸗ättens nedſtigande fraͤn Sweriges thron, eller 
af harm att Han ide förmått hindra hwad fom ſtedde. Men ſedan 
Karl Guſtaf tillträdt konungadömet, wiſade han Honom famma 
trohet och underſätliga wördnad, fom han Konung Guftaf Adolph 
bewiſat hade, följde honom hwar dag i rikets embetswerk, att lära 
känna tillftåndet i landet, och fatt hwar dag med honom i råds 
falen, tilldeß en dag han inſjuknade på fitt embetsrum och bleif 
buren hem och nedlades på fin dödsbädd. Konungen befökte den 
» gamla. bepröfwade rädsherren, fom nära ett halft århundrade ledt 
Swenſta folkets öden. Till minne af fin wördnad, ſtänkte Då den 
döende till Konungen en dyrbar demant, den han af Komingen i 
Frankrike erhållit hade. Han dog *) och blef med ſtor högtid: 
lighet i Niddarhbolmskyrkfan jordfäſtj; men hans lik blef fördt tid 
Jäders kyrka i Södermanland och i det wackra grafchor, han der 
sjelf låtit fig bygga, nedfatt, Der Läfe8 nu, i marmortaflor 
tecknad, haus äminnelſe. Ett nytt tidſtifte i Swenſta folkets häf⸗ 
der uppgid öfwer Axel Dxenſtjernas graf. 


) Infſkriften är på TVatin: A deo et Christina. 
0) Den 28 Aug., fl. 7 på aftonen. 
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21. Om Drottningens bortrefa oc) affall från Lutherfh- 
Evangeliſka lärau. 

De konſtnärer, lärda och — ſom till Swenſka 
hofwet kommo, lockade af Drottningens ſtora frikoſtighet, woro till 
flörfta delen af den Katholſta trosbekännelſen. Lärdom och ſuille, 
om de icke uti en faſt tro och kärlek till Herren hafwa fin ſäkra 
grund, äro farliga gåfwor, ty de leda ofta genom ſſelfklokhet och 
högmod ettdera till wantro eller otro. Så förfördes Drottning 
Chriſtina till affall från den Lutherſkt-Evangeliſta läran. Hon 
lemnade genaſt efter thron-aiſägelſen ſitt ſädernesland och förde 
en oſtadig, kringirrande lefnad, tilldeß hon nti ſtaden Inſpuick i 
Tyſkland högtidligen afſwor fina fäders tro med kög och ſtadig 
ſtämma. Ett påfwcligt ombud hade der uti den helige Franſisci 
fyrfa allting med for omforg tillvedt för den kongliga pers 
ſonens upptagande i Romerſt-Katholſta Kyrkans gemenſtap. ' Från 
flottet, beledſagad at furſtar och furſtinnor, mellan biffopar och 
munfar, gid Drottningen till kyrkan. Inför altaret knäböjande, 
med fingrarna på Evangelium, afſwor Hon fin barndoms tro och 
förbannade den tid. hon wandrat i ſina fäders lära, 'ſamt utlofs 
made att erfänna Päfwen för fin fjäls rätta herde och lyda hans 
bud. Hwar gäng hon uttalade orden: Jag lofwar och ſwär! 
höjde hon ſin röſt, att hon ej ſtulle ſynas förſagd eller wacklande, 
och när flutligen en Katholſt preſt ſteg fram i choret och höll en 
predifan öfwer henne, den han inledde med deßa orden ur Konung 
Davids pfaltare "): Hör dotter, och böj din öron, förgät 
ditt folk och din faders hus! Då fällde de Swenſtar, fom 
uillſtädes woro och fågo fin ſtore Konungs dotter mr ett olytligt 
offer för Jeſuiternas förförelſer, bittra tårar. 

Efter denna forgliga högtidlighet antog Drottningen, Paͤfwen 
AMlerander till behag, namnet Chriſtina Alexandra och 
flyttade fin hofhällning till Rom, der hon och flutade fin oroliga 
leſnad ») och bar fitt grafminne. 





) Konung Davids Pfalm, den 45:te, v. 11, 12. 
2") Hon dog i Rom den 19 April 1689 och begrofs med for ftåt I 
et. Peters kyrka. 
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Twenne gånger war bon fedan i Swerige på bejöl, bemöts 
tes af adeln med mißaktning och otackſamhet, ar preſterna med bit— 
ter ofördragſamhet, men afebönderna med wälwilja och medlid⸗ 
ſamhet. De ſannade wäl hwad den wiſe Konung Karl den Ni— 
onde ſagt: ⸗»olyckligt det Tand der preſter eller qwinnor regemen— 
tet föra!v men allt det onda, hon öfwer Swenſta folket dragit, 
tillſtrefpo de ife henne, utan hennes förmyndare och herrarne, 
och hennes affall ifrån fädrens tro de bedrägliga Jeſuiter. Såfom 
en befrärtelfe på deras till henne fortplantade kärlek till Waſa— 
huſet ſjunges ännu i dag uti den allmänt kända PNPINEen AN 
—— om Drottning Kjerftin följande:. 


Fem ſtora herrſtap på ———— wår, 
Allt efter hwarann. 

Mins jag få wäl, fom det warit i går, 
Oh derföre fan 

Min åldriga tunga 

Om herrſtapet fjunga, 

Bäd' gamla och unga. 

Den, fom bar wari mä, 

Må wäl wets bur det &; 

War man ſäker på dä! 


Ärsgammal' war jag, när fröken for bort, 
Då hörde jag di ſa': , 

Hur hon hushållat, rundt eller torrt, 

Dä wa, fom dä ma; 

Men bort will hon refa 

Till den, fom fan läſa 

Bakfram i katcheſa. 

Lika hwad di ſa', 

Nog ha fröken wari bra; 

Men di narva'ra ſta⸗. 
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22. Minnen od Sägner om Wafa-åttens Enke-drottningar. 


Aktning för qwinnan, få wäl i adeligt fom dannemanna⸗ 
ſtaͤnd, har urminnes Härd bland Swenſta folket. En dygdig och 
rörflåndig qwinna har Swenſta bonden ar ålder erkänt för fin 
lyckas grund och fin bonings prydnad. Så fatwa och Sweriges 

Drottningar ſtädſe warit delaktiga utaf den drottfärlek, fom ut⸗ 
maärkt Skandinaviens folk, och blifwit långe etter döden ihogs 
fomna i drf ſagominnen. Ännu är den fagra ech förftåndiga 
Margaretha Lejonhufwud ide glömd, fom med fi mycken klokhet 
ledde till mildhet och beſinning fin hetſiga herres hjerta, och får 
fem ett fört minneEmärtke etter henne förwaras den flora kiſtan, 
uti den hon gEmbde fig, när den höga friaren kommit i hennes 
faders gård, Ännu är Katharina Jagellonicas trehet mot fin 
mate i minne och de orden: intet utan döden! dem bon wir 
fate i fin trelofringåring, när man wille flilja henne från fin 
gemaͤls, hertig Johang, fängelfe. 

Längſt Oland enke-drottningar öfwerlefſde Katharina Stenbock 
fin gamla herre, Konung Euſtaf Waſa, och icke allenaſt uti hen⸗ 
nes födelſe-ort i Weſtergötland och hennes dödéort, Strömsholm 
i Weſtmanland, qwarlefwer benr: es äminnelſe; utan jemmål i hen⸗ 
nes lifgeding eller enke⸗jäte, Åland, der hon på flottet Kaſtellholm 
efter Konung Enſta's död Hade fin hoſhällning, qwarlefwer ännu 
munnet of hennes gudsefruktan ech omtänkſamhet. Hon hörde 
meßa och gudetjenſt i Sunds kyrka, dit hon red, efter Ten tidens 
fed; en ſten ligger der wid kyrkogärdsporten, på den hon ſtigit ar 
och på fin häſt; den fallag ännu i dag Drottningsttenen ?). 
J Älands matten innnos före hennes tid inga kräftor; hon lit 
hemta ſaͤdana rån Uppland, tem bon planterade i dertill tjenliga 
bäckar och wikar, Bwarefter nu på Åland, färteles i Sunds ſee— 
fen, frärter jängas —). Så inffrer hon med en nyttig handling 
fitt namn i Ålands häfter. 





) Se Älands Beffrifning of Radloff, fid. 58. 
) Radloffs Beffrifning öfwer Åland, fid. 234. 
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Den olyckliga Konungens, Erik den Fjortondes, Enke⸗drott⸗ 
ning, Katharina, war ide af adel, men Ädel till förftånd och 
hjerta. Derföre war hon af folket älſtad, och hennes minne lef—⸗ 
mer wördadt i wära häfder, enär hon war ntriuftad med lika ſtön⸗ 
het och fullkomlighet till ſjäl ſom kropp. De allwarſamma Swenſta 
gubbar hafwa alltid lifwats, hwarhelſt de fett fägriug och behag, 
och de aladde fig att je dem wid fin Konungs fida på thronen. 

Katharina Månsdotter, jå mar hennes anfpråfslöfa namn, 
blef ſaſom enka, ife af Swenfka folket, utan af def Konung, 
brodermördaren Johan, med fina barn iörwiſad till en aflägfen 
oct i Finnland, der hon på Juxala gård framlefde ſina äterſtäende 
dagar. Om heunes utſeende och den klädnad, utt hwilken Hon 
wiſade fig under ſin korta höghetstid för folket, hafwa wi för: 
warad följande teckning ”): 

„Hennes panna war bög och ren. Näſan raf, ögonen mört: 
blå, med ögenbryn mörka, likaſom fint penslade; munnen (liten 
och täck, hakan ffönt rundad./ 

När hon war klädd, bar hon en hufwudbonad, fammanfa tå 
af perlor med bräm ar ett gyllene löfwerk, infattadt med juveler, 
liknande en helgon-gleria kring hennes fföna hufwud. Kring 
halſen en weckad ringkrage med ett rubinkors i halsgropen. 
Strax under ringkragen hängde en guldkedja med ett kors och 
nedanom denſamma twenne grofwa guldkedjor. En lifklädning af 
ſammet, inwärdt med guld, och lifgördeln ſammanſäſt med ett 
konſtrikt arbetadt ſpänne och med rofetter af ädla ftenar. Armarne 
på klädningen widgande fig genaſt från handlofwen, med hwita 
broderade uppſlag ar dyrbara ſpetſar. Armbanden woro ar pers 
lor. Handſtarne långa; med hogt uppgående kragar, broderade 
med perlor. Ned ifrån axlarna hängde en fort kappa, eller man: 
tel, af grått damaſt, hopknäppt ar gyldene rofetter med en Ädel=" 
ſten i hwardera. 

Si war den olyckliga Konung Eriks maka prydd, men bar. 
under denna fåt ett forgbundet hjerta. Hoh war i begynnelſen 
föraftad för fin låga börd; men heunes trohet mot fin olytliga 
mate, hennes milda tålamod under det tyngfta fors, fom någon 


”) Hemtad af Magiſter Wilh. Ekbloms efterlemnade ſamlingar. 
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qwinna burit, och hennes dygd tyftade ſjelfwa afunden oc gjorde 
hennes minne äradt och wälſignadt i Swenſta folkets häfder. Hon 
mar en ros ur dalen, fom en gång prydde Sweriges thron. | 

Wi hafwa förut. beferiftwit den djupa forg, fom allt ifrån 
Guſtaf Adolphs dödsdag följde hand efterlemnade mata, Maria 
Eleonora, ſamt huruledes hon öfver aut fåkte frid men ide fann 
någon, tilldeß döden, fåfom hon ſjelf war öfwertygad, förde 
henne till dens möte i himlen, fom enſam rätt förſtätt Henne på 
jorden. Danfba Konung Chriſtian Hade förledt den ſwaga qwin⸗ 
nan till" flyften från Gripsholm, att derigenom mäta oro och 
uppreta folket mot Swenſka raͤdsberrarne; men hon aäterwände 
hem och blef med en glädjefeft at fin * Drottningen, emot⸗ 
tagen mid Dalarön och fåfom i triumf införd i hufwudſtaden. 
Det har warit ett mißtag af måra fednare häfdatecknare, att 
Konung Guſtaf uteſlutit fin Drottning från allt deltagande i 
riföftyrelfens mi finna utaf ännn förvarade Handlingar, att Hon, 
få mål fom andra Drottningar, warit af fin herre berättigad att 
höra de betryckta bland folket och Tindra derad nöd. — Wi kunna 
ſtyrka detta med ett Drottningens brer "), deruti hon förlänger 
Indals-boernas befrielſe från uiſkrifning, intill Konungens hems 
komſt. Det ſynes of hafwa warit minnet af Guſtaf Adolphs 
wiſa omſorg att befäſta inloppet från Oſterſjön till Stockholm, 
fom föranledde hans enke-drottning att främja detta företag med 
anläggandet af en ſtad på Warön, den bon fallade efter fitt namn 
Marieftad ""); men en otackſam efterwerld gaf fladen fedan det be⸗ 
tydeljelöfa namnet Waxhbolm. 

Djup ſorg bereddes hennes fifta lefnadsär, då Hon fåg fin 
dotter förförd af en lättfärdig Ftansman, och hörde henne ofta 
föraftligen tala om religionens wigtigafte fanningar. Den gud⸗ 
fruftiga modern förſökte wäl att återföra henne på trong rätta 
wäg; men den höglärda och inbilffa dottern föraftade fin moder 
enfaldighet, ſägande, att Hon uti få migtiga ämnen ide förftod att 
något döma, och wille ingalunda lyßna till hennes råd. Det fär 


') Se i Riksarchivet Drottning Maria Eleonoras bref af den 3 Juni 
1631. 
»2) Denna ftad anlades af Drottning Maria Eleonora 1652, 
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ack wäl, att Drottning Chriſtina den tiden hwarken trodde på 
Gud eller ett lif efter dettas; men Hon begick, några dagar inan 
hon ſtildes wid moder och fådernesland, den heliga Nattwarden. 
Dwißt är, om hon gjorde detta för att bereda flag fjelf eller fin 
förjande moder någon tröft för afſtedeſtunden. Hon for bort och 
'återfåg fin moder aldrig mer. : 

Maria Eleonora öfwerlefde ife länge deßa händelſer. Hon 
dog efter en chriſtelig beredelſe följande wår ”) på Stockholms flott 
och blef i Riddarholms kyrkan begrafwen mid Guſtaf Adolphs 
ſida. Konung Karl Guſtaf bewiſade henne intill det ſiſta all fon 
lig ommwårdnad, cch den begrafningẽ penning, ban lät flå till hen⸗ 
neg åminnelfe, wittnar om den oföränderliga wördnad, han alt 
intill fin död egnade det utgångna konungahuſet och Chriſtina, fin 
barndoms trolofwade brud. På den ena fidan fe wi Maria 
Elconoras bild och namn, på ten andra laͤſes, att ton egt: lifs⸗ 
tiden: man och dotter utan like 8). 


23. Om de fifta Ättlingarne af Wafa-dtt. 


Underligt blir of ofta till mods, när mid ett barns födefe 
wi frågas hwad månde blifwa af detta barnet, och än 
mer när wi tänfa på måra afkomlingars öden i aflägſen frams 
tid. Hwem met, när Han möter en trafig ufling iw hoppets 
ſtaf w7), om ite Kenunga-blod flyter i hans ådror? Ti tafiva 
här att törtälja följande om de fifta ättlingar ar Waſa⸗ätt. 

Uti Tyſkland, i det TBeftphaliffa landet, ligger ett flott, 
Hundloſen benämnde, hwilket för wåra ſagohäfder vger en ſär⸗ 
ſtild märkwärdighet igenom de minnen, den ſtore Guſtaf Adolphs 
afkomlingar vid detſamma fäſt. Huruledes denna Konungs fon 





— — 


) Den 18 Mars 1655, wid mitnattötid. 

») Inffriften är på Vatin: Conjuge et filia sine pari. 

2") Waͤrt äldſta oh alltför mycket glömda fpråk Har ſtönheter, ſom det 
nyare ſaknar. Wi wälja här det gamla ordet: Wänar⸗ſtaf, det 
är Hoppets ftaf, i ſtället för det nu ———— Tiggar⸗ 


ſtafwen.⸗ 


Är 
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med den ſköna Margaretha Kadeljou — om hwilken mi redan ” 
tillförne omnämt, — på ett orättmätigt ſätt fommlt i beſitt⸗ 
ning af detta gods, derom är följande att berätta. Den unga 
Guſtaf, fom i begynnelſen kallades blott Guſtafſon, hade af 
fin höge fader, Konungen, fått den ädle Karl Karlſon Gyllen⸗ 
hielm till foſterfader. Sedan Han Hemma fått en forgfällig uns 
derwisning i fpråf och mwetenffaper, blef han till den berömda 
högſtolan i Wittenberg förfånd, att i lärdom; oh allehanda rid⸗ 
derliga idrotter fulllomnas.  Derftådes blef han få wäl för fin 
höga börd fom för fina flora fnillegåfmor mycket hedrad, och Höl 
han ett tal på Latin om Guſtaf Adolphs feger wid Leipzig, då han 
tog afſted af läroſätet, för att begifwa flg till Swenſta frigshären. 
En dag, när Guſtaf Adolphs lik ftod i ſtaden Weisenfels, 
färdigt att öfwerföras till Swerige, inſprängde i fladen en ung 
ryttare på en löddrande häſt och ſyntes, fedan han afſtigit, mycket 
upprörd, då han af makten begärde att få fe de dyrbara - qwar⸗ 
lefworna. Det bewiljades honom, och man aflyfte locket på tiftan. 
Det war Guſtaf Adolphs ſido⸗ſon, Guſtaf Guſtafſon, nu en främ⸗ 
ling, utan fader och ſtöd lemnad på werldens flora wädjobana. 
Länge flod han der förſjunken i djupa tankar och betraktade de 
faderliga dragen, tilldeß, liſſom uppwaknad ur en dröm, han med 
handen på fitt bögt klappande hjerta och med tårfulla ögon utbraft: 
nu är tid, att ockfå jag blifwer en man i werlden. 
Och med deßa ord aflägsnade han fig, för att fynda till hären, 
att i krigets faror förſöka fin lycka. 
Saͤſom en Waſa⸗ättling, ſamt ärelyſten och tapper krigsman, 
ſteg han ſnart till höga äreſtällen, blef adlad och riksrad ſamt 


"> nämndes flutligen till grefwe af Waſaborg och fit Nyſtad, Letala 


och Nykyrka i Finnland med 200 hemman till grefffap "). I Tyſt⸗ 
land Hade Axel Orenftjerna > gifivit Honom ſtaden och landet 
Wilshauſen, deraf han ſamlade flora rikedomar. Till minne af 


den höga ätt han tillhörde, fick han en half förgyld waſe I fin 
wapenfföld. 


") Han mwar oc baron til Faͤrdalen, Forßa, Helgeſtad, Mellöſa oh 
Lilla Malma. 


Waſa⸗-Sagan. 111. 2. 24 
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Men alltför bett kokade Waſablodet i Hans ådror, och Hans 
obandiga lynne förffaffade honom många fiender. Slutligen, när 
hang gamla foRerfader Karl Gyuͤenhjelm war död bleſwen, 04 
ett rum bland rikets fem högſta embeten fanns ledigt, anfåg han fig 
närmaft att upphöjas till denna wärdighet; men när Drottningen 
bortgaf den åt fin dåmarande gunſtling, den unga grefwe Magnus 
Gabriel De la Gardie, blef grefwen af Waſaborg likaſom urfins 
nig af wrede och lemnade fäderneslandet för att aldrig återfe 
det mera. 

Med ſitt bittra bat till menniſtorna och hela werlden, drog 
han Ag härefter undan till ſitt gods, Hundloſen i Wilshauſen, 
att gömma fin hafm och ſin förtwiflan. Han lät der uppbygga 
det ſtolta Mott, hwars murar blefwo flumma wittnen til hans 
ondffa och de qwal, fom fönderfleto hans fjäl, tilldeß en gång ett 
utbrott dera? foftade honom lifwet. Drottning Chriſtina lät ho⸗ 
nom fåfom ſtammad från Waſarnas ätt, i Riddarholmskyrkan 
begrafwas 

Enda ſonen efter den ſtolta greiwen af Waſaborg, och 
arfwingen till hand rikedomar, föddes ett halit år efter faderns 
död och kallades efter fin flora farfader Guſtaf Adolph. Efter 
Konung Karl Guſtafs död fanns ingen i Swerige, fom bekym⸗ 
rade fig om den unga Waſa⸗ättlingen, hwilken ſynes hafwa blifwit 

fra söfwergifiven, fedan Wilshauſen och flottet Hundloſen, dem 
: enfljerua utan annan rätt än krigslyckans tagit ifrån 
rälfinitiga egaren och gifwit åt grefwen af Waſaborg, blifwit åter: 
tagna från fonen. Men denna olyfa war för den wärulöfe icke 
nog; Karl den Elftes reduktion beröfwade honom jemwäl alla de 
förläningar, hand fader innehaft i Swerige, få att fnart Konung 
Guſtaf Adolphs fonfon framlefde ett obemärkt lif fåfom en fats 
tig landtman med ſexton barn på en liten gård wid Hundloſen 
inom Bremiffa området. Efter denna werldens fed har Hen 
olyckliges minne äfven blifwit ſmädadt, emedan en adelsman, fom 
egnade fig åt fredliga yrken och ite fåfom ärelyften frigare med 
ſwärdet i hand kunde både taga och förſwara gods och gårdar, 
mar den tiden hemfallen åt föraftet. En mer rättwis framtid ſtall 
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flytta detta föraft på dem, fom i Swerige wid magten futto och 
glömde hwad de föyldige woro fina flora Konungars minne. 

Men en telning ffulle ännu en gång uppſtjuta af denna ädla 
ſtam till prydnad och glädje för Swenſta folket. Anton af 
Waſaborg war en af de ferton fattiga fyffonen, fom uppmwärte 
i Guftat Adolphs torftiga boning i Wilshauſen "). J honom 
upplefde åter Karl den Niondes och Guſtaf Adolphe fora egen⸗ 
ſtaper och flora fel. Om honom har alltför litet blifwit taladt i 
wära häfder, men nog att hugfäfta hang minne; det ſäges att 
han warmt älſtade fitt fädernesland. Sedan han aflagt fin förfta 
lårofpån uti frigåtjenften i Preußen, fom han hem till Swerige 
och blef förft ryttmäftare och flutligen öfwerſte wid Weſtgöta⸗ 
fanan. På det wackra Moholm, på en holme i ån Tidan ljus⸗ 
nade förft hand lyda, då han fick till husfru den fagra Anna 
Chriſtina, Karl Sparres dotter. De lefde lytliga en tid; men 
kriget fallade, och i ſpetſen för fina Weſtgöta⸗ryttare drog Anton 
af Waſaborg ut i Ryffa fejden. Han mar tapper och oförffräct 
fäfom hans förfäder, Waſa⸗konungarne warit; men han war allt⸗ 
för ſtor ryßhatare att med lugn och beſinning kunna ſe framför 
fig den wilda röfwarhopen, fom tang fädernestland få mycfet ondt 
tillffyndat, och) flörtade fig med ſwärdet, färgadt i Ryßars blod, 
"nog obetänffamt in i fiendens led; och då Swenſtarne började 
wika och flutligen togo flykten, blef han med många andra tappra 
Swenſtar, fom ite wille wända ryggen åt fienden, tillfångatagen. 
Slaget wid Willmansſtrand ”") förlorades den gången, och ſtulden 
ſtöts på hand hetta; men för ſanning ſäges, att general Wrangel 
mar lika oförſigtig och hetſig i friden, och att allt för mycket mod 
och allt för liten förfigtighet förlorade flaget. 

Saͤſom krigsfänge i Petersburg war han obändig och kunde 
icke dölja fitt hat mot Ryßarne, dem Han wiſade ſtörſta förakt 
och tiffffyndade dermed fig ſjelf och de andra Swenſta fångarne 


') Bondgården Herigslage i amtet Wilshauſen. En reſande, fom 
beſökt denna ort, ſtrifwer, att han ſett hwad qwar mar af Waſa⸗ 
borgſta rikedomarna, ett torftigt bondhas och några gäß. 

) Slaget wid Willmanoſtrand (Wildmännernas ſtrand 2) ſtod 1741. 
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en hårdare medfart. Han blef Mutligen förd till Sibirien, der 
ban utftod mycket ondt; men wid fredoöſlutet fick han fin frihet 
åter och blef hemförlofwad. Kejſarinnan Eliſabeth, fom erfarit 
hwem han war och hört ryftet om hang wiſade tapperhet i ſtri⸗ 
den, gaf honom wid afſkedstagandet fåfom minne af fin nåd och 
högaktning den fabel, hon fjelf burit, den dag hon bemägtigade 
fig Ryßlands thron. 

J Weſtgötalandet och Wiſte⸗härad ligger ett wackert herre⸗ 
gods, Malma ) benämndt, der en ſägen förmåler, att Antons 
af Waſaborg huſtru länge förjt fin herre fåfom Död under Hans 
Sibiriſta fängenſtap. En afton anlände Han okänd till fitt hem, 
flådd fom fattig wandringsman, förande i en ſäck de bojor han i 
Sibirien burit hade. Hand under fängenſtapen grånade hår och 
ſida ſtägg gjorde honom i början oigenkänlig, medan den fromma 
husfrun lät fätta för honom mat och dryck; men när han refte 
fig upp i den långa ridderliga geftalten och började tala, igen⸗ 
tände hon fnart den länge förjda mannen och föll i hang famn 
med glädjetårar. De flyttade fedan till Hans boſtälle Kungslena“), 
der de länge lefde Tydliga tillfamman. På fivärdfidan war han 
i Swerige fifta ättlingen af den gamla Waſa⸗ſtammen "I. 

Längſt af alla Konung Guſtaf Adolphs ſonſons fexton barn, 
och härdaſt pröfwad i lyckans wexlingar, lefde Henrietta Polyrena, 
om hwilkens ſorgliga lefnadsöden följande berättelſe är förwarad. 
I ſlutet af förra århundradet tillträddes godſet Hundloſen ar en 
Baron von Mönſter. Till hans kunſtap fom, att i en by, nåra 
derintill belägen, bodde ett fattigt bondfolk, hos hwilket grefwinnan 
af Waſaborg, dotter af godſets fordna egare, wiſtades. Bonden 





— 


'Y Wi hafwa denna ſägen af general Belfrage, fom i flutet af förra 
århundradet war egare af Malma, hvilket warit en Sparre⸗ſlägtens 
egendom, oc der grefwinnan Waſaborgs farbroder, Conrad Sparre, 
om hwilkens hemkomſt från 16-årig fångenffap är en näftan lika 
berättelſe, dog 1744. 

») Han blef efter hemkomſten öfwerſte oh kommendör af Swärdsorden. 
Dog på Kungslena 17483, d. 10 Maj. 

ay En broder öfiverkefde Honom wäl; men denne mar aldrig i Swerige 
och dog barnlös. 
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mar allmänt fänd för fin genom dryckenſtap iråfade fattigdom och 
ordentliga lefnad, och hans huſtru hade ej heller om fig det bäfta 
ryfte, ehuru hon allmänt beundrades för fin fägring och ädla Hålls 
ning. Hennes namn war Johanna, och hon war den olyd- 
liga frukten af en med Waſaborgſka ſlägten befryndad Tyſt prin: 
ſeßas förtidiga kärlek. Ifrän fina barndomsår hade hon blifvit 
uppfoſtrad af grefwinnan ar Waſaborg, fom med innerlig mos 
dersömhet fäft fig mid den ſtöna Johanna. Grefwinnan, fom 
fjelf war i högft torftiga omſtändigheter, och lefde endaſt af fordna 
wänners och aflägsna ſlägtingars nädegäfwor, måfte ofta ſſelf 
umbära det nödwändigaſte, för att ej något ſtulle fattas i hennes 
fåra ſtyddlings prydnad och beqwämlighet. Swag och etterlåten 
war den goda foſtermodern blind för den unga och yſtra Johannas 
fel, deraf följden blef en lättſinnighet, fom flutligen förde till det 
olyckliga giftermålet med en bonddräng. Hos detta fattiga hjone⸗ 
lag war det fom grefwinnan nu befann fig och delade med dem 
de fmå nådegåfivor, hon erhöll. Ehuru hon till och med mißhand⸗ 
lades af bonden,” och Johanna ingalunda wiſade fig tackſam emot fin 
walgörerſka, kunde likwäl grefwinnan af fina wänner ide förmås 
att lemna dem. Ofta hade de ej bröd för dagen, och fött eler 
bättre rätter war för dem en ſällſamhet att ſmaka. 

J fådan fällning befann fig grefwinnan af Waſaborg, når 
baron von Mönſter, åtföljd af en grefwe, hans ſwäger, gjorde 
henne ett beföf i bondgården. De inträdde i en liten eländig 
fuga, och i denſamma — hwilken fon mötte dem! Der war en 
liten kammare, få Tåg, att de båda ädlingarne knappt kunde gå 
raka derinne. Genom en liten fönflerglugg, der gamla traſor 
och glad gjorde tjenft om hwarandra, ſla pp en obetydlig dager in 
i rummet, men ändocd tillräcklig nog att wiſa def orenliga be 
ſkaffenhet och det elände, fom rådde derinne. På golfivet flod 
nu middagsbordet utan duf, och på detfamma ett lerkärl med 
några grofwa jordfrukter, utgörande Hela anrättningen. Omkring 
ſtodo fyra barn, bhöljda i ſlarfwor, en grof oh rödbruſig bonde, 
famt hans huſtru, fom äfven i fina trafor war den ſtöna 


Johanna. 
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J denna måltid deltog en gammal, blind, åtti-årig gumma, 

höljd i en ſmutſig klädning, utmifande armod oc ytterfta elånde. 
Hennes anletsdrag buro ſtämpeln af åt och lidanden; men Ännu 
framlyfte dot i dem en wiß ädelhet och omißkännelig likhet med 
den ſtore Guſtaf Adolph. Och hans fonfonå dotter war hon, 
den eländiga gununan, fom de funno i detta tillſtänd! Hon, för 
hwilkens ungdomsffönhet en gång en Konung Stanislaus nedlagt 
hyllningen af flu kärlek *), oh fom warit en förtrogen wän af 
denna Konungs dotter, Frankrikes Drottning, hon war det, fom 
nu led nöd och briſt i denna armodets boning. 
Guſtaf den Tredje fatt denna tiden på Sweriges thron. 
Baronen underrättade honom om den gamla blindas nöd och tvis 
ſtelſeort. Att Konung Guftaf i det bref, ban derefter henne ſſelf 
tillſtref, kallade henne fin fränka eller kuſin, fägnade grefwinnan 
näſtan mer än de penningar, femhundrade dukater, han henne till⸗ 
fände. Han gaf henne jemwäl löfte om ett årligt underhåll; men 
hon behöfde ide denna hjelp; hon dog *), oh en grafwärd ar 
hwit marmor i Hundloſens kyrka förvarar ännu minnet af denna 
den fifta Waſa⸗ättlingen. 

Rikt fyrwerkarens luſteld, fom lyſande ſtiger mot höjden, ka⸗ 
ftar bländande ſtjernor omkring fig, men till flut lemnar allenaft 
några gniſtor qwar på marfen att ſlockna bland falnade trafor, 

"få flodnade Waſarnas ätt. Så förfminna till flut i ſtuggor 
wåra lyſande ätter; men hwad de ädle hjeltar werkat för fäders 
neslandets fjeliftändighet och ära, och hwad af menniſtokärlek blif⸗ 
svit öfwadt till wärt folks upplysning, def timliga oh emiga 
wäl, det ffall lefva i minnet och häfderna. 








2) Wi hafiwa denna beräktelfe ur oftanämnda magifter W. Ekbloms 
anteckningar. 
) Den 30 Aug. 1777. 
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